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Kapitola první

	Vojna a příměří

	Byl to příjemný dvůr, čistý a dobře udržovaný. Nové dětské hřiště s travním kobercem pod skluzavkami a houpačkami, záhony se spoustou květů, okrasné jezírko, lavičky pod starými zelenajícími se stromy a v rohu dokonce prostor pro kuřáky – plastová budka, chráněná ze tří stran před větrem. Je možné, že obyvatelé domu vážně chodí sem, místo toho, aby kouřili na balkonech nebo na krytém zápraží? A dokonce i v zimě? Tak tomu se mi tedy opravdu nechce věřit!

	Soudě podle všeho ale museli dům s takovým dvorem obývat samí dobří a veselí lidé. Na hřišti s houpačkami by měla povykovat děcka, na lavičkách by měli sedět stařečkové a stařenky a probírat své stařečkovské a stařenkovské záležitosti a uprostřed dvora by měla sedět tlustá zrzavá kočka a vylizovat si srst.

	No dobrá, tak nemusí být zrovna zrzavá. Ať si je klidně černá.

	„Byl to takový ošklivý zvuk,“ řekla správkyně domu.

	„Ošklivý, to znamená co?“ zajímal jsem se. „Ué-ué-éé?“

	Správkyně se zachvěla. Byla to robustní, podsaditá žena, která nevypadala, že by měla sklony k hysterickým záchvatům. Ostatně, už jí muselo být hodně přes padesát a působila dojmem, že má ledasco za sebou.

	„Ne, až tak ošklivý ne,“ řekla. „Bum!“

	„Bum?“ Upřel jsem na ni ironický pohled.

	Správkyně nafoukla tváře a vydechla:

	„Pif!“

	Skutečně to vzdáleně připomínalo zvuk výstřelu.

	„Odkud to zaznělo?“ zeptal jsem se.

	„Z okna.“ Správkyně ukázala nahoru, na balkon ve druhém patře. Balkonové dveře byly pootevřené. „Byla jsem tady u zdi a...“ Zaváhala.

	„Kouřila jste,“ přikývl jsem.

	„Nesmíme se moc vzdalovat od domu,“ začala se ospravedlňovat správkyně. „Stála jsem tady, všude byl klid, a pak najednou: ‚Pif!‘ Šla jsem nahoru. Ozvalo se to z profesorova bytu...“

	Když to říkala, tvář se jí mírně zachvěla. Pochyboval jsem ale, že by skrývala nějaký zločin. Mohlo se jednat o něco milostného, ale na druhou stranu, proč by si měl „profesor“ něco začínat s někým tak starým a nehezkým? Taky v tom mohla být nevraživost. Vůči profesorovi? Ne... Ale musí to s ním mít nějakou souvislost...

	No nic, tohle nechme na později.

	„Neotevírá?“

	Správkyně zavrtěla hlavou. „Neotevírá! Ale do práce nešel. Jeho žena... Ta odešla hned ráno, ale on zůstal.“

	Aha. No jistě. Takže ona nemá ráda profesorovu manželku. Což, to se stává.

	„Jeho žena odešla ještě před ‚bum-pif‘?“ zeptal jsem se.

	„Ano,“ řekla správkyně s neskrývanou lítostí v hlase.

	„A kdo tam s ním tedy zůstal?“

	„Nikdo.“

	Pracovní verze událostí se už pomalu začínala rýsovat. A nebyla moc pěkná.

	„Tak tedy... Podezřelý zvuk jste uslyšela...“ Podíval jsem se na hodinky. „Před čtyřiceti sedmi minutami.“

	„To je hodně,“ povzdechla si správkyně.

	„Jmenuje se Viktor Aristarchovič?“ ujistil jsem se.

	„Viktor Aristarchovič.“ Správkyně přikývla. Ve tváři se jí teď zračil nefalšovaný smutek. „Byt číslo dvacet čtyři.“

	Správkyně už zřejmě měla na to, co se přihodilo, jasný názor. A já byl zvyklý názorům žen, které ještě jezdívaly do lesů sbírat houby a bobule, důvěřovat.

	„Zůstaňte dole,“ řekl jsem. „A kdyby něco... volejte mým kolegům.“

	Přikývla a zeptala se: „A nemám třeba zavolat domovníka?“

	„Zavolejte,“ dovolil jsem jí, načež jsem vešel do domu a začal stoupat po schodech. Patra jsou tu nízká, takže si vystačím i bez výtahu, a aspoň cestou zkontroluju situaci.

	Dům zevnitř vypadal stejně hezky jako zvenčí. Všude čisto, na okenních parapetech květiny, žádné nedopalky a graffiti na stěnách. Bydlí tu samí slušní lidé s dobře vychovanými dětmi... I když ne, tady je jeden nápis, sice přetřený bílou barvou, ale na zdi pořád dobře viditelný: „HNUZNÝ KVAJZLI!“

	S obsahem sdělení sice souhlasím, ale stejně by se po stěnách čmárat nemělo.

	Dveře bytu číslo dvacet čtyři byly také pěkné. Samozřejmě kovové, ale zvenčí obložené dřevem. Se dvěma zámky. A kukátkem. Všechno, jak se sluší a patří.

	Upřímně řečeno jsem už měl dost informací na to, abych zavolal čisticí četu. Ale to, co by se stalo po jejím příjezdu, se mi nezamlouvalo.

	Odepnul jsem si od opasku vysílačku a stiskl tlačítko.

	„Tady komisař Denis Simonov, smrtelné případy. Nacházím se na adrese: Poslední ulička, dům číslo dva, byt dvacet čtyři. Zdá se, že se zevnitř ozývá slabé sténání a volání o pomoc!“ oznámil jsem hlasitě. „Podnikám kroky nezbytné pro vniknutí do bytu.“

	A než se dispečer vzpamatoval a stačil něco říct, znovu jsem si připevnil vysílačku k opasku a vytáhl pistoli.

	Není nic hloupějšího než se pokoušet prostřelit zámek. Dveře se mohou zaklínit tak, že už s nimi nepohne vůbec nic. Nebo se vám kulka odrazí rovnou do hlavy. Ale na vybranou... na vybranou já teď prostě...

	Vteřinku jsem se pozorně díval na dveře a pak jsem do nich šťouchl hlavní.

	Plynule se otevřely. Vůbec nebyly zamčené, jen pečlivě přivřené.

	Měl jsem štěstí. Musel to být opravdu inteligentní člověk, tenhle Viktor Aristarchovič. Nechat dveře otevřené, když se chystáte zastřelit, je opravdu, ale opravdu kultivované.

	„Viktore Aristarchoviči!“ zavolal jsem pro jistotu do šerého bytu. „Bylo otevřeno! Mohu dál?“

	Ticho.

	Ano, správkyně domu zřejmě slyšela dobře a moje domněnka byla správná.

	S pistolí v napřažené ruce jsem vstoupil do bytu. Nalevo... Napravo... V předsíni čisto. Vlastně tu opravdu bylo hodně čisto – všechno uklizené, každá věc na svém místě. Buďto je profesorova manželka skutečně pořádkumilovná, anebo si platí dobrou hospodyni. Osobně sázím na druhou variantu.

	V předsíni bylo hned několik dveří.

	Za jedněmi se nacházela toaleta. Čisto.

	Za dalšími chodbička, vedoucí do kuchyně. Taky čisto – jen zápach připálené kávy ve vzduchu. Elektrický sporák byl kvalitní a vypnul se sám, ale konvice na kávu ztmavla a její plastové držadlo se částečně roztavilo.

	No, tím tedy odpadají i poslední pochybnosti.

	Z kuchyně vedly další dveře – do obýváku. Opatrně jsem tam nakoukl. V místnosti se zataženými závěsy vládlo přítmí.

	Ale i tady bylo čisto.

	Vyrazil jsem napříč obývákem. Cestou jsem se neustále otáčel doprava doleva a pečlivě naslouchal. V televizi běžel zpravodajský kanál s vypnutým zvukem. Dveře na chodbu, další toaleta (čisto), dveře do ložnice – čisto. Malý pokojík se dveřmi do předsíně a ještě dvěma dalšími. To je mi tedy ale důmyslný půdorys, pomyslel jsem si. Dalo by se tu z fleku hrát na schovávanou. Takové byty nesnáším.

	Dveře... Další ložnice. Dětská? Ale ne – ložnice dospělého. Takže manželé tedy spali v oddělených ložnicích? Aristokrati jedni...

	A úplně poslední dveře...

	Ještě jsem je ani neotevřel a už jsem pocítil ten zápach – slabý zápach střelného prachu, krve a ještě něčeho ostře kořenitého. Byl to zápach, který jsem znal opravdu důvěrně.

	Přehodil jsem si pistoli do levé ruky a pravačkou jsem vytáhl z pochvy mačetu. Pak jsem dveře kopnutím otevřel.

	Bylo tu o něco světleji, zato krev a sračky smrděly přímo příšerně.

	Profesor Viktor Aristarchovič stál u otevřených dveří na balkon a vedle něho leželo na podlaze velké překocené křeslo. On sám se mírně kymácel a pocukával hlavou, skloněnou na stranu. Je to tak vždycky – všichni na začátku nedokážou udržet hlavu, což mě, abych se přiznal, přímo děsně irituje. Profesor měl na sobě hodně obyčejné domácí oblečení – staré pomačkané tepláky a modrou kostkovanou košili, na zádech potrhanou a ztmavlou krví. Když jsem vstoupil do místnosti, začal se ke mně pomalu otáčet.

	„Proč ses střelil do srdce, ty ťunťo?“ řekl jsem a vykročil k němu. „Měl sis mířit na kebuli. Nemusel by ses trápit a mně by ubylo práce.“

	Profesor mi samozřejmě neodpověděl. Vlastně těžko říct, jestli se vážně trápil – v jeho nehybné, našedlé tváři se nezračily žádné emoce. No, samozřejmě kromě hladu. Zaostřil na mě pohled hluboko zapadlých kalných očí a lačně vycenil zakrvácené zuby. Z nějakého důvodu jsem si Viktora Aristarchoviče představoval jako staršího pána, ale on ve skutečnosti umřel docela mladý – nebylo mu víc než čtyřicet. Když mě profesor uviděl, tlumeně zaúpěl: „Ué-é-ééu,“ a pokusil se projít rovnou skrz stůl. Ten byl ale pevný, masivní, s deskou potaženou kůží a těžkými skříňkami po stranách. To se ví, že profesor projít nedokázal, ale pořád se o to úporně snažil – přešlapoval na místě a natahoval ke mně ruce.

	Na začátku jsou tupí jako polena.

	„No, nedá se nic dělat. Zaútočil jsi na mě a já byl nucen se bránit,“ oznámil jsem mu a zvedl pistoli. Něco mě ale znepokojovalo. Něco tady bylo špatně...

	„Úúúú-ééé!“ zavyl profesor tesklivě, jako by snad jeho mrtvý mozek dokázal pochopit, že se blíží skutečná a definitivní smrt. Zakrvácená ústa se otevřela ještě šířeji.

	Zakrvácená!

	Prudce jsem se otočil doleva a přitom přemýšlel, co se mi teď asi zaboří do těla – prsty anebo zuby.

	Ale zatím bylo všechno v pořádku.

	Ten druhý byl skutečně tady. Ožvýkaný, potrhaný a zkrvavený třicátník – můj vrstevník. Hrdlo měl prokousnuté, košili rozervanou a pořádný kus břicha mu chyběl. Muž se převaloval v kaluži tmavé krve, kopal nohama, přejížděl rukama po kluzkých parketách a upřeně na mě zíral. Pak se jeho ústa s děsivou nevyhnutelností otevřela a muž zavyl:

	„Eú-eú-ué!“

	Zdá se, že jsem vstoupil v pravou chvíli. Zatím se ještě teprve snažil zvednout. Tak co se tu vlastně přihodilo? Profesor nebyl sám... Výstřel ho zasáhl do srdce... A támhle se na podlaze válí pistole, celá od krve.

	To fakt nedává smysl.

	Vrah zastřelil profesora a pak si počkal, až povstane a zahryzne ho?

	I když mám pocit, že jsme už něco takového snad dokonce řešili. Zločin z vášně...

	„Tak teď už tím spíš žádný cavyky,“ řekl jsem profesorovi a přistoupil ke stolu. Viktor Aristarchovič sebou zazmítal, dal jednu ruku dolů a začal škrábat nehty na desku stolu, jako by se ke mně snažil přitáhnout.

	Rozmáchl jsem se a jedinou ranou mačety jsem mu usekl hlavu.

	Otočil jsem se a zamířil k muži, kterému se už mezitím podařilo zvednout na všechny čtyři. Upřímně řečeno, je to fakt pohodlná poloha. Pro mě.

	„Ú-úé?“ zaskučel muž.

	Přimhouřil jsem oko a jediným seknutím uťal hlavu i jemu.

	Toť vše.

	Svět je zase o něco čistší.

	Tedy, kromě téhle pracovny. Fakt nezávidím tomu, kdo ji bude uklízet. Aspoň že tady nejsou žádné koberce.

	Schoval jsem pistoli a znovu vzal do ruky vysílačku – však už mi taky dobré dvě minuty vibrovala u pasu.

	A vtom jsem za svými zády uslyšel šramot.

	To tady jako byli dokonce tři?

	Byl jsem samým překvapením jako zabrzděný, a tak jsem se otočil pomalu a nespěšně.

	V balkonových dveřích stál statný muž středního věku v pomačkaném staromódním obleku a prohlížel si moje dílo. Zpočátku – když jsem se na něho díval proti světlu – jsem ho považoval za člověka.

	Pak jsem si ale všiml šedomodré kůže.

	Byl to kvazi. Byl to zkurvený kvazi!

	Okamžik jsme se na sebe dívali.

	A pak se všechno začalo dít hrozně rychle, jak už to v takových případech bývá.

	Upustil jsem vysílačku a popadl pažbu pistole. Kvazi přeskočil stůl, jednou rukou mi sevřel zápěstí pravačky, v níž jsem držel mačetu, a druhou mě uchopil za levé zápěstí, aby mi znemožnil vytáhnout pistoli. Mlčky jsme spolu zápolili. Byl silný, jak už jeho plemeno bývá, ale já byl příliš naštvaný a vyděšený, než abych povolil.

	Hlavou jsem ho vší silou udeřil do tváře a zároveň jsem ho kolenem nakopl mezi nohy. Kvazi ucouvl, zlomek vteřiny váhal a pak se vrhl k balkonovým dveřím. Instinktivně jsem zaklekl a dvakrát vystřelil za ním, ale už ve chvíli, kdy jsem mačkal spoušť, mi bylo jasné, že ho v té rychlosti netrefím.

	Kvazi se neotočil, přehoupl se přes zábradlí a spadl dolů.

	Když jsem se vyřítil na balkon, kvazi zrovna vybíhal ze dvora. Jeho statná postava se jen mihla a hned zmizela za rohem vedlejšího domu.

	Měl jsem dost rozumu, abych už po něm nestřílel. A taky abych za ním neskákal. Nejsem kvazi a desetimetrová výška pro mě není žádná legrace...

	Podíval jsem se dolů, jestli je tam správkyně. Ale před krytým zápražím nikdo nestál.

	Zatraceně! „Soudruhu komisaři!“ ozvalo se od dveří bytu. „Soudruhu komisaři, jste v pořádku?“

	„Nejsem soudruh!“ opáčil jsem a schoval pistoli do pouzdra. „Ale v pořádku jsem.“

	Vrátil jsem se na místo, odkud jsem střílel na kvazi, a v duchu odhadl úhel. Vypadalo to, že kulky letěly kamsi vysoko nahoru, a ne do oken sousedních domů. Díkybohu za moje policejní reflexy a nízkou zástavbu v centru.

	„Viktore Aristarchoviči...“ vzlykla tesklivě správkyně, když stanula ve dveřích pracovny. „Ach, Viktore Aristarchoviči, jak jste jen mohl! Proč jen jste...“

	Střelil jsem po ní pohledem a dospěl k závěru, že to myslí naprosto upřímně. Za jejími zády přešlapoval domovník – mladý Tádžik s lopatou. Ne, s lopatou ne, opravil jsem se vzápětí. Byl to rýč, a to pořádně nabroušený. Pochvalně jsem Tádžikovi pokynul.

	„Neviděla jste tohohle... druhého?“ Špičkou boty jsem šťouchl do useknuté hlavy.

	„Ne!“ Správkyně rázně zavrtěla hlavou. „Ne, ne! Ten dovnitř nešel! Od chvíle, co odešla profesorova paní, jsem byla celou dobu na místě. A dovnitř nikdo nešel!“

	„Určitě máte ve vstupu kameru, že ano?“ řekl jsem. „Takže se nebojte, podíváme se, co a jak...“

	„Já ho viděl,“ řekl Tádžik a naprázdno polkl. Rusky mluvil čistě a bez přízvuku – ten kluk určitě vyrůstal už tady v Moskvě. „Šel přes dvůr hodně brzo ráno, zrovna když jsem vyvážel popelnice.“

	Znovu jsem se podíval na správkyni.

	„Směna mi začala v sedm,“ řekla spěšně. „Přes noc tady zrovna dneska nikdo nebyl, ale vstupní dveře bývají zamčené, takže snad jedině že by ho pustil někdo z nájemníků...“

	„Nikdo vás z ničeho neobviňuje,“ řekl jsem. „Přijdeme tomu na kloub. A zatím opusťte místo činu, prosím.“

	A teprve poté, co správkyně a domovník – s rýčem stále v pohotovosti – opustili byt, dovolil jsem si znovu zapnout vysílačku.

	* * *

	Náš policejní okrsek je malý. To proto, že se nachází v cen tru. Jistě, i tady žijí lidé a taky je tu všude okolo spousta obchodů a kanceláří. Ale s okrajovými panelákovými čtvrtěmi se to přece jen nedá srovnávat. Práce je míň a to znamená, že je tu taky míň personálu. A ti, kteří tady pracují, se navíc převážně zaobírají zloději a podvodníky.

	Zato na smrtelné případy tady máme jen jednoho jediného člověka.

	Mě.

	* * *

	„Denisi, uvědomuješ si, že jsi tady u nás jediný, kdo řeší smrtelné případy? Tak uvědomuješ si to, nebo ne?“

	Podíval jsem se na šéfku stanice a přikývl. „Ano, Amino Indrisovno. Uvědomuji.“

	Pokud je šéfkou policejní stanice žena, je to zlé. A pokud je to žena z Orientu, je to naprostá hrůza. Ne snad proto, že by se žena nebo orientální žena na takové pozici nevyrovnala mužům. Kdepak, naprosto se jim vyrovná. Ale aby dokázala, že má na to, velet několika desítkám drsných chlapů, musí žena (a tím spíš orientální žena) dlouho a pečlivě dávat najevo, že i ona má koule – ocelové koule, co váží pěkných pár kilo. Jenže ve chvíli, kdy už o tom nikdo ani v nejmenším nepochybuje, má dotyčná žena tuhle svoji drsnost vrytou natolik hluboko pod kůží, že se jí nedokáže zbavit.

	„Tak jak je kurva možný, kapitáne, že máš na dvacet výjezdů ke smrtelným případům třináct bezhlavých mrtvol?“

	„Je to nebezpečná práce, Amino Indrisovno,“ řekl jsem, a příliš pozdě si uvědomil, že jsem jí tím jenom přihrál na smeč.

	„Ach, tak nebezpečná?!“ zvolala podplukovnice Dauletdinová s podezřelým soucitem v hlase. „Ale nepovídej! Chudáčku, ty ses asi hodně bál, že ano?“

	A přitom je to taková pěkná ženská. V nejlepším věku. Má manžela. A tři děti... Kdy je jenom stačila porodit? To by mě zajímalo, jestli doma taky velí ona? Anebo je doma všechno, jak se sluší a patří, a hlavní slovo má manžel?

	„Amino Indrisovno, je to moje vina,“ povzdechl jsem si. „Ale považte, vůbec nic nenasvědčovalo tomu, že by... Správkyně měla podezření, že se profesor zastřelil. Já dospěl ke stejnému závěru. Při vstupu do bytu jsem dodržoval všechna bezpečnostní opatření... Profesor už povstal, jenže jakmile jsem se natáhl pro síť, další se na mě vrhl zezadu! A profesor najednou zrychlil – najedl se, a však víte, jak dovedou být rychlí, když se najedí...“

	„Je mi jasné, že lžeš,“ řekla podplukovnice opovržlivě. „I když ne ve všem... O tom druhém jsi vážně neměl potuchy. Ale i tak jsi je mohl jenom znehybnit. O tom nepochybuju.“

	Povzdechl jsem si.

	„Seš fajn chlap, Denisi,“ řekla Amina Indrisovna nečekaně a já rázem strnul. „Opravdu tě nechci propustit. Ale už na tebe přišly tři stížnosti od kvazi.“

	„Dvě!“ opravil jsem ji.

	„Tři. Kvůli tomu basketbalistovi. Pak ohledně kluka, co ho srazilo auto. A nakonec teď – kvůli profesoru a jeho vrahovi.“

	„Kdy to sakra stihli?“ zamumlal jsem a horečně přemítal.

	„Teď odpoledne, ještě ses ani nestačil vrátit na stanici.“ Šéfka se zamračila – ani ona zřejmě nepočítala s tím, že by kvazi mohli zareagovat tak rychle. „Když jsi ty povstance zkrátil o hlavu, nebyl tam poblíž ještě někdo další?“

	„Nikde ani živáčka,“ opáčil jsem.

	„Je to zlé. Opravdu, ale opravdu zlé,“ řekla Amina Indrisovna a začala přecházet po kanceláři sem a tam. Seděl jsem tam jako nějaký školáček a po očku ji pozoroval. „Norma definitivní úmrtnosti při zadržování povstanců činí dvacet procent. U tebe je to šedesát pět. Takže tě prostě musím propustit. V nejlepším případě – v tom nejlepším, Denisi! – bych tě mohla upíchnout k nějakému papírování. Chtěl bys?“

	Mlčel jsem. Kdyby mi hodlala sdělit, že budu propuštěn nebo přeřazen, tak by si všechny tyhle řeči nechala od cesty. Pokud by už bylo o všem rozhodnuto, neztrácela by čas a rovnou by mi to oznámila.

	„Další možnosti nejsou?“ zeptal jsem se, aniž bych zvedl zrak.

	„Budeš pracovat ve dvojici jako na všech normálních stanicích.“

	To bylo nepříjemné. Ale taky to bylo to nejmenší zlo.

	„Když jinak nedáte...“ Povzdechl jsem si. „Ale pokud vím, tak teď zrovna nemáme nikoho volnýho. Takže s kým bych měl teda...“

	„S tím si nemusíš lámat hlavu,“ odpověděla šéfka. „Kvazi naštěstí sami přišli se svým návrhem.“ Stiskla tlačítko na malém pultu před sebou a zavelela: „Pošlete mi sem Michaila Ivanoviče.“

	Dveře kanceláře se otevřely a dovnitř vstoupil... Evidentně Michail Ivanovič.

	Statný muž středního věku ve starém saku s širokými klopami.

	S šedomodrou kůží.

	Kvazi.

	Ten samý, po kterém jsem dneska ráno střílel.

	Najednou jsem měl pocit, že se mi vnitřnosti proměnily v jeden velký kus ledu.

	„Michaile Ivanoviči, seznamte se. Tohle je komisař Denis Simonov, náš odborník na smrtelné případy,“ řekla Amina Indrisovna. „Velice horlivý.“

	„Všiml jsem si,“ řekl kvazi a podal mi ruku. „Michail Ivanovič.“

	Ve tváři neměl vůbec žádné emoce. Kde by se tam taky vzaly – vždyť je to kvazi! Ani ironii, ani zlost, ani škodolibost.

	„Michail Ivanovič teprve dnes dorazil zpoza Okruhu,“ pokračovala Amina Indrisovna. „Má velmi dobrá doporučení, je to... Michaile Ivanoviči, byl jste přece příslušníkem bezpečnostních složek, než jste... Chci říci v minulém... V minulosti?“

	Bylo příjemné vidět, že i naše drsná šéfka může upadnout do rozpaků.

	„Ve svém minulém životě jsem byl okrskářem,“ řekl Michail Ivanovič. „Okrskovým inspektorem. V malém městečku Myškino v Jaroslavlské oblasti.“

	Pořád tam stál s rukou nataženou mým směrem a zíral na mě.

	„Denisi Igoreviči!“ zavrčela šéfka.

	Zvedl jsem se a podal kvazi ruku.

	„Denis Simonov, kapitán, smrtelné případy,“ řekl jsem.

	A potřásl si rukou s mrtvákem, na něhož jsem dnes neúspěšně střílel.

	Michailova ruka byla silná (není divu) a horká (což se rozumí samo sebou). Kvazi mají běžnou tělesnou teplotu třicet sedm celých devět. A taky jsou alespoň o polovinu, ne-li rovnou dvakrát silnější než běžný člověk.

	„Jsem si jistý, že najdeme společnou řeč,“ pronesl kvazi. „Můžete mi říkat Míšo.“

	„Určitě,“ odpověděl jsem s úsměvem. „A vy mi zase můžete říkat Deny.“

	Upřeně jsme se na sebe dívali, ruce pevně stisknuté.

	„No, to je milé,“ řekla šéfka pochybovačně. „Tak to jsem ráda. V tom případě byste možná mohli společně uzavřít ten případ, kterému se od rána věnuje Denis? Abyste se trochu sžil s prostředím... Promiňte, Michaile Ivanoviči!“

	„Nic se nestalo,“ odpověděl kvazi, aniž by se k ní otočil. „Nemám žádné předsudky vůči slovu ‚žít‘. Koneckonců, je to jen slovo. Půjdeme, Deny?“

	„Pojďme, Míšo!“ řekl jsem.

	Kancelář naší drsné orientální šéfky jsme opustili ruku v ruce. Já se široce usmíval a Michail se na mě pozorně díval.

	Na chodbě nebyla ani noha.

	Vzdálili jsme se na dva kroky od dveří a zastavili se.

	„Takže?“ zeptal se jednoslovně kvazi.

	„Jestli se někomu třeba jenom slůvkem zmíníš...“ zašeptal jsem.

	Bohužel čekal na pokračování. A tak jsem musel pokračovat:

	„Tak tě pošlu, kam správně patříš, mrtvolo.“

	„Mrtvého není tak snadné zabít, mladíku,“ řekl Michail Ivanovič, starý kvazi, který teprve ráno přijel do Moskvy ze Zemí mrtvých.

	„Vím, jak na to,“ odfrkl jsem si.

	Pokrčil rameny.

	A v příštím okamžiku jsem byl najednou přitisknutý ke zdi a moje nohy se houpaly dobrého půl metru nad podlahou. Starý mrtvý okrskář mě držel jednou rukou, a to s takovou silou, že sako mé uniformy, do kterého zaryl prsty, praskalo ve švech, zatímco z mojí košile začaly odletovat knoflíky.

	„Zabít kvazi, to není jako useknout hlavy nerozumným dětem, Denisi,“ řekl chladně.

	Ale vlastně mi to tak jenom připadalo. Neřekl to ani chladně, ani nijak jinak. Mrtví neumí milovat a neumí nenávidět.

	„Mrkni dolů!“ zachraptěl jsem.

	Sklopil zrak.

	Hlaveň mé pistole se mu zespoda opírala o bradu a můj prst spočíval na spoušti.

	„Napotřetí už neminu,“ řekl jsem.

	„Nejspíš ne,“ souhlasil kvazi.

	A pustil mě.

	Zřítil jsem se na podlahu, bolestivě si narazil paty a málem se kousl do jazyka. Ale na nohou jsem se udržel. A dokonce i pistole v mojí ruce dál mířila víceméně přesně.

	„Máme jen dvě možnosti,“ oznámil kvazi klidně. „První – jdu zpátky a sděluji podplukovnici Dauletdinové, čeho jsem se dnes ráno stal svědkem. Jak jsi naprosto zbytečně uťal hlavy dvěma povstancům, místo toho, abys je znehybnil a předal nám pro povznesení. Zabil jsi dva potenciálně inteligentní tvory, kapitáne.“

	„To bys musel nejdřív dokázat,“ zašeptal jsem.

	„Kvazi nelžou a všichni to vědí,“ řekl Michail Ivanovič. „A druhá možnost – pustíme z hlavy vzájemné předsudky a nevraživost a začneme...“

	„Nový život?“ dodal jsem co možná nejjízlivěji.

	„Chtěl jsem říct, že začneme od nuly,“ opáčil kvazi. „Ale to, co navrhuješ, pasuje stejně dobře, děkuji.“

	Odmlčel se.

	I mně chvíli trvalo, než jsem promluvil.

	„Kolik je vám let, Michaile?“

	„Vážně mi můžeš říkat Míšo... Zemřel jsem v roce dva tisíce sedmnáct, to mi bylo šedesát čtyři. Povznesl jsem se hodně rychle, doslova během týdne. Budeme-li tedy vycházet z mého lidského data narození, je mi sedmdesát čtyři.“

	„Takže jste jeden z úplně prvních, Michaile?“

	Přikývl a mlčky čekal, až budu pokračovat.

	„Mně je třicet,“ řekl jsem. „Když to všechno začalo, byl jsem dvacetiletý usoplenec, kolem kterého zešílel svět. A viděl jsem... viděl jsem ledasco. Nenávidím vás. Jak povstance, tak i povznesené. Všichni jste jedna pakáž – nemrtví.“

	Michail Ivanovič dál nehybně stál a hleděl mi do očí.

	„To jen, aby mezi námi bylo jasno,“ upřesnil jsem.

	„Tak tedy, kterou možnost zvolíme?“ zeptal se kvazi trpělivě.

	„Nač zbytečně vyrušovat podplukovnici?“ řekl jsem. „Je to fajn ženská.“

	„Předpokládám, že najdeme společnou řeč,“ pronesl mrtvý okrskář. „Práce ve dvojici nabízí celou řadu příležitostí pro dosažení vzájemného porozumění.“

	Přikývl jsem.

	A práce ve dvojici také nabízí celou řadu příležitostí pro parťákovu likvidaci.

	Ovšem tohle už jsem samozřejmě neřekl nahlas.

	* * *

	„Jsme spolu, zvládneme to!“ řekla Olga. „Určitě to zvládneme, Deny!“

	Zíral jsem na ni neschopen odvrátit zrak. Svět mi rozmazaně vířil před očima, ale nemohla za to rána do hlavy, nýbrž naprostá šílenost toho, co se kolem odehrávalo. Měl jsem chuť jenom tak sedět na místě a vůbec se nehýbat...

	Olga se rozmáchla a vrazila mi facku.

	Z nějakého důvodu jsem se rozkašlal. Pak jsem si promnul tvář.

	„To jsme to dopracovali,“ řekl jsem. „Rok po svatbě, a žena už mě mlátí...“

	„Jak jsi na tom?“ zeptala se Olga.

	„Jsem v pohodě. Už jo,“ řekl jsem, zvedl se z podlahy a opatrně vykoukl z okna.

	Ulice byla jako vymetená.

	Pak jsem se otočil a podíval se na to, co leželo na podlaze.

	Nejjednodušší by asi bylo říct, že jsem se „podíval na mrtvolu člověka, kterému moje žena kuchyňským nožem uřízla hlavu“.

	Ale nebyla by to tak docela pravda. Ten mladý kluk, náš vrstevník, musel být mrtvý už předtím. Jenomže tahle mrtvola kráčela přímo k nám a vydávala jakési nezřetelné bublavé zvuky – buďto šeptané vytí, anebo možná úpění. Oči měla prázdné, ale upíraly se na nás. Vrávorala na vratkých nohách, ale nepadala. Polovinu obličeje měla roztříštěnou, nebo snad ohlodanou... A raději ani nemyslet na to, co ji ohlodalo. Nebo kdo.

	Když jsem se k ní vrhl a pokusil se ji odstrčit, chodící mrtvola mě jedinou ranou srazila na podlahu. A zatímco jsem tam napůl omráčený ležel, začala se nade mnou zvolna sklánět.

	A právě tehdy ji Olga zabila doopravdy. Popadla mrtvolu zezadu za vlasy a zvrátila jí hlavu, kterou vzápětí několika rychlými pohyby uřízla. Tím velikým ostrým nožem, který si ráno odnesla z kuchyně restaurace... Z proříznutého hrdla se mi do tváře vyřinula jakási hustá tekutina, připomínající napůl sraženou krev.

	„Co myslíš, nenakazím se?“ zeptal jsem se, zatímco jsem si utíral obličej do ručníku.

	Olga pokrčila rameny. Kdo by na takovou otázku asi dokázal odpovědět? Nejspíš nikdo.

	„Tys ho... tak zvostra...“ Uvědomil jsem si, že nejsem schopen vyslovit „zabila“.

	„Táta mě už od pěti let brával s sebou na lov.“

	„Ale tam to byla zvířata.“

	„Však tohle taky nebyl člověk.“

	„Je to ostuda,“ řekl jsem. „To já bych měl být ochránce, ne ty...“

	„Jednal jsi naprosto správně, Deny. Nůž jsem měla já. Ty jsi odlákal jeho pozornost a já to s ním skoncovala. Jsme spolu. A spolu to zvládneme.“

	Díval jsem se na Olgu a myslel na to, že jsem svou ženu předtím doopravdy neznal. Jak mi kdysi říkal můj táta: „Když do toho praštíš ještě před dvacítkou, tak se neoženíš se ženskou, ale se svými představami.“

	Ale víte co?

	Tahle ženská byla lepší než všechny moje představy.

	„Zvládneme to,“ řekl jsem s úsměvem. „Jsme jedna banda!“

	Olga se také usmála, ale hned zvážněla.

	„Denisi, jednu věc mi slib. Jestli mě kousnou, nebo něco na ten způsob... Tak mě zabiješ, dobře? Abych se taky neproměnila v něco takovýho...“

	A když jsem hned neodpověděl, pokračovala:

	„Já ti to slibuju.“

	Najednou mi vyschlo v krku. Polkl jsem a přikývl.

	„Taky ti to slibuju. Ale my se z toho vysekáme. Moskva je odtud kousek. A v rádiu hlásí, že za Okruhem je klid.“

	„Jasně že se z toho vysekáme.“ Olga přikývla. „Kvůli němu.“

	Podívali jsme se na postel.

	Syn spal jako nemluvně. Kterým ostatně byl.

	* * *

	Lidi od nás ze stanice si nepotrpí na zbytečné řeči. O Michailovi už všichni věděli a všichni pečlivě předstírali, že se nic zvláštního neděje.

	Ostatně, co je na tom vlastně zvláštního?

	Copak je v Moskvě málo kvazi? Musí jich být aspoň padesát tisíc, řekl bych. Většina žije ve vlastních čtvrtích – na Jihozápadě nebo v Ljubereckých Polích –, ale i mezi lidmi jich je dost a dost. A v těch případech, kdy se mi povstance nepodařilo zabít a musel jsem je dopravit na stanici, si pro ně rovněž přijížděli kvazi.

	Dokonce jsem se s nimi zdravil. Dokonce jsem si s nimi potřásal rukama. Je třeba se chovat v souladu s vysokými morálními standardy moskevské policie. A správný moskevský policista nemá žádné předsudky a nikoho nediskriminuje na základě rasy, pohlaví, náboženství ani případné mrtvosti.

	Ale pracovat s kvazi ve dvojici!

	„Denisi, pojďme se domluvit, jak se budeme navzájem oslovovat,“ navrhl Michail.

	„Tak jo,“ opáčil jsem, zatímco jsem kráčel stanicí a kynul na pozdrav kolemjdoucím. „Tak já vám třeba budu říkat Vlku.“

	„Proč Vlku?“ podivil se Michail upřímně.

	„No, navrhoval jste přece, abychom si navzájem vybrali nějaké přezdívky, nebo ne? Vy budete Vlk a já Zajíc.“

	„Navrhuji se domluvit, jestli si budeme tykat nebo vykat,“ vysvětlil Michail trpělivě.

	„Aha...“ zahučel jsem. „Jste starší, takže bych vám měl správně říkat Michaile Ivanoviči. Jenže jsme teď taky parťáci, takže by to mohlo být v pracovních podmínkách dost nepohodlné... Jakou máte hodnost?“

	„My nemáme policii,“ řekl Michail. „Alespoň žádnou takovou, jako je ta vaše. A hodnosti také nemáme. Jsem osobní inspektor Zmocněnce.“

	„Ó!“ řekl jsem a mírně přidal do kroku. Nelíbilo se mi, jak po mně moji kolegové pokukují. V jejich pohledech bylo až příliš mnoho špatně skrývané ironie. Všichni na stanici dobře věděli, jaký mám vztah k povstancům a ke kvazi. To bude dneska zase řečí... „To jste nejspíš velké zvíře, Michaile! Ale hodnost nemáte, tak jak tedy budete...“

	„U policie jsem byl majorem a formálně mi tato hodnost stále náleží,“ řekl Michail. „Vyhovuje vám tedy taková varianta, kapitáne Simonove?“

	No to jsou věci! Jestli tohle nebyly emoce, tak to k nim tedy mělo zatraceně blízko.

	„To se ví, že vyhovuje, Míšo!“ zvolal jsem, načež jsem se zastavil a položil ruku kvazi na rameno. „Budeme si tykat!“

	Můj triumf však netrval ani vteřinu. Michail přikývl a poplácal po rameni zase mě.

	„No výborně. Přesně s tím jsem počítal, Denisi.“

	Nachytal mě! Tenhle kus shnilého masa si uvědomil, že si vyberu jakoukoli variantu, kterou si nevybere on... A nachytal mě! Jako děcko, kterému rodiče říkají: „Ne, ne, hlavně nesmíš jít spát!“ Jako pejska, kterému pán podává tabletku, ale hned zase ucukne s rukou... A zase podává a zase ucukne... 

	Dokud to hloupé psisko samo dobrovolně neskočí po hořké pilulce a nespolkne ji.

	„Tak tos mě teda fakt dostal,“ houkl jsem. „Hm...“

	Vyšli jsme ze stanice a já mlčky zamířil ke svému autu. Kvazi ho stejně mlčky obešel a posadil se na sedadlo spolujezdce.

	„Tak co teď navrhuješ, parťáku?“ zeptal jsem se vlídně.

	„Pokračovat ve vyšetřování smrti profesora Viktora Aristarchoviče Tomilina.“

	„Příčina smrti je useknutí hlavy, provedené komisařem Denisem Simonovem,“ opáčil jsem.

	„Já mluvím o té první smrti.“

	Povzdechl jsem si a nastartoval motor.

	„Byl zastřelen lupičem,“ řekl jsem. „Byt byl bohatě vybavený, však jsi ho sám viděl... Lupiče viděl domovník a taky ho zachytily bezpečnostní kamery. Pravděpodobně čekal ve vstupu, až obyvatelé bytu odejdou, ale nevšiml si, že dům opustila jen Tomilinova žena. Vypáčil zámek, vešel, narazil na majitele a vystřelil. Jenomže lupič se přepočítal. Profesor povstal moc rychle a svého vraha ztrestal.“

	„Jak rychle profesor povstal?“

	„Hodně rychle. Během pětadvaceti minut, což je minimální možná doba. To se učí ještě v první třídě...“

	„Ano. A lupič, který moc dobře věděl, že jeho oběť může povstat, se půl hodiny přehraboval ve věcech? A pustil si pomalého hladového povstance k tělu? A po své smrti také povstal během minimálního časového intervalu, takže se začal zvedat zrovna ve chvíli, kdy jsi na scénu dorazil ty?“

	„To, že něco zní málo pravděpodobně, ještě neznamená, že je to nemožné,“ řekl jsem tvrdohlavě.

	Kvazi nepovažoval za nutné na něco tak hloupého vůbec reagovat.

	Znovu jsem si povzdechl a vyjel z parkoviště. Provoz v Moskvě už samozřejmě není takový jako dřív. Dopravních zácp ubylo a ulice nabízejí mnohem více prostoru. Benzín je drahý a místa pro dvacet milionů lidí není uvnitř Okruhu zase až tolik, aby si každý mohl dovolit jezdit osobním automobilem.

	V Puškarevské uličce jsme se ale přesto dostali do malé zácpy, a tak jsme museli jet krokem až k Trubné ulici, odkud jsme konečně zabočili na Sretěnskou.

	„V Moskvě se moc nevyznám,“ ozval se kvazi nečekaně, „ale mám pocit, že se ze stanice dá na místo činu dostat za jednu minutu. Pěšky. Nebo možná za dvě. Takže kam teď máš vlastně namířeno?“

	„Za jeho manželkou do práce. Tedy, vlastně už za jeho vdovou. Budeme tam během dvaceti minut,“ odpověděl jsem.

	„Proč?“

	„Oznámili jí, že je její manžel po smrti, ale ona řekla, že se nemůže vrátit před koncem pracovní doby. Nepřipadá ti to trochu zvláštní?“

	Michail souhlasně zahučel. Když už jsme jeli po Sretěnské, zeptal se:

	„A už víš, na co se jí chceš zeptat?“

	„Pár nápadů bych měl,“ řekl jsem vyhýbavě. „Ale co kdybys mi zatím radši na něco odpověděl ty, Michaile?“

	Kvazi si povzdechl. „Oceňuji tvé sebeovládání. Pořád jsem čekal, až se zeptáš.“

	„Tak já tedy ptám.“

	„Dorazil jsem do toho domu, protože jsme dostali informaci o chystaném zločinu.“

	Takže takhle to je! Kdepak, je jasné, že tohle nemůže být jen shoda okolností, a to znamená, že buďto je vrahem samotný Michail, anebo o chystané vraždě věděl. Ale je hezké, že alespoň v tomhle směru nemlží.

	„Odkud ta informace pocházela?“

	„Informátor si přál zůstat v anonymitě,“ řekl Michail rychle.

	No jistě. Kvazi sice neumějí lhát, ale s vyhýbáním se odpovědím nemají problém.

	„Ale ty mu... nebo jí... důvěřuješ?“

	„Naprosto a bezvýhradně,“ pronesl Michail snad až trochu slavnostně. „Informace byla pravdivá, ale přišel jsem pozdě. Naneštěstí...“

	„Jakpak to?“

	Michail si povzdechl. Ne, moment, on samozřejmě předstíral povzdech! To se ví, že i kvazi dýchají, ovšem vždy rovnoměrně; dech se jim zrychluje snad jedině při opravdu velké tělesné námaze.

	„Zácpa.“

	„Zácpa?!“ zvolal jsem. „Takže žádná nečekaná setkání, telefonáty, klacky, hozené pod nohy?“

	„Ne. Jen náhoda.“

	„Máš ještě něco, co by nám mohlo pomoct vypátrat vraha?“ zeptal jsem se.

	Michail nějaký čas přemítal a pak zavrtěl hlavou.

	„Ne. Všechno ostatní se k této vraždě nevztahuje.“

	Byla to vyhýbavá odpověď, ale pořád lepší než nic.

	Jeli jsme po Sadovém Kolcu – vnitřním městském okruhu –, kde už začínala tradiční večerní zácpa. Pomalounku se stmívalo.

	Ach ty zácpy, bič velkoměst. Zácpy zabíjejí... Po katastrofě klesl počet automobilů v osobním vlastnictví hned pětinásobně, ale zácpy přesto nezmizely! Jak jsme po městě dokázali jezdit předtím, to mi tedy hlava nebere...

	„A co tam u vás v Petrohradu?“ zeptal jsem se.

	„Tam u nás zácpy nemáme. Jen málokdy jezdíme osobními automobily.“

	„Ale i u vás přece žijou živí.“

	„Ano, dvanáct a půl procenta.“ Michail přikývl. „Ovšem také oni dávají přednost metru a jízdním kolům.“

	„Máte teplejší zimy,“ zabručel jsem. To se ví, že jsem viděl reportáže z hlavního města neživých, v nichž zástupy kvazi v pečlivě vyrovnaných řadách disciplinovaně jezdily po Něvské třídě na bicyklech... Ale když si s nějakým kvazi tak nějak normálně, lidsky vykládáte a pak si najednou představíte všechny ty davy mrtvých cyklistů, začne vám zničehonic běhat mráz po zádech.

	Vepředu se mihlo písmeno M a já zabrzdil u obrubníku.

	„Nestačil jsem se najíst,“ řekl jsem. „Dáš si taky?“

	Michail zaváhal a podíval se na mě. Pak pomalu přikývl: „Ano. Kvaziburger.“

	„Jo, vím, co to je.“

	Vystoupil jsem z auta a zaběhl do McDonald’s, kde jsem bezostyšně zamával svým služebním průkazem a protlačil se davem výrostků rovnou ke kasám.

	„Jeden cheeseburger a jeden kvaziburger. A k tomu velkou kolu a velkou minerálku.“

	Nikdo na mě zlostně necivěl, dokonce ani mládež. Během uplynulých deseti let se začala policie a armáda těšit výrazně větší úctě než předtím. Vrátil jsem se s kořistí do auta, podal Michailovi tu jeho náhražku, vybalil vlastní kus žvance a pomalu se rozjel pravým pruhem.

	Žvýkal jsem svůj karbanátek se sýrem, zasunutý do housky bez chuti a zápachu, a přitom jsem pošilhával po Michailovi. Ten jedl kvaziburger – cibuli, salát, okurky, rajčata a lilek, to všechno v úplně stejné housce, jakou jsem měl já.

	„Nemáš někdy chuť na maso?“ zeptal jsem se.

	„Víš přece, že všichni kvazi jsou vegetariáni.“

	„Vím. Jenom se ptám, jestli na ně nemáš chuť.“

	„My už jsme si svůj díl masa snědli,“ odpověděl Michail. Na chvilku zaváhal a pak pokýval hlavou. „Ano, to vyznělo hrubě. Promiň. Ale jsme vegetariáni a nemáme chuť ani na maso, ani na ryby, ani na sýry.“

	Znovu se pustil do žvýkání, ale když jsme minuli další blok, náhle dodal:

	„Občas dostanu chuť na mléko. Jednou jsem se ho napil. Pozvracel jsem se.“

	„Co zkusit sójové?“ navrhl jsem.

	„Je to hnus. Ale piju ho. S umělým medem. To je taky hnus. Cítím jakékoli chemické příměsi. Dokonce i stopy fosforečných hnojiv na tomhle listu salátu... I když ho dlouho a důkladně oplachovali. Tam u nás se snažíme jíst jedině biozeleninu.“

	Na okamžik mi ho až přišlo líto. Jenže v tu chvíli dodal:

	„Ale zároveň je mě mimořádně těžké otrávit. Mohu jíst lidské jedy celým lžícemi, ale neuškodí mi. A maso mě také nezabije. Tělo ho jednoduše odmítne.“

	Odmítne... To je mi ale delikátní formulace... Znovu jsem se na Michaila úkosem podíval a zeptal se ho:

	„Tak to mi pověz ještě něco... parťáku. Tenhle tvůj pitomý oblek... To je ten, který jsi měl na sobě ve chvíli, kdy ses povznesl?“

	Kvazi se podíval na svoje sako, jako by ho viděl prvně v životě. Pak si z klopy setřepal jakýsi vlásek.

	„Ne,“ odpověděl. „Tamten byl špinavý a potrhaný. Ale na venkově je spousta malých městeček a spousta opuštěných obchodů. Vždycky si vybírám jedno a totéž. Je to zvyk.“

	„To není zvyk, to je zkostnatělost,“ řekl jsem s nečekanou zlostí.

	„Ano, zkostnatělost,“ souhlasil kvazi. „Nejsme schopni se rozvíjet, to je pravda. Dívám se na staré filmy, čtu staré knihy a nosím staré oblečení. Taková je cena za povznesení.“

	„Hm, pak ale možná nemá smysl říkat tomu povznesení,“ poznamenal jsem, zatímco jsem zabočoval k Ústavu biochemie a parkoval auto.

	„Jenomže povznést se dá i z naprostého dna, Denisi,“ namítl kvazi jemně. „Strávíš-li nějakou dobu jako nemyslící krvelačné zvíře, může ti současný stav najednou připadat celkem příjemný. Navzdory veškerým minusům.“

	Vystoupili jsme z auta. Za našimi zády hučelo Sadové Kolco a budova ústavu již byla tmavá, třebaže soudě podle toho, že se v jednotlivých oknech dosud svítilo, musel uvnitř stále ještě někdo pracovat.

	„Já té jeho ženě nerozumím,“ řekl jsem. „Jak mohla zůstat v práci, když se dozvěděla, že její manžel zemřel?“

	„Ale ona už přece nemůže nic změnit,“ řekl Michail vyčítavě. „To já ji naopak naprosto chápu.“

	A o vteřinu později mi to docvaklo.

	„Sakra!“ zvolal jsem. „Sakra, sakra, sakra!“

	* * *

	Navzdory své šedomodré kůži to byla opravdu krásná žena. Možná proto, že ji povznesení zastihlo, když byla zrovna v největším rozpuku krásy a sil – někdy kolem třicítky. Kvazi se kromě barvy pleti nijak nelišili od své původní, lidské podoby a nepoužívali kosmetiku. Tohle tedy musel být její skutečný zevnějšek. Přírodní.

	Ovšem tmavě šedý kalhotový kostým, červené lodičky a červená blůzka – všechno tak dobře ladící s šedomodrou kůží –, to už byla věc jejího osobního vkusu.

	„Přijměte mou upřímnou soustrast, Viktorie... ééé...“

	„Andrejevno, ale na tom nezáleží,“ odpověděla kvazižena. „Viktorie stačí.“

	„Dáváme přednost krátkým oslovením,“ souhlasil Michail.

	On a Viktorie si vyměnili pohledy. Viktorie přikývla. Seděli jsme v hale u malého konferenčního stolku. Ústav k mému překvapení nevypadal jako běžné, unylé vědecké pracoviště, ale naopak působil opravdu moderně a bohatě. Tahle útulná relaxační zákoutí v halách, kvalitní automaty na kávu – a to dokonce gratis –, všechno pěkně opravené, všude samé příjemné a dobře zvolené barvy, drahý nábytek s koženým polstrováním a hezké závěsy na oknech. Laboratoře samozřejmě rovněž vypadaly dost moderně, jenže u nás se obvykle nešetří penězi na technické vybavení, kdežto na všechno ostatní se už zpravidla nemyslí. Tady byla ovšem patrná snaha o to, aby vnitřek budovy působil opravdu domáckým dojmem a aby odsud zaměstnanci nespěchali do svých skutečných domovů.

	Na zdi visela obrovská vývěsní tabule se starými nástěnnými novinami (jaké se už z nějakého důvodu zachovaly jedině ve vědeckých ústavech), v nichž se ženám gratulovalo k MDŽ, a kromě toho obsahující oznámení od odborové rady, nabídky letních dovolených pro zaměstnance s rodinami, rozvrh kroužku Mladý biochemik a jiné zbytečné informace. Tohle snad vážně není ústav, ale druhý domov...

	„Volali vám ze stanice...“ pokračoval jsem.

	„Chápu, že se divíte, že jsem všeho nenechala a nevrátila se domů,“ odpověděla kvazi klidně. „Ale tady u nás právě probíhá důležitý experiment, který vyžaduje mou přítomnost. Viktorovi už nikdo nepomůže, ale byl to člověk naprosto oddaný své práci a pochopí mě. Tím jsem si jistá.“

	Zamračil jsem se. Co to mele...

	„Viktor a Viktorie, to zní moc pěkně,“ ozval se nečekaně Michail. „Byli jste manželé už před vaším povznesením?“

	„Ne, poprvé jsme se seznámili až tady, v ústavu. Před třemi roky,“ odpověděla Viktorie. „Ale máte pravdu – Viktor to považoval za znamení. Lidé mívají sklony hýčkat si takové malé pověry.“

	„Měl nějaké nepřátele?“ zeptal se Michail.

	„Stejně jako každý mladý a nadaný vědec. Ale to nejsou takoví nepřátelé, kteří by člověku stříleli do srdce. Řekli mi, že ho zastřelil lupič, je to tak?“

	Michail přikývl.

	„A potom povstal a lupiče zabil?“ pokračovala Viktorie.

	„Ano,“ řekl Michail.

	„Dalo by se tedy říci, že spravedlnost zvítězila,“ pronesla Viktorie. „Myslím, že v tom je kus vyšší logiky. Lupič ho chtěl zabít, ale skončilo to tak, že zemřel sám, a to navždy.“

	„Nejspíš jste tu zprávu nedoposlouchala do konce,“ poznamenal jsem. „Protože s tou spravedlností to... tak úplně nedopadlo.“

	Viktorie povytáhla jedno obočí. Bylo to velmi lidské, ale zároveň velmi nepřirozené gesto.

	„Když policejní komisař vstoupil do bytu, byli tam už dva povstanci,“ řekl jsem. „Komisař musel použít zbraň. Jsou mrtví. Oba. Definitivně mrtví. Mají useknuté hlavy.“

	„Jak?!“ zeptala se Viktorie. A mrkla. Najednou se zatvářila hloupě, úplně jako obyčejný živý člověk.

	„Mačetou.“

	„Na tohle jsem se neptala, idiote!“ rozkřičela se Viktorie. „Jak, jak, jak se to všechno stalo? Proč se to stalo? To není správné, takhle se to stát nemělo!“

	„Zločin nemůže být správný už ze své definice,“ řekl Michail.

	Viktorie se ihned uklidnila.

	„Máte pravdu. Ale je to moc smutné. A moc nespravedlivé. Viktor byl opravdu nadaný vědec a tohle je obrovská ztráta.“

	Samozřejmě nevypadala, že by ji to nějak zvlášť sebralo. Spíš mě překvapilo, že vůbec zvýšila hlas a začala nadávat. Kvazi, která milovala svého muže? Nesmysl. Po své smrti a povznesení by ho mohla milovat jen v jednom jediném případě – pokud by se spolu znali už předtím.

	Ale oni se neznali.

	Mohla milovat sex. Banálně milovat sex natolik, že se tento rys její osobnosti stal po smrti a povznesení tím hlavním. Kvazi jsou jednostranně zaměření – to, co pro ně bylo nejdůležitější během lidského života, pro ně zůstává jediným cílem na celou nadcházející věčnost. Třeba Michail byl policista, a zřejmě dokonce dobrý. A tak i po smrti zůstal policistou, třebaže kvazi tuto práci nazývají jinak. Bezvýznamný lokální politik – starosta jednoho malého městečka – se po svém povznesení stal geniálním politikem, a tak je z něj dnes Zmocněnec, vůdce všech ruských kvazi. Zastavil válku mezi živými a mrtvými stejně, jako ji v Německu zastavil předseda tamní strany zelených a ve Spojených státech zase guvernér Kalifornie.

	Viktorie mohla milovat sex nebo rodinný život, a tak se provdala za člověka. Ovšem smrt tohoto člověka by se ji neměla jakkoli dotknout. Ten člověk pro ni byl jen kolečkem ve velkém soukolí, které lze snadno nahradit.

	I kdyby se do něho nakrásně zamilovala! Dobře, tak dejme tomu, že smyslem jejího nového života byla láska. Ale proč by ho potom měla zabíjet?

	Kdepak, tady něco nesedí...

	Vůbec nic tady nesedí!

	„Celá naše práce se teď nadlouho zastaví,“ říkala Viktorie se zjevným rozčarováním. „Než najdeme někoho, kdo Viktora nahradí, a než ho do všeho zasvětíme...“

	Tak o tohle se tedy jedná! Z morálního hlediska nic moc, ale zločin to není. Tak ono ji prostě štve, že její zesnulý manžel už nebude moci pokračovat v práci!

	„Soucítím s vámi,“ pokračoval mezitím Michail. „A na čem vlastně pracoval?“

	„Nešlo o žádné hlouposti ve stylu ‚vyléčíme všechny povstance‘, pokud vám jde o tohle.“ Viktorie pokrčila nos. „Provádíme tady celkem banální výzkum viru planých neštovic. Hledáme nové léky. A při troše štěstí nám může naše práce za takových pět let vydělat poměrně dost peněz.“

	„K čemu to léčit?“ zeptal jsem se. Ta ženská se mi nelíbila, a vůbec nešlo o to, že je to kvazi. „Stačí ty puchýřky napatlat jódem, a hotovo. Všichni jsme si tím kdysi prošli.“

	„Děti tu nemoc překonávají snadno, ale u dospělých je to jiné,“ vysvětlila Viktorie. „Takže po našem léku bude poptávka.“

	Michail pokýval hlavou.

	„Mohli bychom ještě jednou navštívit váš byt?“ zeptal se pak. „Těla už odvezli... Znovu bych vám tímto rád vyjádřil svou upřímnou soustrast... Ale co když v bytě zůstalo něco, čeho si nikdo nevšiml?“

	„Prosím.“ Viktorie ledabyle mávla rukou. „Já dnes pravděpodobně přenocuji v práci. V prázdném bytě bych si připadala osamělá. A máme tady moc pěkné relaxační místnosti...“

	Manželova smrt ji už zjevně ani v nejmenším netrápila. Ani to, co budeme dělat v jejím bytě. Vůbec se neobávala, že tam něco najdeme.

	„A já si přitom myslel, že máte s manželovou smrtí něco společného,“ pronesl jsem nahlas, čímž jsem zaskočil i sebe samotného.

	Michail se na mě podíval, ale neřekl nic.

	„Opravdu?“ zeptala se Viktorie. Už se pomalu začínala zvedat, ale při mých slovech se znovu posadila. „Pokud tomu správně rozumím, tak k vraždě došlo až po mém odchodu. Když už jsem byla tady v ústavu.“

	Přikývl jsem.

	„A moje přítomnost je tady neustále pod kontrolou.“ Viktorie zvedla tvář ke stropu, k lesknoucímu se objektivu bezpečnostní kamery. „Budovu jsem ani na chvíli neopustila. A dejme tomu, že jsem si třeba najala zabijáka... Ale copak bych ho mohla přesvědčit, aby zůstal o samotě s mrtvým tělem a posloužil povstanci jako potrava?“

	„No, když budeme v tomhle zábavném teoretizování pokračovat,“ řekl jsem, „tak jste si mohla najmout člověka, aby zabil vašeho manžela a potom v bytě něco konkrétního našel. Zjistili jsme jeho totožnost – je to zločinec, který byl už dvakrát ve vězení za loupežné přepadení. Zastřelil vašeho manžela...“

	„A začal něco hledat, i když mu muselo být jasné, že mrtvý každou chvíli povstane?“ Viktorie se usmála. „Pěkná hloupost. V tom případě by mrtvole usekl hlavu, anebo ji alespoň svázal. Povstanci jsou zpočátku slabí a neohrabaní. Tak proč by ze sebe měl dělat potravu?“

	„Ano,“ řekl jsem s pohledem upřeným na Viktorii. „Asi je to vážně hloupost. Nikdo nepřistoupí na takovou smrt.“

	Michail se zvedl.

	„Omlouvám se za svého kolegu a jeho podezření,“ řekl. „Denis nám příliš nedůvěřuje. Což je samozřejmě nesmyslné. Omlouváme se za vyrušení. A ještě jednou upřímnou soustrast.“

	„Nic se nestalo,“ řekla Viktorie a zvedla se.

	Také jsem se postavil. Něco bylo špatně. Něco tady nehrálo.

	Ale neměl jsem žádné důkazy, žádný motiv a žádnou spojitost mezi vrahem a Viktorií.

	„Bylo mi potěšením se s vámi seznámit,“ řekl Michail náhle. A políbil Viktorii na rty.

	Kvazižena se zachvěla a ucouvla od kvazimuže.

	Michail si olízl rty. Jazyk měl rovněž namodralý.

	„Opravdu zvláštní,“ řekl. „Nedokážu určit, o jakou látku se jedná. Ale předpokládám, že ji máte na rtech už od rána, že ano? Od chvíle, kdy jste vyšla ze dveří, políbila člověka, kterého jste najala... nebo spíš svedla... na rty, pustila ho do bytu a zamířila do práce? Kolik měl minut, než ochrnul? Pět, deset? Nebo patnáct? A co potom? Zůstal při vědomí? Viděl, jak se váš mrtvý manžel zvedá a plouží se k němu, aby se nakrmil?“

	Viktorie jednou rukou popadla těžké křeslo a zvedla ho do vzduchu, aby s ním vší silou udeřila starého legračního policistu do hlavy.

	Kdyby byl živý, zabila by ho. I kdyby se stačil krýt ru kama.

	Jenomže oba byli kvazi, a tak Michail úder odrazil.

	Viktorie se vrhla k východu z haly. Vystartoval jsem za ní a v běhu vytáhl z pouzdra pistoli.

	„Nestřílej!“ křikl Michail a přehnal se kolem mě. Šosy starého saka mu vlály za zády. „Nech toho, pitomče!“

	Dal jsem pistoli dolů a se zbraní sevřenou před sebou v obou rukou jsem se rozběhl za nimi.

	Michail Viktorii dohonil u schodiště. Skočil, pověsil se jí na záda a srazil ji k zemi. Vzápětí se už oba kutáleli po schodech dolů. Jejich lebky narážely na stupně schodiště s takovým duněním, až se mi z toho dělalo zle. Dokonce i v pádu se oba kvazi snažili roztříštit si navzájem hlavu – svou jedinou doopravdy zranitelnou část těla.

	A potom jí Michail zlomil vaz.

	Když jsem uslyšel odporné vlhké křupnutí, všechno mi hned došlo. Zpomalil jsem. To by mi tak ještě scházelo, abych taky takhle spadl... Potom bych už určitě nevstal... Maximálně povstal.

	Za chůze jsem vytáhl želízka – zpevněná, určená speciálně pro kvazi – a sešel k Michailovi. Ten seděl na schodech a přidržoval Viktoriino pocukávající tělo. Svoje želízka už jí stačil nasadit na nohy. Mlčky si ode mě vzal ta moje a spoutal jí i ruce.

	Potom jsme asi minutu seděli a čekali. Ztěžka jsem oddechoval a litoval toho, že nekouřím. Michail se prostě jen díval na znehybněnou kvazi. Byl to opravdu dobrý policista, protože se mu v očích zračil soucit.

	Potom Viktoriin krk křupl, jak se obratle vrátily zpátky na místo. Otevřela oči a podívala se na nás. Pak zvedla ruce a prohlédla si želízka. A potom řekla:

	„Tohle už není potřeba.“

	„Jen si je chvilku nechte,“ řekl jsem. „Proč? Proč jste to udělala?“

	Kvazižena se teď dívala jen a jen na mě. Po chvilce se usmála a zeptala se:

	„Miloval jste někdy někoho?“

	„Sem tam,“ řekl jsem.

	„Už jsem se nedokázala dívat, jak člověk, kterého miluji, stárne,“ řekla. „Jak ztrácí formu, přitažlivost, jasnou mysl... Jednoho dne by i z něho byl kvazi... ale byl by takový... starý a ošklivý...“ Opovržlivě se podívala na Michaila. „A přitom je opravdový, plnohodnotný, vyšší život na dosah ruky. Stačí jen zemřít, projít si nepříjemnou etapou... a povstat z mrtvých jako věčně mladá bytost.“

	„Věčně mrtvá,“ řekl jsem šeptem.

	„Věčně mladá,“ zopakovala Viktorie a zmlkla.

	„Však každý vraždí, co má rád,“ řekl Michail a škubnutím zvedl Viktorii ze schodů, „a každý jist buď tím; ti vraždí hořkým pohledem, ti slovem pochlebným, kdo sketa, vraždí polibkem, muž smělý mečem svým.“

	„Píšete básně?“ zajímala se Viktorie.

	„To je Oscar Wilde, vy zdechlá náno,“ řekl jsem a úkosem se podíval na Michaila. „A nejde o to, že jste zdechlá, ale že jste nána.“

	Michail si promnul pravý bok a velmi věrohodně si povzdechl.

	„Bolí mě žebra. Tři žebra, a zrovna ta z nějakého důvodu srůstají nejdéle. Prosím, Denisi, zavolej výjezdovou skupinu...“

	* * *

	Noční Moskva je krásná. A to jsem si kdysi myslel, že už noc nebudu mít nikdy rád.

	Nakonec jsem si pomalounku zvykl...

	„Kam tě mám hodit, Michaile?“ zeptal jsem se.

	„Samozřejmě že do hotelu Leningrad,“ řekl Michail. „Kde jinde by se měl ubytovat poctivý kvazi?“

	„To si jako děláš legraci?“ zeptal jsem se posupně.

	„Snažím se. Daří se mi to?“

	Pokrčil jsem rameny. „Nevím. Ale já teď nějak zrovna nemám náladu na žerty. Mám chuť se opít.“

	„Máš kliku, že můžeš,“ řekl Michail. Pak vytáhl mobil a začal někomu volat.

	Neposlouchal jsem ho. Říkal jsem si, že nejspíš doopravdy vtipkuje.

	Zastavili jsme u hotelu, nacházejícího se hned vedle rušného náměstí před vlakovým nádražím. Právě teď z něho s hlasitým houkáním vyjížděl obrněný vlak Moskva–Kazaň, jenž měl před sebou dlouhou cestu Zeměmi mrtvých, kde se mezi hordami povstanců necítí bezpečně dokonce ani kvazi.

	„Hlavně si nemysli, že jsou z nás přátelé,“ řekl jsem. „Pořád jsi stejný, jako je ona. Chodící mrtvola.“

	„Nic takového mě ani nenapadlo,“ pronesl Michail pokorně.

	Vystoupili jsme z auta. Na chodníku jsem si s ním po chvilkovém zaváhání potřásl rukou. Byla horká dokonce i teď – za parného letního večera. Ulicí se k nám právě s rachotem blížila tramvaj.

	Je to ten nejnebezpečnější dopravní prostředek – psal o tom už kdysi Bulgakov. Ani se nenadějete a ušmikne vám hlavu. Kvazi může být sebesilnější, ale pokud uklouzne a spadne pod tramvaj...

	„Slíbili nám, že už zítra dostaneme byt,“ řekl Michail. „Nějakou dobu teď budu pracovat v Moskvě.“

	„To už jsem tak nějak pochopil,“ přikývl jsem. „Nám?“

	Tramvaj se blížila. Rychle jsem se ohlédl. Kde jsou tady kamery...? Zachytí mě, nebo ne...? A bude ze záběrů zřejmé, že svého společníka nezadržuju, ale že ho pod tramvaj naopak strkám...?

	Jenže Michail najednou potřásl hlavou a upřel zrak na hotel.

	„Tati!“ Ze dveří hotelu vyběhl klučina – nebylo mu víc než deset let – a vrhl se k Michailovi. „Tati, je všechno v pořádku?“

	Tramvaj nás minula.

	Michail kluka neobratně objal – všiml jsem si, že si ho tiskne k levému boku.

	„Samozřejmě že je všechno v pořádku. Copak by se mi mohlo něco stát?“

	Odvrátil jsem pohled. Kvazidítě. To je děs. Nic horšího už neexistuje.

	Ale pak jsem se na ně podíval znovu.

	Ten kluk byl živý – růžovolící a trochu zadýchaný. A zvědavě si mě prohlížel.

	Spletl jsem se. Jsou i horší věci.

	Ale proč právě dneska?

	„To je Denis, můj nový parťák,“ řekl Michail. „Je hodný a živý.“

	„Ahoj,“ řekl jsem. „A zase ahoj! Spěchám. Doma už na mě čekají...“

	V autě jsem zmizel s tak ostudnou rychlostí, jako by mě pronásledoval celý dav povstanců.

	* * *

	Doma jsem se vyzul. Boty jsem si stáhl nohama, protože jsem v rukou držel igelitku ze supermarketu. Cestou do kuchyně jsem za sebou na podlaze nechával vlhké stopy – nohy se mi během dne stačily pořádně propotit. Posadil jsem se ke stolu, opřel se zády o zeď a vytáhl z igelitky vodku. Odšrouboval jsem uzávěr a pořádně se napil přímo z láhve.

	Tělem se mi začalo rozlévat tekuté zapomnění.

	Seděl jsem a zíral na protější stěnu. Na fotografii, na které Olga stála u okna s nemluvnětem v náruči. Do apokalypsy zbývaly tři měsíce, Olga se usmívala a usmíval se i můj devítiměsíční syn.

	„Co ten život nepřinese,“ řekl jsem a znovu si lokl.

	V prázdném bytě nebyl nikdo, kdo by mi odpověděl. Ne že bych snad nějakou odpověď očekával. Během těch deseti let jsem se báječně naučil mluvit sám se sebou.

	Na životě je nejlepší to, že v něm vždycky máte aspoň jednoho společníka.

	 

	
Kapitola druhá

	Nebe a vítr

	V červnu do Moskvy pokaždé přijde bouřka. Několikrát se přiblíží k městu, donutí meteorology vydat varování a následně se rozptýlí. 

	Jenomže potom znenadání udeří plnou silou.

	Netuším, jestli se bouřka chystala propuknout právě dnes, anebo si s městem jen hrála. Každopádně vítr foukal ostošest. Po nebi se honila hustá, nízko letící mračna plná vody, i když na zem zatím nespadla ani jediná kapka.

	„Půjdu sám,“ řekl jsem Michailovi.

	„Proč nemůžeme jít spolu?“ zeptal se.

	„Já to zvládnu.“

	Stáli jsme u odpadové šachty, odkud vedly dveře na malý provozní balkon. Nacházeli jsme se ve dvacátém patře. Šedesát metrů nad zemí.

	„Kdyby něco, tak já se aspoň nezabiju,“ připomněl mi Michail a chytil mě za ruku.

	Poklepal jsem si na čelo.

	„Tedy, de facto se zabiju,“ připustil Michail, „ale přežiju. Chci říct, že zregeneruju. Časem.“

	„Tak potom se tuplem nemám čeho bát,“ řekl jsem. „Spadnu, zabiju se, povstanu, povznesu se... To je toho.“

	„V závěti máš uvedeno, že si přeješ kremaci,“ řekl Michail. „Takže nepovstaneš.“

	„Tak to se teda asi radši zkusím nezabít. Pusť mě!“

	„Ale proč právě ty? Včera jsi toho hodně vypil. Cítím to z tebe.“

	„Nemáš to správný opálení,“ vysvětlil jsem mu. „Zrovna teď by tě asi neměly vidět.“

	Michail se zamyslel a pustil mě.

	„To dává smysl. Běž.“

	Šťouchl jsem do dveří a nespěšně vyšel na malý balkon.

	No teda!

	To nám to ale pěkně fouká!

	Kdybych měl klobouk, určitě by mi uletěl.

	A kdybych měl křídla, tak bych uletěl taky.

	A kdybych měl rozum, hned bych pelášil nazpátek.

	Balkon byl úzký, ale dlouhý – takové čtyři metry. Spojoval plošinu před výtahem s odpadovou šachtou, a taky odsud vedly dveře na schodiště. V případě požáru a evakuace by tedy zdejší obyvatelé museli hodně kličkovat – vybíhat na balkon (a tím do hořící budovy pouštět čerstvý vzduch) a pak znovu utíkat dovnitř, mezi šlehající plameny.

	Tady někdo něco nedomyslel... Na druhou stranu, zrovna teď naštěstí nehoří.

	Ze všeho nejdřív jsem se podíval dolů. Stálo tam několik policejních vozů, hasičské auto a záchranka. A taky čumilové – ti samozřejmě nemůžou chybět. A lidi od televize. Bez těch se taky nic neobejde...

	Všem jsem jim zamával.

	A pak jsem se otočil.

	Holky stály na oprýskané skříňce v rohu balkonu. Nejprve jsem si pomyslel, že je to prostě jen nějaká zaprášená krabice, ale pak mi došlo, že jde o starý šicí stroj značky Singer. Vážně starý! Vždyť mu musí být aspoň sto let! Kdo sakra vyhazuje takové starožitnosti?

	„Ahoj!“ řekl jsem hlasitě a přátelsky. „To máme dneska ale větrno, co?“

	Jedna z holek se hrdě odvrátila. Druhá nejistě přikývla. Těm dvěma muselo být tak patnáct, možná šestnáct let. Držely se navzájem za ruce s takovou silou, až jim zbělaly prsty. A tiskly se ke stěně.

	Ta, která přikývla – drobná, pohledná zrzka –, se jmenovala Julie. Chodila do devítky. Nevlídná, nakrátko ostříhaná brunetka se jmenovala Aňa a studovala v prváku na průmyslovce. Ty dvě se kamarádily už od mateřské školky.

	Což bylo nemilé.

	„Poslyšte, holky, měl bych jednu otázku!“ křikl jsem. „Nejste těhotný?“

	Teď už se na mě podívala i Aňa. S nefalšovaným rozhoř čením.

	„Asi bych vám měl vysvětlit, proč se ptám,“ pokračoval jsem. „Jestli povstanete a povznesete se jako těhotné, tak už zůstanete těhotné napořád. Umíte si představit tu hrůzu?“

	„Nejsme těhotné!“ vykřikla pohoršeně Julie.

	„Nejsme coury!“ podpořila ji Aňa.

	Sedl jsem si na bobek. Zaprvé jsem tak byl alespoň trochu chráněný před větrem. Zadruhé měla tahle poloha ukolébat jejich pozornost. A zatřetí se dá z podřepu hodně prudce vystartovat kupředu, i když pochybuju, že by si to ty dvě uvědomovaly.

	„Dobře!“ křikl jsem. „Tak tedy druhá otázka. Jestli můžu! Jak se ten hajzl jmenuje?“

	Děvčata si vyměnila pohledy.

	„Proč vás to zajímá?!“ zavolala Aňa přeskakujícím hlasem.

	„Chci vědět, co je to za pitomce.“

	„Není to pitomec!“ zaprotestovala Julie. Náhle se podívala dolů a vylekaně odvrátila zrak. Dobře, jen tak dál...

	„Miluje nás obě!“ podpořila ji Aňa. „Ale nedokáže si vybrat! A my jsme kamarádky, takže jedna druhou nikdy nezradíme!“

	„Proč byste se měly navzájem zrazovat?“ podivil jsem. „Líbí se vám oběma? Jste kamarádky? No tak žijte ve třech.“

	Podle mě to byl báječný návrh, třebaže ombudsman pro práva dětí by na to mohl mít poněkud odlišný názor.

	„Je ženatý!“ zvolala Julie zajíkavě. „Řekl, že nás miluje, ale nemůže opustit manželku!“

	„To je debil,“ řekl jsem upřímně. To se ví, že se ten chlap prostě pokoušel zbavit dvou zamilovaných nezletilých telat tak, aby příliš nezranil jejich city. Jenže to trochu přepískl. „Holky, nemáte náhodou cigára?“

	Děvčata si vyměnila pohledy.

	Julie vytáhla zapalovač.

	A Aňa zase pomačkanou krabičku cigaret, kterou by jí v jejím věku správně nikde neměli prodat.

	„Mám vám ji hodit?“ zeptala se Aňa.

	„Ještě by ti spadla!“ zabručel jsem. Zvedl jsem se, přistoupil k holkám (obě se hned celé napnuly) a vzal si od nich cigarety a zapalovač. Pak jsem si znovu dřepl, ale už o kousek blíž k nim. „Moje dcera si ve vašem věku taky začala s dospělým klukem...“

	Možná jsem nevypadal dost starý na to, abych měl dceru ve věku Julie a Ani. Ale když je vám patnáct, připadají vám všichni dospělí jako přes kopírák.

	„No a?“ zeptala Julie podezřívavě.

	„Co, no a? Byla ho husa! Půlka kluků ze třídy do ní byla zamilovaná, a ona měla oči jenom pro učitele... Celé dva měsíce proplakala.“

	„A potom?“

	„Potom? Seznámila se s někým jiným. Dvaadvacet let, studuje PRIM.“

	„Prim?“ podivila se Aňa.

	„První ruský institut mikrobiologie,“ vymýšlel jsem si za pochodu. „Primový kluk.“

	Tak, to by bylo. Obě se usmály. Je to jako při rybolovu – ryby přikrmíme, počkáme, až zaberou, zasekneme, vytáhneme...

	„Holky, co kdybyste přece jen slezly dolů?“ požádal jsem je. „Zapálíme si, posedíme, povykládáme si...“

	Aňa a Julie si vyměnily pohledy. Skákat už nechtěly. A možná že nechtěly skákat už od samého začátku – prostě se jen navzájem vyhecovaly a nechaly se unést přemírou emocí, vlastních jejich věku a pohlaví.

	„Nebudete nás držet?“ zeptala se Aňa.

	„Nebudu,“ slíbil jsem.

	Aňa na skříňce neobratně přešlápla. Pokusila si přidřepnout, ale v tu chvíli se přihnal poryv větru, a tak zapištěla a znovu se přitiskla ke stěně.

	„Ztuhly mi nohy!“ zakřičela v panice. Julie ji chytila kolem ramen a sama se zapotácela.

	„Stop-stop-stop!“ zvolal jsem a začal se zvedat. „Co kdybych vám raději pomohl?“

	Teď už nic nenamítaly.

	Pevně jsem je obě uchopil za ruce a pomalu je táhl dolů k sobě.

	Julie opatrně seskočila na balkon.

	Aňa se zapotácela a začala se hroutit směrem k zábradlí.

	„Kurva!“ zaječel jsem a chytil dívku oběma rukama.

	„Držte mě, držte mě!“ křičela v panice Aňa. Napůl v podřepu balancovala na kraji křehké rozvrzané skříňky a stále víc a víc se nakláněla k okraji. Normálně bych ji snadno vytáhl, jenomže do zad se mi právě opřel vítr a teď mě tlačil směrem k děvčeti.

	Bouchly dveře. Michail se dvěma skoky ocitl vedle nás. Jednou rukou k sobě prudce přitáhl Aňu, druhou přidržel mě. Společně jsme se zřítili na špinavou podlahu balkonu, pokrytou holubím trusem a starými rozmáčknutými nedopalky.

	Julie vzlykala. Aňa nepřítomně mrkala s prstem v puse.

	„Husy jedny,“ řekl jsem procítěně. „Tady máte ten svůj jed.“

	Aňa si vytáhla prst z pusy, vyměnila ho za cigaretu a bez přemýšlení si ji zapálila. Ze strany filtru.

	Povzdechl jsem si, vytáhl jí cigaretu z úst a zhasl ji.

	* * *

	Bouřka se zřejmě pro dnešek rozhodla, že se městu vyhne. Mračna se pořád hnala po obloze a tu a tam skrápěla zem krátkými studenými lijavci, ale vítr zeslábl.

	„Zbytečně se snažíš dělat víc, než musíš,“ řekl Michail. Znovu jsem řídil a on seděl vedle mě na sedadle spolujezdce. Jeho starý oblek teď doplňoval pomačkaný plstěný klobouk, který si předtím prozíravě nechal v autě. „Měl jsi počkat, až dorazí vyjednavač. Ty dvě se vůbec nechystaly skákat.“

	„Sfoukl by je vítr,“ řekl jsem. „A navíc byly dvě. Dva lidi se vždycky dokážou rychle vyhecovat – v dobrém i ve zlém.“

	„Taky pravda,“ souhlasil kvazi.

	„Potřebuješ pomoct se stěhováním?“

	Na okamžik se zamyslel.

	„Ano, děkuji, budu moc rád. Nemáme moc věcí, ale je zvykem uspořádat... jak se to jen...? Kolaudačku?“

	„U koho je to zvykem?“

	„U lidí,“ odpověděl Michail.

	„Aha...“ Zaparkoval jsem před policejní stanicí. „Takže ty se považuješ za člověka?“

	„Za jeden ze tří poddruhů. Lidé, povstanci, kvazi.“

	„A povstanci jsou podle tebe taky lidi?“

	Michail zaváhal, než odpověděl.

	„Je to takový mezistupeň. Kukla. U hmyzu to není nic neobvyklého – larva, kukla a dospělý jedinec, imago. Lze najít celou řadu paralel. Larvy jsou obvykle dravci, zatímco dospělci často dávají přednost vegetariánské stravě.“

	„A povstanci jsou kukly?“

	„No, je to jen hrubé přirovnání.“

	„To teda jo.“ Vystoupil jsem z auta a Michail, přidržující si klobouk, mě následoval. „Čili jsi proti zabíjení povstanců?“

	„Já jsem obecně proti zabíjení,“ odpověděl Michail. „Proti zabíjení kohokoli. Ledaže neexistuje jiné východisko.“

	„Smečka povstanců útočí na člověka. Co uděláš?“

	„Zastavím je.“

	„Je jich moc. Dokonce ani kvazi nedokážou ovládat velký dav. Smečka povstanců útočí na člověka a ty v ruce držíš samopal. Co uděláš?“

	„To záleží na situaci.“ Michail se otočil a vstoupil do budovy stanice.

	Následoval jsem ho.

	Přece jen je to chodící mrtvola. Na to nesmím zapomínat.

	Ve vstupní hale bylo chladno. Vedra dnes polevila, ale klimatizaci ještě nikdo nepřenastavil, a tak dál jela na plný výkon. Lidí uvnitř bylo málo. Dvě uplakané tetičky se zrovna svěřovaly mladému poručíkovi u přepážky, jaké křivdy se jim přihodily. Soudě podle toho, jak se poručík tvářil, nebyly tyto křivdy hrozné ani neslýchané, nýbrž spíš banální a nepodstatné. Irina ze Služby pro zbraně a bezpečnostní materiál zrovna vyplňovala jakési formuláře vyzáblému, inteligentně vyhlížejícímu pánovi. Nejspíš se jednalo o povolení k vlastnictví nějaké hodně velké a hodně strašlivé pušky.

	„Máš tady svoji kancelář, že ano?“ zeptal se Michail.

	„Samozřejmě...“ Chvilku jsem se rozhlížel. „Támhle.“

	Dveře se zasekávaly, a tak jsem s nimi musel chvíli zápasit, než jsem je otevřel. Malé okénko pouštělo dovnitř jen trochu venkovního světla. Proto jsem cvakl vypínačem a u stropu se s nespokojeným hučením rozsvítily staré zářivky.

	Posadil jsem se ke stolu, Michail si sedl naproti mně. Rázem to vypadalo, že je kancelář přeplněná. Kvazi přejel prstem po desce stolu, pak se na svůj prst podíval a potřásl hlavou.

	„Jak je možné, že tě tady podplukovnice Dauletdinová ještě trpí?“ zeptal se.

	„Jsem výkonný,“ řekl jsem. „A papírování se věnuju dvakrát měsíčně. No, nebo jednou. Ale zato nonstop celý den. Měl jsi v Petrohradu taky kancelář?“

	„Něco na ten způsob,“ odpověděl Michail. „Jenže tam u nás... je všechno jinak.“

	„Vypadá to, že si nějakým způsobem dokážete poradit bez spousty oficiálních struktur,“ řekl jsem. „Jak to sakra děláte?“

	„Všichni známe svůj cíl a své místo.“

	Klaply dveře a do kanceláře nakoukl Alexandr – postarší major z kriminálky.

	„Maž k princezně, komisaři.“

	„Stalo se něco?“ Rázem jsem byl ve střehu.

	„Kdo se moc ptá...“ opáčil mlhavě. Nejspíš ani sám nic nevěděl. Zřejmě zrovna seděl u podplukovnice, když se jí zamanulo si mě k sobě zavolat, protože jinak nevím, proč by měl zrovna on dělat poslíčka.

	„Jawohl,“ řekl jsem. Alexandr byl německého původu, i když se jeho předkové přestěhovali do Ruska ještě za časů Petra Velikého.

	„A nachystej si vazelínu,“ poradil mi Alexandr a zavřel dveře.

	Takže možná přece jen něco věděl.

	„Proč je to princezna?“ zeptal se Michail.

	„Protože je to naše Xena,“ vysvětlil jsem. „Princezna bojovnice.“

	„Ale ona se přece nejmenuje Xenie!“

	Rozhodil jsem rukama. Kdo dokáže předpovědět, jak a odkud se vynoří nějaká přezdívka? Nikdo.

	„A na co vazelína?“

	Podezřívavě jsem se na Michaila podíval.

	„Ne, já prostě nechápu smysl toho výroku,“ uklidnil mě. „Tak zaprvé, tvoje nadřízená je žena, což mění celý význam na zcela opačný...“

	„To, že je to žena, jí přece nezabrání, aby mě zužitkovala – ať už s vazelínou, anebo bez ní,“ řekl jsem s povzdechem a zvedl se.

	„A zadruhé, včera i dneska jsi pracoval dobře, takže by proti tobě neměla mít žádné výhrady...“

	„Michaile!“ zvolal jsem procítěně. „Ta proti mně nebude mít výhrady, leda až umřu. A to si ještě musím dát bacha, abych nepovstal.“

	„Jdu s tebou,“ rozhodl se kvazi.

	Nepřel jsem se s ním.

	Když jsme vyšli z kanceláře, zamkl jsem za námi a pak jsme se společně vydali za princeznou. Ta při pohledu na kvazi viditelně zrozpačitěla.

	„S vámi jsem teď mluvit nechtěla, Michaile Ivanoviči. Nechtěl byste si zatím jít... odpočinout?“

	Postavení kvazi na naší stanici bylo nepochybně dosti neurčitého rázu, a tak šéfka vlastně ani pořádně nevěděla, jak se k němu má chovat. Vypadalo to, že Dauletdinové zavolalo vedení. Čímž myslím to nejvyšší vedení. A tohle vedení jí nařídilo, aby z Michaila udělala mého parťáka a aby mu byla všemožně nápomocná.

	Zajímavé!

	„Děkuji, Amino Indrisovno,“ řekl Michail zdvořile. „Ale moc rád bych viděl, jak se tady u vás zachází s personálem.“

	Na tohle Dauletdinová zjevně neměla co namítnout.

	„Denisi, kdo včera prováděl osobní prohlídku zadržené Viktorie Tomilinové?“

	Než jsem si v duchu přehrál včerejší večer a dospěl k neutěšenému závěru, že jsme žádnou prohlídku zadržené neprovedli a že jsme ji výjezdové skupině předali v tom stavu, v jakém jsme ji dopadli, ozval se kvazi:

	„To já jsem ji prohlédl, Amino Indrisovno.“

	„A co měla u sebe?“

	„Nic,“ odpověděl Michail, aniž by hnul brvou. „Měla přiléhavé šaty. A ženy jen zřídka nosí věci po kapsách. Od toho mají kabelky.“

	Podplukovnice se mimoděk podívala směrem ke skříni, ve které se zřejmě nacházela její vlastní kabelka.

	„V uších měla stříbrné náušnice ve tvaru lístečků. Na krku řetízek s medailonem, také ve tvaru lístku – nejspíš to musela být jedna sada. Na pravé ruce snubní prsten z bílého zlata s maličkým briliantem – měl maximálně desetinu karátu, ale byl zaručeně pravý. Na levém zápěstí stříbrný náramek s krystaly Swarovski. To je všechno.“

	„Jste velmi všímavý,“ pochválila ho Dauletdinová. „Muži si jen málokdy dobře pamatují šperky.“

	Tvářila se dost rozpačitě – kvazi ji evidentně vyvedl z míry.

	„Co se stalo?“ zajímal se Michail.

	„Utekla.“

	„Cože? Jak?!“ zvolal jsem. Michail mlčel a čekal na pokračování.

	„Když ji přivezli do vazební věznice a chystali se vyplňovat papíry, ukázalo se, že má sundaná želízka. Srazila strážné k zemi a utekla.“

	„Byla odemčená?“ zeptal se Michail.

	Dauletdinová se zamračila. Zvedla ze stolu jakýsi papír a přelétla ho pohledem.

	„Ne... ano... Byla sundaná a ležela na podlaze auta. Ale odemčená nebyla.“

	„Kvazi dokážou vytáhnout ruce z jakýchkoli želízek,“ řekl Michail. „Stačí si jenom zlomit kosti. Bolí to a následná regenerace si žádá čas, ale je to možné. Četli si policisté, kteří ji eskortovali, instrukce pro přepravu zadržených kvazi?“

	„Nám se tady až tak často nestává, abychom museli zatýkat kvazi!“ zastala se podplukovnice svých podřízených. „Mnohem častěji přepravujeme povstance...“

	„Kvazi nejsou andělé. I my pácháme zločiny,“ řekl Michail nevzrušeně. „U těch z nás, kteří měli v lidském životě sklony k páchání trestné činnosti, se tyto sklony projeví i v kvaziživotě. Proto je nezbytné pečlivě číst instrukce. Posílali jsme je vašemu ministerstvu vnitra...“

	Podplukovnice si povzdechla.

	„Zahrnu to do hlášení. Což, dobrá, takže to tedy není Denisova... tedy naše vina. Denisi, proč na svého parťáka tak upřeně zíráte?“

	„Obdivuju jeho profesionalitu,“ řekl jsem. „Potřebujete pomoc s hledáním Viktorie?“

	„Tomu se už věnuje spousta lidí!“ Dauletdinová mávla rukou. „Běžte. Pusťte se do psaní hlášení.“

	„Radši vyrazím na obchůzku,“ řekl jsem. „Mám v okrsku čtyřicet tři babičky a dvacet osm dědečků, které je třeba kontrolovat co nejčastěji.“

	„No tak běžte na obchůzku,“ souhlasila nečekaně Dauletdinová, z čehož jsem vyrozuměl, že jí z téhle situace musí opravdu jít hlava kolem. Aby mě nenutila do papírování, to bylo něco naprosto neslýchaného.

	Když jsme opustili šéfčinu kancelář, vypadal Michail, že se chystá zamířit do té mé, ale uchopil jsem jej za ruku a zarazil ho.

	„Dovolte, abych vás pozval na malou procházku, Michaile. Venku je nádherně a čerstvý vzduch prospívá zdraví!“

	Za okny zaburácel hrom. „Jak si přejete, Denisi,“ souhlasil kvazi. „Chtěl jste se mě na něco zeptat?“

	„Ano-ano-ano,“ zamumlal jsem a přidal do kroku, čímž jsem Michaila přiměl, aby rovněž zrychlil. „Pověz mi, můj milý parťáku... Kde ses naučil takhle lhát?“

	„Ale já nelhal.“

	„Ho-ho-ho!“ zvolal jsem hlasem opilého Santa Clause. „To určitě!“ Dveře stanice za námi zaklaply a já už o něco tišeji pokračoval: „Ty jsi přece Viktorii neprohledal. A já jsem ji taky neprohledal. To znamená, že jsi lhal.“

	„Prohlédnout jsi ji měl ty,“ odpověděl Michail. „A moje vina spočívá v tom, že jsem nedohlédl na to, abys to udělal.“

	„Každopádně, lhal jsi! A kvazi nelžou!“

	„Kdo ti tohle napovídal? Nějaký kvazi?“

	Zastavil jsem se a upřeně se na parťáka zadíval.

	Michail si povzdechl. Už jsem tak nějak pochopil, že je to jeho propracovaná metoda nonverbální komunikace.

	„Dobře, kvazi nelžou. Ale ani já jsem nelhal. Řekl jsem jen to, co naše princezna chtěla slyšet...“

	„Neříkej jí tak! Tvoje princezna to není...“

	„No dobře, tak jsem tedy řekl podplukovnici, že jsem Viktorii prohlédl. A já jsem si ji skutečně prohlédl, a to velmi pozorně. Jenomže prohlédnout neznamená prohledat.“

	„Jsi lhář! Jsi formalista a slovíčkář!“ zvolal jsem obdivně. „Nefalšovaný policajt ze staré školy!“

	A vtom se Michail zcela nečekaně usmál.

	Nejspíš to byl stejně umělý a strojený úsměv jako ty jeho povzdechy. Ale úsměv to byl.

	„A z pořádně staré! Narodil jsem se za Stalina, za Chruščova jsem chodil do školy, za Brežněva jsem sloužil a za Putina šel do důchodu. A jsem si naprosto jistý, že my dva za to, co se stalo, nemůžeme. Viktorie u sebe neměla žádný šperhák – prostě si zlomila ruce a nohy a z těch želízek si je vytáhla. Čili pokud za to vůbec někdo může, tak jsem to já. Měl jsem ty chlapy, co ji odváželi, varovat.“

	„Ale proč by měla utíkat?“ zeptal jsem se. „Vždyť podle vaší logiky je všechno jasné – kdo spáchal zločin, musí za něj přijmout trest. Mám pravdu?“

	„Pokud se jedná o zločin z vášně, pak ano,“ souhlasil kvazi.

	„To znamená, že v tom žádná vášeň nebyla.“

	„Nebo možná šlo o jiný druh vášně. Anebo bylo kromě vášně ve hře ještě něco dalšího. Pojedeme kontrolovat stařečky?“

	„Ne. Ještě jednou navštívíme místo činu.“

	Michail se podíval na hodinky – staromódní, pozlacené, ručičkové.

	„Musím se odhlásit z hotelu a přestěhovat se.“

	„No tak běž, já to zvládnu sám.“

	Michail zavrtěl hlavou. „Ne, to by nebylo správné. Naložím svoje věci i syna. Ať se projede s námi.“

	„To taky není správné.“

	„No, my teď ani nemáme moc na vybranou... Zkusím sednout za volant. Musím si začít zvykat na zdejší provoz.“

	„No, jen do toho,“ řekl jsem. „Ale pamatuj, že tohle není kolo.“

	* * *

	Podíval jsem se na Olgu a potřásl hlavou.

	„Tomu nevěřím! Řídíš auto. Plaveš jako ryba. Dovedeš střílet. Dokonce i na kytaru hraješ líp než já!“

	„Ale na kole jezdit neumím,“ řekla moje žena.

	Vždycky je šance, že se o blízkém člověku dozvíte něco nečekaného. A to dokonce i po dvou letech společného soužití.

	Stáli jsme uprostřed obchodu se sportovními potřebami. Nikdo ho nevydrancoval, a tak tady vládl naprostý pořádek. Skoro to vypadalo, jako by si prodavači i zákazníci prostě jen někam na minutku odběhli. Uprostřed sálu stála dvě plně sestavená horská kola, která chtě nechtě přitahovala můj pohled.

	„Na kolech se dá jezdit po polních cestách,“ řekl jsem. „Ještě večer bychom se dostali do Moskvy.“

	„Vůbec nevíme, co se teď děje v Moskvě,“ odpověděla Olga unaveně. „A já na kole stejně nikdy nejezdila. V dětství jsem z jednoho bicyklu spadla a napíchla se na kus železa... Vzpomínáš, jak ses ptal, odkud mám tu jizvu na rameni? Od té doby jsem už na žádném kole neseděla.“

	„Naučím tě to,“ řekl jsem.

	„To jakože pojedeme na kole s nemluvnětem?“ Olga se rozesmála a já pochopil, že debata skončila. „Ne, ne a ještě jednou ne. Radši to zkusme autem po silnici. A místa, kde je ucpaná, objedeme po krajnici.“

	„Jasně, a v tu ránu se k nám nahrnou...“ řekl jsem, ale pak jsem rozhodil rukama: „Dobrá. Zkusíme to. Ale to kolo...“

	„O tom se nemá smysl vůbec bavit. Ať si na něm jezdí mrtváci,“ odsekla Olga. „Vezmi baseballovou pálku... a třeba tady budou nějaké nože...“

	Syn ve spánku zafňukal.

	„Jsem já to ale husa, že jsem ho přestala kojit,“ řekla Olga a začala našeho syna ukolébávat. „Takhle bychom pro něj měli jídlo pořád po ruce – čisté a ohřáté...“

	„O tom se taky nemá smysl bavit,“ povzdechl jsem si. „Kouknu se, jestli tady nemají turistický vařič. Ohřejeme vodu, smícháme s práškem...“

	Olga přikývla. Celou dobu se skrz skleněné dveře dívala ven. Ulice byla prázdná. Alespoň zatím. Bohužel jsme už ale věděli, že oživlé mrtvoly dokážou vycítit přítomnost živých bytostí.

	„Sbalím všechno, co by se mohlo hodit,“ řekl jsem.

	* * *

	Věcí k přestěhování nebylo moc. Jen velký kufr a kabela s notebookem, patřící Michailovi, a malý kufřík jeho syna. Naložili svá zavazadla dozadu do auta. Chtěl jsem chlapci pomoci, ale ten jen zavrtěl hlavou, namáhavě zvedl svůj kufřík a zastrčil ho do vozu.

	„Včera jsme se ani nestihli pořádně seznámit,“ řekl jsem. „Jsem Denis.“

	„To už vím od táty,“ odpověděl čilý klučina. „A já se jmenuju Nal.“

	„Nal? To je nějaké indické jméno?“ zajímal jsem se.

	„Ale ne, ona je to jenom taková přezdívka... Můj táta je kvazi a mámu nemám. Tak copak můžu mít obyčejné jméno?“

	Nenapadlo mě, co na tohle odpovědět. Sedl jsem si na sedadlo spolujezdce, Michail za volant a klučina se zvláštním jménem Nal se uvelebil vzadu za námi. Chvilku se tam hemžil a pak se najednou zeptal:

	„Máte tady společné školy?“

	„Společné? No... ano. Máme. Samozřejmě.“

	„Nale,“ řekl Michail tlumeně. „Tři pravidla.“

	„Nikam neutíkám, všechno pozorně sleduju a otázky kladu až pak,“ opáčil Nal s hlučným povzdechem a mně došlo, kde se vzal Michailův zvyk napodobovat emoce.

	Rozjeli jsme se zpátky ke stanici a Poslední uličce. Michail řídil beze spěchu a velice opatrně, ale z nějakého důvodu se ani jednou nepřihodilo, abychom stáli na červenou.

	„Budeme vycházet z toho, že Viktorie má nějakou vášeň, o které nic nevíme,“ pronesl po chvíli. „A když říkám vášeň, myslím tím cíl. Součástí tohoto cíle bylo povznesení jejího manžela...“

	„Naplánovat mohla jedině to, že povstane,“ poznamenal jsem. „Ale jak rychle se povznese, to už je otázka. Po Zemi dodnes chodí šest miliard povstanců, ovšem povznesených je jen asi sto milionů.“

	„Sto čtyři miliony šest set tisíc,“ upřesnil Michail. „Ale co kdybychom přece jen vycházeli z toho, že chtěla mít po svém boku kvazi, ne povstance.“

	„To zní logicky,“ souhlasil jsem.

	„Tahle její vášeň, o které nic nevíme, není přímo spojená s osobou Viktora,“ pokračoval Michail. „Jinak by se po jeho smrti pokorně smířila se svým zadržením a potrestáním. Viktor ale nezvratně zemřel, zatímco vášeň zůstala.“

	„Jiný muž?“ hádal jsem.

	„Raději budeme říkat cíl, protože jinak do toho pěkně zabředneme,“ prohlásil Michail. „A ne, tohle si nemyslím.“

	„Hodně, ale opravdu hodně by nám prospělo, kdybychom to, co víš ty, věděli oba,“ poznamenal jsem s nevinným výrazem.

	„A co konkrétně?“

	„Proč jsi dorazil na místo činu?“

	„Měl jsem informace...“

	„To už jsem slyšel. Komu hrozilo nebezpečí – člověku, nebo kvazi? Proč byla situace natolik vážná, že do Moskvy vyslali tebe, člově...“

	Zarazil jsem se. Klučina se vzadu zahihňal.

	„Nale!“ řekl Michail přísně.

	Mlčky jsem trpěl.

	„Poslouchám tě, Denisi.“

	„Proč do Moskvy vyslali tebe, kvazi z blízkého okolí Zmocněnce? Muselo se přihodit něco doopravdy vážného, aby Zmocněnec vyslal samotného velitele své tajné policie.“

	Nyní to byl Michail, kdo zmlkl.

	„Nikdy nepodceňuj sílu internetu,“ řekl jsem. „Včera večer jsem nejenom pil.“

	„My žádnou tajnou policii nemáme,“ prohlásil Michail.

	„Ó ano. Vy samozřejmě nemáte ani tu obyčejnou. Ale jsou kvazi, kteří tuhle práci dělají. A když se z kladiva sloupne cedulka, pořád se s ním budou dát zatloukat hřebíky.“

	„Denisi, na tyto otázky ti nemohu odpovědět,“ řekl Michail.

	„Tak mi aspoň pověz, nakolik je společnost kvazi homogenní?“

	„Jsme různí.“

	„To chápu. Ale vidíte svou budoucnost všichni stejně? Máte všichni stejný pohled na vztahy s lidmi? A na čem se zakládá Zmocněncův mandát?“

	Nal se na zadním sedadle neklidně vrtěl. Hrozně rád by se zapojil do rozhovoru, ale přesto mlčel.

	„Na tyto otázky,“ řekl Michail, „bych ti nejspíš odpovědět mohl.“ A začal mluvit, přičemž pečlivě volil slova. „Jelikož jsme všichni různými osobnostmi, každý z nás vidí svou budoucnost odlišně. V současnosti je za hlavní považována myšlenka kosmické expanze, se kterou přišel Zmocněnec. Podmínky, které panují ve vesmíru a na cizích planetách, snášíme podstatně lépe než lidé. Můžeme přenechat Zemi lidstvu coby kolébku veškeré civilizace a sami si podmanit sluneční soustavu a vydat se ke hvězdám. Vezmeme-li v potaz, že délka života kvazi zůstává neznámá – ale je pravděpodobně značná –, že jsme odolní vůči radiaci, a také řadu dalších faktorů, je tato myšlenka opravdu lákavá. Na vztahy s lidmi rovněž nahlížíme různě. Válku nechce nikdo, ale existují vážné obavy. A to nikoli neopodstatněné. Zmocněncův mandát se zakládá na tom, že je to geniální politik, mistr oboustranně výhodných kompromisů a nacházení společných zájmů.“

	„Řekl jsi toho hodně, ale přitom jsi neřekl nic,“ shrnul jsem to. „Tohle přece vědí všichni.“

	Michail zaparkoval před domem zesnulého profesora a podíval se na mě.

	„Ano. Ale co se dá dělat... Nale, zůstaneš v autě. Budeme pryč asi půl hodiny, možná hodinu.“

	„Zapnu si tablet,“ oznámil klučina.

	„Tři pravidla chování na internetu,“ řekl Michail.

	Nal obrátil oči v sloup a pronesl: „Nezveřejňovat osobní údaje, neseznamovat se a nemluvit o živých a mrtvých.“

	Michail se na chvilku zamyslel a pak dodal: „A nikde nic nenakupovat.“

	* * *

	Když nás známá správkyně spatřila, hned se kvapně zvedla od stolu, u kterého pila čaj. Mávnutím ruky jsem jí naznačil, že se zvedat nemusí a chodit za námi taky ne.

	Zvládneme to sami.

	Dveře bytu Tomilinových byly otevřené a křížem krážem přelepené červenožlutými výstražnými páskami. Zamračil jsem se. Že by uvnitř ještě pořád pracovali naši experti? Anebo...

	Vypadalo to, že se nám myšlenka na Viktorii, která mohla projevit tolik drzosti nebo hlouposti, že se vrátila domů, vylíhla v hlavách ve stejném okamžiku. Michail se sklonil a hbitě proklouzl pod páskami. Následoval jsem jeho příkladu a cestou si rozepínal pouzdro s pistolí.

	Všechno však bylo v pořádku. V pracovně stála Anastázie – expertka z naší laboratoře – v bílé jednorázové kombinéze, navlečené přes policejní uniformu. Na psacím stole měla otevřený kufřík se zkumavkami, sáčky a chemickými činidly. Dívka právě pinzetou opatrně vkládala do zkumavky jakýsi vlásek.

	To, že jsme se tady objevili, ji ani v nejmenším nepřekvapilo. Pokynula nám, zavřela sáček, podepsala ho a položila do kufříku.

	„Poslala vás sem princezna?“ zeptal jsem se jí a zapnul si pouzdro.

	„Zdravím, Denisi. Ano. Říkala, že sem určitě přijedete.“

	Anastázie na stanici pracuje teprve krátce. Nastoupila k nám hned po vysoké. Abych se přiznal, jsem z té její generace na rozpacích. S mládeží, která dospívala už ve změněném světě, si normálně rozumím. Se svými vrstevníky – lidmi přes třicet – taky. Ale s těmihle lidmi kolem pětadvacítky, jejichž svět se zhroutil v už beztak složitém období puberty, mám prostě problém. S mladíky i s dívkami, to je úplně jedno. Oni se prostě na svět dívají tak nějak jinak. Jinak než my a jinak než mládež. Přitom si ale na existenci povstanců a kvazi na první pohled docela dobře zvykli, a mají k nim dokonce podstatně lepší vztah než já. A současnému životu s jeho specifiky se přizpůsobili přímo báječně.

	Jenže je hluboko v nitru prostě něco užírá. Jsou to jakési fantomové bolesti, nebo co. Nejspíš ve skrytu duše sní o světě, v němž se dalo sednout na vlak, vyrazit za město a tam si někde u říčky postavit stan. Nebo jet autem přes celou Evropu a zastavovat se v náhodně vybraných městečkách. Nebo odcestovat někam fakt daleko... třeba do Afriky nebo do Asie. Do Asie! Cha, no jasně! Do Číny! Nebo vyšplhat na Kilimandžáro.

	Oni ale nic z toho udělat nestačili a už se jim to ani nikdy nepovede. A přitom tu možnost měli. I kdyby se k ničemu takovému nechystali, věděli, že by to šlo. Že to všechno je dostupné – pláže Goa, Velká čínská zeď, egyptské pyramidy...

	Ti, co jsou mladší, už s něčím takovým nikdy ani nepočítali – pro ně je to jako sen zúčastnit se křížové výpravy anebo zbojničit v Sherwoodském lese po boku Robina Hooda. Je už to zkrátka netrápí.

	„Našla jste něco zajímavého?“ zeptal se Michail. Je to možné? On si snad pamatuje úplně každého z našich pracovníků...

	„Nic mimořádného, Michaile.“ Anastázie vzala do rukou další sáček a skalpel a začala odřezávat vzorek koženého potahu stolní desky. „Všechno odpovídá tomu, co stojí v Denisově hlášení. Tedy, jenom mi připadá, že by se povstancům možná dokázal ubránit a zneškodnit je. Já ale nepracuju v terénu a moje věc to není. A co jste si tady chtěli prohlédnout?“

	„Počítač, papíry...“ řekl jsem.

	„Harddisk už odnesli a nějaké papíry taky.“ Anastázie pokrčila rameny. „Porozhlédněte se tu sami. Mně ještě zbývá aspoň čtvrt hodiny práce. Princezna chce, abych to tady kompletně zaprotokolovala.“

	Já a Michail jsme si vyměnili pohledy. Kysele jsem se zašklebil.

	No jo, co tu teď asi tak najdeme? To jenom ve filmech přijede vyšetřovatel, který se dostal do slepé uličky, na mnohokrát prohlédnuté a zkontrolované místo činu a nečekaně tam najde důležitou listinu, prázdnou nábojnici anebo zapomenutý otisk prstu.

	Škoda že se v normálním životě takové věci nestávají.

	Z vrozené tvrdohlavosti – a pro pořádek – jsem se ale stejně začal přehrabovat v zásuvkách psacího stolu, když jsem si předtím natáhl rukavice, které mi Anastázie podala. Přelétl jsem pohledem pár zbylých papírů, na svém tabletu jsem si prohlédl obsah několika malých flashdisků, jež se válely v koši, a prolistoval knihy, ležící na stole.

	Nenašel jsem vůbec nic, co by stálo za řeč.

	Trochu pracovní korespondence, potvrzující, že se mladistvě vyhlížející profesor skutečně zabýval tím, o čem mluvila Viktorie – planými neštovicemi. Pár výpisů z účtu a dalších listin finančního charakteru, z nichž vyplývalo, že profesor sice netrpěl nouzí, ale za boháče se rozhodně označit nedal. Flashdisky obsahovaly sbírku starých japonských kreslených filmů, a to včetně těch ve stylu hentai, zakázaných zákonem o morálce. Ale co se mě týče, tak to opravdu žádný velký prohřešek není.

	Diář s mizernými básničkami. Vypadalo to, že se nebožtík ve volném čase bavil psaním milostné lyriky.

	Knížka populárně filozofických úvah o povstancích, obsahující Tomilinovy poznámky. Možná že byl profesor úžasný virolog, ovšem jím podtržené pasáže mi připadaly bez výjimky banální.

	Na základě dobrého zvyku, jemuž mě naučil jeden starý policista, jsem ze zásobníku tiskárny vytáhl papíry a otočil je. Byla to trefa do černého. Když si něco tiskl nanečisto, používal profesor rubovou stranu již potištěných papírů. Na prvních deseti z nich jsem objevil pracovní verzi článku „Moje žena je kvazi“, hemžící se korekturními znaménky. Článek byl sám o sobě docela zajímavý, ale rozhodně neobsahoval nic senzačního. V zásadě šlo jen o sérii úvah na téma, jak jsou kvazi skvělí. Možná už ten článek dokonce někde vyšel... Při letmém pohledu na text jsem se cítil poněkud nesvůj. Profesor musel svou kvaziženu, která si na něho najala zabijáka, skutečně milovat.

	Na druhou stranu, ona ho přece taky milovala. Svým způsobem. Tak, jak to jen mrtví dovedou. Jak psal chudák Tomilin: „Vůbec nevím, co pro ni bylo větší vášní – zda věda, anebo já. Možná že nás ani neuměla vnímat odděleně...“

	Papíry s článkem jsem přeložil a schoval si je do kapsy saka, abych se na ně podíval pozorněji, až budu mít trochu víc času. Ne že bych doufal, že to nějak pomůže vyšetřování. Spíš mě jenom hrozně moc – snad až chorobně – zajímalo, co asi mohl cítit člověk, který sdílel postel s oživlou mrtvolou.

	* * *

	Michail chvíli chodil po pracovně a potom načas zmizel nejprve v ložnici, pak v koupelně a nakonec v kuchyni. Na rozdíl ode mě nepotřeboval rukavice. Kvazi po sobě žádné otisky prstů nezanechávají...

	„Povídala princezna něco konkrétního?“ zeptal jsem se Anastázie. Ta už také končila a skládala všechny svoje vzorky do kufříku.

	Dívka zavrtěla hlavou. „Ne, Denisi. Jen říkala, že se jí celá tahle záležitost nelíbí. Obzvlášť po Viktoriině útěku.“

	„A nebála jste se, že kvazi přijde sem?“

	Anastázie se na mě překvapeně podívala.

	„Proč bych měla? Zadržet bych ji nedokázala, ani bych se o to nepokoušela. A proč by na mě měla útočit?“

	„No jo, jenže on už jenom samotný její útěk nedává smysl,“ poznamenal jsem.

	Na okamžik se mi ji povedlo uvést do rozpaků. Potom se však Anastázie přes šustivou bílou kombinézu poplácala po opasku.

	„Mám tady zásobník s tříštivými střelami. Zastaví každého kvazi. Dočasně.“

	Neochotně jsem přikývl.

	Jak už jsem říkal, já téhle generaci prostě nerozumím.

	„Nic zajímavého,“ prohlásil Michail, který se právě vrátil do pracovny. „Už jste skončila, Anastázie?“

	Dívka nestačila odpovědět. Z předsíně se ozvalo šustění výstražných pásek a dupot nohou. Vzápětí do pracovny vběhl Nal.

	„Tati, jsou tam dvě auta od státní bezpečnosti,“ řekl rychle.

	„Ani se nehni!“ řekl Michail příkře, uchopil Nala za rameno a postrčil si ho za záda. „Zapomněl jsi, že máš telefon?“

	„Když mně došel kredit, tati!“

	Soudě podle pohledu, který Michail vrhl na balkonové dveře, teď kvazi přemýšlel, zda by neměl zopakovat svůj včerejší skok. Například s klučinou v náruči.

	Možná že by byl něčeho takového skutečně schopný. Ale mě ani Anastázii by už odsud nijak dostat nedokázal.

	„Jak je možné, že máš pro porušování zákazů vždycky nějaký vážný důvod?“ položil Michail řečnickou otázku.

	Pásky ve dveřích se s praskotem přetrhly. Lidé, kteří Nala pronásledovali, se zjevně s ničím dvakrát nepárali. První z nich, jenž vběhl do pracovny, měl na sobě volný, stroze působící oblek, v ruce držel pistoli a vypadal skoro stejně chladnokrevně jako kvazi. Když ale kromě jednoho kluka, který mu těsně před nosem vběhl do domu, uviděl také tři dospělé, dostala jeho vyrovnanost určité trhliny. Začal zvedat zbraň, ale vzápětí ji dal zase dolů. Krátce po něm vběhli do pracovny dva další muži – sice neozbrojení, ale s téměř loveckým zápalem ve tvářích.

	„Proč se zbraněmi v ruce pronásledujete dítě?“ zeptal se Michail.

	„Co jste zač?“ odpověděl otázkou na otázku ten první, který vtrhl dovnitř. „Ruce vzhůru!“

	Všichni jsme nechali ruce dole.

	„Jsem kapitán Denis Simonov, moskevská policie, okrsek číslo dvacet devět,“ řekl jsem. „A musím zopakovat otázku svého kolegy. Proč se zbraněmi v ruce pronásledujete dítě?“

	Ten, který do pracovny vběhl jako první, nebyl žádný pitomec. Znovu nechal pistoli klesnout.

	„Kapitán Vladislav Markin,“ řekl. „Státní služba bezpečnosti. Předložte doklady.“

	Nespěšně jsem vytáhl svůj policejní průkaz a podal ho kapitánovi. Pak jsem kývl směrem k Anastázii.

	„Poručík Anastázie... ééé...“

	„Anastázie Dějevová,“ napověděl mi Michail.

	„Anastázie Dějevová, policejní expertka. Michail Ivanovič, inspektor Zmocněnce kvazi.“

	„Má Michail Ivanovič také nějaké doklady?“ zeptal se chlapík od kontrarozvědky podmračeně.

	„Má,“ odpověděl mu kvazi, který rozhodně nevypadal, že by se hodlal legitimovat. „A znovu opakuji svou otázku: Proč jste ohrožovali mého syna Nala?“

	„Toto je místo činu,“ řekl chmurně kontrarozvědčík. „Máme důvodné podezření, že by se tu mohla objevit pachatelka. Kvazi. Když jsem uviděl dítě, jak sem míří, vytáhl jsem zbraň, abych ho mohl v případě nutnosti ochránit.“

	„Žádný kvazi by nikdy neublížil dítěti,“ řekl Michail. „Je to naprosto vyloučené.“

	Vladislav konečně schoval pistoli a neochotně mi vrátil průkaz.

	„Bylo to nedorozumění... kolegové. Vím o tom, že jste to tady včera vyčistil, Denisi Simonove.“

	„Bránil jsem se povstancům,“ opáčil jsem s kamennou tváří.

	Kontrarozvědčík se pousmál – koutky jeho úst se nepatrně pohnuly.

	„No ano, jistě. Tak tedy, vím, že tento případ byl váš a že jste ho vyšetřovali... tedy v mezích svých možností... ale nyní byl předán státní bezpečnosti. Děkujeme za pomoc. Všichni děláme jednu velkou, společnou práci. Musím vás požádat, abyste vrátili shromážděné důkazy a opustili místo činu.“

	Za první trojicí vstoupilo do místnosti ještě několik dalších lidí. Soudě podle jejich vzezření a oblečení se jednalo o experty. Do naší debaty nijak nezasahovali, ale jeden z nich – ten nejstarší –na Anastázii mávl, a to přátelsky, jako by se ti dva odněkud znali. Možná že jí přednášel na univerzitě.

	„Promiňte, ale to nemohu,“ postavil jsem si hlavu. Celkem vzato jsme tady nic kloudného nenašli a vlásky a další vzorky, které posbírala Anastázie, rovněž neměly valnou hodnotu. Ale toho bohdá nebude, aby policista tak snadno odevzdal svůj případ kontrarozvědčíkům! „Nedostal jsem žádné takové rozkazy.“

	Vladislav se se mnou nepřel. Chvíli se přehraboval v kapse saka, načež z ní vytáhl nadvakrát složený kus papíru a podal mi ho.

	Dokument, vystavený ministerstvem vnitra, sděloval příšernou kancelářskou hatmatilkou, která funguje spolehlivěji než veškerá razítka, že se případ vraždy profesora Tomilina předává Státní službě bezpečnosti a že všichni pracovníci orgánů, spadajících pod ministerstvo vnitra, mají být SSB všemožně nápomocní. Ostatně, razítka na listině také nechyběla. A podepsaná byla ani ne před hodinou.

	„Vypadá, že je pravý,“ řekl jsem, abych si ponechal poslední slovo. „Anastázie, budeme muset...“

	„Počkejte,“ ozval se náhle Michail. „Já mám také jednu listinu.“

	A pak, úplně stejně jako předtím Vladislav, vytáhl z kapsy saka poskládaný papír. Vladislav ho skepticky rozložil a pustil se do čtení. Výraz jeho tváře se změnil.

	„Souhlasím,“ řekl Vladislav. „Máte nařízení, vystavené ministerstvem vnitra a schválené státní bezpečností, na jehož základě můžete tento případ vyšetřovat dle vlastního uvážení. Jedná se o střet zájmů... a také o zapeklitou záležitost z právního hlediska, protože moje nařízení bylo vystaveno později.“

	Michail přikývl.

	„To jediné, co tedy mohu navrhnout,“ řekl Vladislav, „je, abychom všichni společně zamířili k nám na centrálu. A tam se pokusíme zjistit, jak se věci mají – které listiny jsou momentálně platné a které ne. Pravda, nejsem si zcela jistý, zda to proběhne rychle. Ale během dvou nebo tří dnů se všechno určitě vysvětlí.“

	Michail natáhl ruku, vzal si svůj papír a řekl:

	„Dobrá, přesvědčil jste mě. Berte to tak, že jsem u sebe žádné nařízení neměl. Opouštíme místo činu. Ale tímto vás žádám, abyste do hlášení zahrnul můj protest.“

	„Oficiální?“ zeptal se Vladislav.

	„To už záleží na vás,“ řekl Michail po chvilkové odmlce a já pochopil, že kvazi kapituloval.

	„Již vás tedy nebudu déle zdržovat,“ řekl kontrarozvědčík s úsměvem. Natáhl ruku a rozcuchal Nalovi vlasy. „A co ty, kluku, pročpak jsi tak pelášil?“

	„Jste tak moc děsiví, až jsem dostal strach,“ opáčil Nal pochmurně.

	Vladislav se zcela upřímně rozesmál.

	„Ano, přesně takoví jsme. Dobrou noc, dámo a pánové. A nezapomeňte nám předat všechno, co jste pro nás nasbírali. Makarove, převezmi od našich kolegů plody jejich pilné práce!“

	* * *

	Když už jsme byli skoro u auta, neovládl jsem se. Sprostých nadávek jsem se s ohledem na přítomného Nala zdržel. Ale přece jenom jsem řekl:

	„A ty si to jako necháš líbit, Michaile?“

	„Už se stalo, jestli sis nevšiml,“ odpověděl kvazi.

	„Ale mohl jsi aspoň zkusit...“

	Michail si velmi věrohodně povzdechl: „A co jsi chtěl, abych udělal, Denisi? Abych mával svými nařízeními a doklady, abych se rozhádal s lidskou kontrarozvědkou, ale aby všechny nashromážděné důkazy zůstaly nám? A co bychom si asi počali pak? Hnali bychom se do nějaké tajné laboratoře? Tak si to představ – naše vztahy s kontrarozvědčíky jsou na bodu mrazu, Vladislavovi kolegové nám dýchají na záda, ministra uprostřed noci tahají z postele, aby si podal Dauletdinovou, a ta si následně podává nás... A kvůli čemu? Kvůli nanicovatým důkazům? Vždyť jsme vůbec nic nenašli. Mám pravdu, Anastázie?“

	„Máte,“ podpořila ho expertka. „Já mám dobrodružství ráda, ale nesmí být pitomá.“

	„Nač se hádat kvůli prkotinám?“ ozval se nějak až moc seriózně Nal.

	Zvedl jsem ruce.

	„Dobře, dobře, dobře. Vzdali jsme to.“

	„Ale nevzdali, Denisi,“ řekl Michail. „Dozvěděli jsme se, že se o tento případ zajímají na těch nejvyšších místech. A zároveň jsme se ujistili, že nám během první prohlídky nic neuniklo.“

	„Dost už toho handrkování, chlapi,“ požádala nás Anastázie. „Nehodili byste mě domů? Bydlím kousek odsud, v Marfinu.“

	„Jenom nejprve odvezu Michaila se synem,“ řekl jsem. „A pak vás klidně hodím do Marfina, nebo kamkoli jinam... A vy potřebujete na Perejaslavlskou, Michaile?“

	Kvazi se na mě překvapeně podíval. Ušklíbl jsem se.

	„Jsou tam služební byty,“ vysvětlil jsem pak. „Sám jsem kdysi v jednom bydlel. Nastupte si.“

	Michail se posadil vedle mě. Nal a Anastázie se uvelebili vzadu. Řídil jsem auto a naslouchal jejich rozhovoru.

	„Tak co, neseznámíme se?“ navrhla dívka. „Mně můžeš říkat prostě Nasťo.“

	„A já jsem Nal.“

	„To určitě znamená ‚nalezenec‘, že jo?“

	Stejně je to úžasná generace, no vážně. Já bych se na to nejspíš zdráhal takhle zpříma zeptat, obzvlášť dítěte. Ovšem Nal bral tuto otázku jako něco naprosto normálního.

	„Jo. Táta mě našel, když byla apokalypsa. Teda, tou dobou to ještě samozřejmě můj táta nebyl.“

	„Rozumím,“ řekla Anastázie, jako by lidské děti, vychované inteligentními mrtvými, byly něco naprosto normálního. „A vy teda žijete v Petrohradu?“

	„Přes zimu v Petrohradu, ale v létě na venkově, v Repinu.“

	Zašilhal jsem po Michailovi. Ten seděl naprosto klidně a nevzrušeně naslouchal hovoru za sebou.

	„A nebojíš se tam?“

	„Já nikam nechodím sám,“ vysvětlil Nal. „A mám tam kamarády. Kvazi.“

	„Kluky?“ Anastázii se zachvěl hlas.

	„No jo, kluky... Ale holky taky. Ve skutečnosti jim už je spousta let, ale oni pořád... No...“

	„Rozumím,“ řekla Anastázie jemně.

	Sešlápl jsem brzdu o něco silněji, než bych musel, a auto prudce zastavilo před semaforem.

	„Pardon,“ řekl jsem.

	„I mně je kvazidětí moc líto,“ řekl Michail tlumeně. „Nejde ani tak o to, že se nerozvíjejí po fyzické stránce, i když i to je smutné. Nejhorší je, že jsou stejně jako dospělí kvazi jednostranně zaměřené. Zpravidla je zajímají výhradně dětské činnosti. Hry. Taková je věčnost, kterou jsou odsouzené strávit.“

	„Nikdo ještě nedokázal, že budete existovat věčně,“ poznamenal jsem.

	„Samozřejmě, Denisi. Samozřejmě. Ale mrtví nestárnou.“

	„Je to tenhle dům?“ zeptal jsem se a přibrzdil u chodníku.

	„Číslo patnáct.“ Michail přikývl. „Ano, je to tady. Děkuji, parťáku. Nale!“

	„Hned to bude!“ ozval se Nal. Zrovna Anastázii něco ukazoval na svém tabletu. „Tohle je náš klan. ‚Ne-mrtví‘. Píše se to se spojovníkem. A je tam i spousta živých, nemysli si. Já, pak jeden kluk z Kalugy, chlápek z Varšavy...“

	„Nale, já tyhle tankové bitvy zrovna moc nemusím,“ rozesmála se Anastázie. „Ale děkuju...“

	„Jenom to zkus!“

	„Nale!“ zopakoval Michail hlasitěji. Otevřel dveře a vystoupil z auta. Pak se otočil a napřáhl ke mně ruku.

	Mlčky jsem stiskl jeho horkou dlaň.

	Mohl jsem si o něm myslet cokoli, ale jedno se nedalo popřít – že tenhle starý mrtvý policajt zachránil lidské dítě. A to znamenalo, že pořád zůstává mým kolegou. I když je po smrti.

	Nějakou dobu jsme jeli mlčky a pak se Anastázie zeptala:

	„Takže jste s ním přece jenom našel společnou řeč?“

	„Je to spolehlivý parťák,“ odpověděl jsem.

	„Já myslela něco jiného, Denisi. Všichni vědí, že nemáte rád povstance.“

	„Ale on je kvazi.“

	„Samozřejmě, to je něco úplně jiného,“ řekla Anastázie. Možná ironicky, možná vážně. Já těmhle mladým opravdu nerozumím.

	Anastázie bydlela ve starém domě, dost možná postaveném ještě za sovětských časů. Patřil k němu také rozlehlý dvůr. Byl tichý – jen z altánku na jeho opačném konci, v němž seděla partička puberťáků, doléhaly útržky povídání a tlumený smích.

	Zastavil jsem auto a vypnul motor.

	„Děkuju, Denisi,“ řekla Anastázie. „Můj kocourek se mě už nemůže dočkat.“

	„Myslíte zvíře?“ zeptal jsem se.

	„Víte, někdy mi připadá, že snad sám musíte být kvazi,“ řekla Anastázie po chvilkové odmlce. „Ano, domácí mazlíček, šelma kočkovitá. Žiju sama. Máma a brácha... ti bydlí zvlášť.“

	„Stejně je dobře, že někoho máte, i když bydlí zvlášť,“ řekl jsem. „Promiňte. Měl to být vtip. Ale byl pěkně pitomý.“

	Anastázie se usmála.

	„A nedáte si čaj?“

	Na vteřinku jsem se zamyslel.

	„Čaj? Tak ten bych si dal moc rád. A vy? Chcete taky?“

	„Co kdybychom si tykali?“ navrhla Anastázie a podívala se mi zpříma do očí. „Ano, chci. A už dlouho.“

	Otevřel jsem palubní přihrádku a vytáhl termosku. Odšrouboval jsem z ní víčko a nalil čaj.

	„Jasně, tykejme si. Tady máš! Akorát se mi někam ztratil jeden kelímek, takže asi budeme muset pít na střídačku.“

	„Ne,“ řekla Anastázie a hlas se jí zachvěl, „ty přece jenom nejsi kvazi. Jsi nějaký úplně jiný, zvláštní druh, Denisi Simonove.“

	Otevřela dveře a vystoupila z auta. Chvíli jsem seděl, usrkával teplý čaj a díval se na dům. Najednou se jedno z oken rozsvítilo. Ve čtvrtém patře.

	„V práci piju jedině čaj,“ řekl jsem nahlas, zašrouboval termosku a nastartoval.

	Člověk by od života neměl očekávat zbytečně mnoho. Aspoň pak nebude tak často zklamaný.

	 

	
Kapitola třetí

	Herec a útulek

	Michail stál u vnitřní bariéry a pozorně sledoval tmavé věžáky v Chimkách. Většina domů už měla dávno vyražená okna a stála pochmurná, zašlá a ošuntělá. Někde se však v rámech stále blyštěla skla. Věděl jsem, že v noci se tam dokonce i svítí. 

	Moskevský dálniční okruh, zpravidla označovaný jen jako Okruh, chrání dvojitá bariéra. Na vnitřní straně silnice a pak na té vnější. Zpočátku se po Okruhu dokonce ani nejezdilo. Vzpomínky na nedávné děsivé události byly zkrátka příliš čerstvé.

	Potom, když se všechno víceméně uklidnilo, byl přece jen povolen provoz alespoň ve dvou pruzích. Zpravidla pro nákladní dopravu; řidiči osobních vozů potřebovali speciální povolení. Bezpečnostní režim to nijak nenarušovalo, ba naopak. Slyšel jsem hned o několika případech, kdy se nějakým obzvlášť obratným povstancům povedlo překonat vnější bariéru, ale řidiči kamionů je hned vzápětí s velkým gustem rozmázli po asfaltu.

	V poslední době však moskevský obranný perimetr přestal být terčem útoků. Kvazi, žijící v osadách za Okruhem, povstance zadržovali a odváděli je do rezervací. Kulometná hnízda na strážních věžích, které stály na základech starých nadchodů, vedoucích přes Okruh, však nikam nezmizela. A pohraničníci se psy také ne.

	Samotné bariéry, ve spěchu zbudované z mříží a ostnatého drátu, se však nikdy nezměnily v nedobytné hradby. Ukázalo se, že to zkrátka není potřeba. Skrze dvojité mřížované ploty, které od sebe oddělovalo deset dálničních pruhů, tedy byly dobře vidět Země za Okruhem, obydlené kvazi a povstanci.

	A vlastně ještě některými obzvlášť tvrdohlavými lidmi.

	„V Chimkách žije celkem velká komunita,“ poznamenal jsem. „Třeba támhle v těch dvou věžácích, vidíš? Od čtvrtého patra výš jsou všechny byty obydlené. Elektřina je tam natažená z Moskvy. A ve vzdálenějších budovách jsou další komunity. Nějak tam prostě všichni existujou. Odrážejí příliš dotěrné povstance a ani nikoho nežádají o pomoc. Koneckonců, ona tudy vede stará silnice na letiště a do Petrohradu, takže je dobře, že nablízku žijí nějací lidé...“

	„Já vím,“ řekl Michail. „My na ty komunity dáváme pozor. Povstanci cítí lidi a stahují se k Chimkám ze všech stran. A my je lovíme. Nakonec z toho mají prospěch všichni – povstanci končí v rezervacích, my je nemusíme složitě hledat a pro Moskvu to znamená méně útoků.“

	„Takže vy používáte obyvatele Chimek jako živou návnadu?!“ užasl jsem.

	„Ano. Vlastně dohlížíme na všechny lidské komunity, žijící na venkově, a pomáháme jim. V mezích našich možností.“

	Zdráhavě jsem přikývl. No jo, je to rozumná politika, o tom žádná...

	„Připadá mi, že v současnosti mají tyto bariéry opačný smysl, než byl ten původní,“ poznamenal Michail. „Nedovolují lidem vycházet ven.“

	„Ale kdo by chtěl opouštět bezpečí města?“ předstíral jsem údiv.

	Michail na mě úkosem pohlédl.

	„Lidé mají všelijaké záliby,“ řekl. „Povídá se, že někteří opouštějí Moskvu a tam venku pořádají safari. Loví povstance. Neslyšel jsi o tom?“

	„Něco se ke mně doneslo.“ Přikývl jsem, pohled stále upřený na Země za Okruhem. „Jak jsi sám říkal, lidé mají všelijaké záliby. A když člověk chce, vždycky si najde způsob, jak ty svoje choutky uspokojit.“

	Michail jen přikývl. Vypadal, že se už o tom nehodlá dál bavit.

	Také jsem změnil téma rozhovoru.

	„Ubytovali jste se včera v pohodě?“ zeptal jsem se.

	„Ano, není to špatný byt. Nal v něm objevil staré akvárium a teď si chce pořídit rybičky... Denisi, proč si myslíš, že pojedou tudy?“

	„Bude mít petrohradskou propustku.“ Množné číslo, použité Michailem, jsem vědomě ignoroval. „Však uvidíš.“

	„Ale proč? Cesta autem do Petrohradu je dobrá záminka – lze se připojit ke karavaně a potom někde sjet ze silnice ... Ale Moskva má hned deset výjezdů.“

	„Pojďme,“ řekl jsem. „Támhle je auto, které by zhruba odpovídalo popisu...“

	Michail se znovu podíval na Země za Okruhem.

	„Je hrozně zvláštní vidět tohle všechno z opačné strany...“ zamumlal.

	Sešli jsme z náspu na prostranství před kontrolním stanovištěm, kde právě končilo formování polední karavany do Petrohradu. Lidé se speciálním povolením mohou vyjet i sami, ale takových pitomců už dnes v Moskvě moc není. Všichni raději cestují ve skupinách: v osm ráno, v poledne a v šest večer. Celou kavalkádu – padesát kamionů a zhruba třicet osobáků – měla tentokrát doprovázet čtveřice starých kolových transportérů, jedna sanitka a dvě opancéřovaná policejní auta.

	To, že mezi Moskvou a Petrohradem stále existovalo automobilové spojení, se dalo vysvětlit zčásti tradicí, zčásti lidskými osadami, které se zachovaly podél trasy (přes většinu z nich samozřejmě vedla také železnice), a zčásti lidskou paličatostí. Žádní povstanci nás přece nemohou zastrašit!

	Všechna auta, která se chystala k odjezdu, teď stála na vybetonovaném prostranství, které kdysi sloužilo jako parkoviště před obrovským supermarketem. Nudící se pohraničníci chodili mezi vozy, zběžně si prohlíželi jejich pneumatiky a kontrolovali, zda má každý z nich plnou nádrž.

	„Támhleten bílý renault úplně na kraji,“ řekl jsem.

	„Ano, poznávací značka sedí,“ potvrdil Michail.

	Já sám jsem na takovou vzdálenost pořádně neviděl ani samotnou značku, natožpak to, co na ní stálo. Bylo k naštvání, že mrtvý má lepší zrak než já.

	Minuli jsme hlouček řidičů kamionů, drsných chlapíků se služebními mačetami za opasky, a přistoupili ke starému renaultu. Kamioňáci po Michailovi pokukovali sice nevlídně, ale mlčky. Řidič renaultu kouřil a čekal, až na něj přijde řada s prohlídkou vozu. Byl to obtloustlý strejc, asi čtyřicetiletý, s výraznými kouty a kyprým obličejem. Působil klidně, naprosto vyrovnaně.

	„Alberte Jefremoviči!“ zavolal jsem.

	Muž se otočil, podíval se na mě a pokynul mi. Znal mě. Já jeho také. Mužovu tvář rázem opustil klid a vyrovnanost. Vystřídala je únava a beznaděj.

	Změna emocí byla natolik nenadálá, ale přitom plynulá, že by snad něco takového mohl dokázat jedině herec. Potom se muž podíval na Michaila a pocity, které se mu zračily v obličeji, se rozrostly ještě o smutek. Herec par excellence!

	Ostatně, Albert Jefremovič skutečně byl herec. Jeden z klíčových herců Moskevského uměleckého akademického divadla.

	„Kampak máte namířeno?“ zeptal jsem se.

	Albert Jefremovič hodil cigaretu na zem a rozdrtil nedopalek podrážkou.

	„Vy si prostě nedáte pokoj, že, pane kapitáne?“ řekl rozmrzele. „Copak máte ve městě málo práce?“

	„Alberte Jefremoviči...“ řekl jsem káravě.

	„Jedu do Petrohradu,“ prohlásil muž rezignovaně, ale tvrdohlavě.

	Nakoukl jsem do auta a zamračil se.

	„A to tady mámu necháváte samotnou? Pokud se nemýlím, byla v posledním roce hodně nemocná...“

	Albert Jefremovič si povzdechl.

	„Nedělejte to, pane kapitáne.“

	„Jmenuju se Simonov,“ napověděl jsem mu. „Otevřete kufr.“

	„Já si pamatuju, že jste Simonov,“ řekl herec. „Poslyšte, co kdybychom to udělali jako ve starém filmu? Já vám dám volňásek na premiéru a vy ten kufr necháte být, platí?“

	„Alberte Jefremoviči...“ řekl jsem. „Jste velký herec. A dob rý člověk. Ale právě teď nejednáte správně.“

	A v tu chvíli mu začaly z očí téct slzy. Tentokrát nic nepředstíral, nehrál. Přistoupil ke kufru auta a otevřel ho.

	Nakoukl jsem dovnitř. Ležely tam deky, pod kterými se něco mírně vrtělo.

	„Raději já,“ řekl Michail náhle a natáhl se po dekách.

	Herec ho však předběhl. Nejspíš by mu bylo nepříjemné, kdyby to udělal kdokoli jiný než on. Prudce se naklonil a strhl deku.

	Albert Jefremovič svou starou matku pravděpodobně spoutal ihned po její smrti. Svázal jí ruce i nohy, a to velice pevně.

	Povstalci však, cítí-li nablízku lidské maso, občas projevují mimořádnou vynalézavost a houževnatost.

	Stařenka už ve svých pětaosmdesáti letech pomalu ani neměla zuby, ale přesto žvýkala pevný provaz tak dlouho, až ho překousala. A jakmile z ní syn strhl deku, jedním prudkým škubnutím se nadzvedla, zabořila do jeho ruky pár zbývajících zubů a, potřásajíc řídkými šedivými vlasy, mu ji začala hlodat.

	Herec zaječel. Stál jako zkoprnělý a křičel a stařenka mu mezitím s mručením žvýkala zápěstí.

	Jako první se vzpamatoval Michail.

	„Pusť ho,“ řekl. „Pusť. Tak pusť!“

	Nahmatal jsem na opasku pochvu, ale mačetu jsem netasil. Michail se sklonil nad stařenkou a díval se jí do očí. Herec křičel a vůbec se nesnažil vytrhnout. Ze všech stran se k nám sbíhali lidé – pohraničníci s obušky, policisté z ochrany karavany, v běhu sahající po pistolích, i kamioňáci s mačetami...

	Musel jsem se rychle rozhodnout. Jednou rukou jsem vytáhl pistoli a druhou policejní průkaz, který jsem zvedl nad hlavu. Následně jsem vystřelil do vzduchu a zakřičel:

	„Všichni stát! Nepřibližujte se! Tady policie! Situace je pod kontrolou! Všichni stát!“

	„Pusť!“ řekl Michail hromovým hlasem.

	Stařenka pustila zkrvavenou ruku Alberta Jefremoviče, vydala několik fňukavých pazvuků a lehla si zpátky do kufru. Michail vytáhl z kapsy plastové stahovací pásky a rychle jí znehybnil ruce. Potom jí do úst strčil plastový roubík a pevně utáhl fixační šňůrky.

	Stařenka se mu nebránila. Ne že by povstanci poslouchali příkazy kvazi vždy a za všech okolností, to zase ne. Občas se mohou vzbouřit, ale to jich musí být hodně.

	Herec vzlykal a hýčkal si zraněnou ruku.

	„Buďte chlap,“ řekl jsem mu. „No tak vás kousla. To není nic hrozného. Však víte, že takhle se nákaza nepřenáší. Lépe řečeno – všichni ji už v sobě stejně máme. Takže dokud neumřete, nepovstanete.“

	„Chtěl jsem ji zachránit...“ zašeptal herec. „Máme chatu... kousek od Klinu...“

	„Já vím,“ řekl jsem. „To proto jsem na vás čekal právě tady. A co jste měl vlastně v úmyslu?“

	„Žít,“ hlesl herec beznadějně. „A čekat... až se máma povznese...“

	„To může trvat desítky let,“ řekl jsem chmurně. „A možná že se nakonec stejně nepovznesou všichni. Vždyť o tom dodnes víme kulový... Ale o tohle nejde, Alberte Jefremoviči. Máme k dispozici úředně ověřenou poslední vůli vaší matky...“

	Teď už jsme byli obklíčení ze všech stran. Michail však zaklapl kufr a jeho ledový klid zchladil horké hlavy... a moje pistole nejspíš taky. Přistoupil k nám mladý doktor ze sanitky. Otevřel svůj lékařský kufřík a pustil se do ošetřování hercovy ruky, přičemž tu a tam po renaultu vrhal znepokojené pohledy. Vypadalo to, že snad Alberta Jefremoviče ani nepoznal... Kam ten svět spěje?! Vždyť je to nejlepší Hamlet uplynulé dekády, který se dočkal potlesku v Londýně a jehož samotná kvazikrálovna odměnila rytířským titulem!

	„Nechci, aby odešla... napořád...“ zašeptal herec. Vypadal, jako by z něho někdo vypustil skoro všechen vzduch; celý se tak nějak sfoukl, snad se dokonce i doopravdy zmenšil. „Mám ji tolik rád...“

	„Tak si to sama přála,“ řekl jsem jemně. „Chtěla zemřít jako křesťanka. Odvezeme ji do chrámu... a tam se o všechno postarají. Jak se sluší a patří.“

	„Vy jste přece také věřící, že ano?“ zeptal se Albert Jefremovič s hlubokým smutkem v hlase. „No tak mě tedy ujistěte, že měla pravdu! Řekněte mi, že je to tak správně, že ji čeká věčná blaženost...“

	„Nejsem věřící,“ odpověděl jsem. „A opravdu nevím, co koho čeká. Každopádně v mé poslední vůli stojí, že si přeju kremaci.“

	„A víte, že mám rád vašeho knížete Myškina?“ ozval se nečekaně Michail. „Víc než kteroukoli jinou z vašich rolí. Kritici se rozplývají nad Hamletem, nad Kutuzovem, nad Putinem... Ale já obdivuji Myškina.“

	„Vážně?“ podivil se herec a pohlédl na Michaila s nefalšovaným zájmem. „Nelžete? Zrovna tuhle moji roli totiž strhal kdekdo...“

	Doktor skončil s obvazováním jeho ruky – ta rána vážně nestála za řeč – a vzdálil se. Pevný provaz zjevně definitivně ztupil stařenčiny zuby.

	„Kvazi nikdy nelžou,“ řekl Michail jemně. „Pojďme, Alberte Jefremoviči. Musíme sepsat vaše dobrovolné přiznání viny. Myslím, že se z toho nakonec dostanete jen s pokutou za porušení poslední vůle zesnulé. Svedeme to na nervové zhroucení – však jste hodně emocionální člověk s křehkou duší...“

	Vzal herce kolem ramen a odváděl ho k našemu autu. Já zůstal hlídat renault s povstalkyní v kufru. Lidé se pomalu rozcházeli a jen seržant od policie si pořád dokolečka prohlížel můj průkaz a mračil se. Nejspíš měl pořádnou chuť najít si nějakou záminku k výtkám, ale stále se mu to ne a ne podařit...

	Posadil jsem se na kufr a zrak mi padl na drobounké kapičky krve na asfaltu. Setřel jsem je podrážkou.

	Doufám, že Michaila napadne požádat o volňásek.

	* * *

	V obchodě se sportovními potřebami neměli baseballové pálky. Ale zato jsem tam našel horolezecký cepín...

	Chodící mrtvolu jsem praštil do hlavy alespoň desetkrát, i když se už po druhém úderu zhroutila na zem a rozevřela zuby. Olga ani nečekala, až sebou umrlec přestane na asfaltu škubat, otevřela láhev minerálky a začala si proplachovat ránu. Ta hojně krvácela, a krev navíc vlivem minerálky pěnila, takže to vypadalo, že jí muselo vytéct příšerné množství.

	Z roztříštěné lebky mrtvoly vyhřezla našedlá mozková hmota. A také z ní pomalu vytékala hustá tmavá tekutina, která ani příliš nepřipomínala krev.

	„Je se mnou konec,“ řekla Olga. „Je se mnou konec, Denisi.“

	Dokonce se jí ani nechvěl hlas. Odhodila minerálku, vytáhla lahvičku s peroxidem vodíku a vylila si její obsah do rány.

	„Neměla jsem si sundávat tu bundu,“ řekla. „Neměla jsem si ji sundávat...“

	Mrtvý na nás zaútočil naprosto nečekaně, jakmile jsme vyšli z obchodu. Seskočil z balkonu druhého patra, a podle hlasitého křupnutí si při tom zlomil nohu, ale na Olgu přece jen dosáhl. A ihned se jí zahryzl do ruky. Se svými hustými černými vlasy a špičatou bradkou hodně připomínal Trockého – podobu kazil jen jeho orlí, ani trochu židovský nos. Kdyby nekousl Olgu, určitě bych poznamenal něco o ironii osudu, která způsobila, že tento člověk definitivně zemřel právě po úderu cepínu...

	„Olgo, přestaň,“ řekl jsem. „Vždyť vůbec nevíme, jak se tahle nákaza přenáší. Vzpomínáš na toho chlapa tam u benzínky? Určitě ho taky kousli – sice tvrdil, že se říznul, ale to byly jenom kecy. A stejně byl živej... i když to byl hajzl.“

	„Takže to prostě nepůsobí hned,“ odpověděla Olga. „Takže uplyne nějaká doba, než se proměním v příšeru.“

	„My to nevíme!“ zakřičel jsem jí přímo do obličeje. „My vůbec nic nevíme! Měl jsem tvář zalitou krví tamtoho nebožtíka! Dostala se mi i na rty, rozumíš? A pokud by ten virus byl v krvi, určitě bych se nakazil!“

	„Třeba musí proniknout do krevního oběhu? Jako HIV? A třeba chvíli trvá, než o sobě začne dávat vědět...“

	„My to nevíme, Olgo,“ zopakoval jsem. „Nic nevíme...“

	Tělo na asfaltu se zachvělo. Pak se trošičku pohnulo. O krok jsem ustoupil, podíval se pozorněji, a najednou jsem měl co dělat, abych se nepozvracel – našedlé chuchvalce mozku se vracely zpátky do roztříštěné lebky. Bylo to nemožné. Protiřečilo to všemu, co víme o lidské fyziologii. Jenže kousky mozku se přesto plazily zpátky do lebky jako nějací červi. Zlomená a nepřirozeně prohnutá noha mrtvého sebou škubla a potom zvolna zaujala běžnou polohu.

	„Vidíš to?“ zeptal jsem se.

	„Regeneruje,“ zašeptala Olga. „Ta mrcha ožívá!“

	Vytáhl jsem nůž.

	„Vypadá to, že existuje jenom jediný spolehlivý způsob,“ řekl jsem. „Uříznout tomu hlavu.“

	„Já to udělám,“ nabídla se Olga.

	Zavrtěl jsem hlavou. „Taky se to už musím naučit. Zatím si do té rány nalij ještě něco, posyp ji antiseptikem a převaž si ji. A o tohohle se postarám já...“

	Olga se se mnou nepřela. Pozorně se rozhlédla po okolí (všiml jsem si, že teď pozoruje i balkony a střechy) a pak řekla:

	„Dobře. A potom poneseš syna. Kdybych třeba... bude lepší, když bude u tebe.“

	* * *

	Obědvali jsme v cukrárně Pirátova hostina v obchodním centru na Třetím okruhu. Podnik kromě sladkostí nabízel i normální jídla, například pirožky. Celé tohle místo bylo přizpůsobené rodinné klientele a hlavními návštěvníky zde byli právě rodiče s dětmi, kteří zrovna vyšli z kina a teď si potřebovali odpočinout, než vyrazí nakupovat potraviny. Klientele odpovídalo i prostředí – bylo pirátské. Malby na stěnách, provazové žebříky u stropu, příď starobylé lodi, vyčnívající ze zdi, a její čelen, který se natahoval přes půlku místnosti... Nezletilé publikum bavil animátor, převlečený za Jacka Sparrowa. Zkrátka, nebylo to zrovna místo, kde by policejní komisař v uniformě a postarší kvazi ve staromódním obleku působili jako štamgasti.

	Upřímně řečeno, vypadali jsme spíš jako animátoři, připravení vystřídat toho nejméně úspěšného a nejvíc okouzlujícího ze všech pirátů.

	Ale zmíněné pirožky, které tady nabízeli, byly nejlepší v celé Moskvě. A tak když Michail navrhl, že bychom se mohli naobědvat, vykašlal jsem se na veškeré konvence a přivezl svého parťáka právě sem.

	Zdejší obsluha byla korektní. Moskva samozřejmě není Petrohrad, a už vůbec ne tolerantní Paříž nebo Londýn, kde je kvazi jako psů. Ale ani tady u nás kvazi samozřejmě nikdo nepronásleduje se sekyrou v ruce.

	Objednal jsem si pirožky s masem a horký vývar. Michail si řekl o pirožky s bramborami a se zelím, načež se zeptal:

	„Určitě tam nebudou žádné živočišné bílkoviny?“

	„Všechno smažíme výhradně na rostlinných tucích,“ odpověděla mladičká „pirátka“; číšnice měla v puse žvýkačku a na tváři důmyslný piercing, tvořený alespoň stovkou maličkých světelných diod. Když dívka mluvila, diody se rozsvěcovaly a vytvářely rozmanité abstraktní vzory. „Kvazi je mají rádi.“

	„Ničeho se neboj,“ řekl jsem. „Ledaže bys v tom zelí našel červíčka.“

	„Červíčka ještě nějak přežiju,“ odpověděl Michail.

	Číšnice se na mě rozhořčeně podívala. „V našem zelí žádní červíčci nejsou!“

	Diody na její tváři se zbarvily dočervena a zapulzovaly.

	„Dělám si legraci,“ řekl jsem. „Krásný piercing.“

	„Děkuji.“ Znovu se podívala na Michaila. Diody na tváři teď měla zelené a růžové. „A dejte si ještě zeleninový vývar. Je moc dobrý. A oblíbený nejen mezi vegetariány.“

	Michail se nechal přesvědčit a vývar si objednal.

	Když jsme každý snědli jeden pirožek, Michail pochvalně pokýval hlavou a já začal přemýšlet, jestli by bylo vhodné dát si pivo. Nakonec jsem dospěl k závěru, že přece jen ne, ale zařekl jsem se, že si to hned večer vynahradím.

	„Pěkné místo, že ano?“ zeptal se Michail a rozhlédl se po sále. Děti hlučely, jejich rodiče jedli. Většina dospělých pila pivo. Nemají ho tu vůbec špatné.

	„Pro rodiče s dětmi ideální, teda jestli myslíš tohle,“ opáčil jsem.

	„Děkuji. Ano, přesně tohle myslím.“ Michail se odmlčel a chvíli si pohrával se sklenicí na stole. „Je pro mě poměrně těžké být otcem živého dítěte, Denisi. Věcem, které vy živí vnímáte intuitivně, se musím snažit porozumět logicky.“

	„Tys žádné vlastní děti nikdy neměl?“ zeptal jsem se.

	„Měl. Syna a dceru,“ odpověděl Michail stručně a já pochopil, že už je nemá. „Ale to bylo dávno. Teď už bych správně neměl být ani dědeček.“

	„Teď už bys měl správně ležet v hrobě,“ poznamenal jsem hodně nezdvořile.

	„To ano. Ale svět se změnil... Tak tedy děkuji. Někdy je pro mě těžké pochopit, co se dětem líbí a co ne... Ale ty jsi přece měl syna, že ano?“

	„Ano. Zahynul hned na začátku...“

	„Upřímnou soustrast.“

	Přikývl jsem. Za jeho slovy se neskrývaly žádné opravdové city a Michail věděl, že to vím, ale přesto je považoval za nutné pronést...

	„Byl to Nalův vrstevník,“ řekl jsem. „Byl by to Nalův vrstevník,“ opravil jsem se po chvilce. „Akorát že se spíš podobal Olze... měl světlé vlásky. Tenkrát mu ještě nebyl ani rok... A proč ze sebe vlastně děláš tátu toho kluka? Vždyť ho přece nemáš rád. Ne, jistě, já chápu, že jsi ho během katastrofy zachránil. Ale potom? Proč jsi ho nepředal nějaké lidské rodině, aby si ho osvojila?“

	Michailovi nějakou dobu trvalo, než odpověděl.

	„Kdo je to dobrý policista, Denisi?“

	Pokrčil jsem rameny.

	„No, třeba já.“

	„A když budeš mluvit vážně?“

	„No, existují určité základní principy,“ řekl jsem. „Chránit lidi. Nebrat úplatky. Mýt si ruce před každým jídlem.“

	Michail přikývl. „To samozřejmě taky. Ale to hlavní je spravedlnost. Dobrý policista nemůže zabránit všem zločinům a napravit všechny chyby. Ale musí se snažit dosáhnout toho, aby spravedlnost zvítězila. Přinejmenším pro to musí dělat vše, co je v jeho silách.“

	„No, dejme tomu,“ řekl jsem. „Ty jsi určitě dobrý policista a doufám, že já také. Ale co s tím má společného chlapec jménem Nal?“

	„Spravedlnost spočívá v tom,“ vysvětlil mi Michail pomalu a rozvážně, jako by promlouval k dítěti, „abych mu byl otcem. Dokonce dobrým otcem – přinejmenším se o to musím ze všech sil snažit. A to, že ho nejsem schopen mít doopravdy rád, na věci nic nemění, protože mou povinností je usilovat o dosažení spravedlnosti.“

	Podíval jsem se na něj a potřásl hlavou. „Škoda že nejsi člověk, Michaile. Mohli by z nás být přátelé.“

	„Ale z nás už přece jsou přátelé,“ odpověděl kvazi.

	Zasmál jsem se a lokl si vývaru.

	„Promiň, ale nejsou. Jsi můj parťák – tak už to holt dopadlo. Ty jsi dobrý policajt, já jsem taky dobrý policajt, a to samozřejmě zanechává svoji stopu. Ale přátelé nejsme a ani nikdy nebudeme. Stejně tak jako nemůžeš být Nalovi opravdovým otcem.“

	Michail se zamyslel.

	„Nemáš pravdu. Nal mě za svého otce považuje. A ty mě můžeš považovat za svého přítele. Vždyť jaký je v tom rozdíl, když se jako dobrý otec a dobrý přítel chovám?“

	Poškrábal jsem se na zátylku a povzdechl si.

	„Kurník, to je ale dobrá otázka! Jak bych ti jen odpověděl...“

	Jack Sparrow zrovna poskakoval kolem vedlejšího stolku a snažil se zatáhnout tlustého pihovatého kluka do hry. Kluk tvrdohlavě odmítal. Nejvíc ze všeho teď chtěl jíst pirožky. Zvedl jsem ze stolu ubrousek, pečlivě ho zmuchlal a trefil s ním Jacka Sparrowa do zátylku. Animátor se začal rozhlížet ve snaze najít útočníka. Tlouštík, který zahlédl můj pohyb, se zahihňal. Spiklenecky jsem na kluka mrkl a on zase mrkl na mě. Jack Sparrow o něho ztratil zájem a pokračoval v cestě sálem. Přitom si měřil pohledem jednotlivé děti – zjevně se snažil najít toho uličníka, který se ho opovážil trefit ubrouskem.

	„Tohle tedy nebyl dobrý skutek,“ řekl Michail vyčítavě.

	Neodpověděl jsem.

	„Tvé jednání mi pravděpodobně mělo něco naznačit. Zřejmě mi mělo pomoci, abych si lépe uvědomil, jak daleko mám ke skutečným lidským bytostem,“ pokračoval Michail zádumčivě. „Popřemýšlím nad tím. Ale stejně nemáš pravdu.“

	Mávl jsem rukou. „Nech už toho, Michaile. Berme to tak, že jsi v našem sporu slavně zvítězil. A Nala sem určitě vezmi. Příští týden začnou dávat deváté Piráty z Karibiku a děti je zbožňují. Pravda, povídá se, že tam už Johnny Depp skoro nehraje, protože od doby, co je z něj kvazi, začal být, co se rolí týče, dost vybíravý. Takže je tam hlavně jeho počítačový avatar, ale ono na tom nesejde, když se chová úplně stejně jako ten opravdový...“

	Michail žvýkal svůj pirožek a o něčem přemýšlel.

	„Pověz,“ řekl najednou, „to, co jsme dnes celé ráno dělali, to je opravdu tvoje hlavní pracovní náplň?“

	„Tohle dokonce byla její nejzajímavější část,“ přiznal jsem.

	„Zasluhuješ si něco lepšího,“ řekl Michail přesvědčeně. „Jsi dobrý policista.“

	„No, jestli si teda opravdu zasluhuju něco lepšího a jestli jsme my dva přátelé, tak konečně přiznej barvu,“ navrhl jsem. „Proč jsi přijel do Moskvy? Co ve skutečnosti vyšetřuješ?“

	„Je to všechno hodně složité,“ odpověděl Michail.

	„No tak to nějak zjednoduš.“

	Michail zaváhal. Vypadalo to, že je snad skutečně připravený být ke mně upřímný.

	A v tu chvíli mi zazvonil telefon.

	„Já tyhle mobily nesnáším!“ zvolal jsem a sáhl po přístroji. „A svoji nadřízenou taky!“

	Jedině u princezny jsem měl coby vyzváněcí melodii nastavenou starou píseň „My letci máme ocelové ptáky“.

	„Máš tam někde Michaila?“ zeptala se bez pozdravu.

	„Ano...“

	„Tak mažte ke chrámu, rychle!“

	„Jakýmu chrámu?“ nechápal jsem.

	„Velkýmu! Tomu, co je v něm útulek svatého Lazara z Betánie.“

	Dál už se z telefonu ozývaly jen krátké tóny.

	„Na koně,“ řekl jsem a rychle se zvedl. „Pirožky dožvýkáš cestou.“

	„Co se stalo?“ zeptal se Michail, který byl rázem na nohou.

	„To nevím. Ale tak nějak tuším, že to bude pěkný svinstvo.“

	* * *

	To, k čemu před deseti lety došlo, řádně pocuchalo karmu všem tradičním náboženstvím. Ono se dost špatně básní o vzkříšení a posmrtném životě, když se obživlí nebožtíci ochomýtají okolo a snaží se vás sežrat. Těžko slibovat hurisky v ráji, když mrtví mají chuť dát si hurisky k obědu. A se samsárou je to taky nějaké podivné – snad jedině že bychom považovali náš svět za svět hladových duchů.

	Člověk je ale tvor pružný a jeho víra je ještě pružnější.

	Všichni se přizpůsobili. Tak či onak.

	A sžili se se světem, v němž kromě lidí existují také kvazi a povstanci.

	Tak či onak.

	Pod chrámem Krista Spasitele, kde se kdysi nacházela podzemní parkoviště, síň pro církevní shromáždění a jídelní sály, se před deseti lety otevřela obrovská nemocnice. Zpočátku se tam snažili léčit povstance. Různými způsoby – modlitby a svěcenou vodu nevyjímaje. A potom... Potom se nemocnice proměnila v útulek svatého Lazara z Betánie. Útulek pro povstance. Tedy pro ty, jimž mezi lidmi zůstali nějací příbuzní.

	Příbuzní, kteří chtěli mít své blízké pod dohledem a nemínili je předat do péče kvazi.

	A ochotní za to platit. Nebo, abych tak kulantně řekl, poskytovat chrámu finanční dary.

	Dnes se pod chrámem nacházelo nějakých patnáct set povstanců. Bylo to dost nebezpečné místo, ale už se tak nějak stalo součástí městské tradice, a církev se ho navíc držela zuby nehty, neboť se jednalo o jakousi vizitku jejích dobrých skutků. Navíc neponechávala nic náhodě, a tak byla v útulku kromě lékařů a ošetřovatelů také početná ochranka. Také se proslýchalo, že prostory pod chrámem lze v případě krajní nouze zaplavit a během půldruhé minuty je proměnit v bazén.

	V půlce cesty jsme uvízli v zácpě. Kolona se naštěstí pohybovala, ale tak pomalu, že jsme se sotva plazili. Pochmurně jsem sledoval cyklisty, jezdící svým bočním, vyhrazeným pruhem, a vzpomínal na časy, kdy tady bývaly čtyři pruhy pro auta, a ne jenom dva. Měl jsem sto chutí vytáhnout z palubní přihrádky majáček, připlácnout ho na střechu auta a rozjet se plnou rychlostí kolem vyplašeně uhýbajících cyklistů.

	Jenomže Dauletdinová řekla „rychle“, ne „okamžitě“, takže bych za takovou iniciativu nejspíš dostal jaksepatří vynadáno.

	Ale co se jen v útulku mohlo přihodit?

	Nejpravděpodobnější je, že se povstanci dostali na svobodu. Ale jak se to mohlo stát? Vždyť tam přece pracují zkušení dozorci!

	Že by povstanci někoho chytili? Nesmysl – kdyby se jim někdo dostal do rukou, roztrhali by ho na kusy, a pak už by záleželo jen na tom, zda jejich oběd povstane z mrtvých, anebo už nedokáže obživnout. Existovala určitá hranice tělesného poškození, po jejímž překročení už člověk nemohl povstat. Zaprvé se mu samozřejmě musel zachovat mozek. A k tomu zhruba čtyřicet nebo padesát procent těla. Mrtví bez srdce a plic povstávali jen výjimečně, i když se občas stávalo ledasco. Kdysi jsem dokonce četl návod, jak se v beznadějné situaci bránit povstancům – buďto tak, aby člověk následně povstal, anebo naopak nepovstal... Rady pro ty, kteří by si rádi prodloužili svou pozemskou existenci, spočívaly v tom, že je potřeba co nejrychleji umřít na ztrátu krve, což v praxi znamenalo nastavovat kousnutím útočníků hlavní tepny. Mrtvé už povstanci dál neohlodávali a téměř okamžitě o ně přestávali projevovat zájem.

	Ale co se tam tedy stalo?

	Celá oblast kolem chrámu už byla neprodyšně uzavřená. Abych se s nikým nemusel zbytečně hádat, nechal jsem auto zaparkované u nádraží. Potom jsme vytáhli průkazy a prošli policejním kordonem.

	Další policisté nás ale zastavili těsně před samotným chrámem, a s těmi už jsme se museli handrkovat. Neměli jsme zkrátka dostatečně vysoké hodnosti a nesloužili jsme v tom správném okrsku. To, že dělám na smrtelných případech, tady na nikoho dojem nedělalo. Nakonec pomohla až orazítkovaná listina, kterou vytáhl Michail.

	A právě u samotného chrámu jsme konečně uviděli známé tváře.

	Kupodivu to byl včerejší kontrarozvědčík, kapitán Vladislav Markin. No to jsou mi věci! Je to opravdu jenom kapitán, když na místě mimořádné události velí takové spoustě lidí? A vedle něho stála naše expertka, s níž jsem včera málem popil čaj. Anastázie! Ti dva se o něčem rozvášněně přeli. Přesněji řečeno, přela se jen Anastázie, zatímco Markin pouze vrtěl hlavou a pokoušel se ji uklidnit.

	Anastázie na sobě neměla nic, co by jen vzdáleně připomínalo uniformu – jen šortky a blůzu –, a tak mi bylo jasné, že sem rozhodně nedorazila z práce. Dokonce bych řekl, že se přiřítila rovnou z domova ve svém domácím oblečení. Jenom vyměnila pantofle za sandály a pak, aniž by se podívala do zrcadla, vyběhla ven. Což se pro ni – jako pro ženu – muselo rovnat hrdinskému skutku.

	Ale co tady u všech kvazi dělá? Vždyť by se přece měla držet svých zkumavek, skalpelů a analyzátorů plynů!

	„Pořád ty stejné tváře,“ poznamenal znenadání kdosi a chytil mě za loket. „Ale aspoň už s sebou nemáte to děcko. Co tady děláte?“

	Byl to postarší chlapík od státní bezpečnosti, kterého jsem včera považoval za znalce na způsob Anastázie. Dnes jsem si tím už nebyl vůbec jistý – muž měl na sobě neprůstřelnou vestu a přes rameno přehozenou brokovnici s krátkou hlavní.

	„No a co vy?“ zeptal jsem se a vysvobodil ruku z jeho sevření. „A ona?“

	„Cožpak ona,“ řekl muž mlhavě. „Ale proč jste sem přišli vy?“

	„Co se děje?“ zeptal se Michail.

	Domnělý znalec zaváhal a pak přikývl. „Běžte za šéfem. Ať vám to vysvětlí on.“

	Michail ihned vyrazil dál, ale já se na vteřinku zdržel a podíval se muži do očí. Ten si povzdechl a tlumeným hlasem vysvětlil:

	„Drží tam rukojmí.“

	Celý tumpachový jsem následoval Michaila. Rukojmí? Jaké rukojmí? Co je to za nesmysl? Povstanci přece neberou lidi jako rukojmí! Povstanci lidi žerou!

	Když nás uviděli přicházet, jak Anastázie, tak i Vladislav zmlkli. Kapitán obrátil oči v sloup, a dokonce rozhodil rukama. Anastázie naopak sklopila zrak.

	„Dobré ráno, kapitáne Markine,“ řekl Michail. „Co se děje?“

	„To chtějí vědět všichni,“ odpověděl kapitán. „Ale tato informace je tajná.“

	„Poslyšte, Markine...“ Ramenem jsem odtlačil Michaila kousek stranou. „Chápu, že tady jde o rukojmí, takže to spadá do vaší jurisdikce. Ale k čertu, vysvětlete mi, jak se to mohlo stát?“

	„Jak to víte?“ zeptal se kapitán zostra.

	„Zaštěbetal mi to jeden vrabec,“ řekl jsem. „Ze střechy.“

	„Tenhle vrabec ode mě dostane přes zobák,“ zavrčel Markin. „Ano, je to v naší jurisdikci. Takže odsud zmizte. Jinak vás budeme muset vyvést silou.“

	„Byla to Viktorie!“ vykřikla Anastázie. „Byla to Viktorie, Michaile! To ona tam drží rukojmí!“

	„Kvazi že vzala lidi jako rukojmí?“ Michail vypadal, že je v šoku.

	„Povstance!“ opravil ho zprudka Markin. „Ta vaše pošahaná uprchlá kvazi zaútočila na útulek. Osvobodila povstance a lidi propustila.“

	„Všechny?“ zeptal jsem se.

	„Ano, všechny,“ řekl Markin pochmurně.

	„Tak v tom případě je řešení jednoduché,“ zaradoval jsem se. „Je přece pravda, co se povídá – že se dá podzemí chrámu zatopit? Nebo to s tím jedovatým plynem, který rozežírá těla mrtvých?“

	Anastázie si mě z nějakého důvodu změřila hodně nevlídným pohledem. Michail si povzdechl a odpověděl místo Markina:

	„To se ví, že jsou to jenom řeči. Podzemí se nedá zaplavit a ani v něm není žádný plyn. Jsou tam magnetrony. Celý útulek je jedna velká mikrovlnná trouba.“

	Ohromilo mě to. Nikdy by mě ani nenapadlo, že církev až do té míry kráčí s dobou. Magnetrony! Já se picnu!

	„To není možný!“ zvolal jsem bezděky.

	„Pochází ze starých vojenských skladů,“ vysvětlil Michail chladně. „Byla to zbraň, vyvinutá čistě pro válečné účely. Pravda, v bojových podmínkách nebyla proti živé a mrtvé síle příliš efektivní – větší účinek měla na techniku. Ale někoho napadlo využít ji jako bezpečnostní systém v ústavech, které zkoumají povstance a k –“ Nevlídně se podíval na Markina a nedopověděl. Stejným odsuzujícím tónem však ještě dodal: „A to se ví, že si církev jednu vyžebrala pro tuhle svou léčebnu.“

	„Církev o nic nežebrá, Michaile,“ opravil ho kontrarozvědčík mírně. „Církev žádá.“

	Kněz k nám přistoupil naprosto neslyšně, jako by celé roky sloužil ve zvláštních jednotkách. Vlastně dokonce takovým dojmem působil – postarší, ale od pohledu nesmírně houževnatý muž bez náznaku korpulentnosti, vlastní většině jeho kolegů.

	Říza, kterou měl na sobě, měla překvapivě bílou barvu. Byl jsem tak nějak zvyklý na to, že pravoslavní kněží chodí v černém. Pravda, mám pocit, že jsou nějak rozdělení na bílý a černý klér... Takže o tohle tady možná jde.

	„Zapněte své magnetrony, otče,“ řekl jsem co možná nejzdvořileji. „A nechť ti nešťastníci konečně dojdou pokoje. Hádám, že Bůh už na ně dlouho a netrpělivě čeká...“

	Duchovní se pousmál, jako bych byl malé dítě, které právě pláclo nějakou hloupost.

	„Vaše Vysokodůstojnosti,“ řekl Markin, „moc se omlouvám, hned je odvedou...“

	„Ať zůstanou, Slavo!“ řekl kněz.

	No to jsou věci! Ti dva se snad znají!

	„Protojerej Petr Melenkov?“ zeptal se Michail nečekaně. „Vedoucí sedmé kanceláře?“

	„Michail Ivanovič Bedreněc? Zvláštní inspektor Zmocněnce?“ zeptal se kněz vřele.

	Najednou jsem si tady připadal zbytečný. A právě proto jsem okamžitě zasáhl do rozhovoru: „Omlouvám se, že ruším. Jsem samozřejmě jen prostý, přízemní policajt, který spoustě věcem nemůže rozumět... Ale odkdy si kvazi berou jako rukojmí povstance, a vydírají tak lidi?“

	Michail, Petr, Vladislav a Anastázie na mě mlčky upřeli pohledy.

	Z nějakého důvodu jsem poněkud zrozpačitěl.

	„Chci tím říct, že ona je určitě nezabije,“ řekl jsem. „Pro kvazi jsou povstanci něco jako děti. To ví přece každý!“

	„Najdou se lidé, kterým zabíjení dětí vůbec nevadí,“ opáčil Vladislav suše.

	„Dobrá, dejme tomu,“ řekl jsem neochotně. „Tahle Viktorie je dočista pošahaná... dokonce i na poměry kvazi. Odpusťte, Michaile. Takže dejme tomu. Ale my přece nikdy nevyjednáváme s teroristy. Když kvazi, tak kvazi. Když povstanci, tak povstanci. Co už. Proč zvláštní jednotky nezačnou... ééé...“

	„Nezačnou co?“ zeptal se protojerej vlídně. „Osvobozovat rukojmí?“

	„No jo, to je pitomost,“ přiznal jsem upřímně.

	Vskutku. Jak osvobodit patnáct stovek povstanců, kteří sní o tom, že své zachránce sežerou? Dokonce i sami o sobě jsou nebezpeční – vždyť nejde o žádné čerstvé, neohrabané povstance, kdepak! Tihle strávili deset let v zajetí, takže jsou rychlí, neúnavní a dají se opravdu těžko zabít. Ovšem když je ovládá vůle kvazi, jsou ještě desetkrát strašnější. Posílat do podzemí chrámu zvláštní jednotky znamená posílat povstancům krmení...

	„V tom případě se s vámi tedy rozdělím o svůj názor pros tého policajta,“ řekl jsem. „Zapněte magnetrony. Dřív než ta mrcha vyšle povstance do útoku. Tenhle nanicovatý kordon,“ demonstrativně jsem se rozhlédl, „patnáct stovek povstanců rozhodně nezadrží. Vždyť tu nemáte ani plamenomety! Dokonce ani tanky! Ale zato je tady patnáct set povstanců! Uprostřed Moskvy! Nemusím, doufám, vysvětlovat, co to znamená?“

	Samozřejmě jsem si uvědomoval, proč kolem nejsou obrněné transportéry a stovky vojáků. Panika v centru Moskvy, to není žádná legrace. Čekal jsem, že začnou něco namítat a vysvětlovat mi, v čem se mýlím. Ale oni z nějakého důvodu mlčeli. Všichni. Kněz v bílé říze, drzý kontrarozvědčík i kvazi. Jenom Anastázie kdovíproč vzlykla.

	„Má pravdu,“ řekl Michail nečekaně. „Je mi to moc líto, ale má pravdu. Zapněte své magnetrony, Vaše Vysokodůstojnosti.“

	Petr zkřivil tvář, jako by ho zasáhla prudká bolest. Pak zavrtěl hlavou.

	„Patnáct set duší...“

	„Když jste se svou tankovou brigádou vyjel na Okruh, vůbec jste neváhal, plukovníku Melenkove,“ řekl Michail. „Zabil jste stovky tisíc povstanců a desítky tisíc lidí. Ale miliony živých lidí jste zachránil.“

	A v tu chvíli mi konečně došlo, co je ten muž přede mnou zač. Ihned jsem naprázdno polkl a potlačil nutkání se postavit do pozoru.

	Protojerej znovu zavrtěl hlavou. „Plukovník Melenkov je už dávno pryč.“

	„Vypadá to, že ho budete muset zase zavolat, Vaše Vysokodůstojnosti,“ řekl Michail. „Promiňte, ale toto rozhodnutí je čistě jen na vás. A já, jako zástupce kvazi, jsem vám připraven dosvědčit, že to bylo jediné možné východisko.“

	„Anton,“ řekla náhle Anastázie. „Můj mladší bratr se jmenuje Anton. Je mu deset. A je... je tam. I moje máma. A on taky. Až... pokud se promění v kvazi, stejně už zůstane dítětem. Napořád.“

	Podívala se na mě. Její oči byly suché.

	„Denis má nejspíš pravdu. Nejspíš není jiné východisko.“

	Tak proto se přiřítila k chrámu. Tak tohle znamenala její včerejší slova o matce a bratrovi, kteří „bydlí zvlášť“.

	„Slyšel jste jejich názor,“ pronesl Vladislav s jakousi úlevou. „A já se k němu připojuji, Vaše Vysokodůstojnosti.“

	Podíval jsem se na bývalého plukovníka, na jehož počest se kdysi chystali pojmenovat náměstí v centru Moskvy, ale nakonec – prý na jeho vlastní naléhavou žádost – mu ponechali původní název. Na člověka, o němž se mluvilo jako o budoucím prezidentovi, ale který se náhle zcela beze stopy ztratil z veřejného života. A v očích tohoto muže, tohoto hrdiny, jsem spatřil rozpaky a strach.

	Bál se. Bál se podruhé udělat to, co už jednou udělal. Zabít patnáct set již mrtvých lidí... A připravit je o šanci jednoho dne znovu získat rozum a navrátit se k podivnému, pokřivenému, ale přece jen životu...

	Jak se v něm tohle všechno mohlo snoubit?

	Vojenská minulost. Hledání spásy ve víře. Církevní kariéra.

	Čím se jen mohl tolik prohřešit, že mu byla náhle seslána taková zkouška?

	A přitom se říká, že Bůh každému z nás sesílá jen takové zkoušky, ve kterých je člověk schopen obstát...

	„Michaile, dokážeš neutralizovat vliv Viktorie na povstance?“ zeptal jsem se.

	„Ano, ale musel bych se dostat do její blízkosti,“ odpověděl.

	„A na dálku?“

	„Na dálku dokážu zadržet jednoho nebo dva... Pokud jich proti mně pošle třeba deset, povstanci mě roztrhají.“

	„Viktorie se nachází v bezpečnostním ústředí, takže vidí všechny záběry ze sledovacích kamer,“ řekl Petr, ale v jeho hlase znenadání zazněla naděje. „Má tam autonomní zdroj elektřiny a energie jí vystačí na celé tři dny.“

	„Takže opravdu neexistuje vůbec žádná možnost, jak se dostat blíž?“ zeptal se Michail věcně.

	„Něco by se vymyslet dalo. Inspektore Bedreněci, neměli bychom povolat další kvazi?“

	„Ne, všichni kvazi nejsou při ovládání povstanců stejně efektivní. I mezi vašimi pracovníky přece byli kvazi, že ano?“

	„Tři,“ přikývl protojerej. „Uměli si poradit s povstanci, ale toto už bylo nad jejich síly... Kdepak, Michaile, asi bychom si skutečně měli vystačit jen s tím, co tu máme...“

	„Na druhou stranu, samotný Michail to taky nezvládne,“ poznamenal jsem.

	„O tom, že mě budeš chtít doprovodit, jsem vůbec nepochyboval,“ řekl kvazi. „Vladislave, postaráte se nám o zbraně a neprůstřelné vesty?“

	Vladislav přikývl, ale pak se svraštěným čelem dodal: „Ale žádné své lidi vám nedám. Mám výslovný zákaz vstupovat do budovy...“

	„Vaše lidi nepotřebujeme,“ řekla Anastázie. „Doprovodím je já.“

	Přelétla nás drzým pohledem, jako by očekávala, že se s ní budeme přít. Ale nikdo se nepřel. Jen Vladislav se na ni pozorně zadíval – nejspíš v duchu zvažoval, jakou bude tahle holka potřebovat velikost neprůstřelné vesty.

	„Vaše... ééé... Vysokoblaženosti...“ začal jsem.

	„Vysokodůstojnosti,“ opravil mě Petr. Působil teď uvolněně a z jeho tváře vyzařovala vyrovnanost a klid. „Ano, jistě. Půjdu s vámi. Budete potřebovat průvodce. O všechno, co lze udělat zvenčí, se postará můj pomocník.“

	* * *

	Dobře vyzrálý povstanec, to není žádná napůl ohlodaná mrtvola se schopností pohybu a touhou zatnout zuby do masa živých. Všechny snězené a poškozené části těla po čase zregenerují. Obnova poloviny těla trvá povstanci zhruba dva nebo tři roky, tedy pokud má dostatek potravy. Pravda, není to už stejné tělo jako předtím – zpravidla bývá našedle bledé, ale vzato kolem a kolem mohou mít stejnou barvu kůže i někteří lidé. Jejich žilami pomalu koluje hustá pseudokrev, která neobsahuje erytrocyty, ale která skvěle přenáší kyslík. Do vlásečnic se sice tohle svinstvo procpat nedokáže, ale povstancům to ani trochu nevadí. Nemají-li potravu, upadají do letargického bezvědomí, v němž mohou vydržet celé roky. Pokud vím, za celých deset let se žádného z nich nepodařilo umořit hlady. Povstanci se obvykle pohybují pomalu, a dokonce nepříliš koordinovaně, ale jakmile ucítí potravu, začínají být náhle překvapivě rychlí a mrštní.

	V zásadě se až tolik neliší od kvazi. I oni jsou hodně silní a vytrvalí. Jenom postrádají inteligenci. A nejsou to vegetariáni.

	Zapnul jsem si neprůstřelnou vestu a zvedl si a zajistil pevný kevlarový límec. Pak jsem si nabil brokovnici.

	Vybavení jsme byli všichni stejně. Pro boj s povstanci ještě nikdo nevymyslel nic lepšího, než je víceranná brokovnice, nabitá masivními broky, pistole, střílející kulky s upilovanými hroty, které dokážou zastavit každého povstance, a mačeta coby poslední argument. Na samopaly a granáty jednoduše není spolehnutí. Plamenomet je pochopitelně účinnější, jenomže povstanci necítí bolest a vydrží bojovat ještě hodně dlouho, i když je oheň stravuje zaživa... Nebo spíš zamrtva.

	Na naši skupinu musel být opravdu báječný pohled. Protojerej, kvazi, policejní důstojník a policejní expertka. Prostě tým k pohledání.

	„Kdybychom byli v počítačové hře,“ řekl jsem, „tak byste mohl trochu čarovat, Vaše Vysokodůstojnosti.“

	Protojerej zkontroloval, zda má nabitou brokovnici.

	„V počítačových hrách,“ opáčil suše, „čarují mágové, zatímco klerici uzdravují a přivolávají božskou moc. Co se léčení týče, vůbec za nic neručím, ale zato vás mohu ujistit, že se modlím od rána až do večera.“

	Upřímně, vůbec mě nenapadlo, co mu na tohle říct.

	Stáli jsme v horní kotelně, která se nacházela někde mezi prostorami vlastního chrámu Krista Spasitele a podzemními místnostmi útulku. V potrubí hučela voda a kdesi cvakaly jakési spínače. Všech deset zamlklých policistů, kteří zde hlídkovali, se nám snažilo vyhýbat pohledem. Věděli, že oni zůstanou tady, v relativním bezpečí, zatímco my se vydáme vstříc patnácti stovkám hladových povstanců.

	„Tyto dveře vedou do spodní kotelny a odtud se pak dá vejít do sprch,“ řekl protojerej a ukázal na bytelné železné dveře, zamčené zevnitř na zámek i na masivní závoru. „Ve sprchách nejsou kamery, takže jí chvíli potrvá, než si nás všimne.“

	„Proč tam nejsou kamery?“ podivil se Michail.

	„Na nátlak Spolku pro ochranu práv povstanců,“ vysvětlil protojerej. „Mezi našimi pacienty jsou i nezletilí.“

	„Panebože,“ povzdechl jsem si.

	„Pokud vás to uklidní, i já sám to považuji za hloupost,“ odpověděl Petr. „Ale právě teď se nám to hodí. Až projdeme sprchami, dostaneme se do sekce pět, mineme ubikace...“ Zatímco to vykládal, přejížděl ukazovákem po plánku, rozloženém na vratkém plastovém stolku. „Dál se nachází mikrobiologická laboratoř, kuchyně...“

	„Kuchyně?“ Musel jsem bojovat se záchvatem nervózního smíchu.

	„Tak se jí říká. Následuje chodba, pokoje ochranky a bezpečnostní ústředí.“

	„Povězte, a co vlastně Viktorie požaduje?“ zajímal se Michail. „To, že propustila lidi, mi připadá jako dobré znamení. Možná že kdybychom přistoupili na její podmínky...“

	„Požaduje vrtulník s rukojmími, kterým slibuje, že je nechá naživu a dovolí jim vyskočit s padákem, dále osobní věci zesnulého manžela a tři miliony rublů.“

	Překvapeně jsem hvízdl a poklepal si prstem na čelo.

	„Ano, zajímavé,“ řekl Michail zádumčivě. „Možná že i my můžeme trpět psychickými poruchami. Takže tři miliony rublů...“

	„Tohle je nějaké divné,“ řekl jsem. „Jeden idiotský požadavek mezi ostatními, které působí vcelku rozumně... Že by se snažila odpoutat pozornost od toho, o co jí doopravdy jde?“

	„Nejsnazší bude, když se na to zeptáte jí samotné,“ řekl protojerej. „Pojďme, bratři a sestry.“

	Michail vyrazil kupředu a my ostatní jsme ho po chvilkovém zaváhání následovali.

	* * *

	Za železnými dveřmi se nacházela krátká chodba. Za ní klesaly dolů železné schody, na nichž se dunivě rozléhal každý náš krok. Pod nimi čekaly další dveře.

	„Tak tedy do toho. S pomocí Boží...“ řekl protojerej.

	Michail přejel přes kódový zámek vstupní kartou (každý z nás jednu takovou dostal). Zámek zeleně blikl. Viktorie ho buďto nedokázala zablokovat, anebo to možná považovala za zbytečné. Tiše jsem doufal, že to nedokázala... Potom Michail opatrně otevřel dveře, které vedly do další místnosti s potrubím a kotly – zmenšené kopie horní kotelny.

	Ani tady nikdo nebyl. Zněl tu jen tichý, uklidňující hluk automatických systémů.

	„Zatím je to taková příjemná procházka,“ ozval jsem se. Protojerej se na mě vyčítavě podíval. Všiml jsem si, že svou brokovnici třímá naprosto sebejistě, jako by byl připraven kdykoli zahájit palbu. Výčitky svědomí, které mu bránily chladnokrevně zlikvidovat povstance, neschopné se bránit, mu zřejmě ani v nejmenším nebránily, aby se s těmito zrůdami utkal tváří v tvář.

	Další dveře, za nimi úplně kratičká chodba – spíš předsíň – a pak jsme se ocitli ve slibovaných sprchách.

	Také zde naštěstí žádní povstanci nebyli. Ani sprchující se, ani schnoucí. Ani dospělí, ani nezletilí.

	Ale ta podívaná tedy vážně brala dech!

	Samozřejmě jsem tady nikdy nebyl. A neuměl jsem si představit, jak v takových ústavech probíhá masová očista agresivních tvorů.

	Ukázalo se, že je vše plně mechanizované.

	Nevelký sál s vlhkým a teplým ovzduším. U jeho stropu se táhla kruhová kolej s řetězovým převodem, který po koleji poháněl kovové hřídele, natažené směrem dolů. Nyní byl stroj vypnutý, ale dokázal jsem si živě představit, jak hlasitě tohle všechno řinčí za plného provozu. K hřídelím byly připevněny kovové obojky, nyní rozepnuté. Podlaha byla mřížkovaná. Ze zdí na různých místech sálu vyčnívaly roury se sprchovými hlavicemi a rozprašovači.

	Tady zřejmě veškerý pohyb začínal. Někdo – pravděpodobně kvazi – připoutával desítku povstanců k hřídelím a ustupoval stranou. Řetězy s rachotem vlekly hřídele a k nim připoutaní povstanci museli chtě nechtě kráčet pod proudy vody, stříkajícími ze všech stran... Tady na ně ze stropu nejspíš tekla mýdlová voda nebo pěna... Tady je to zase oplachovalo... A tady kráčeli kolem velkých větracích mříží, ze kterých foukal horký vzduch. Stačilo pět minut, a celý cyklus sprchování byl u konce. Během hodiny se dala provést očista padesáti povstanců, během jednoho dne pěti stovek a během tří dnů celého zdejšího kontingentu.

	Ve skutečnosti samozřejmě všechno muselo probíhat pomaleji. A pochybuji, že by povstance myli častěji než jednou týdně.

	S touto obludnou strojovostí však byly v naprostém rozporu malby na stěnách – hrubé a matné vlivem horké vody, ale pravidelně obnovované (část obrazů byla skoro úplně rozmazaná, ale část vypadala nově a zářila barvami). Byly na nich výhradně poklidné krajinky – lesy, pole, řeky, moře... Nikde ani jediný člověk nebo zvíře. Je možné, že to na povstance nějak působí? Že je to uklidňuje?

	„A já myslel, že to tady bude samý krucifix a ikona,“ uklouzlo mi.

	„To jsme zkoušeli, ale nezabírá to,“ odpověděl protojerej s jakýmsi zoufalým veselím v hlase. „Denisi, já chápu, že jste nervózní a snažíte se to zamaskovat jízlivostí. Ale buďte naprosto klidný. Nikdo po vás nechce, abyste věřil v Boha, takže tady opravdu nemusíte dávat najevo, jaký jste bezvěrec.“

	„A co vy, pane plukovníku?“ zeptal jsem se. „Vy v Boha věříte? Po tom všem, co se na světě stalo?“

	„Na tom, zda věřím v Boha, nezáleží,“ odpověděl Petr. „Důležité je, aby On věřil ve mne.“

	„Chudáci, chudáci...“ zašeptala Anastázie a rozhlédla se po místnosti. Pronesla to však natolik tiše, že ji nejspíš nikdo neslyšel. Jenom já, protože jsem stál přímo po jejím boku.

	Nic jsem na to neřekl. Uvědomoval jsem si, že si představuje svou matku a bratra, přikované k této rachotící mašinérii a pohybující se pod proudy vody jako auta v myčce.

	Opustili jsme sprchy a pokračovali v cestě dlouhou chodbou s odřenými stěnami. Působila natolik zanedbaně, že protojerej provinile poznamenal:

	„Provoz útulku stojí obrovské peníze.“

	„Já vím, platím za bratra a za mámu,“ opáčila Anastázie zostra.

	„Naneštěstí dostáváme zaplaceno jen za třetinu pacientů. A oni bývají po sprchování hodně rozrušení, takže drásají stěny...“

	Škrábance byly hluboké. Skrz celou omítku až na beton.

	Možná že se to s tou prospěšností mytí trochu přehání...

	Před Michailem se poslušně otevřely další dveře. Vlivem okolního ticha a nepřítomnosti nepřítele jsme poněkud polevili v ostražitosti, a tak nás hned první povstanec, na něhož jsme tady narazili, donutil sebou škubnout.

	Byla to asi čtrnáctiletá dívka. Dokud ještě žila, musela být moc hezká. Nyní však se svými nakrátko ostříhanými vlasy a bledou kůží naháněla hrůzu.

	A její chování ostatně jakbysmet.

	Dívka zavrčela, zacvakala zuby a dlouhou chodbou, kterou se předtím bezcílně potulovala, se rozběhla k nám. Na obou koncích chodby se nacházely ocelové dveře, nyní otevřené. Nikdo jiný už tady nejspíš nebyl; mrtvá dívka se k nám hnala úplně sama.

	Bylo to natolik děsivé a zároveň podivné, že jsme všichni strnuli a zírali na ni, jak se k nám blíží.

	„Stát!“ řekl Michail a napřáhl před sebe ruku. „Stát!“

	Dívka začala brzdit. Její hrdelní vrčení a cvakot zubů vystřídalo tlumené kňučení.

	„Stát!“ zopakoval Michail.

	Dívka se zastavila a pomalu se pohupovala na místě. Na sobě měla pyžamové kalhoty a potrhanou košili. Na boty zřejmě zdejší povstanci neměli nárok.

	„Sedni si!“ řekl Michail.

	Dívka vyjekla, jako by pocítila prudkou bolest, a posadila se na betonovou podlahu.

	„Je opravdu silná,“ řekl Michail a já pochopil, že nemluví o nešťastné malé povstankyni. „Jak je možné, že jsem to neucítil hned...“

	Sklonil se nad dívkou a spoutal jí ruce i nohy plastovými stahovacími pásky. Pak ji uložil na podlahu a dlaní jí přejel po nakrátko ostříhaných vlasech.

	„Lež. Nehýbej se. Spi.“

	Zda usnula, nebo ne, to nevím. Ale když jsme ji míjeli, ležela naprosto klidně.

	„Tady někde by už měla být bezpečnostní kamera,“ řekl Petr truchlivě „Obávám se, že teď už o nás ví... Musí Viktorie udílet povstancům rozkazy osobně?“

	Michail zavrtěl hlavou. „Ne. Slovní doprovod slouží pouze pro ozřejmění a upřesnění myšlenkového příkazu.“

	„Takže přece jenom jste telepati!“ zvolala Anastázie vítězoslavně. „I když to neustále popíráte!“

	„Nejsme telepati,“ zaprotestoval Michail. „Nečteme myšlenky. Dokážeme ovládat povstance, ale každý z nás v různé míře. A nevíme, jak to celé funguje. Možná na bázi feromonů...“

	„Pro mě za mě třeba na bázi fermionů.“ Anastázie se nevesele ušklíbla a pak se ohlédla po ležící dívce. „Ale stejně bych čekala, že budou muset nosit něco lepšího než tyhle potrhané hadry, otče Petře.“

	„Jakékoli oblečení, které jim dáme, je během týdne na cáry,“ odpověděl Petr. A ihned si povzdechl: „Promiň, děvče. Ale my vážně nejsme tak bohatí, jak si o nás lidé myslí.“

	„Blíží se,“ řekl Michail znenadání. „Cítím je...“ A náhle si z ramena sundal brokovnici. Na okamžik zaváhal a pak dodal: „Pokud jich je víc než pět... ne, víc než čtyři... střílejte.“

	Byly jich dvě desítky.

	Dvě desítky povstanců se vyřítily ze dveří mikrobiologické laboratoře. Při pohledu na ně mě těšilo jen jedno jediné – že mezi nimi nejsou žádné děti.

	Pak jsme začali střílet.

	Dokonce ani Michail se na povstance nesnažil působit těmi svými feromony nebo fermiony. Myslím, že to jediné, čím jsme teď všichni páchli, byl strach.

	Povstanci byli silní a houževnatí, a navíc vypadali, že se docela nedávno dobře naobědvali. Část z nich se k nám hnala po čtyřech, dlouhými skoky, zatímco část běžela po dvou jako dobře trénovaní sportovci. Dva se dokonce přemísťovali skoky ode zdi ke zdi jen kousek pod stropem.

	Nikdy by mě nenapadlo, že je něco takového možné.

	Na ty, kteří skákali po stěnách, jsem se ani nesnažil mířit. Viděl jsem, že si je vzali do parády Petr a Michail. Začal jsem pálit do chodby, kterou se k nám hrnula hlavní masa povstanců. O vteřinu později se ke mně přidala i Anastázie. Myslím, že se v davu nejprve snažila zahlédnout známé tváře.

	Broky povstance, kteří necítili bolest ani strach, samozřejmě nezabíjely. Zásahy však v mrtvých tělech narušovaly něco, co v nich nahrazovalo život. Jednomu z povstanců rozmetalo hejno broků celý obličej. Začal se točit na místě, slepě kolem sebe mávat pažemi a srážet své sousedy. Dalšímu přerazil výstřel koleno, takže padl k zemi a dál už se jen plazil. Ostatní útočníci zpomalili.

	Petr třemi přesnými výstřely připravil jednoho ze skokanů o hlavu. Tak tenhle už to má definitivně a nezvratně za sebou... Tělo sice ještě bude nějakou dobu existovat a možná se dokonce pokoušet plazit, ale potom nadobro zdechne.

	Michail do svého skokana vpálil už čtyři dávky broků. Ale nedorazil ho – povstanec měl hlavu stále celou a nohy a ruce mu fungovaly. Nacházel se teď už opravdu nebezpečně blízko.

	Vytáhl jsem mačetu, a když útočník skočil již ne ode zdi ke zdi, nýbrž na nás, sekl jsem ho do hlavy. Bylo zvláštní, že i když jsme se já a Petr nacházeli blíž, povstanec zaútočil právě na Michaila. Na kvazi, který byl jeho pánem, nikoli potravou!

	Rozpoltit povstanci lebku není o nic snazší než rozpoltit lebku člověka. Snažil jsem se však dát co možná největší ránu, a k síle mého seknutí se navíc přidala také síla útočníkova skoku. Povstancova hlava se rozpadla na dvě poloviny – pěkně od temene až po krk. Zřítil se mi k nohám a začal se zmítat v agónii, přičemž rukama drásal podlahu. Ťal jsem ho znovu a tentokrát už jsem mířil na krk. Useknutou hlavu jsem vzápětí kopl směrem k blížícím se povstancům. Jeden z nich ji hbitě zachytil a zastavil se, aby si ji prohlédl, anebo možná očichal. Bohužel, tahle pochoutka ho nezaujala. Zabodl jsem mačetu do zachvívajícího se těla u svých nohou a znovu uchopil brokovnici.

	Povstanci už byli docela blizoučko. A stále jich zbývalo alespoň deset.

	Dvěma posledními náboji jsem se štěstím skolil hned dva z nich – jednomu jsem ustřelil hlavu, zatímco toho druhého zastavila díra v břiše, která dokonce i pro povstance představovala příliš velkou újmu na zdraví.

	Kolem mě zaburácelo ještě několik výstřelů a útočníků zůstalo pět. Na výměnu zásobníků nebyl čas – Petr začal střílet z pistole a několikrát vystřelila i Anastázie. Vytáhl jsem z těla pod svýma nohama mačetu a připravil se čelit mrtvým tváří v tvář.

	„Stát!“

	Michail udělal malý krok kupředu.

	„Stát! Sednout! Sednout!“

	Povstanci, kteří dosud stáli na nohou, se teď s kňučením posadili. Také ti zranění se pokoušeli sednout.

	„Za mnou! Všichni za mnou!“ Michail jako krysař z Hamelnu vstoupil do jedné z prázdných cel (tak nějak jsem tyhle betonové kamrlíky nedokázal označit slovem pokoj). „Za mnou!“

	Povstanci zkrotli.

	Někteří šli, jiní se plazili a další sebou alespoň pocukávali ve snaze splnit rozkaz. Michail zahnal povstance do cely a několik nejvíc zmrzačených do ní zatáhl za ruce a za nohy. Pak ocelové dveře zavřel. Měly sice elektronický zámek, ale zvenčí byly vybaveny také obyčejnou závorou. A právě na tu Michail dveře zamkl.

	Až potom jsem si uvědomil, že pořád stojím s mačetou připravenou k úderu. Otřel jsem čepel o špinavé pyžamo povstance, kterého jsem zabil. Jak tady ležel, bezhlavý a nehybný, připadal mi najednou hrozně ubohý a nešťastný. Zničehonic jsem si uvědomil, že si absolutně nevzpomínám, jakou měl tvář. Byl to muž? Snad ano. Ale jeho věk, národnost či zevnějšek... Ne, nic z toho se mi neuložilo do paměti. Úplně klidně to mohl být mladý černoch, anebo naopak postarší běloch.

	A abych byl úplně upřímný, taky by to mohla být Korejka ve středním věku.

	Zkrátka, nezapamatoval jsem si vůbec nic.

	„Tlak na ně v jistou chvíli polevil,“ řekl Michail a otočil se k nám. „Jinak bych ty zbývající neovládl.“

	Pomyslel jsem si, že kdyby se poslední povstanci nezastavili, čekal by nás krutý boj tváří v tvář. A vzhledem k tomu, že se k nám pomaloučku plazili i ti zranění, nebylo vůbec jisté, jak by celé střetnutí nakonec dopadlo.

	„Pojďme,“ řekl Petr.

	Opatrně jsme se přiblížili ke dveřím, ze kterých se vyhrnul dav povstanců. Mikrobiologická laboratoř? Představil jsem si, jak to tam asi vypadá. I slon v porcelánu po sobě zanechá menší spoušť než dvě desítky povstanců...

	K mému překvapení však v laboratoři panoval dokonalý pořádek.

	Bílé stěny, prosklené skříně, pracovní místa se spoustou křehkého laboratorního skla a až neskutečné množství jakýchsi složitých digitálních přístrojů. Zkrátka a dobře, vypadalo to tu jako kulisy pro natáčení nějakého sci-fi trháku.

	„Nestačím se divit,“ řekla Anastázie a znovu se rozhlédla po laboratoři. „Máte to tady opravdu dobře zařízené, Vaše Vysokodůstojnosti. Myslím, že už rozumím, do čeho se investovaly moje peníze.“

	Petr sklopil oči. Jelikož to byl postarší muž s opravdu rozsáhlou biografií, dalo se to brát stejně, jako by se začervenal.

	„Takže jste se tady přece jen rozhodli spoléhat spíš na vědu než na víru?“ pokračovala Anastázie.

	„Víra a věda se přece navzájem nevylučují,“ odpověděl Petr. „Ostatně, co tady vlastně vidíte tak mimořádného...“

	„No jistě, jistě,“ řekla Anastázie sarkasticky. „Elektronový mikroskop, hmotnostní spektrometr, bioreaktory, dávkovače, systémy pro termickou desorpci... Takhle vybavenou laboratoř jsme neměli ani na univerzitě...“

	Náhle přistoupila k jakémusi přístroji a podívala se na displej.

	„Tady se pracovalo,“ řekla překvapeně. „Ještě před pěti minutami se tady pracovalo!“

	„Takže všechny ty nesmyslné požadavky – vrtulník, rukojmí, peníze – byly jen pro odpoutání pozornosti,“ řekl Michail nečekaně. „Jsme hlupáci. Ona nepotřebovala útulek a rukojmí. Potřebovala dobrou laboratoř, ve které by mohla několik hodin nerušeně pracovat a potom zmizet...“

	„Jak zmizet?“ zeptal jsem se.

	„A jak bys odsud zmizel ty?“ odpověděl Michail otázkou na otázku.

	„Vypustí celý dav,“ řekl jsem bez rozmýšlení. „Požene je ven. A v nastalé panice zmizí. Ani nebude potřebovat vrtulník.“

	„Ať je teď kdekoli, všechno se ovládá z bezpečnostního ústředí,“ řekl Petr. „Ztrácíme čas!“

	Vrhli jsme se za ním.

	Potom bylo všechno jako v mlze. Proběhli jsme „kuchyní“ – i když správnější by asi bylo nazývat tuto místnost kurníkem nebo viváriem. V klecích tam nervózně kdákala brojlerová kuřata, čekající na svůj nezáviděníhodný osud. V klecích pištěly krysy a v kalné vodě akvárií plavali ospalí kapři. Jedna klec byla rozbitá – krysy z ní zmizely, ale zato tam byly vidět krvavé fleky. V místnosti vládl odporný puch, asi jako ve zvířecím divadle, kam mě občas jako malého kluka vodili rodiče.

	No to jsou věci... Ti povstanci mají opravdu pestrý jídelníček!

	Pokoji ochranky bloumali dva povstanci. Byli takoví nějací dezorientovaní a pomalí. Michail by je určitě dokázal ochočit, ale neměli jsme na to čas.

	A tak jsme je postříleli.

	Definitivně jsme je ale nezlikvidovali. Za nějakého půl roku zase zregenerují.

	A potom jsme vtrhli do bezpečnostního ústředí. Dveře k našemu překvapení nebyly zavřené a sledovací obrazovky zůstávaly zapnuté. Po Viktorii pochopitelně nebylo ani vidu ani slechu.

	Petr strnul před stěnou s obrazovkami a pečlivě si je prohlížel. Ostatně, to hlavní bylo jasné hned na první pohled. Celý dav povstanců se zvolna sunul chodbami. Všech patnáct stovek živých mrtvých (bez těch pár, které jsme zneškodnili my). A tato šedivá řeka proudila směrem k hlavnímu východu z útulku.

	„Zmizí v davu,“ řekl Michail. „Až se všichni vyvalí ven... Petře, dala by se odsud zapnout ta vaše mikrovlnná trouba?“

	„Žádné magnetrony tady nejsou,“ odsekl protojerej podrážděně. „Jsou to všechno jen žvásty a bulvární nesmysly – zaplavení, jedovatý plyn, magnetrony... Nesnažíme se to popírat, abychom lidi zbytečně nerozrušovali.“

	„Za chvíli se povstanci pohrnou ven,“ řekl Michail. „A potom budou lidé doopravdy rozrušení.“

	„U vstupu je další strážní stanoviště...“ Petr zaváhal. „Dá se tam ručně zapnout nouzová izolace. Betonový kvádr spadne dolů a zablokuje východ.“

	„Jdu tam,“ řekl Michail.

	„A nevšiml sis, že se povstanci vrhali v prvé řadě na tebe?“ zeptal se Petr.

	„Všiml. To Viktorie jim dala takový příkaz. Uvědomovala si, že pokud si sem pro ni někdo přijde, budou ve skupině kromě lidí také kvazi.“

	„Ono je to vlastně dobře,“ řekl protojerej nečekaně. „Byla to z její strany chyba, která nám dává šanci.“ Odmlčel se a pak se opravil: „Která dává šanci celému městu.“

	„Půjdeme všichni,“ řekla Anastázie. Nedokázala odtrhnout oči od obrazovek. Že by se v tom pomalém, nohama šoupajícím davu snažila zahlédnout své příbuzné?

	„Nemusíme jít všichni,“ pronesl Petr. „Dva budou bohatě stačit.“

	Na vteřinku zaváhal a pak se pousmál:

	„I když, co to povídám... Bude stačit i jeden.“

	Nejspíš musí být báječné vědět, že vás čeká věčný život.

	Anebo v to alespoň věřit.

	

	 

	
Kapitola čtvrtá

	Za Okruhem a v Moskvě

	Dokončil jsem hlášení a dvakrát si po sobě to, co jsem napsal, přečetl. Pak jsem text vytiskl a přečetl ho ještě jednou. Našel jsem v něm tři pravopisné chyby a čtyři chyby v interpunkci. Ohledně chyb v interpunkci jsem si sice nebyl úplně jistý, ale pro jistotu jsem opravil i je. Potom jsem hlášení znovu vytiskl a podepsal ho. 

	Dauletdinová byla tak trochu posedlá pravopisem. Dokázala vrátit hlášení – normální, dobré hlášení – celé počmárané červenou propiskou a s poznámkou: „Buďto nejste Rus, anebo jste studoval v devadesátkách!“ Ne nadarmo se říká, že těmi nejzuřivějšími obhájci gramaticky správné ruštiny jsou právě nerodilí mluvčí, kteří ale ruský jazyk dokonale ovládají. A nejhorší je, že se proti tomu vlastně nedá nic namítat. Vždyť i samotná Dauletdinová studovala ruštinu v dagestánské Machačkale, a to právě v devadesátkách.

	Proč se sakra dala k policii? Proč radši nešla na nějakou pedagogickou fakultu? Dneska z ní mohla být ministryně školství...

	„Denisi.“

	„Michaile?“ řekl jsem v povzdechem a otočil se.

	Kvazi, který už alespoň deset minut čekal, až skončím, se podíval na hodinky. Měl je staré, mechanické. Kdyby byli kvazi schopní pozérství, asi bych si pomyslel, že je to součást jeho image, stejně jako ošuntělé obleky a staromódní kravaty.

	„Chceš se provětrat.“

	Svraštil jsem čelo.

	„Počkej. Proč mám pocit, že to vůbec nebyla otázka?“

	„Protože to opravdu nebyla otázka. Neptal jsem se. Já oznamoval.“

	„Je mi zima? Ne, máš hlad!“ zacitoval jsem s povzdechem prastarou anekdotu.

	Na druhou stranu, představa, že se prostřednictvím kvazi a jeho zvláštních pravomocí zbavím papírování, byla až příliš lákavá.

	Odnesl jsem hlášení princezně (ta naštěstí zrovna nebyla u sebe v kanceláři) a vydal se za Michailem. Vždycky, když během plnění úkolu někdo zahyne, množství papírování řádově vzroste. Zemřelý sice naštěstí nebyl policistou, ale zase stál v čele církevní sekce, která se zabývala povstanci, což se rovnalo přinejmenším hodnosti generála.

	Dokonce ani v autě jsem se nesnažil klást žádné otázky v naději, že se mi Michail sám od sebe uráčí něco vysvětlit. Tedy, nesnažil jsem se, dokud jsem nepochopil, že máme namířeno do Sklifosovského nemocnice.

	„Ale no tak,“ ozval jsem se. „Hlavně mi neříkej, že se Petra povedlo resuscitovat.“

	Michail po mně střelil pohledem.

	„Černý humor,“ souhlasil jsem. „Je mi ho moc líto. A koneckonců, byl to opravdový hrdina. Jenže taková je holt moje práce. Člověk po čase otupí a obrní se ironií, aby ho smrt spolubojovníků nemohla tolik zasáhnout...“

	„Za celých deset let zemřeli z vaší stanice ve službě pouze dva policisté,“ řekl Michail. „A jen jednoho z nich zabili povstanci. Takže buď tak laskav a nesvaluj na povstance své špatné vychování.“

	„Panebože!“ povzdechl jsem. „To jsem to dopracoval – kvazi mi přednáší o morálce! Mně je Petra líto! Moc líto!“

	„Ale ty přece v Boha nevěříš,“ řekl Michail.

	„Ano. Tedy ne. Nevěřím. To byl jen řečnický obrat.“

	„Zato on v něho věřil, a to upřímně, z celého srdce,“ řekl Michail. „I když jsem o tom zprvu pochyboval.“

	„Pochyboval jsi o tom, i když měl tak vysoký církevní titul?“ užasl jsem.

	„Jako bys nevěděl, Denisi, kolik lidí zastává a brání něco, v co ve skutečnosti nevěří.“

	Pokrčil jsem rameny. Přehádat kvazi je stejně nemožné jako přesvědčit někoho na internetu, že se mýlí.

	„A proč tedy jedeme do té nemocnice?“ zeptal jsem se.

	„My nejedeme přímo do nemocnice,“ vysvětlil mi konečně Michail. „Je tam nejbližší heliport, a navíc tam můžeme nabrat doktora, což se hodí. Naši hlásí, že našli skupinu lidí u Vologdy. Vypadá to, že přijíždějí ze severu, snad až odněkud od Archangelsku. Musíme je přivítat a zjistit, co a jak. A na to jsou potřeba kvazi a člověk.“

	„Vrtulník je váš?“ zeptal jsem se.

	„Náš,“ řekl Michail a zaparkoval auto.

	Ostatně, tohle už mezitím došlo i mně. Stařičký Mi-2 sice neměl žádné zvláštní insignie, ale naše vrtulníky – včetně těch lehkých – vždycky nesou nějakou výzbroj. I kdyby to měl být jen kulomet v otevřených dveřích.

	Jedině kvazi si mohou dovolit cestovat všude beze zbraní.

	„A k čemu doktor?“ zeptal jsem se, když jsme se vydali k vrtulníku. Jakmile nás pilot uviděl, zapnul motory. Vrtule se zachvěly a začaly se pomalu roztáčet.

	„Co když budeme muset evakuovat zraněné?“ zeptal se Michail. „Pokud vím, museli cestovat dlouho. Hodně dlouho. A neobešlo se to bez bojů.“

	Náhle se mi v hlavně vylíhla nečekaná a hloupá myšlenka.

	„To mi chceš říct,“ zeptal jsem se, „že od doby katastrofy neměli vůbec žádný kontakt s civilizací?“

	„Chci,“ opáčil Michail prostě.

	* * *

	Pět set kilometrů, to už je pořádná dálka. Pro stařičký Mi-2 je to až na samotné hranici jeho doletu. A pro jakýkoli jiný vrtulník ostatně taky.

	Uvědomil jsem si to asi půl hodiny po startu, a tak jsem se Michaila hlasitě, abych přehlušil rachot motoru, zeptal:

	„A co zpátky? Jak poletíme zpátky?“

	„Kolona má cisterny,“ odpověděl Michail. „A když se s námi nerozdělí, tak nám palivo dovezou z Vologdy. Je tam předsunuté postavení. V krajním případě půjdeme pěšky.“

	Zdálo se, že si nedělá legraci. Raději jsem se už dál nevyptával a soustředil se na krajinu, proplouvající pod námi.

	Vrtulník letěl nad divokými končinami, obývanými výhradně povstanci. Ti teď buďto podřimovali v ospalém zapomnění, anebo se toulali po polích a lesích, kde lovili myši, kočky, zdivočelé psy a další zvířata. Ostatně, povídá se, že se na venkově bez ohledu na povstance neuvěřitelně rozmnožili zajíci, lišky i vlci. Ukázalo se, že jsou pro ně povstanci podstatně méně nebezpeční než živí lidé.

	Čas od času jsme přelétávali nad obdělanými poli. Ně která byla liduprázdná, na jiných pracovali povstanci pod dohledem kvazi. Jakákoli živočišná výroba samozřejmě nepřipadala v úvahu, ale jednoduché práce, jako je orba nebo sklízení obilí, povstanci vykonávat mohli. O všechno, co si žádalo intelektuální úsilí, se samozřejmě museli starat kvazi, ale jednotvárné mechanické práce je při rolničení také více než dost. Někdo používá traktor nebo kultivátor, a někdo zase povstance – tedy pokud je dovede ovládat.

	Je opravdu možné, že ti lidé celých deset roků neměli kontakt s vnějším světem? Že se schovávali někde v nějakém zapadákově?

	Ne, já tomu prostě nevěřím. Je to pitomost! Vždyť je tu televize a kolem Země stále krouží satelity. V okolí velkých měst (zrovna Vologda to štěstí neměla, ale celá řada měst přežila) fungují mobilní sítě...

	A rádio!

	Koneckonců, vždyť přece existuje obyčejné rádio! Na všelijakých dlouhých a krátkých vlnách... V době katastrofy ho už internet téměř vytlačil, ale potom – během roků chaosu a paniky – znovu ožilo, a dokonce se dostalo do módy. Lidé přece musejí poslouchat rádio!

	A letadla? To se ví, že jich dnes létá méně. Ale létají a jsou vidět!

	I když... Na severu se určitě najdou oblasti, nad nimiž žádné letecké trasy nevedou. Náš sever je holt takový... Takový drsný. Dokonce ani povstanci se tam necítí útulně. Celou zimu leží v letargii někde v závějích, a teprve když se oteplí, začínají se probouzet a hledat, kde by co ulovili.

	No nic. Přiletíme, uvidíme.

	Jak se ukázalo, vrtulník neměl pilota, ale pilotku. Kvazi. Byla ještě úplně mladinká, zhruba šestnáctiletá. Bylo zvláštní, že se v tak útlém věku nezajímala o kluky a šminky, nýbrž snila o tom, že bude létat.

	Zato doktor byl člověk. Nahrbený, s bradkou a pleší (ačkoli by ještě celkem mladý), s brýlemi na nose a koženým kufříkem po ruce. Pomyslel jsem si, že až zestárne, bude moci klidně hrát roli doktora Bolíto, a to bez jakéhokoli líčidla. Na začátku seděl nervózně – asi jako zmíněný Bolíto na zádech orla –, ale časem se uvolnil.

	„To vy jste byli v útulku, když se tam povstanci dostali na svobodu?“ zeptal se mě.

	„My,“ přiznal jsem.

	„Měli jste s sebou ještě jednoho duchovního, že ano? Co se s ním stalo? Zahynul?“

	„Zahynul.“ Přikývl jsem a pomyslel si, že způsob, jakým komunikují kvazi, je zřejmě mimořádně nakažlivý.

	„Škoda ho,“ řekl doktor. „Definitivní smrt... Bez naděje na povznesení.“

	„A vy byste se chtěl po smrti povznést?“ zeptal jsem se.

	„Samozřejmě,“ odpověděl lékař chladnokrevně.

	„Tady pod námi jsou celé davy těch, co už deset let chodí, ale pořád nedostali rozum,“ poznamenal jsem.

	„Někdo má štěstí, někdo zase ne,“ souhlasil doktor.

	Z jeho úhlu pohledu měl Petr opravdu smůlu. Pronikl na bezpečnostní stanoviště, odkud dokázal zablokovat východ, ale dostat se ven už nestačil. Povstanci se sice skutečně soustředili na Michaila, jenomže jich buďto bylo příliš mnoho, anebo Viktoriin příkaz již mezitím ztratil na síle. Každopádně, část z nich se přece jen vrhla na Petra. Dokonce nemalá část – hned několik desítek.

	Cestou k bezpečnostnímu stanovišti Petr bez váhání zastřelil několik povstanců, ale jakmile byly dveře zablokované, odhodil svou zbraň a už se vůbec nebránil. Roztrhali ho na kusy, a když dorazili další kvazi a společným úsilím zahnali povstance do jejich cel, Petr už jednoduše neměl, z čeho by povstal.

	Ale nejhnusnější na tom (z mého pohledu) bylo to, že Viktorii jsme nakonec nechytili.

	Zmizela stejným „neznámým“ průchodem v kotelně, kterým jsme se předtím dovnitř dostali my. Poslala na policejní hlídku dvě desítky povstanců a v nastalém zmatku se vypařila.

	Viktorie nás evidentně měla dopředu přečtené, a tak nás nechala projít kolem sebe, schovaná v malé komoře vedle sprch ve společnosti svých poslušných otroků. A potom – zatímco jsme se udatně bili u laboratoře – jednoduše upláchla.

	Nevím, co si o tom myslel Michail. Já bych na jeho místě řval, nadával, plival kolem sebe a bušil pěstmi do zdi. On však zůstal navenek naprosto klidný; jen po zbytek včerejšího dne naprosto odmítal komunikovat.

	„Michaile, nevíš, jestli se něco nestalo Anastáziiným příbuzným?“ zeptal jsem se.

	Kvazi přikývl. „Vím. Nestalo se jim nic.“

	„No, aspoň něco pozitivního,“ řekl jsem. „Bylo by mi té holky líto...“

	„Byli v tom davu, který roztrhal Petra.“

	Neovládl jsem se a sprostě zaklel. Koneckonců, před mladičkou pilotkou jsem se ostýchat nemusel.

	„Spíš mě ale znepokojuje Viktoriino chování,“ řekl Michail. „Tak cynicky a nezodpovědně zneužívat povstance... To je nemorální!“

	„No jasně,“ rozčílil jsem se. „Zato útočit na lidi je v pohodě!“

	„Ona sama de facto nikoho nezabila,“ poznamenal Michail. „Jen zorganizovala vraždu svého manžela, nechala mu vraha na snězení, vyvolala vzpouru v útulku... Ale sama nikoho nezabila! Její chování má jakousi logiku.“

	„Je to jednoduché,“ řekl jsem. „Věř mi, že dokud někoho sama osobně neusmrtí – její manžel se nepočítá –, tak po ní budou pátrat... jak to jen říct... no, sice energicky, ale bez přehnané horlivosti. Zato kdyby někoho doopravdy zabila, a tím spíš, pokud by to byl někdo z našich, mohl by se teď celý policejní sbor přetrhnout, aby ji dostal.“

	„Chceš říct, že nešetří lidi?“ Michail vypadal, že ho to skutečně zaujalo. „Že jen hraje psychologické hry, aby oddálila své dopadení?“

	Přikývl jsem.

	„Zajímavá myšlenka,“ řekl Michail a až do konce letu už nepronesl ani slovo.

	* * *

	Nebyla to jen karavana. Byla to setsakra pořádná karavana!

	Dvakrát jsme nad automobily zakroužili a pak jsme přistáli zhruba sto metrů od nich. Karavana z nějakého důvodu nejela po cestě, i když ta zde vypadala vcelku zachovale (jen tu a tam rezavěla auta, opuštěná během katastrofy), ale kousek stranou, přes plevelem zarostlé pole.

	Desítka džípů – UAZy, hummery, a dokonce pár lexusů. Abych byl upřímný, málem mi vhrkly slzy do očí, protože pojízdná japonská auta jsem už neviděl pěkných pár let. Japonsko bylo bohužel během katastrofy zcela zničeno a nezůstalo tam ani jediné lidské sídlo, tedy když nebudu počítat malou osadu kvazi na ostrově Hokkaidó.

	(Malá odbočka. Dvě velké asijské země: Japonsko a Čína. Japonsko má z hlediska obrany před povstanci mnohem výhodnější polohu. Čína však, i když ztratila dvě třetiny obyvatelstva, bez milosti zlikvidovala všechny své povstance [a kvazi, pokud vím, taky] a fungovala dál, třebaže musela neustále potlačovat nová a nová ohniska epidemie. Navíc nadále zůstávala výrobní halou světa, a dokonce se jí nějak dařilo exportovat ryby a rýži. Zato Japonsko přestalo exis tovat. Říká se, že něco v jejich mentalitě Japoncům zabránilo, aby se nelítostně vypořádali se svými obživlými příbuznými...)

	Kolona kromě džípů, tvořících její předvoj, sestávala ještě z tuctu autobusů, několika náklaďáků, vrchovatě naložených všelijakým haraburdím, půl stovky motocyklů, desítky cisteren, dvou sanitek, dvou odtahových vozů, několika vojenských dodávek, natřených khaki barvou, a tří obrněných transportérů.

	„Hlavně ať to do nás nenapálí z ručního raketometu,“ řekl jsem znepokojeně. „Toho svinstva se musí po všech možných skladech povalovat tuny...“

	„Naši kolem nich už včera kroužili s vrtulníkem, ale nestříleli po nich,“ uklidnil mě Michail. „Tak do toho. Jdeš první. Když bude všechno v pořádku, dej vědět a my s doktorem se k tobě přidáme.“

	Přikývl jsem, strčil si do kapsy uniformy vysílačku a vyskočil z vrtulníku. Vrtule se zastavily, motory utichly a zavládlo ticho.

	Také kolona tiše stála na poli. Jen z jednoho autobusu doléhaly slabé, vzdáleností ztlumené zvuky blues. Není nad to cestovat s muzikou...

	„Kdyby něco, vzpomínejte na mě jako na idiota,“ rozloučil jsem se a vykročil vstříc koloně. Měl jsem chuť vytáhnout kapesník a začít s ním mávat na znamení míru. Jenomže zaprvé jsem měl kapesník červeně kostkovaný, no a zadruhé už dávno potřeboval vyprat.

	Blues dohrálo (bylo to nestárnoucí „Viva Viva Rock And Roll“ Chucka Berryho) a ihned zaznělo nové – „One Chance“ Erica Claptona.

	Někdo z karavany musel mít rád starou klasiku.

	V ústrety mi konečně vyšlo několik lidí.

	Jako první kráčel pořádný pořízek v krátké kožené bundě. Každou odhalenou část jeho těla zdobilo nějaké tetování. U pasu se mu houpala sekera a nechyběla ani pistole, nůž a ještě spousta všelijakého železa.

	Po jeho boku šli dva svalnatí mladíci, podobní vůdci tak, jako si mohou být podobní jedině bratři nebo děti. Vzhledem k jejich věku připadaly v úvahu obě varianty. Čtvrtý byl asi osmiletý prcek s maličko šikmýma očima, ale jinak podobný svým starším společníkům. Také kluk měl u pasu festovní nůž, jehož špička se houpala až někde u země, takže zbraň připomínala spíš jezdeckou šavli. Všichni tři mladí na sobě měli džíny a kožené bundy a na kůži spoustu tetování. Jen u toho nejmladšího byl jediným tetováním vzorovaný kříž na líci.

	„Ahoj!“ zavolal jsem, když jsem se k nim přiblížil. „Jsem Denis Simonov, kapitán moskevské policie!“

	Všichni čtyři strnuli.

	Vůdcova ruka spočinula na rukojeti pistole.

	Že by zvažoval, jestli by to do moskevského policisty neměl rovnou napálit?

	Moskvané nejsou v Rusku dvakrát oblíbení, a když se ještě ke všemu jedná o policajta...

	„Moskva žije!“ vykřikl triumfálně vůdce. Zvedl svou pistoli nad hlavu a začal střílet do vzduchu. „Moskva žije, Rusové!“

	A v příštím okamžiku to propuklo. Ze všech automobilů začali vybíhat lidé – musela jích být aspoň stovka, spíš víc. A všichni byli ozbrojení.

	Do vzduchu najednou pálily stovky hlavní. Burácely výstřely z loveckých pušek, suše práskaly pistole a ozvalo se i několik krátkých dávek ze samopalů. Celou tu kanonádu však přehlušoval nadšený pokřik.

	„Bratře! Denisi! Policejní kapitáne! Z matičky Moskvy!“ Vůdce mě sevřel ve svém objetí. Páchl potem, kůží, střelným prachem a nefalšovaným machem. Zatímco jsem se v jeho ocelovém stisku bezmocně plácal a snažil se neudusit, říkal jsem si, že být žena, určitě bych z jediného takového objetí musel otěhotnět. „Rusko žije, žije!“

	„Žije...“ zaúpěl jsem. „A odkud jste... bratři?“

	„Ze severu,“ odpověděl vůdce prostě, jako by se tím všechno vysvětlovalo. Přestal mě svírat, ale dál mě nataženýma rukama držel za ramena. Pozorně si mě prohlédl a políbil mě střídavě na obě tváře. „Dostalo se nám znamení. Před rokem. Uviděli jsme na nebi letadlo a pochopili, že svět přežil!“

	„Přežil,“ souhlasil jsem a rozhlédl se. „I když ne celý.“

	Zblízka vypadala karavana ještě malebněji. Část automobilů měla vysoké, podomácku vyrobené podvozky a všechny byly vepředu i vzadu vybaveny masivními kovovými rámy, a to dokonce ostnatými – zjevně proto, aby se s nimi dobře drtily davy povstanců. Boky aut zase chránily mříže ze silných ocelových prutů, přivařených ke karosériím.

	Vypadalo to, že se na cestu připravili opravdu důkladně.

	„Strejdo Denisi...“ Šikmooký klučina mě opatrně zatahal za lem saka uniformy. „A je v Moskvě vážně zoo se slonem?“

	„No...“ Ta otázka mě natolik zaskočila, že jsem se málem zakuckal, ale přece jen se mi povedlo zachovat vážnou tvář. „Je tam zoo, mladý muži.“

	Kluk se celý rozzářil a samým rozrušením začal mačkat v dlani rukojeť svého tesáku.

	Znovu jsem se rozhlédl po karavaně a lidech, kteří se ke mně blížili. Tolik nadšení... Tolik nadšení ve všech tvářích!

	„A taky je tam cirkus... Dokonce dva,“ dodal jsem, ani nevím proč.

	„Ale mrtváci pořád chodí po světě,“ povzdechl si vůdce. Náhle zrozpačitěl a podal mi ruku. „Dočista jsme zdivočeli, bratře. Jsem Maxim, z Boží vůle otec a předák naší občiny.“

	„Rád tě poznávám, bratře Maxi,“ přikývl jsem. „Ale pověz mi, jak se stalo, že jste až doteď nevěděli o tom, co se na světě děje? Protože podle vašeho chování soudím, že opravdu nemáte o ničem ani potuchy...“

	Maxim se mírně zakabonil. Možná se zastyděl za svou neznalost... Anebo si možná v duchu připomněl, že jsem z Moskvy, a navíc policista.

	„Jak jsme se to asi měli dozvědět?“ Rozhodil rukama. „Žili jsme v zapadákově, kde si lišky dávají dobrou noc, a když začala apokalypsa, dočista jsme ztratili kontakt se světem.“

	„A co rádio?“ zeptal jsem se.

	Maxim se burácivě rozesmál. „Rádio? Kdo by ho poslouchal? Vždyť právě z těch rádií a internetů se mezi lidmi šířila nákaza!“

	Stál jsem a mlčky trávil to, co mi právě sdělil.

	Maxim se přestal smát. Najednou se zamračil, vzal mě za ruku a odvedl mě kousek stranou od svých druhů.

	„Tak ona se šířila jinak, co?“ zeptal se šeptem.

	„Jinak,“ odpověděl jsem tlumeně. „Rádio s tím nemělo co dělat.“

	„Epic fail,“ zamumlal Maxim a poškrábal se na kořeni nosu. „Protože jsme všechny svoje přijímače a počítače spálili. Jsem kus vola...“

	„Stane se,“ řekl jsem. „Nebuď na sebe zbytečně přísný, bratře. Radši mi pověz, jestli nepotřebujete lékaře. Máme ve vrtulníku doktora, a ještě jednoho kvazi...“

	„A kvazi, to je jako kdo?“ zeptal se Maxim podezřívavě.

	„Jeden z těch, co byli nemocní, ale uzdravili se,“ zalhal jsem chmurně. Pro začátek bude taková informace muset stačit. „A nebojte se jich, nejsou nebezpeční.“

	„Jo, tak ty myslíš šedivce.“ Maxim se uvolnil. „Tak ty my známe. Máme s sebou hned pět takových. Jsou to divný chlapíci, ale s mrtvákama si vědí rady. Takže si o nás nemysli, že jsme nějací divoši!“

	Přikývl. Což, alespoň máme o problém míň. Michail se nemusí bát, že po něm začnou střílet.

	„No a doktora potřebujeme jako sůl!“ pokračoval Maxim. „Moje mladší žena bude co chvíli rodit – dvojčata. Bojíme se, že to sami nezvládneme...“

	„Ty ses tedy cestou asi nenudil, bratře,“ řekl jsem. „Pomůžeme vám. A jestli se u vás najde trocha paliva pro náš vrtulník, bude tvoje žena už za pár hodin rodit v té nejlepší moskevské porodnici.“

	* * *

	Rána se Olze pěkně hojila. Natírali jsme ji antibiotickou mastí a další antibiotika Olga polykala v maximálních dávkách. Možná že to pomáhalo. A možná že měli živí mrtví léčivé sliny. Každopádně na konci druhého dne, když začalo být jasné, že se Olga nehodlá vrhnout ani na mě, ani na našeho syna, jsem se dokonce odvážil takto zavtipkovat. Olga se na mě úkosem podívala, ale neřekla nic. Její panika už trochu polevila, ale stejně po mně chtěla, abych ji poutal provazem k radiátoru, když jsme nocovali pod střechou, anebo ke stromu, když jsme přespávali někde v lese.

	„Pokud to není bakterie ani virus,“ řekl jsem, „tak co to potom sakra je? Vždyť jsme přece viděli, jak mrtví povstávají.“

	Seděli jsme v malém bistru u silnice. Byl z něho dobrý výhled po okolí, a navíc jsme tam našli spoustu jídla a funkční sporák s plynovou bombou. Hlavně jsme nesměli otevřít žádnou z ledniček, z nichž zaváněly zkažené potraviny. Jediného živého mrtvého, který bezcílně bloumal bistrem, jsem zabil cepínem a usekl mu hlavu. Náhle jsem si uvědomil, že mě baví to dělat. A ještě to, že v tom jsem opravdu dobrý.

	Mrtvý měl na sobě špinavou kuchyňskou zástěru, a tak jsme si nakonec museli večeři uvařit sami.

	„Možná že původce infekce sám o sobě nezabíjí,“ poznamenala Olga. „Jen čeká v těle, dokud člověk nezemře. A krátce po své smrti pak mrtvý povstává...“

	„Tak proč je těch, co povstali, taková spousta?“

	„Každý den umírá fůra lidí,“ řekla Olga. „A každý se poté, co povstane, změní v krvelačného dravce. Rozsápá ty, které má nablízku. Ti také povstanou. Potom společně rozsápají další skupinu lidí...“

	Přikývl jsem. Bylo to celkem dobře možné.

	„Ale v zásadě by to dávalo lidstvu šanci na přežití,“ řekl jsem. „Tedy až se tomu přizpůsobíme... i když je to samozřejmě nepříjemné. Časem si ale stoprocentně zvykneme utínat každému nebožtíkovi hlavu.“

	„A někteří zmetci se určitě budou snažit zalézt do tmavých děr, aby tam zdechli a po smrti se proměnili v příšery,“ podo t kla Olga.

	„Ale no tak, nech toho,“ řekl jsem a přitom sledoval syna, jak se zdatně batolí po bistru.

	„Lidi si dokážou zvyknout na všechno,“ řekla moje žena; i ona upírala oči na naše dítě. „Vidíš? Třeba on si zvykl na to, že neustále někam cestujeme, že nemá žádné hračky, že spíme všude možně... Dokonce si zvykl na to, že nesmí plakat nahlas, Denisi! A na to, že mohou umřít a proměnit se v příšery, si lidi zvyknou taky. Někdo to dokonce bude považovat za naprosto přijatelné. No a co, řekne si, no tak se budu chvilku potloukat jako netvor. Třeba se pak najde lék a já znovu obživnu...“

	„Máš bujnou fantazii,“ rozesmál jsem se a políbil Olgu na čelo.

	Měla ho chladné. Rána po kousnutí se skutečně hojila.

	„Lidé se teď odevšad stahují k velkým městům,“ řekl jsem. „Budou to naše pevnosti. Schováme se ve městech a postavíme hradby. Bude to těžké, ale zvládneme to. A potom náš svět vybojujeme nazpět.“

	„A pak že já mám bujnou fantazii!“ rozesmála se Olga. A také mě políbila na čelo.

	„Takže jsi to pochopila?“ zeptal jsem se.

	„No, nejprve jsem si říkala, že nejspíš hledáš novou erotogenní zónu. Ale pak mi došlo, že jenom kontroluješ, jestli nemám horečku,“ ušklíbla se Olga.

	Znovu jsem se podíval na syna.

	Ten stál u prosklených dveří bistra a vykukoval ven. A po ulici se směrem ke dveřím, směrem k našemu synovi belhal stařeček, usmívající se od ucha a k uchu. Byl natolik starý a vrásčitý, že mi chvíli trvalo, než jsem poznal, zda je mrtvý nebo živý.

	Vypadalo to, že přece jen žije.

	Ovšem kuchyňský nůž, který stařeček držel v ruce, se mi ani trochu nelíbil.

	Vmžiku jsem byl na nohou. Doběhl jsem ke dveřím, vzal syna do náruče a předal ho přispěchavší Olze. Pak jsem ucouvl od dveří.

	Stařeček strčil do dveří a vpadl dovnitř. Ano, zjevně byl živý. Smrděl výkaly, močí a alkoholem. Bylo skoro k nevíře, že se někdo může v pokročilém věku takhle ztřískat, aniž by natáhl brka!

	„Zbavíme to dítě utrpení!“ zvolal stařeček. Jeho oči těkaly z dítěte na mě, pak na Olgu a potom zase na dítě. „Zbavíme?“

	Mlčeli jsme. Na takového magora jsme zatím ještě nenarazili.

	„Obětujeme ho Satanovi?“ navrhl stařeček znenadání.

	„Ustupte,“ řekl jsem Olze.

	„Opravdu to chceš udělat?“ zeptala se Olga. „Vždyť povstane jako netvor...“

	„On už je netvor,“ řekl jsem.

	„Denisi...“

	„A co kdyby narazil na zatoulané dítě? Anebo na nějaké narazí, když odsud prostě odjedeme! Ne...“

	„Zbavíme?“ zopakoval stařeček žalostně a škytl.

	Olga mlčky ustoupila od dveří.

	A já si ze smyčky na opasku pomalu sundal cepín...

	* * *

	Michail řídil dobře, i když s takovou tou dědkovskou důkladností, která mladé lidi přímo neuvěřitelně vytáčí. Lidé ve vyšším věku začínají jezdit buďto pomalu s tím, že už přece „nemají kam spěchat“, anebo naopak rychle a agresivně, neboť si říkají, že během let nabrali dost zkušeností, a navíc se teď „nemají čeho bát“.

	U kvazi to nejspíš platilo také. A Michail se evidentně řídil principem „žádný kvalt“.

	„Takže vážně kolaudačka? No nevím, jestli jsem na takových oslavách moc dobrý host,“ řekl jsem. „A navíc, jakápak kolaudačka? Vždyť jsi do Moskvy přijel služebně. A až to tady vyřídíš, zase odjedeš.“

	„Třeba tu zůstanu,“ řekl Michail.

	„Že by se Zmocněncův osobní pomocník rozhodl emigrovat do lidských končin?“ zeptal jsem se pochybovačně.

	„Jde o Nala. Nejsem si jistý, zda je správné, aby žil mezi námi.“

	„Aha.“ Střelil jsem po Michailovi pohledem. „A proč?“

	„Vnímá kvazi jako jedinou správnou formu života. Jako vyšší rasu. A obyčejné lidi má za podřadné bytosti. Zatím si to ještě v hlavě dokáže nějak srovnat, ale jakmile se dostane do puberty, začne to být doopravdy zlé. Měli jsme takové případy... Zkrátka, děti, které vyrostly mezi kvazi, páchaly sebevraždu, aby povstaly v podobě, již považovaly za jedinou správnou.“

	„A tebe to děsí?“

	„Samozřejmě. Lidský život se od toho našeho liší, ale má jak své nedostatky, tak i přednosti. Jste slabší než my. Často plýtváte časem na nesmysly. Ale zato se můžete věnovat čemukoli, můžete zkoušet a hledat, měnit své zaměření, své názory, svá přesvědčení... My se neměníme. Budu rád, když se Nal stane kvazi, ale nejprve ať prožije svůj lidský život. Ať pozná, co se mu líbí a nad čím chce strávit věčnost.“

	„Věčnost,“ řekl jsem opovržlivě. „Opravdu si nejsem jistý, jestli má vesmír na věc stejný názor...“

	„Jistě, ani my nejsme nesmrtelní,“ souhlasil Michail bez zdráhání. „Možná že i doba našeho života je omezená – prostě je jen hodně dlouhá. Ale i kdyby tomu tak nebylo, lze nás zabít. A dříve či později musí nějaká nehoda potkat každého. Ovšem z hlediska obyčejného člověka de facto nesmrtelní jsme.“

	„Protože už jste mrtví.“

	Michail se odmlčel a pak, aniž by spustil oči ze silnice, přikývl.

	„Ano. Naše tělesné buňky se změnily. Není to život v běžném smyslu tohoto slova. Zcela se liší mechanismy látkové výměny, regenerace tkání i předávání nervových impulzů. Ale není to ani smrt. Je to stav, pro nějž lidská řeč dřív neměla vhodné slovo.“

	„A teď už ho snad má?“

	„Jistě. Kvazi. Kvaziživot.“

	Nepřel jsem se s ním. V něčem měl pravdu.

	„No, ono je to každopádně správné rozhodnutí,“ řekl jsem. „Dobré a správné. Myslím to, že chceš, aby tvůj kluk vyrůstal mezi lidmi. I když kvůli tomu do jisté míry obětuješ sám sebe, svoji kariéru.“

	„Jen nakrátko,“ odpověděl Michail. „Vždyť jak dlouho mě ještě bude potřebovat? Pět let? I kdyby deset... Ale potom už si sám zvolí, kde a jak chce žít.“

	„Hormony napoví,“ ušklíbl jsem se.

	„Ano, to byl další důvod,“ řekl Michail. „Všiml jsem si, že začal pokukovat po dívce, která bydlela kousek od nás.“

	„Po kvazi?!“ zvolal jsem od náhlým odporem.

	„Ano. Je to jeho vrstevnice... tedy v jistém smyslu.“

	„To je nechutné,“ řekl jsem. „Ano, jednáš naprosto správně... Ale pro jistotu znovu zopakuju, že nejsem moc dobrý host.“

	„Nejde jen o kolaudačku,“ řekl Michail. „Nal má dnes narozeniny. A ještě se tady nestačil seznámit s nikým ze svých vrstevníků.“

	„A proto tam chceš mít mě?“

	„Ano, tebe také. A ještě jsem pozval Anastázii. Potřebuje teď přijít na jiné myšlenky.“

	Rozhlédl jsem se, abych zjistil, kde se nacházíme.

	„Zastav mi za támhletou křižovatkou.“

	„Proč? Tam se nesmí parkovat.“

	„To nic. Jsme policisté a naše espézetka je v databázi.“

	„Ale stejně, dává to špatný příklad...“

	„Je tam obchod. Nemůžu přece přijít na oslavu narozenin a nemít žádný dárek! Nebo snad navrhuješ, abych chlapci daroval svoji pistoli?“

	„To by se mu určitě líbilo.“

	Střelil jsem po Michailovi pohledem, ale stejně jsem nepoznal, zda opravdu žertoval, anebo jen suše konstatoval fakta.

	V obchůdku, u něhož jsme zastavili, se neprodávaly hračky, nýbrž různá elektronika. Nal už ale naštěstí nebyl v tom věku, kdy se dětem k narozeninám dávají hračky. Vlastně by mě docela zajímalo, kolik mu teď je. Devět? Deset? Jedenáct?

	Mému synovi by teď bylo deset.

	Letos na podzim. Kdyby zůstal naživu.

	V obchodě jsem rychlým krokem prošel podél regálů. Dlouho jsem se nerozmýšlel. Rozhodl jsem se pro plastovou krabici, obsahující výtvor pilného čínského génia – náramkové hodinky, telefon, a zároveň přehrávač, no prostě všechno v jednom. Neumí to snad jedině uvařit kafe, ale dětem pití kávy stejně škodí, takže je to fuk. Každopádně je to hezká, multifunkční věcička. A navíc celkem levná.

	Nal už něco takového stoprocentně má. Ale co už. Podstatné je, že nepřijdu s prázdnýma rukama.

	Michail na mě musel čekat opravdu jenom chviličku.

	* * *

	Kvazi svým klíčem odemkl dveře. Když jsme vstoupili do bytu, ukázalo se, že tady nejsem prvním hostem.

	V kuchyni seděla nad šálkem čaje Anastázie v šatech bez rukávů, na nohou sandály. Pomyslel jsem si, že jí uniforma moc nesluší a že jí to mnohem víc sekne právě takhle – v obyčejném, všedním oblečení. Nal ve velikánské zástěře s kýčovitě pestrobarevnými obrázky ovoce a zeleniny čaroval u plotny a cosi horlivě míchal v obrovském woku. Ve vzduchu se vznášela vůně koření, a byla to opravdu lákavá vůně. Soudě podle talířů s nakrájenými sýry a misek se saláty, které stály na stole, se chlapec pustil do příprav oslavy svých narozenin úplně sám.

	„Promiň,“ řekl Michail Anastázii. „Ukázalo, že seveřani nemají letecký benzín. Museli jsme počkat, až přijede cisterna.“

	„To nic, Míšo,“ odpověděla Anastázie a demonstrativně mě přitom ignorovala. „Moc si to tady s Nalem užíváme. Jenom pořád odmítá moji pomoc.“

	„Chci vařit sám,“ ozval se Nal neochvějně. „Táta to neumí.“

	„Ale umím,“ řekl Michail, i když to neznělo zrovna dvakrát přesvědčivě.

	„To teda neumíš. Přistupuješ k tomu totiž hrozně technicky.“

	„Tumáš.“ Podal jsem chlapci krabici. „Ber to tak, že je zabalená do krásného papíru a že je v ní ještě navíc přání k narozeninám. Takže happy birthday, hodně štěstí, zdraví, no a tak dále.“

	„Děkuju!“ Nal radostně popadl krabici. A k mému překvapení dodal: „Takové jsem vždycky chtěl!“

	Možná že to byl jen dobře vychovaný chlapec, anebo si Michail skutečně neuvědomoval, jakou radost dokážou dětem udělat všelijaké zbytečné vychytávky.

	„Já vařím skvěle,“ ozval se znovu Michail. „Dokonce jsem sestavil plán večeře...“ A náhle se zarazil. „Zapomněl jsem na alkohol.“

	„To přece nevadí,“ prohlásila Anastázie. „No tak budeme pít čaj. A jestli žádný nemáte, řekněte Denisovi – ten s sebou vždycky vozí plnou termosku.“

	Ta holka je ale pomstychtivá!

	„Ne, ne, proč byste se měli omezovat,“ namítl Michail. „Dojdu pro láhev. Dole v domě je malý krámek, kde se prodává i alkohol.“

	„To vůbec nemusíte. A já stejně nepiju!“ řekla rychle Anastázie.

	„Ani já ne,“ dodal jsem sarkasticky.

	„To není pravda,“ řekl Michail vyčítavě. „Vždyť to cítím. Vy, Anastázie, jste včera pila suché bílé víno odrůdy Chardonnay. A potom ještě koňak. A vy, Denisi, jste pil vodku.“

	Anastázie zrudla. I když si myslím, že po včerejších zážitcích by se na jejím místě neopil snad jedině kvazi.

	„No jenom řekněte – může někdo takový vůbec dobře vařit?“ zeptal se Nal a trochu ztlumil oheň pod pánví. „Kvazi jsou chodící analyzátory plynu. Vždyť on i to koření odměřuje na kuchyňské váze!“

	„Já vařím dobře,“ bránil se Michail ukřivděně.

	„Víte co? Skočím tam sám,“ rozhodl jsem se. „Ten krámek jsem cestou viděl... Co mám koupit pro vás, Nasťo? Víno, nebo čaj?“

	„Půjdu s vámi,“ řekla Anastázie. „A vyberu si. Sice jsem byla odhalena, ale víno pro sebe si vyberu sama.“

	„To není správné!“ zaprotestoval Michail. „Vždyť jsem vás pozval na návštěvu!“

	„Přinést s sebou víno patří k dobrému tónu,“ řekla Anastázie. „A vy se v něm přece stejně nevyznáte.“

	Byt jsme opustili spěšně – tak spěšně, že ve dveřích málem došlo ke strkanici. Výtah stál v patře. Když jsme jeli dolů, řekla Anastázie tlumeně:

	„Taková ostuda. Jsem já to ale husa! Proč jsem mu jen říkala, že nepiju?“

	„Je tu něco ještě mnohem horšího,“ řekl jsem. „Ukázalo se, že před Michailem si člověk nemůže ani nenápadně uprdnout.“

	Anastázie vyprskla smíchy, ale pak se na mě přísně podívala:

	„Povězte, Denisi, to se schválně snažíte působit co možná nejhorším dojmem?“

	Chviličku jsem o tom přemítal.

	„Ano. Nejspíš ano.“

	„Ale proč?“

	„Jste mladá, krásná a chytrá,“ řekl jsem. „Proč byste měla navazovat takový vztah? Stejně by netrval dlouho. Jenom než upadnu do depresí a definitivně se upiju.“

	„Jak vás mohlo napadnout...“ zvolala Anastázie rozhořčeně a pak se najednou zamračila. „Už zase hrajete to svoje divadýlko?“

	Pokrčil jsem rameny.

	„Vy se mnou ale budete muset ‚navázat vztah‘, jak jste se ráčil vyjádřit, pane kapitáne,“ řekla Anastázie.

	„Proč bych musel?“ zeptal jsem se.

	„Protože nejste ze železa,“ řekla Anastázie a vzápětí svými rty přilnula k mým.

	A já proti tomu vůbec nic nenamítal.

	Ve skutečnosti jsem po tom toužil úplně stejně jako ona.

	Líbali jsme se, dokud výtah nesjel do přízemi a jeho dveře se neotevřely. Přímo za nimi stál stařeček s plnou taškou v jedné a hůlkou ve druhé ruce. Když uviděl, že se líbáme, zatvářil se tak rozradostněně, jako by se toho snad osobně účastnil.

	„Che-che!“ zvolal bodře. „Ach to mládí! Romantika!“

	„Jakápak romantika, dědečku,“ řekl jsem a vyšel z výtahu. „Jen jsem svou kolegyni učil, jak se provádí umělé dýchání.“

	„Radši jí ukaž, jak se provádí nepřímá masáž srdce.“ Stařeček byl zjevně upovídaný, a navíc měl dobře prořízlou pusu. „Pokračuj ve výuce, che-che!“

	Vyběhli jsme z domu a mě se najednou zmocnil neurčitý pocit déj`a vu. Něco podobného se mi už přihodilo v osmičce na základce, když jsem se líbal s holkou z vedlejší třídy.

	Až na to, že tehdy byly rozpaky, které jsem pociťoval, skutečné.

	Podél domu jsme kráčeli pomalu, důstojně a bez zbytečných řečí. Teprve u dveří krámku Anastázie řekla:

	„Uvědomil sis, že se nás Michail pokouší dát dohromady?“

	„Cože?“ Samým překvapením jsem se zastavil.

	„Schválně k sobě pozval nás dva. I do útulku nás vzal oba, i když jsem tam alespoň já absolutně neměla co pohledávat. Kvazi se nás pokouší dát dohromady!“

	„A proč?“ Rozhodil jsem rukama. „Proč se stará o můj osobní život?“

	„Určitě sis všiml, že má dost specifické představy o tom, co je správné a co ne.“

	„On tomu říká spravedlnost,“ poznamenal jsem.

	„Na tom nesejde. Zkrátka, řekl si, že není spravedlivé, že je jeho parťák osamělý. Pak si všiml, že se mi líbíš. A začal nás dávat dohromady.“

	Chvilku jsem si to nechával projít hlavou. Znělo to docela přesvědčivě.

	„A tobě to nevadí?“ zeptal jsem se.

	„Ani trochu. Kvazi jsou jako přírodní jev. A i když se mi třeba něco nelíbí na gravitačním zákonu nebo na směru větru, stejně jim to těžko můžu mít za zlé.“

	Potřásl jsem hlavou a podržel Anastázii dveře, aby mohla vejít do krámku. Byl úplně maličký, ale měli tady celkem dobrý sortiment všeho možného. Včetně alkoholu.

	„Já si dám víno,“ řekla Anastázie. „Krasnodarské chardonnay, nějaký dobrý ročník.“

	„Dám si ho taky,“ souhlasil jsem, i když jsem pokukoval po láhvi skotské. Slušná cena a slušná whisky, i když jenom směsná. Napříč etiketou, která po desítky let zůstávala neměnná, se táhla nálepka s nápisem „No animals, no revived, no quasi“.

	Ach jo! Proč stačí, aby člověk jedinkrát políbil dívku, a všechny jeho zvyklosti hned letí kamsi do háje?

	* * *

	Ukázalo se, že pokrmem, který Nal chystal, bylo kari. Ne že bych to nečekal. Co si budeme povídat, vegetariáni přece jen nemají zase až tolik jídel, mezi nimiž by si mohli vybírat.

	Ostatně, Nal – na rozdíl od kvazi – s potěšením jedl sýr. Já zase tajně snil o kousku masa nebo alespoň salámu (i když ta whisky mi taky nešla z hlavy).

	Ovšem kari bylo opravdu dobré, to jsem musel uznat.

	Nastal čas na přípitek. Já a Anastázie jsme měli ve svých sklenicích víno, Michail vodu a Nal zase limonádu.

	„Nemáte-li nic proti, rád bych nejprve pronesl několik slov,“ řekl Michail.

	Nikdo z nás nic nenamítal.

	Kvazi se na okamžik odmlčel a pak začal:

	„Před deseti lety jsem povstal z mrtvých a nalezl syna. Nevím, co z toho je ve skutečnosti důležitější. Vzpomínám si na ten okamžik opravdu dobře. Náhle jsem si uvědomil sám sebe. Vzpomněl jsem si, kdo jsem. Vzpomněl jsem si, jak jsem zemřel... ale to není podstatné. Podivil jsem se, jak je možné, že mě nic nebolí. A nejde dokonce ani o to, jakým způsobem jsem zemřel, protože starého člověka něco trochu bolí v podstatě neustále. Teď jsem se ale cítil mladý a silný. Vlastně jsem se cítil ještě lépe než zamlada. Nacházel jsem se v nějaké neznámé místnosti. Potom jsem zvedl zrak a uviděl malého chlapce, jemuž ještě nemohl být ani rok. Slunce zapadalo a v jeho paprscích, které dovnitř dopadaly oknem, vypadal chlapec jako tmavá silueta... Jen světlé vlasy se mu v té záři leskly. Byl vyděšený, hladový a chtělo se mu spát. Ale neplakal – jen se na mě díval. A v tu chvíli jsem nalezl syna. Všechno nejlepší k narozeninám, chlapče můj.“

	„Děkuju, tati...“ Nal se nadzvedl a políbil Michaila na tvář, načež se celý na rozpacích zase posadil.

	Díval jsem se na Nala.

	Dnes tedy nemá opravdové narozeniny. Před deseti lety ho Michail někde našel. Proměnil se v kvazi přesně v tu chvíli, kdy narazil na malého světlovlasého chlapce, což tomuto chlapci zachránilo život...

	Sklenice v mé ruce se náhle zachvěla a několikrát ťukla o sklenici Anastázie.

	Ta si ale naštěstí pomyslela, že si s ní ťukám, a tak zvolala:

	„Všechno nejlepší k narozeninám, Nale!“

	„Všechno nejlepší,“ vymáčkl jsem ze sebe, vyprázdnil svou sklenici a podíval se na Michaila.

	Kvazi můj pohled klidně a smutně opětoval.

	„Je to paráda, že jste se přestěhovali do Moskvy,“ řekl jsem se staženým hrdlem. „Bude se ti tu moc líbit.“

	„Radši bych zůstal v Petrohradu...“ opáčil Nal. „Ale tady je to taky v pohodě. Jenom lidí je tu málo.“

	„Lidí je tu hodně,“ opravil ho Michail. „A málo kvazi.“

	„No jo.“ Nal nakrčil nos.

	„Michaile, mohl bys na chvilku?“ zeptal jsem se a zvedl se od stolu.

	„Ano, jistě.“

	Vyšli jsme z kuchyně – vzhledem k tomu, jak nás bylo málo, probíhala celá oslava právě tam. Michail mlčky kráčel přede mnou. Zabočili jsme do pokojíku, který zřejmě patřil Nalovi. Na podlaze se povalovalo oblečení, v rohu stál kufřík a na stole ležel tablet, připojený k nabíječce. Přivřel jsem dveře a otočil se k Michailovi.

	„Nechtěl bys mi něco říct, ty hnusnej kvajzle?“ zeptal jsem se šeptem.

	„Všechno, co jsem ti mohl říct, jsi už slyšel,“ odpověděl Michail stejně tiše.

	„Je Nal...“ zarazil jsem se, ale pak jsem se donutil pokračovat: „Je Nal můj syn?“

	Michail svraštil čelo, jako by náhle pocítil bolest.

	„To nevím...“

	„Jak jako nevíš? Vždyť to, co jsi před chvilkou povídal, bylo určené mně!“

	„Ano. Tobě.“

	„Kde... Kde jsi ho našel?“

	„Nevím, kde to bylo. Vzpomínky na první dny po povznesení bývají zmatené... Byli tam povstanci. Hodně povstanců. Ještě jsem si neuvědomoval, že je mohu ovládat, a tak jsem utíkal a dítě nesl s sebou. Schovával jsem se. Bylo to někde blízko Moskvy... Tvůj osobní spis obsahuje záznam rozhovoru s psychologem...“

	„Takže i ten jsi četl?“ Měl jsem co dělat, abych Michaila neuhodil. Nakonec jsem se ovládl. Koneckonců, jaký by to mělo smysl?

	„Jinak bych dnes ten příběh nevyprávěl. Když se situace víceméně ustálila, pokoušel jsem se vypátrat chlapcovy příbuzné. Procházel jsem sociální sítě, a dokonce jsem vyzkoušel i několik detektivních agentur. Objevil jsem dva nebo tři podobné příběhy, ale pokaždé se ukázalo, že se jedná o cizí lidi.“

	„To já si žádné detektivní agentury nenajímal. Protože vím, že Olga zahynula. A že můj syn...“ Zmlkl jsem.

	Michail přikývl. „Psychologovi jsi řekl, že jsi neviděl, jak zemřel, ale že neměl šanci na přežití.“

	Zavřel jsem oči a v duchu pomalu počítal do deseti, abych se uklidnil.

	„Ano, Michaile. Neměl šanci... vůbec žádnou šanci na přežití. Neměl ji on a neměla ji ani Olga. Tohle není Nal. Tedy, je to Nal, ale ne ten Nal.“

	Michail na mě upíral zkoumavý pohled.

	„Jsi si jistý?“

	Několikrát jsem se zhluboka nadechl.

	„Naprosto jistý. Nechci o tom vyprávět, ale jistý si jsem. Omlouvám se za ten výbuch. I za toho kvajzla... A to, že jeho věk zhruba sedí a že měl v dětství světlé vlasy, vůbec nic neznamená. Je to jen shoda náhod.“

	„Denisi, chtěl jsem ti navrhnout, aby sis nechal udělat genetický test otcovství.“

	„Nesmysl.“ Potřásl jsem hlavou. „Zázraky se nedějou... Takže ty jsi schválně přijel do Moskvy, jen aby ses se mnou setkal?“

	„Ne, přijel jsem kvůli něčemu jinému... Ovšem tvoji stanici jsem si vybral schválně. Když ses na mě v profesorově bytě vrhl, požádal jsem o tvůj osobní spis. A když jsem si ho přečetl...“

	„Když sis ho přečetl, pomyslel sis, že nám osud dává znamení.“ Ušklíbl jsem se. „Kdepak, Michaile. Osud si z tebe udělal legraci. A ze mě taky.“

	„Ano, uvědomoval jsem si, že pravděpodobnost je malá,“ přiznal Michail. „Ale doufal jsem, že jsi třeba psychologovi nepověděl všechno. A koneckonců, i kdybych se doopravdy mýlil...“

	„Tak co?“

	Michail se na okamžik zarazil.

	„Věnuji se nebezpečnému vyšetřování,“ řekl pak. „Velmi nebezpečnému, Denisi. Profesorova smrt, a dokonce i to šílené přepadení útulku, to je jen špička ledovce. Je docela dobře možné, že mě žádná věčnost nečeká a že mě jednoduše zabijí. A v tom případě... Napadlo mě, že i kdyby Nal nebyl tvůj syn z biologického hlediska, mohla by samotná podobnost okolností... A tím spíš, kdybychom pracovali společně a stali se z nás přátelé... No zkrátka, mohlo by tě to přimět, aby sis ho adoptoval.“

	„Ze všech šílených představ o mezilidských vztazích, které jsem měl až doteď možnost slyšet, je tahle ze všech zdaleka nejšílenější!“ zvolal jsem. „Kdybych si chtěl založit novou rodinu, už dávno bych se oženil! Kdybych si chtěl adop tovat dítě, už dávno bych si nějaké adoptoval! A i kdyby se z nás stali nejlepší přátelé, jaký by ze mě asi byl otec dospívajícího kluka?! Policajt, alkoholik a starý mládenec s nepravidelnými vztahy na jednu noc, který se v práci baví tím, že utíná hlavy oživlým mrtvolám! Ty seš teda fakt starostlivej taťka, kvazi!“

	A v tu chvíli mi to docvaklo definitivně.

	„Takže proto se mě snažíš dát dohromady s Anastázií!“ zvolal jsem. „Jde ti o to, vytvořit plnohodnotnou rodinu, do které budeš moct šoupnout dítě, kdyby se ti něco přihodilo?“

	Pokud někdy někde existoval rozpačitý kvazi, pak to byl Michail teď a tady.

	Začal jsem se smát.

	A zničehonic ze mě spadlo veškeré napětí, jež ve mně narůstalo během uplynulých dnů: Viktoriino zatčení a její útěk, útok na útulek, seveřani, jedoucí k Moskvě postapokalyptickými automobily, Nasťa, která mi vyznala lásku, šílený záblesk naděje po Michailově přípitku i hořké rozčarování, když jsem si to nechal trochu projít hlavou. To všechno bylo rázem pryč. Díval jsem se na Michaila, jehož dokonalá kvaziinteligence vyplodila takový plán, a chechtal se jako pominutý.

	„Michaile, mezilidské vztahy nejsou tvůj obor,“ řekl jsem, když jsem se konečně přestal smát. „To mi věř. Zachraňuj svět. Chytej zločince. Odměřuj koření na kuchyňské váze. Zlepšuj vztahy mezi lidmi a kvazi. Ale záležitostem, ve kterých hrají roli emoce, se prosím vyhýbej.“

	„Jenom jsem chtěl pro Nala to nejlepší,“ řekl Michail ukřivděně. „A to, co se děje, mě doopravdy znepokojuje. Musím ti něco povědět... Nejspíš až zítra, ale povím ti to. Pravděpodobnost mé smrti je dost vysoká a Nal...“

	„No tak se uklidni. Je to velký a rozumný chlapec. Kdyby něco, slibuju, že se postarám, aby se dostal do dobré adop tivní rodiny.“

	„Děkuji, Denisi. Tvá slova mě jen utvrzují v tom, že jsi opravdu dobrý člověk a že můj plán nebyl v jádru špatný.“

	Znovu jsem se zasmál a v tu chvíli do pokoje obezřetně nakoukl Nal.

	„Co tady děláte?“ zeptal se.

	Ještě pořád mě bolelo se na něho dívat. Ale už jenom trochu.

	„Tvůj táta mi vyprávěl vtip,“ řekl jsem. „Strašně legrační, ale nic pro děti, promiň.“

	„To je toho,“ urazil se Nal. „A Nasťa se tam nudí, abyste věděl. Nejste moc dobrý gentleman, Denisi.“

	„Jsem přímo příšerný gentleman,“ souhlasil jsem. „Pojďme, Michaile. Mám pocit, že tvůj syn nemá ani tak starost o Nasťu, jako se spíš těší na dort se svíčkami. Nebo jsi na něj snad zapomněl?“

	„Kupoval jsem ho sám,“ prohlásil Nal. „Já na takové věci nikdy nezapomínám.“

	* * *

	Auto jsem nechal Michailovi. Zaprvé proto, že jsem pil, a zadruhé kvazi zkrátka potřeboval něco, čím by mohl jezdit po Moskvě. Přece jen nejsme v ekologicky čistém Petrohradu, ráji cyklistů... Odešli jsme spolu s Anastázií a ještě ve výtahu jsem nám z mobilu objednal taxíka. Nasťa proti tomu, že pro nás přijede jen jedno auto, nic nenamítala.

	„Počkala bys vteřinku?“ poprosil jsem ji. „Ještě pro něco skočím do obchodu...“

	Přikývla a já zaběhl do krámku. Prodavač se při pohledu na mě pousmál a natáhl se pro láhev whisky.

	„Uhodl jsem?“ zeptal se. „Díval jste se na ni s takovou něhou...“

	„Neříkám, že nedíval,“ přiznal jsem. „Ale neuhodl jste. Já se totiž díval s něhou nejenom na tu láhev.“

	Když jsem s taškou v ruce opustil krámek, taxík už parkoval před domem. Nasťa se na mě podívala a zeptala se:

	„Došel ti čaj, kapitáne Simonove?“

	„Kdepak, čaj mám,“ odpověděl jsem. „Koupil jsem šampaňské.“

	Anastázie se na mě zádumčivě dívala. Moc rád bych věděl, co se jí asi honilo hlavou.

	„A čokoládu máš, kapitáne?“ zeptala se konečně.

	„Ne.“ Otočil jsem se zpátky ke dveřím krámku. „Někde jsem slyšel, že pít šampaňské s čokoládou se prý nesluší.“

	„Musím bojovat s pokušením...“ řekla Anastázie sladkým hlasem. „S pokušením poslat tě pro čokoládu a mezitím sednout do taxíku a zmizet.“

	„Zasloužil bych si to,“ přiznal jsem po chvilkovém zaváhání.

	„Ale v tom případě,“ pokračovala Anastázie, „bych potrestala i sama sebe. Pojeďme ke mně, Denisi. Mám doma bonboniéru. Dobrou. Naučím tě pít šampaňské s čokoládou.“

	„Vůbec nepochybuju, že mi bude chutnat,“ souhlasil jsem.

	Člověk se může sebevíc bránit a vymýšlet si všelijaká pravidla a zákazy, ale vůli samotného života se nakonec stejně protivit nedokáže. Protože dokud žijete, bude život vždycky silnější než vy.

	 

	
Kapitola pátá

	Víra a kvazi

	Nedá se říci, že by v Moskvě existovala nějaká ghetta pro kvazi. Neměli jsme jich tu zkrátka tolik, aby mohly vzniknout skutečné etnické čtvrti, jako je tradičně muslimské Butovo anebo ukrajinská Kapotňa, kde našlo útočiště i několik málo uprchlíků, přeživších strašlivou zkázu Kyjeva a Dněpropetrovsku. 

	Valná část kvazi – těch nemnohých, kteří dávali přednost životu v Moskvě – se však usazovala na Jihovýchodě. Buďto byli místní lidští obyvatelé tolerantnější, anebo se kvazi možná prostě jenom zamlouvala zdejší atmosféra.

	A také se zde nacházel chrám kvazi – jediný v celé Moskvě (a to včetně enkláv za Okruhem).

	Vyrazili jsme tam hned zrána. Na stanici už nade mnou zjevně zlomili hůl a ve vší tichosti mě přenechali Michailovi, abych mu byl plně k dispozici. Jakmile jsem tedy vešel do dveří (přesně tři minuty po Anastázii, s níž jsme přijeli do práce, ale do budovy jsme se rozhodli vstoupit odděleně), kde se vzal, tu se vzal, objevil se Michail a hned mě s sebou vytáhl na výpravu na Něžinskou ulici. Právě tam, v parku Anny Germanové, stál kvaziánský chrám, dokončený před pěti lety. Co se vzhledu týče, připomínal tradiční pravoslavné svatostánky – jen jeho kopuli věnčilo místo kříže písmeno Z. Pokud jsem si správně vzpomínal, spodní vodorovná čára z poniklované oceli symbolizovala „základ“, čili obyčejné lidi. Úhlopříčná spojnice z černěného kovu zase představovala povstance a jejich těžkou a strastiplnou cestu k povznesení. Zlatá horní příčka samozřejmě patřila kvazi.

	Auto jsme nechali na Něžinské, na parkovišti před domem číslo dvacet osm – třiadvacetipatrovým věžákem s místy odroleným a opadaným červeným obložením. Na stěnách budovy byly tu a tam patrné zabarvené nápisy. Na několika místech se stále zřetelně rýsovalo slovo „kvazi“. Ne všichni místní zjevně měli ze svých sousedů radost.

	„Co je na každém náboženství nejdůležitější?“ zeptal se Michail.

	„Víra,“ odpověděl jsem s pokrčením ramen.

	„V co?“

	Podezřívavě jsem se na něho podíval. „V Boha, samozřejmě.“

	Michail zavrtěl hlavou.

	„Špatně. To je příliš obtížné na pochopení. Každé náboženství nabízí v prvé řadě víru v nesmrtelnost. V přerod, ve vzkříšení, v posmrtný život.“

	„Jsi kvazi. A jako takový nemůžeš pochopit svátost duchovního života,“ poznamenal jsem. „To ti říkám jako ateista.“

	„Ale mám pravdu,“ řekl Michail tvrdohlavě. „Náboženství je opium lidstva.“

	„Ty nejsi jenom kvazi, ty jsi ještě ke všemu komunista,“ konstatoval jsem škodolibě. „Dobrý komunista je mrtvý komunista, jak říkávali naši američtí partneři... A co v tom případě znamená náboženství pro kvazi? Vy už přece nesmrtelní jste. Nebo něco na ten způsob...“

	„To jsem se také dlouho snažil pochopit.“ Michail se do mě zavěsil a takto jsme vykročili směrem k parku. Nezasvěcený pozorovatel si při pohledu na nás musel myslet, že vidí vychovaného syna, jak převádí svého starého tátu přes cestu. No, tedy alespoň doufám, že to působilo právě tak, a ne jinak.

	V naší době nepotkáte mnoho mužů, kteří by se procházeli takovýmto způsobem. Tento zvyk zůstal někde v devatenáctém století, v době gentlemanů a milostpánů. Anebo taky v New Yorku a Amsterdamu. Možná takový Watson mohl jít po Baker Street zavěšený do Holmese a rozebírat s ním další komplikovaný zločin.

	Vzhledem k Michailově staromódnosti, byť poněkud okázalé a pečlivě rozvíjené, však toto gesto působilo až nečekaně přirozeně.

	„Nepotřebujeme sny o věčném životě, protože jsme ho už dostali,“ pokračoval kvazi. „Nepotřebujeme rozhřešení, protože nehřešíme... Tedy alespoň většina z nás. Nepotřebujeme duchovní útěchu, protože neznáme vášně, a tak neznáme ani zármutek. Nepotřebujeme přikázání, protože všechna vycházejí z pochopitelné a užitečné logiky mezilidského soužití. Tak k čemu je nám tedy náboženství?“

	Zamyslel jsem se a pak řekl: „Pro dobrý pocit? Abyste působili lidštěji?“

	A k mému obrovskému překvapení Michail zvolal:

	„Správně! Právě proto. Jsme si moc dobře vědomi určité nedokonalosti své existence. Samozřejmě že nejsme roboti. I my máme emoce – jsou ale hodně zeslabené a ořezané. Někdo je schopen lásky, někdo může podlehnout nenávisti, někdo bývá smutný a někdo zase veselý. Ale to, co jsi před chvílí nazval svátostí duchovního života – i když já dávám přednost termínu religiozita –, je pro nás cizí. Naprosto. Pro všechny z nás.“

	„No, teď už opravdu ničemu nerozumím,“ řekl jsem. Právě nás minula dvojice kvazi a oba – muž i žena – nám věnovali zvědavý pohled. „Tak k čemu je vám tedy náboženství?“

	„Je to přesně tak, jak jsi řekl. Abychom ‚působili lidštěji‘. Snažíme se obnovit tu část lidského života, kterou jsme ztratili. I když to vlastně doopravdy nepotřebujeme.“

	„Podle mě je to pitomost,“ řekl jsem.

	„Koneckonců jsme jenom lidé,“ řekl kvazi.

	Rozhodl jsem se, že se s tímto pochybným prohlášením nebudu přít.

	„No a kvůli čemu mě teda taháš do chrámu kvazi, když i tobě samotnému je kvaziánství cizí?“

	„Pro mě je cizí,“ souhlasil Michail. „Ale já nevěřil v Boha ani během svého prvního, lidského života. Zato Viktorie tento chrám navštěvovala pravidelně.“

	„Aha!“ zvolal jsem, neboť mi to konečně došlo. „To je ale opravdu zajímavé. Mohla tu dostat azyl? Není možné, že se teď skrývá právě tady?“

	„Pojďme to zjistit,“ řekl Michail dobrodušně.

	* * *

	Před vchodem do chrámu, jak se sluší a patří, postávali žebráci. A byli to čistokrevní chrámoví žebráci – žádné stařenky, které se skutečně snaží ušetřit každičkou minci, ale nikdy by se nesnížily k žebrání, ani vyčerpané matky samoživitelky, jež žijí od výplaty k výplatě a měsíc co měsíc jen tak tak vycházejí s penězi. Kdepak, tohle byli profesionální žebráci, kteří si pro almužnu chodí jako do práce. Stál zde pár upravených, i když chudobně oblečených babiček a jednonohý invalida s vizáží pijana. Na mužově hrudi visela okázale analfabetská cedulka: „Když bila apokalipsa, ztratil sem nohu, nemúžu pracovat, pomožte mi, dobří kvazy.“ Zřejmě tím myslel, že mu nohu sežrali povstanci, a tak by se nad ním měl každý poctivý kvazi slitovat a přispět mu na živobytí.

	Já osobně bych se klidně vsadil, že o nohu přišel někde v opilosti a že by nezačal pracovat, ani kdyby mu najednou narostly hned tři nové.

	Michail však s vážnou tváří hodil každému z žebráků jednu minci, sklonil hlavu a pokřižoval se... Tedy vlastně ne, pohybem ruky si na hrudi načrtl písmeno Z – pěkně shora šikmo dolů, jak tato věrouka z nějakého důvodu vyžaduje.

	Dokonce pro to existoval výraz – pozetovat se.

	Ve skutečnosti nejsem takový laik, jak by se dalo čekat, a v kvazi a jejich zvyklostech se přece jen trochu vyznám.

	Rozhodl jsem se, že se zetovat v žádném případě nebudu. Kdybych vcházel do lidského chrámu, snad bych se ještě mohl ze zdvořilosti pokřižovat. Koneckonců, při vstupu do cizího obydlí někdy dodržujeme všelijaké divné zvyky – nazouváme si obnošené pantofle, pijeme nedobrý čaj nebo hladíme smradlavé kocoury. Ale kdybych se pokřižoval v chrámu kvazi, působilo by to divně, a tak jsem jen na okamžik sklopil hlavu a zatvářil se vážně.

	Interiér chrámu působil až překvapivě fádně. Byla zde zástěna s úplně obyčejnými ikonami a nechyběly ani svíce a vůně kadidla ve vzduchu. V chrámovém krámku prodávala nehezká žena s šátkem na hlavně různé drobnosti – knihy, časopisy, svíčky, svaté obrázky. Tato žena mimochodem nebyla kvazi, ale docela obyčejný člověk.

	„Jste u nás poprvé?“ zeptala se mě přísně. „Vzal vás sem otec?“

	Co se míry pohostinnosti a snášenlivosti týče, nijak se nelišila od řadových farníků kterékoli lidské církve.

	„Ano, jsem tu poprvé,“ řekl jsem.

	„Jste živý,“ řekla žena. Znělo to poněkud vyčítavě.

	„Ano, to jsem. Být živý je moje řemeslo. Je na tom něco špatného?“

	„Ale co vás nemá!“ zvolala žena. „Náš chrám je otevřený nejen kvazi, ale i lidem!“

	Michail do mě náhle šťouchl loktem, abych si nechal zajít chuť položit otázku, zda je chrám otevřený i pro povstance.

	„Vezmeme si dvě svíce,“ řekl ženě Michail.

	„Které?“

	„Ty velké, za padesát rublů.“

	Žena se ihned zatvářila laskavěji.

	„Komu je budete zapalovat?“ zeptala se. „Vás jsem tady dřív také neviděla...“

	„Žil jsem v Petrohradu,“ vysvětlil jí Michail.

	A v tu ránu byla žena vlídnost sama.

	„Ach, Petrohrad! Jak ráda bych tam někdy vykonala pouť! Tady jsou vaše svíce. V Isakijevském chrámu se prý konají tak nádherné mše...“

	„Drobné si nechte,“ řekl Michail a podal jí storublovou bankovku, čímž ji naprosto vykolejil a přerušil její snění o pouti do Petrohradu. „Mohli bychom mluvit s otcem Janem?“

	„Zavolám ho,“ řekla žena po kratičkém zaváhání. „Počkejte chvilku.“

	Zatímco jsme čekali na kněze, procházeli jsme se chrámem. Když jsem si pozorněji prohlédl zdejší ikony, uvědomil jsem si, že jsou přece jen poněkud osobité. Kromě Ježíše Krista, kterého v kvaziánství uctívali stejně jako ve všech ostatních křesťanských církvích, se tady často vyskytoval prorok Simeon a jeho synové, dále pochopitelně svatý Lazar z Betánie a našlo se zde také několik složitějších, dějových ikon, připomínajících spíš obrazy, jejichž tématem bylo vzkříšení. Zprvu mě až trochu ohromilo množství a kvalita těchto ikon, ale když jsem si to nechal projít hlavou, došlo mi, že stačí dva tři malíři z řad kvazi, aby se svým nadáním a pílí zásobili všechny chrámy Petrohradu i Moskvy.

	„Hledali jste mě, bratři?“ zeptal se tlumeně kněz, který se vynořil z boční kaple. Jeho roucho podle mě naprosto přesně kopírovalo hávy pravoslavných duchovních. Samotný kněz byl střední postavy, s propadlými tvářemi a špičatou bradou, ušatý a s obličejem geometrického, pětiúhelníkového tvaru. Navíc měl nasazené malé kulaté brýle, což bylo na poměry kvazi – ke kterým nepochybně patřil – skutečně zvláštní.

	„Otec Jan?“ Michail, který právě zapálil svíčku před ikonou „Ježíšovo zmrtvýchvstání“, k němu přistoupil. Spěšně jsem zapálil svou vlastní svíci před ikonou svatého Ondřeje, křísícího jakési dítě, a rovněž jsem vykročil k duchovnímu.

	„Nepatříte do mé farnosti,“ řekl otec Jan jemně. „Ale každá nová tvář je tu vítaná.“

	„Nepřišel jsem z duchovních důvodů,“ odpověděl Michail. „Jmenuji se Michail. Jsem něco na způsob vyšetřovatele. A toto je můj kolega Denis, policista. Chcete vidět naše doklady?“

	Kněz slavnostně zavrtěl hlavou.

	„K čemu?“ zvolal. „Vždyť kdo by lhal v chrámu Páně?“

	„Ten, kdo ho nepovažuje za chrám?“ uklouzlo mi bezděky.

	Otec Jan se na mě vyčítavě podíval a truchlivě potřásl hlavou.

	Trochu jsem zrozpačitěl.

	„Omluvte prosím mého kolegu,“ řekl Michail. „Samozřejmě že vám nemáme v úmyslu lhát. Potřebovali bychom informace o jedné vaší farnici...“

	„O Viktorii.“ Otec Jan si povzdechl.

	„Ano.“

	„Rozumím, rozumím...“ Jan pokýval hlavou. „Je to hrůza... To nebohé děvče!“

	Michail svraštil čelo.

	„To mi musíte vysvětlit, otče Jane.“

	„Nesmírně se trápila kvůli jistému mravnímu dilematu, se kterým se potýkala,“ řekl Jan. „Bohužel nevím, jaká byla příčina jejího soužení. Neustále se však se mnou radila. Zajímala se, zda je možné přivodit mnoha lidem utrpení, pokud z toho následně vyplyne všeobecný prospěch.“

	„O tomhle že se s vámi radila?!“ neovládl jsem se. „Zpovědní tajemství je pěkná věc, ale tady se bavíme o terorismu!“

	„Ale jak jsem to měl asi vědět?“ Otec Jan mi věnoval ironický pohled. „Mí farníci mě někdy celé hodiny trápí řečmi o svých strašlivých hříchách, aby se nakonec ukázalo, že ve skutečnosti měli na mysli partnerskou nevěru nebo kariérní postup.“

	Samozřejmě měl pravdu.

	„A kdyby vám prozradila, že se chystá zabít manžela a vzít jako rukojmí celý dav povstanců, oznámil byste nám to?“ zeptal jsem se přece jen pro jistotu.

	„V tom případě bych k vám tu husu vlastnoručně dotáhl,“ opáčil kněz nevzrušeně.

	„Dobře, žádné podrobnosti jste tedy neznal a to, co se stalo, vás samotného zaskočilo,“ řekl Michail trpělivě. „Můžete nám ale o Viktorii povědět alespoň něco zajímavého a neobvyklého?“

	Otec Jan se zamyslel.

	„Jak bych vám to řekl... Byla to horlivá farnice. Bez exaltovanosti a fanatismu, ale naše dogmata znala... Vyznáte se v principech naší víry?“

	„Ano,“ odpověděl Michail.

	„Středně,“ přiznal jsem.

	„V zásadě nejde o nic složitého.“ Otec Jan se usmál. „Naše víra má křesťanské kořeny a nezpochybňuje žádná základní dogmata. Koneckonců, křesťanství je samo o sobě založeno na aktu vzkříšení. Historie ostatně zná celou řadu takových případů. Jak Spasitel, tak i jeho prorokové nejednou předváděli zázraky zmrtvýchvstání.“

	„Ale přece ne takového zmrtvýchvstání!“ neovládl jsem se znovu. „Možná jsem ateista, ale neslibuje křesťanství náhodou taky soudný den?“

	„K tomu už došlo,“ řekl otec Jan s úsměvem.

	„A druhý příchod...“ pokračoval jsem.

	Kněz přikývl. „I k tomu už došlo.“

	„No teda,“ řekl jsem. „Jak jsme si toho jen mohli nevšimnout?“

	„Doporučuji k přečtení Zjevení svatého Jana,“ řekl otec Jan. „Nebo alespoň náš časopis pro neofyty ‚Lazar‘. Chcete-li, mohu vám zařídit výhodné předplatné.“

	„No a co povstanci, kteří chodí po světě a žerou živé?“ rozčílil jsem se.

	„Odhaluje to zkaženost lidské podstaty, pramenící již z prvotního hříchu,“ pronesl otec Jan slavnostně. „Právě z této zkaženosti se rodí povstanci, kteří místo toho, aby přešli do normálního stavu kvazi, bloudí světem a trýzní své okolí i sami sebe. A čím četnější byly jejich hříchy, tím déle tento neblahý stav trvá.“

	Zmlkl jsem a pokusil se představit zesnulého protojereje Petra, jak buší otce Jana po hlavě něčím hodně těžkým. Třeba touhle kadidelnicí.

	Pak jsem si ale s hrůzou uvědomil, že Petr byl natolik mimořádná osobnost, že by se navzdory svému vysokému postavení v církevní hierarchii mohl s Janem klidně pustit do disputace. A dost možná by mu dokázal dát i v něčem za pravdu.

	„A Viktorie tomu všemu upřímně věřila?“ zeptal se Michail.

	„Ovšemže. A vždy se modlila za to, aby se povstanci co nejdříve povznesli a aby na světě zavládl mír a láska mezi lidmi, povstanci a kvazi.“

	„Víte, kde se Viktorie nachází teď?“ vyptával se dál Michail.

	„Naneštěstí ne!“ Otec Jan si povzdechl. „Dozvím-li se to, neprodleně vám to oznámím. Ale jsem si téměř jistý, že se tady už nikdy neukáže. Viktorie moc dobře ví, jaký mám na její jednání názor.“

	Michail mu mlčky podal svou vizitku.

	Pak se otočil ke mně: „Jdeme, Denisi.“

	Střelil jsem pohledem po otci Janovi, který tam stál s milým úsměvem na rtech.

	„Víte,“ řekl jsem mu, „to, co tady povídáte, je taková šílenost...“

	„Nezasvěcenci připadá každá víra šílená,“ souhlasil kněz.

	„Měl byste někdy vyjít ven z chrámu a podívat se, jak to tam doopravdy vypadá,“ řekl jsem vyčítavě. „Třeba byste se pak nad lecčíms zamyslel.“

	„Mladý muži, mám za sebou dlouhý lidský život,“ odpověděl otec Jan. „Byl jsem pravoslavným duchovním, kandidoval jsem na prezidenta a montoval raketu. Ještě bych mohl dodat, že jsem byl lékařem, banditou, policistou, profesorem a šaškem. Kým vším jsem jen nebyl! Nepochybujte tedy o tom, že jsem poznal život v celé jeho rozmanitosti.“

	Můj apel evidentně přišel nazmar.

	Když jsme opustili chrám, řekl jsem Michailovi tlumeně:

	„Kandidoval na prezidenta? To jako vážně?“

	„No ano, skutečně kandidoval, ano...“ Michail mávl rukou. „Je to opravdu pozoruhodná osobnost a nemá absolutně žádný smysl se s ním přít. Jinak bys taky mohl dopadnout tak, že k němu jednoho dne začneš chodit na mše... Ovšem naše cesta sem nebyla zbytečná.“

	„Opravdu?“ podivil jsem se. „Myslíš, že nám otec Jan lhal? Že ukrývá Viktorii?“

	„Ne, samozřejmě že ne. Ale dozvěděli jsme se jednu hodně nepříjemnou věc – že je to idealistka. Ba co víc, Viktorie je pevně přesvědčená o tom, že koná dobro. A to je opravdu, opravdu zlé, Denisi. Nepřítel, který pracuje kvůli penězům, moci nebo věhlasu, je zranitelný. Dokonce i nepřítel, jehož pohání nenávist, má své slabiny. Neexistuje však nic strašnějšího než nepřítel, který si upřímně myslí, že ti přináší dobro, a který tě má rád.“

	Přikývl jsem. Michailova slova dávala smysl.

	„Dobrá,“ řekl jsem. „Berme to tedy tak, že úvodní část máme za sebou a že ses mi konečně rozhodl povědět, oč tu vlastně běží. Souhlasíš? Ano? Ne? Nebo to chceš zase odložit na jindy?“

	„Posaďme se,“ navrhl Michail.

	Uvelebili jsme se na jedné z volných laviček. Našlo se jich tu dost – park byl v tuto denní dobu téměř liduprázdný.

	„Mezi námi kvazi panují rozdílné názory na další společnou existenci s lidmi,“ pronesl konečně Michail.

	„O tom vůbec nepochybuju.“

	„Valná většina samozřejmě pokládá za správné mírové soužití. Až se všechno normalizuje a povstanci budou přesunuti do rezervací, aby tam čekali na povznesení, budou naše kultury moci existovat harmonicky a šťastně.“

	„Tuhle část můžeš přeskočit,“ řekl jsem. „Stejně jako ty utopie o tom, jak kvazi dobudou vesmír.“

	„Proč utopie?“

	„Protože vesmír ve své podstatě nikdo nepotřebuje. Na Zemi mohou klidně žít celé miliardy lidí, mnohem víc než teď. Nás lidi žene do vesmíru zvědavost a vášeň pro expanzi. A ta vyplývá hlavně z toho, že naše životy jsou krátké, ale zato se intenzivně množíme. Vy se ovšem nemnožíte vůbec a zvědavost je vám vlastní podstatně méně než lidem. Možná že se někdy v hodně vzdálené budoucnosti najde dost kvazi, abyste se do dobývání vesmíru skutečně pustili. Ale to je opravdu dlouhodobá perspektiva.“

	„Máš pravdu,“ řekl Michail po krátké odmlce. „Je to opravdu dlouhodobá perspektiva. To už nás spíš může ze Země vyhnat lidská nevraživost. I to je možné. Dobrá, budu tedy pokračovat. Další názorovou skupinou jsou ti kvazi, kteří požadují jasné rozdělení zón vlivu a naprostou izolaci.“

	„Tu už máme i dneska.“

	„Jen částečnou. Kdežto oni navrhují jednoznačné řešení, nic polovičatého. Například že kvazi budou žít v Severní a Jižní Americe, lidé v Evropě a v Asii, v Africe vytvoříme rezervaci pro povstance a do Austrálie se mohou přestěhovat ti, kteří trvají na společném soužití.“

	„To mi nepřipadá jako ta nejhorší varianta,“ řekl jsem.

	„A pak jsou tu radikálové. Takoví se najdou vždy a všude, to jistě chápeš. Radikálové si myslí, že se lidská společnost nikdy nesmíří s naší existencí. A proto je třeba ji zničit. Myslí si, že nikdy nepřestanete likvidovat povstance a nenávidět kvazi.“

	„My ale povstance likvidujeme proto, že nás ohrožují,“ řekl jsem.

	Michail mi věnoval výmluvný pohled.

	„Do hajzlu!“ zaklel jsem. „No ano, i mezi námi jsou radikálové. Jsem jeden z nich! Ale všimni si, že já kvazi nezabíjím. A nevyzývám ke genocidě. A vůbec, těm vašim radikálům snad muselo přeskočit! To jako fakt chtějí zabít všechny lidi? A jak?“

	„Asi jsi mě neposlouchal dost pozorně,“ řekl Michail.

	Zamyslel jsem se.

	„Už rozumím. Takže ne všechny lidi, ale jen existující společnost. Jenže to je prašť jako uhoď! Bez lidí byste nebyli. Každý z vás je odlitek původní lidské osobnosti v okamžiku smrti. Nejste schopni se rozvíjet.“

	„To není tak docela pravda.“

	„Nejste schopni se rozvíjet v širším smyslu tohoto slova. Například kvazi, který je astronomem, se sice může dál zdokonalovat v tomto povolání, ale nikdy z něj nebude instalatér nebo hudební skladatel. Dejme tomu, že se vašim radikálům nějakým způsobem podaří rozvrátit lidskou civilizaci. Jaký bude výsledek? Divoši, žijící v prvobytně pospolné nebo ve feudální společnosti? Ano, pro kvazi pak nebudeme nebezpeční. Jenže takoví lidé zůstanou divochy i po své smrti...“

	„Přesně tak. A teď si zkus představit, jak by se tomu dalo vyhnout.“

	„No...“ Rozhodil jsem rukama. „Potřebujeme tedy divochy, kteří budou vyspělí? Rozumné lidi, ale pořád divochy?“

	Kolem nás prošla skupinka dívek. Byly zrovna v tom věku, kdy už jsou příliš staré, aby si hrály s hošíky, ale ještě příliš mladé, než aby chodily s chlapci. Jedno z děvčat se podívalo na Michaila a něco řeklo svým kamarádkám, načež se všechny začaly hihňat a neskrývaně se po nás ohlížet.

	„Děti...“ řekl jsem a podíval se za odcházejícím hloučkem. „Chcete převzít kontrolu nad vzděláváním? Vychovávat mládež v duchu lásky ke kvazi a radostného očekávání přechodu do lepšího stavu?“

	„Žádné ‚chcete‘,“ opravil mě Michail. „Radikálové chtějí.“

	„Jistě,“ řekl jsem. „Tak tedy, v takových dvaceti nebo jednadvaceti letech už člověk disponuje nějakými základními vědomostmi a zhruba ví, čemu by se chtěl v životě věnovat. A taky do té doby zvládne počít jedno dvě děti, aby lidstvo nevymřelo. Nebo i tři, když bude třeba. No a potom mladíci a dívky svorně a ochotně podstoupí eutanazii a změní se v kvazi.“

	„Proč eutanazii? Stačí správná výchova, a všichni ti mladí lidé spáchají slavnostní sebevraždu.“

	„No ano,“ řekl jsem. „Zní to logicky. Ale má to hned dvě vady na kráse.“

	„Jaké?“

	„Tak zaprvé, aby společnost nezatěžovaly nové a nové davy povstanců, musí být známý mechanismus povznesení – způsob, jímž se povstanci mění v kvazi.“

	„Dejme tomu, že je známý,“ řekl Michail.

	„Aha,“ řekl jsem a sklopil oči. „Dejme tomu...“

	Upřímně řečeno, vůbec jsem nepochyboval o tom, že mechanismus povznesení někdo zná. Možná že o něm vědí vědci – jak naši, tak i ti z řad kvazi. Možná že o něm vědí úřady. A možná že ho dokonce zná i samotný Michail.

	„Dobře,“ řekl jsem. „Tak tedy druhá vada na kráse, ta zásadní. My lidé to nedovolíme. Dokonce i ti z nás, kteří se hodlají po smrti stát kvazi, dají přednost dlouhému, plnohodnotnému lidskému životu. A totéž chceme dopřát i našim dětem. Válka? To není východisko. Jaderné zbraně jsou pod kontrolou lidí, je nás víc a povstanci jsou dost mizerná pěchota.“

	„Jak se lze této překážce vyhnout?“ zeptal se Michail.

	Odfrkl jsem si.

	„To je snadné. Zlikvidovat všechny dospělé a výchovu dětí svěřit kvazi. Založit nějaké internátní školy, v nichž silní a moudří kvazi učí děti, a ty sní o tom, jak vyrostou a taky se povznesou. Jenom ten přechodný, povstanecký stav je trochu na obtíž – děti se těžko budou chtít změnit v tupé stvůry a celá desetiletí takto bloumat po světě. Ovšem pokud existuje způsob, jak povznesení uspíšit...“

	„Dejme tomu, že existuje.“ Michail si povzdechl.

	„Mohl by sis to ‚dejme tomu‘ odpustit?“

	„Tak tedy existuje,“ řekl Michail.

	„A proč se drží v tajnosti?“ zeptal jsem se přísně.

	„Má to hned několik důvodů. Tím hlavním ale je, že lidské vlády jsou zásadně proti. Vždyť kdyby k tomu došlo, kdyby se všichni povstanci proměnili v kvazi, okamžitě bychom se stali dominantní kulturou na Zemi.“

	Z tohoto úhlu jsem na situaci dosud nenahlížel. Ale přitom měl Michail pravdu! Ta zatracená politika...

	„Jde tedy o to, zlikvidovat všechny dospělé tak, aby děti přežily. Potom proměnit všechny povstance v kvazi. Pak kvazi všechny děti někde shromáždí... Mimochodem, je třeba počítat s velkým množstvím obětí...“

	„Vyčlení se několik území, kde budou žít výhradně děti a jejich vychovatelé z řad kvazi,“ navázal Michail. „Pokud vím, radikálové si pro tyto účely zvolili Kubu, Sardinii, Krym, Nový Zéland a Tchaj-wan.“

	„Ale jak je možné zabít čistě jen dospělé?“ zeptal jsem se.

	A v příštím okamžiku jsem si uvědomil, že už odpověď znám.

	„Uhodl jsi?“ zeptal se Michail.

	„Profesor Tomilin,“ řekl jsem. „Virus neštovic.“

	„Varicella zoster,“ řekl Michail. „Pro děti není tato nemoc nebezpečná. Na rozdíl od dospělých. Získali jsme informace o snaze modifikovat virus tak, aby se stal pro dospělé smrtelně nebezpečným. V čele tohoto výzkumu měl stát právě Tomilin. Přijel jsem do Moskvy, abych to prošetřil... Ale dorazil jsem pozdě.“

	„Jenže profesor zemřel,“ řekl jsem.

	„Ale možná že ještě předtím stačil získat modifikovaný virus. Nebo v tomto směru alespoň dostatečně pokročil. Ne nadarmo přece Viktorie v laboratoři útulku na něčem pracovala, že ano?“

	„Tak proč ho tedy zabila?“

	„Předpokládám, že začal o své práci pochybovat,“ řekl Michail. „Anebo možná pochopil, kam jeho výzkum spěje... Viktorie ho ostatně mohla využívat, aniž by cokoli tušil. Anebo se možná zpočátku nechal přesvědčit, ale pak změnil názor. Každopádně, nakonec se profesora rozhodla změnit v kvazi v naději, že ho tím plně získá na svou stranu.“

	„Do háje, tak to je zlý...“ řekl jsem v panice.

	Kdepak, neděsilo mě ani tak to, že na mě zítra v metru kýchne nějaký spolucestující a nakazí mě smrtelným virem. Koneckonců, všichni jednou umřeme. Dokonce i kvazi s tím jejich přehnaným sebevědomím. A neděsila mě ani zkáza lidstva. Vždyť upřímně řečeno, lidstvo přece doopravdy nezahyne, jenom se změní.

	Ale když jsem si představil, jak po celé Moskvě umírají dospělí a týmy kvazi sbírají vzlykající, vyděšená děcka a odvážejí je někam na Krym nebo na Sardinii...

	„Hej,“ ozval se Michail. „Já patřím k těm hodným. Jsem na tvé straně. Na straně lidí, dá-li se to tak říct.“

	Podíval jsem se mu do očí. A on můj pohled zpod krempy starého pomačkaného klobouku neochvějně opětoval.

	„Protože je to spravedlivé?“ zeptal jsem se.

	„Ano. Protože nikdo nemá právo rozhodovat za jiné, zda zemřou, anebo budou žít.“

	„Musíme tu svini najít,“ řekl jsem. „Co nejrychleji. A odpusť, ale v tomto případě si právo rozhodnout, zda zemře, anebo bude žít, vyhrazuju pro sebe.“

	„Je to všechno ještě složitější,“ řekl Michail. „Tohle je jen jedna část problému.“

	„Jenom část?“ zvolal jsem. „No tak mluv!“

	„Nestačí najít jen Viktorii. Organizace radikálů měla hned několik želízek v ohni. Jsou tu i další vědci, kteří vyvíjejí viry, jejichž nebezpečnost se odvíjí od věku nakaženého člověka. Prostě o nich jen nevíme. Mohou to být vědci z řad kvazi i lidí, a to s naprosto rozdílnou motivací. Je třeba najít Viktorii a dostat z ní pravdu o celé organizaci. Potřebujeme získat kontakty, zjistit, kdo stojí v čele...“

	„Bože můj,“ řekl jsem. „A to už je všechno?“

	„Ne.“ Michail si sundal klobouk a narovnal krempu. Vypadal teď hrozně rozpačitě. „Naše vedení... také něco ví. Nebo tuší. Nebo chce být připravené na jakýkoli možný zvrat. V Rusku, USA, Číně i ve Skotsku se vyvíjejí bakteriologické zbraně, zabíjející povstance a kvazi. Proto nechceme oslovit lidské úřady a informovat je o tom, co se děje. Bylo by to příliš riskantní – lidé by proti nám mohli podniknout preventivní úder.“

	„No paráda,“ řekl jsem. „Vy zabijete všechny dospělé. A my zase všechny kvazi a povstance. A děti zdědí krásný čistý svět bez pitomců.“

	Rázně jsem se zvedl.

	„Kam jdeš?“ zeptal se Michail.

	„Za otcem Janem. Honem rychle se od nich nechám zetnout... Nebo jak vlastně říkají tomu, když se v té jejich církvi někdo dá pokřtít?“

	„Nijak. Kvaziáni uznávají křest v kterékoli křesťanské církvi. Vlastně když jsem viděl, jak máš naspěch, pomyslel jsem si, že utíkáš pro flašku...“

	„Proč jsi mi to sakra nepověděl hned?“ skočil jsem mu zostra do řeči.

	„Zjišťoval jsem, zda ti mohu věřit.“

	„No a proč jsi mi to řekl teď? Vždyť už v noci nebudu moct usnout!“

	„Zkus míň pít,“ poradil mi Michail a rovněž se zvedl. „To by ti mělo zlepšit spánek... Pojďme. Čas ještě máme. Schválně jsem všechno vylíčil v co nejčernějších barvách. Zaprvé si nemyslím, že by Tomilin dosáhl potřebné účinnosti viru. A zadruhé se před použitím viru okamžitě zvýší aktivita radikálů. Budou koneckonců muset vyslat do terénu obrovské množství týmů, aby zachránili co nejvíc dětí před jejich obživlými rodiči. Zatím se ale nezdá, že by se aktivita radikálů zvyšovala...“

	„Kolik je mezi kvazi radikálů?“ přerušil jsem ho příkře.

	Michail odvrátil zrak.

	„No?“

	„Třicet nebo čtyřicet procent,“ odpověděl Michail. „Samozřejmě že naprostá většina z nich nemá o tom, co se děje, tušení. Ale až bude virus venku, podpoří ty, kteří ho vypustili.“

	„A potom jsou tady ještě ti, kterým je to fuk,“ řekl jsem. „Těch bude taky aspoň třicet procent. Ne-li čtyřicet.“

	„Já bych řekl, že padesát,“ opravil mě Michail.

	„Tak to gratuluju. Jsi v menšině.“

	„Pokud tě netěší představa zničení všech povstanců a všech kvazi jednou ranou, pak jsi také v menšině, příteli můj,“ poznamenal Michail.

	„Což o to, ona by mě těšila,“ řekl jsem. „A moc... Ale jen kdyby to mohlo cokoli změnit.“

	* * *

	K Moskvě jsme se blížili ze severu. Tedy, abych byl přesný, zatím jsme se blížili teprve k městu Dolgoprudnyj. Nezbývalo než doufat, že se jak tady, tak i v samotné metropoli, rozkládající se jen o pár kilometrů dál, dokázali s pohromou vypořádat.

	Dmitrovská silnice byla prázdná. Tu a tam jsme viděli v panice opuštěná auta, zpravidla porouchaná anebo s prázdnými nádržemi. Tajně jsem doufal, že u silnice najdeme strážní stanoviště, nebo že na ní dokonce narazíme na vojenské hlídky. Vypadalo to však, že se veškeré jednotky stáhly, aby bránily hlavní město.

	„Všechno bude v pohodě,“ řekla Olga. Od chvíle, kdy začalo být jasné, že se její rána hojí a že se ona sama nemění v krvelačné monstrum, byla moje žena plná optimismu. „Až se dostaneme do Dolgoprudného, sedneme na metro a šup do Moskvy.“

	„Na metro?“ podivil jsem se.

	Olga se rozesmála.

	„Tys tu historku neslyšel? Pár studentů z Fyzikálně-technického institutu v Dolgoprudném jednou vymyslelo takový aprílový žertík. Vyrobili samolepky s názvem stanice metra Fyzikálně-technický institut a rozdali je všem spolužákům. A ti potom, kdykoli jeli metrem, nalepovali na plán podzemní dráhy v každém vagonu tuhle samolepku, takže to vypadalo, že se šedá trasa táhne o jednu stanici dál než ve skutečnosti. Měli ty samolepky snad úplně ve všech vagonech! A navíc je lepili tak pečlivě, až si cestující začali vážně myslet, že se postavila nová stanice, nebo že se alespoň staví. Tahle vymyšlená stanice se dokonce jednu dobu objevovala i na papírových plánech metra, co se prodávají turistům...“

	„Škoda že to byl jenom žert,“ řekl jsem a ohlédl se po Olze. „Nemám si ho vzít?“

	Olga nesla našeho syna v šátku. Nespal a místo toho vážně a mlčky pozoroval okolní svět.

	„Mé jho netlačí a mé břemeno netíží...“ zafuněla Olga. „Koukni, vesnice... Nezastavíme se tam?“

	Podíval jsem se na ceduli s nápisem Šolochovo. Silnice vedla podél okraje obce, takže jsme do ní museli vstoupit tak jako tak... Kdybychom se jí chtěli vyhnout, znamenalo by to pro nás pořádnou zacházku.

	Přikývl jsem. „Vypadá to, že je tam klid.“

	„Mám hlad,“ řekla Olga. „A taky bych si chtěla chvilku posedět. Prostě si jenom posedět v křesle. S nataženýma nohama...“

	„S flaškou piva,“ podpořil jsem ji. „Nebo se sklenkou koňaku.“

	Olga se rozesmála.

	„Ty ses ale nějak rozjel! Poprvé a naposled jsem tě se sklenkou v ruce viděla na naší svatbě. A tos to šampaňské ani nedopil...“

	„Ale dopil,“ urazil jsem se. „Vypil jsem celou sklenku. Když já ten alkohol prostě nemám rád. I bez něj mám plnou hlavu pitomostí...“

	Za to, že jsme polevili v ostražitosti, nejspíš mohla blízkost Moskvy. Anebo možná to, že jsme už celý den nepotkali jediného živého mrtvého. Zmocnil se nás pocit, že byli všichni pobiti, anebo snad dokonce pomřeli sami od sebe...

	Ve skutečnosti se ale jen stahovali k velkým městům. V prvé řadě samozřejmě k Moskvě. Instinkty – nebo co jim to vlastně zbylo místo rozumu – hnaly oživlé mrtvoly tam, kde se vyskytovalo nejvíc potenciálních obětí.

	Ani nevím, co zbylo místo rozumu nám.

	A tak jsme vstoupili do Šolochova. Byla to poklidná víska se zhruba dvěma stovkami obyvatel, nepočítaje chataře z nedalekého hlavního města. Upravené přízemní nebo jednopatrové domky – podle moskevských měřítek přece jen dosti chudé –, všudypřítomná zeleň... A ticho.

	Kráčeli jsme tichou ulicí, obklopenou zelení.

	Hlouběji a hlouběji do nitra obce.

	* * *

	Kde by se v Moskvě mohla ukrývat kvazi? Chrám jsme zkontrolovali. Tři hotely, ve kterých se kvazi tradičně ubytovávali, také. Desítku vegetariánských restaurací jakbysmet.

	V poslední z nich, módním podniku s názvem Zelení přátelé, jsme se naobědvali. Michail žvýkal salát z okurek a rajčat a zajídal ho chlebem. Já už měl v sobě hrachovku a teď jsem se nimral v rizotu s pravými hřiby.

	„Musí někde přespávat,“ řekl jsem. „Problém je, že se v Moskvě najde spousta míst, kde se kdokoli může ubytovat i bez dokladů. Všelijaké priváty, hodinové hotýlky...“

	„A pak jsou v Moskvě ještě parky, mosty a sklepy,“ dodal Michail. „Policie všude rozeslala Viktoriinu fotografii a její podrobný popis. A ona to ví. Na jejím místě bych se všem hotelům obloukem vyhnul. A Viktorie není hloupější než já.“

	Přikývl jsem. Moskva je velkoměsto. A třebaže kvazi tvoří jen malou část jejího obyvatelstva, nejsou až natolik vzácní, aby vzbuzovali nějakou zvláštní pozornost.

	„Kdyby tak tu její fotku ukázali v televizi...“ povzdechl jsem si.

	„To by bylo přehnané,“ odpověděl Michail. „Stačí, že její popis mají k dispozici všechny hotely a také všichni hlídači a zaměstnanci soukromých agentur. Její fotografie byla navíc přidána do systému rozpoznávání obličejů venkovních bezpečnostních kamer.“

	„V tom případě nechápu, jak je možné, že ji ještě nechytili,“ řekl jsem. „Při takovém rozsahu pátrání obvykle na dopadení pachatele stačí čtyřiadvacet hodin. Možná ani to ne...“

	„Viktorie je kvazi,“ řekl Michail. „Podívej.“

	Odložil vidličku a na okamžik strnul. Pak nechal svou spodní čelist mírně klesnout a následně ji povystrčil dopředu. Ne snad že by se proměnil v nějakou karikaturu, v nějaké Frankensteinovo monstrum. Ale jeho tvář se rázem změnila. Michail šířeji otevřel oči, trochu svraštil čelo a změnil sklon obočí. Potom si dlaněmi promnul ušní boltce a připlácl si je k lebce. I když pak dal ruce pryč, boltce nevypadaly, že by se chystaly narovnat.

	„A jak dlouho se s takovým ksichtem vydržíš promenádovat?“ zeptal jsem se.

	„Jak dlouho se mi zachce,“ odpověděl Michail.

	Odvrátil jsem zrak a pak jsem se na Michaila znovu podíval. V prvním okamžiku mi připadalo, že vedle mě sedí úplně neznámý kvazi.

	„Máme odlišnou strukturu tkání,“ řekl Michail. Znělo to skoro omluvně. „Ne že bychom se uměli měnit jako nějací vlkodlaci, to zase ne. Ovšem zatímco obyčejný člověk dokáže nasadit grimasu a vydržet s ní několik minut, my tak dokážeme chodit celé dny a týdny. A pak ještě účes, trocha líčidla, způsob chůze, oblečení... Ty bys Viktorii samozřejmě poznal, pokud by ses na ni zadíval pozorně. Ale na první pohled ti bude připadat jako úplně jiná žena. A když si dá záležet a zvolí si ten správný make-up, může ti dokonce připadat, že je to obyčejná živá žena, a ne kvazi.“

	„A tělesná teplota?“ zeptal jsem se.

	„Ano, tu změnit nedokáže. Kdyby byly všechny venkovní bezpečnostní kamery vybaveny také termovizí, bylo by všechno podstatně jednodušší. Jenomže takových kamer tady nejsou ani dvě desítky.“

	„Já vlastně ani netušil, že něco takového v Moskvě vůbec máme...“ zamumlal jsem a vylovil z rizota plátek hřibu. Pečlivě jsem si ho prohlédl a pak si ho opatrně vložil do úst. „Tak v tom případě je všechno úplně na pytel. Policisté ji nepoznají a kamery ji v davu nenajdou... Poslyš, dej už ten ksicht pryč!“

	„Promiň, zapomněl jsem,“ řekl Michail a uvolnil svaly, načež se mu vrátila původní podoba. „A všimni si, že jsem jmenoval jen ty nejjednodušší způsoby. Přitom tady máme ještě staré osvědčené metody – tetování, kontaktní čočky, vatové vycpávky pod tváře, všelijaké polštářky pod oblečením, korzety, stahovací obvazy... Klidně může vypadat i jako muž, rozumíš? Jako živý muž.“

	„Tak tos mě fakt uklidnil,“ řekl jsem. „A jak ji jako budeme hledat? Neměli bychom to přece jenom ohlásit příslušným orgánům?“

	„Denisi, to si vážně myslíš, že se kapitán Markin pustil do vyšetřování profesorovy vraždy jen tak z dlouhé chvíle?“ zeptal se Michail.

	„Rozumím,“ řekl jsem. „Ty vaše špionské hry...“

	„Nejsem špion.“ Michail vypadal až trochu uraženě.

	„No tak jsi agent. Prostě přiznej, že lidé a kvazi de facto existují jako dva různé státy na stejném území. Vzpomínáš si na ty třenice loni ve Státech? Mezi prezidentem živých a prezidentem mrtvých? Málem tenkrát vypukla občanská válka. Východ proti Západu.“

	„Jordan není prezident mrtvých, ale prezident kvazi,“ opravil mě Michail. „A hledat Viktorii skutečně budeme. Máme totiž oproti Markinovi a jeho hochům jednu výhodu.“

	„Jakou?“

	„Jsem kvazi,“ oznámil Michail.

	„Nepovídej! Toho jsem si předtím vůbec nevšiml,“ řekl jsem sarkasticky. „A co z toho? To ji snad vyčenicháš?“

	„Nemáme žádný tělesný zápach, a s naším vyčenicháním mají problémy dokonce i psi. Jde ale o to, Denisi, že znám řadu dalších míst, kde se našinci zdržují. Moc se mi tam nechce, ale...“ Michail si otřel ústa ubrouskem. „Už jsi dojedl?“

	Podíval jsem se na svůj talíř. Zpod rýže truchlivě vykukovaly plátky hub. Ohledně pravých hřibů to byla pěkná lež – rizoto totiž obsahovalo převážně žampiony.

	„Nějak mě přešla chuť.“

	„No tak promiň,“ řekl Michail. „Příště se zastavíme v obyčejné restauraci. A teď se trochu projdeme. Malá procházka po obědě prospívá zdraví.“

	Jelikož Michail zjevně očekával, že se začnu vyptávat, schválně jsem zůstal zticha. Zaplatili jsme (absence masa se na ceně jídla ani v nejmenším neprojevila) a vyšli z restaurace. Auto jsme nechali stát na parkovišti. Veden náhlým popudem jsem zavolal Nastě, ale nezvedala mi telefon. Po třech dlouhých tónech jsem schoval mobil zpátky do kapsy. Michail trpělivě čekal. Šli jsme kousek ulicí Prečistěnka a pak jsme zabočili doprava do Pomerancevovy uličky a zamířili směrem k Turgeněvovu parku.

	„Chápu, že se mě schválně nechceš na nic vyptávat,“ řekl Michail. „Je to takový tvůj protest proti tomu, že ti neříkám všechno.“

	Zabručel jsem cosi nesrozumitelného.

	„Ale ty mi přece také neříkáš všechno,“ poznamenal kvazi vyčítavě. „Vím, že je to pro nás oba trapné a bolestné téma, ale nejsi ochoten alespoň připustit, že Nal...“ 

	„Ne,“ řekl jsem. „Odmítám se podrobit jakýmkoli testům. Není to můj syn. Tečka. A tím bych toto téma uzavřel.“

	„To je zvláštní...“ řekl Michail. „Ale jak chceš. Je to tvůj život.“

	„Kam jdeme?“ zeptal jsem se.

	„Dům číslo tři u parku. Centrum postmortální psychologie.“

	Střelil jsem po Michailovi pohledem, ale kvazi se tvářil naprosto vážně.

	Ukázalo se, že Centrum postmortální psychologie je nevelká místnost ve zvýšeném přízemí starého čtyřpatrového domu. Vybavil jsem si, že se na tomto místě kdysi nacházel obchod s názvem Krámek života. Nyní zde visela strohá černobílá cedule s nápisem CPP, která vůbec nevysvětlovala, co tato zkratka znamená.

	Vlastně v tom byl kus ironie.

	„Myslíš, že se Viktorie – když se teď neodvažuje chodit do chrámu – rázem vrhne do náruče psychologů?“ zeptal jsem se.

	„I tak by se to dalo říci,“ odpověděl Michail mlhavě.

	Vstoupili jsme do CPP.

	Místnost opravdu nebyla příliš prostorná. Malý, čerstvě zrenovovaný vestibul působil stejně stroze jako cedule – bílé stěny, černý nábytek. Za recepčním pultem seděla pohledná černovlasá dívka. Živá. Za jejími zády visely jakési zarámované diplomy a velké černobílé plakáty s fotografiemi starobylých chrámů a kostelů. U stropu byla přimontovaná televize. Zvuk měla vypnutý a běžely v ní staré grotesky s Charliem Chaplinem.

	Z vestibulu vedlo několik dveří do dalších místností.

	„Dobrý den,“ řekla dívka s jemným ukrajinským přízvukem. Pak se zvedla a mile se na nás usmála. Visačka na její blůzce, rozepnuté přesně natolik, aby člověku mohla představa pevných mladých ňader polechtat představivost, obsahovala pouze křestní jméno: „Oxana“. „Vyplňte prosím tyto formuláře...“

	Její pohled se zastavil na mně.

	„Vy tu jste jako doprovod, že ano?“

	„Ano,“ přitakal jsem. „V poslední době je to moje práce.“

	Michail si k mému překvapení formuláře skutečně vzal. Posadil se ke stolku, sundal si klobouk a jal se vyplňovat papíry svým pečlivým, dobře čitelným písmem. Nakoukl jsem mu přes rameno. Byly to běžné, obyčejné formuláře, jaké mají skoro v každé instituci. Jméno a příjmení, datum narození, trvalé bydliště, údaje o zaměstnání... Vzhledem ke zdejším specifikům tu bylo ještě datum úmrtí a datum povznesení. V poslední době se hodně diskutovalo o tom, zda by se tyto kolonky neměly v rámci boje proti diskriminaci kvazi přidat úplně do všech formulářů a listin. Daný zákon se ale někde zasekl – ani nevím, zda ve vládě nebo v parlamentu –, a tak zůstává zhruba ve stejném stavu jako zákon o sňatcích homosexuálů. Tohle je Rusko, milí zlatí. Máme tady pravou demokracii – v tom smyslu, že se vždycky plní vůle většiny.

	„Nemám si taky vyplnit formulář?“ zažertoval jsem.

	Oxana vykulila oči.

	„No, ale jak byste... Tedy, chci říct, že můžete, samozřejmě... Ale čeho byste tím chtěl dosáhnout?“

	Vypadala dokonale rozpačitě.

	„Představte si, že o vás vůbec nic nevím,“ řekl jsem s úsměvem. „O vašem centru. No tak mi o něm něco povězte.“

	Dívka vrhla pohled na jedny z dveří. Zřejmě se rozmýšlela, zda by neměla zavolat nějakého svého nadřízeného.

	Ale protože jsem byl v civilu, a navíc jsem se usmíval, rozhodla se Oxana, že to zvládne sama.

	„Centrum postmortální psychologie poskytuje služby klientům z řad kvazi, spojené se studiem jejich hlubinné psychiky a změn, ke kterým došlo oproti stavu za jejich života, a dále pak vypracovává doporučení pro duchovní rozvoj a nabízí doplňující konzultace,“ oddrmolila jedním dechem.

	„No paráda!“ zvolal jsem. „A jak to všechno děláte?“

	„Využíváme metodiku psychologické konzultace, schválenou ministerstvem zdravotnictví, kterou kombinujeme s používáním povolených lékařských preparátů poslední generace.“ Oxana to odrecitovala jako básničku.

	Při slovech „lékařských preparátů“ se ve mně okamžitě probudil policista.

	„A na mě by ty preparáty nepůsobily?“ zeptal jsem se s úsměvem.

	Oxana vyprskla smíchy.

	„Kdepak! Jste přece živý.“

	„Tady je formulář.“ Michail podal Oxaně vyplněné papíry. Ta je přelétla pohledem a zeptala se:

	„Přejete si první seanci ihned?“

	„Ano.“

	„Cena za registraci je tisíc pět set rublů, každá seance stojí sedm set padesát,“ řekla Oxana. „Váš přítel vás bude doprovázet?“

	„Ano,“ řekl Michail pevným hlasem.

	„V tom případě dalších dvě stě padesát rublů za doprovázející osobu. Za použití kamery nebo fotoaparátu je nutné si připlatit.“

	„To nebude třeba.“ Michail zavrtěl hlavou. „Jsem připravený.“

	Oxana vyšla zpoza pultu. Ukázalo se, že všechno, co za ním měla schované, je stejně přitažlivé jako to, co jsem si mohl prohlédnout už předtím.

	„Marino Abramovno!“ Dívka zaklepala a pootevřela dveře, po nichž před chvilkou vrhala pohled. „Je tady nový pacient, Michail Ivanovič Bedreněc.“

	„Ať jde dál,“ ozvala se Marina Abramovna chraplavým hlasem.

	Šéfka Centra postmortální psychologie byla statná, podsaditá, postarší a nepřitažlivá žena – obzvlášť to vynikalo ve srovnání s krasavicí Oxanou. Nad horním rtem se jí rýsoval špatně depilovaný knírek. V pracovně Mariny Abramovny to navzdory zapnuté klimatizaci silně páchlo tabákem a na stole vyzývavě stál ledabyle přivřený popelník.

	„Jste obeznámen s prací našeho centra?“ zeptala se Marina Abramovna, když po mně předtím střelila zkoumavým pohledem (a zřejmě shledala, že nejsem hoden její pozornosti). Žádnou visačku nenosila, ale cedulka na jejím stole tvrdila, že Marina Abramovna má doktorát z medicíny a psychologie a že je to rovněž neuropsycholožka.

	„Naprosto,“ odpověděl Michail.

	„Jste tu poprvé?“

	Michail přikývl.

	„V tom případě tedy pojďme, neztrácejme čas řečmi...“ Marina Abramovna se zvedla a plavně a nezastavitelně vykročila pracovnou, asi jako velký remorkér, vyplouvající na širé moře.

	Prošli jsme vestibulem a vstoupili do dalších dveří. Oxana se už vrátila na své místo a na rozloučenou nám ještě věnovala profesionální úsměv.

	Místnost, v níž jsme se ocitli, byla obdélníková, bez oken a s úzkými lehátky, oddělenými závěsy, jež visely ze stropu. Vzpomněl jsem si, jak jsem kdysi v policejní ozdravovně deset dní po sobě podstupoval kraniální elektrostimulaci. Pokoj, v němž tenkrát probíhala, vypadal dost podobně. Člověk si jenom tak klidně hověl s elektrodami na očních víčkách, kůže ho slaboulince štípala...

	Tady ovšem žádné přístroje, vynalezené ještě v tajemných a epických dobách SSSR, nebyly. Pouze lehátka, na nichž ležela bílá prostěradla, a jedna jediná prosklená lékařská skříňka.

	„Postavte se na váhu a sdělte mi, kolik vážíte. Pak si zujte boty, sundejte si sako, vykasejte si jeden rukáv po loket a lehněte si na kterékoli lehátko,“ nařídila Marina Abramovna.

	Michail poslušně udělal všechno, co po něm žádala. Vážil dvaaosmdesát kilogramů, což, jak mi připadalo, bylo vzhledem k jeho tělesné konstituci trochu moc. Na druhou stranu, kvazi vždy bývají o něco těžší než stejně velcí lidí.

	Ředitelka centra mezitím vytáhla ze skříňky lahvičku s nažloutlou průsvitnou tekutinou, z níž pak do jednorázové injekční stříkačky nasála nějakých pět kubíků.

	„Co je to?“ zeptal jsem se.

	„Inovativní lékařský preparát,“ opáčila ředitelka suše. Přistoupila k Michailovi, sklonila se k němu a obratným pohybem mu zapíchla stříkačku do ruky.

	Kvazi mají odlišnou krev než lidé. Je hodně hustá a špatně prochází jehlou. Marina Abramovna se ale zkušeně přesvědčila, že správně našla žílu, a jakmile se uvnitř stříkačky objevil tmavý rmut, začala vstřikovat roztok Michailovi do těla.

	„Tato tekutina není nic jiného než chlorid draselný,“ promluvil náhle kvazi. „V medicíně se používá už alespoň sto let. U lidí je jeho rychlé zavedení do žíly smrtelné. Ovšem u kvazi... u kvazi... působí odlišně...“

	Marina Abramovna strnula s injekční stříkačkou v ruce.

	„Takže vy všechno víte?“ zeptala se rozhořčeně. „Tak proč jste za to platil?“

	„Pro názornost...“ řekl Michail záhadně a svraštil čelo. „Pálí to... trochu.“

	„Však to taky má pálit,“ řekla Marina Abramovna a střelila pohledem po mně. „Teď chvilku ležte, Michaile. Preparát začne působit za nějakých deset minut.“

	„Jaké má chlorid draselný účinky na kvazi?“ zeptal jsem se.

	Marina Abramovna se na mě podívala nadmíru pochybovačně, jako by zvažovala, zda má vůbec cenu mi něco objasňovat.

	Mlčky jsem vytáhl svůj policejní průkaz a ukázal jí ho. Doktorka byla rázem ochota sama, připravená spolupracovat, pomáhat a vysvětlovat naprosto cokoli.

	„Vyvolává dočasnou aktivaci nekroneuronů ventromediální prefrontální kůry.“

	„Mohla byste to říct tak, abych tomu rozuměl i já?“

	Marina Abramovna vypadala, že je na rozpacích.

	„Je to zóna emocionálního posuzování morálky. Soucit, lítost, spoluprožívání... Svědomí.“

	„Zkrátka empatičnost.“ I já jsem se chtěl blýsknout nějakým cizím slovem.

	Doktorka se na to ale moc netvářila.

	„No...“ řekla po chvilce s pokrčeným nosem. „I tak by se to dalo formulovat.“

	„Ale o kvazi přece nejde říct, že jsou bezcitní nebo že neznají soucit,“ poznamenal jsem.

	„Ne-ne, to jistě ne!“ řekla Marina Abramovna rychle. „Ale jejich morálka... jak bych to jen vyjádřila... Jejich morálka je ryze racionální. Tak například si představte, že se na moři potápí loď. A vy můžete zachránit buďto pět lidí, anebo jednoho. Pro co se rozhodnete?“

	„Hloupá otázka,“ řekl jsem. „Samozřejmě že pro těch pět.“

	„Dobře. A teď si představte stejnou situaci, ale je tam ještě šestý člověk, který se cpe k vám do záchranného člunu. Vy máte pistoli. A pokud toho šestého nezastřelíte, člun se potopí. Jak se zachováte?“

	„Sám zůstanu na lodi,“ vybruslil jsem z toho.

	Marina Abramovna se usmála. „Dejme tomu, že je to nemožné. Dejme tomu, že člun umíte řídit jen vy a že by bez vás všichni ostatní zahynuli. Co tedy uděláte?“

	„To nevím,“ řekl jsem.

	„Ale vždyť se přece nic nezměnilo. Pořád zachráníte pět lidí a ten šestý, kterého necháváte na lodi, je tak jako tak mrtvý.“

	„Tohle je něco jiného,“ řekl jsem.

	„Pro nás ne,“ ozval se z lehátka Michail. „Pro každého kvazi je taková situace naprosto jednoznačná.“

	„Celé to tkví ve ventromediální prefrontální kůře.“ Marina Abramovna ožila – zřejmě to bylo její oblíbené téma. „Je to jako emocionální kontrola nad logikou. Obyčejná logika rovněž nutí člověka pomáhat jiným lidem, ale logika nedělá rozdíl mezi ‚zabít‘ a ‚nechat umřít‘. Tady působí to, co Freud nazval superegem.“

	„Takže kvazi se mohou stát... lidmi?“ užasl jsem. „Chci říct, že samozřejmě zůstanou mrtví, s tím se nedá nic dělat, ale budou lidští?“

	„Je to jen dočasné,“ řekl Michail s povzdechem. „Trvá to asi čtvrt hodiny. A účinek je pokaždé o něco slabší, až nakonec zůstává nulový.“

	Podíval se na mě a já se najednou zachvěl. Jeho pohled byl živý. Jako by se v něm cosi aktivovalo, začalo pracovat, probudilo se.

	„Nejspíš si kladeš otázku, proč taková centra navštěvujeme... Důvod je stejný, jako proč chodíme do chrámů. Abychom si připadali živí. Abychom pocítili něco, co je silnější než náš rozum. Je to jako hlad. Ten hlad, který cítíme poté, co povstaneme. Jenomže tamten hlad pomíjí, kdežto tenhle ne...“

	Kvazi zmlkl.

	„Vždyť si přece na nic z toho, co se s vámi dělo po povstání, nepamatujete...“ zamumlal jsem.

	„Hlad si pamatují všichni. Jenom o něm nemluví.“ Michail se podíval na Marinu Abramovnu a ta o krok ucouvla. „Kvazižena. Mladá. Mohla se představit jako Viktorie. Nebo se mohla vydávat za muže, ale to asi sotva – zblízka byste to poznala.“

	Vytáhl z kapsy starý mobilní telefon a ukázal doktorce Viktoriinu fotografii.

	„Včera. Nakrátko ostříhaná, se zářivě zrzavými vlasy. Představila se jako Marie Nezvanovová,“ řekla doktorka; znělo to skoro jako vojenský raport. „Tady u nás byla poprvé.“

	„Zúčastnila jste se její seance?“

	„Ne, obvykle to není nezbytné.“

	„A máte nějakou nahrávku? Audio- nebo videozáznam?“

	„Co vás nemá?!“ Marina Abramovna se zjevně urazila. „My tady přísně dodržujeme etické zásady...“

	„A neříkala alespoň něco?“ zeptal se Michail s nadějí v hlase.

	Marina Abramovna rozhodila rukama. „To, co všichni! Vůbec nic mimořádného! Že ji čekají vážné problémy, že ji situace nutí, aby zradila ty, na jejichž straně stojí, a že by se ráda podívala na celou situaci z našeho... z lidského hlediska. Vím, že je to tak trochu naivní, ale kvazi sem často chodí právě za tímto účelem...“

	„Mluvila o zradě těch, na jejichž straně stojí?“ zeptal se Michail. „Jste si tím jistá?“

	Marina Abramovna přikývla.

	„V tom případě prosím počkejte venku,“ řekl Michail. „A zatím připravte kopii jejího formuláře. Já bych si teď rád s kolegou promluvil o samotě.“

	Ředitelka centra s nečekanou svižností vyklouzla z místnosti.

	„Uvědomil sis něco ohledně Viktorie?“ zeptal jsem se pochybovačně.

	„Možná,“ řekl Michail s pohledem upřeným na mě. „I když si to ještě budu muset nechat projít hlavou. Ale kvůli tomu jsem si nemusel nechat dát injekci. Ne, chtěl jsem se odlišnýma, lidskýma očima podívat na jiný svůj problém.“

	„Jaký problém?“

	„Problém Nala.“

	„Už s tím zase začínáš,“ povzdechl jsem si. „Žádný takový problém není.“

	„Ale je. Pravděpodobnost, že se jedná o tvého syna, je velmi vysoká. A ty se vyhýbáš jednoznačné odpovědi, což znamená, že s určitostí nevíš, zda zahynul, nebo přežil. Jinou rodinu nemáš a ztráta manželky a syna tě dodnes trápí. Nejsem proto schopen logicky pochopit, proč odmítáš genetický test. A proto jsem si nechal píchnout injekci chloridu draselného, i když jsem se zařekl, že to nikdy neudělám.“

	„Chceš se tedy na problém podívat lidskýma očima,“ přikývl jsem. „Rozumím. Dobře, tak já ti všechno vysvětlím.“

	„Poslouchám tě, Denisi.“ Michail na mě pohlédl s nadějí v očích.

	„Zaprvé se bojím doufat v zázrak,“ řekl jsem. „Kdyby se ukázalo, že se mýlíš, byl bych na tom ještě hůř než teď.“

	„To je ovšem v rozporu s tvou povahou,“ řekl Michail. „Kdybys mi to řekl dřív, uvěřil bych ti. Ale teď... Teď už ti rozumím o něco lépe. Člověk nikdy nepřestává doufat v zázrak. Člověk dokonce vírou v zázraky žije, protože žít pro cokoli jiného nemá smysl.“

	„Ano, máš pravdu,“ souhlasil jsem. „Tohle by mě nezadrželo. A proto je zde druhý život. Je to zvláštní, ale přirostl jsi mi k srdci, ty starý mrtváku. Jsi bezva parťák a dobrý přítel. Toho kluka jsi vychovával jako rodného syna. A jestli se najednou ukáže, že jeho otec jsem já, bude to šok, o který vůbec nikdo nestojí. Rozumíš? Musím to zaklepat na dřevo, ale impotencí zatím netrpím. Ještě budu mít děti. Ale Nal je tvůj syn.“

	„Děkuji,“ řekl Michail. „Kdyby mé slzné žlázy fungovaly stejně jako lidské, hned bych začal slzet dojetím. Ale víš co?“

	„Co?“

	„Nech si ty kecy,“ řekl kvazi. „Já že jsem ti přirostl k srdci? Já že jsem tvůj přítel? To sotva. Ale i kdybych nakrásně byl tvůj nejlepší přítel, stejně by sis ověřil, jestli je Nal tvůj syn. I kdyby ne kvůli tomu, aby sis ho vzal k sobě. Prostě proto, abys to věděl. Takže už mi nelži, ty pitomej živej fízle!“

	„Dobrá,“ řekl jsem. „Chviličku.“

	Přistoupil jsem ke skříňce a otevřel ji.

	Měl jsem štěstí. Mezi všelijakým haraburdím se uvnitř našel také stojánek s hermeticky uzavíratelnými zkumavkami a rulička sterilní vaty. Vůbec netuším, kvůli čemu tam byly. Nejspíš pro dokreslení atmosféry.

	Otevřel jsem jednu zkumavku, strčil si kousek vaty do úst a přejel si s ním po patře. Potom jsem ho strčil do zkumavky, a ještě si do ní s gustem odplivl. Zkumavku jsem pak zase zavřel a podal ji Michailovi.

	„Spokojenej?“ zavrčel jsem.

	Michail chvíli mlčel. Potom si – aniž by se zvedl z lehátka – ode mě zkumavku vzal a přikývl.

	„Děkuji, Denisi. Jsem moc rád, že jsi přece jen souhlasil.“

	„Testy ukážou, že Nal není můj syn,“ řekl jsem. „Takže mi radši kup flašku vizoura – jako omluvu za tu svoji vlezlost.“

	„Proč si tím jsi tak jistý?“ zeptal se Michail. „Nebo jsi přece jen viděl, jak tvůj syn zemřel?“

	„Ne!“ vykřikl jsem. „Nic jsem neviděl! Ale to dítě nebylo moje, chápeš?!“

	Vyšel jsem na chodbu a zavřel dveře. Střelil jsem pohledem po Oxaně – zdalipak slyšela můj závěrečný výkřik? Soudě podle jejího zvědavého pohledu, nejspíš ano.

	Fakt by mě zajímalo, co si pomyslela.

	V kapse se mi rozezněl telefon. Vytáhl jsem ho. Volala Nasťa.

	V životě přece musí existovat i něco dobrého – něco jiného, než je nebezpečí, které hrozí celému lidstvu, bezvýsledné pátrání a praní staré špíny!

	„Ahoj Nasťo,“ řekl jsem do mobilu, přičemž jsem se odvrátil od Oxany, jako by to našemu rozhovoru dodávalo na důvěrnosti. „Volal jsem ti. Chtěl jsem ti navrhnout, že bychom se dneska mohli vidět...“

	„Denisi, dneska to nepůjde!“ Nastin hlas se chvěl rozrušením. „Denisi! Denisi, vůbec si neumíš představit, co se stalo!“

	„Co?“ zeptal jsem se podezřívavě.

	„Máma a bráška! Povznesli se! Už dneska je možná propustí z útulku! Vrátí se domů!“

	„To mám radost,“ řekl jsem rozpačitě. „Opravdu velkou radost...“

	„Denisi, já teď běžím do útulku,“ řekla Nasťa. „Pak si zavoláme, dobře? Zítra? Už musím utíkat. Zítra, dobře?“

	„Dobře,“ řekl jsem. „Zítra.“

	A Nasťa přerušila spojení.

	Schoval jsem mobil a podíval se na Oxanu.

	„Problémy?“ zeptala se.

	„Ani nevíte jaké,“ řekl jsem. „Poslyšte, co děláte dneska večer?“

	„Vařím manželovi boršč,“ usmála se Oxana.

	„Někteří lidi mají holt štěstí,“ povzdechl jsem si. „Povězte mému společníkovi, že na něj počkám venku.“

	Vyšel jsem z Centra postmortální psychologie a rozhlédl se. Počasí bylo nádherné – na poměry moskevského léta opravdová vzácnost.

	Ano, v životě přece musí existovat i něco dobrého.

	Kromě samotného života.

	 

	 

	
Kapitola šestá

	Opelichaný lišák a brambory

	Večer byl ještě daleko, ale neměl jsem chuť vracet se na stanici kvůli pár hodinám práce. 

	A už vůbec ne kvůli pár hodinám papírování.

	Michaila jsem vysadil cestou. Kvazi říkal, že potřebuje popřemýšlet a možná se také zastavit ještě na několika místech. Soudě podle tónu jeho hlasu bylo jasné, že chce zůstat o samotě, ale přece jen jsem se raději ujistil, zda nebude potřebovat moji pomoc. Když se mi dostalo odpovědi, že nikoli, nechal jsem Michaila v centru města a rozjel se domů.

	Léto je moc hezká roční doba, a to dokonce i v takové megalopoli, jako je Moskva. Město se samozřejmě nevyprazdňuje tak jako kdysi – zdaleka ne všichni si mohou dovolit dovolenou někde v přírodě, protože ohrazených rezervací a letovisek je pořád dost málo. Ale lidí přece jen znatelně ubývá.

	Zabočil jsem do uličky u svého domu. Na druhé straně se k přechodu pro chodce zrovna blížilo asi desetileté dítě – nešlo poznat, zda je to hezké, nakrátko ostříhané děvče, anebo naopak sympatický dlouhovlasý hoch. Asi bych stačil včas projet, ale raději jsem zabrzdil. Děti věčně vbíhají do vozovky bez rozhlížení, a kdyby za mnou příliš prudce zabočil nějaký pirát silnic, bylo by na světě o jednoho povstance víc.

	Dítě pochopilo, že ho pouštím, a tak se rozběhlo přes silnici. Přitom hopsalo, jako to umějí jedině děti. Myslím, že to přece jenom byl kluk. Když utíkal kolem auta, usmál se na mě a zasalutoval mi.

	Bezděky jsem se na něj usmál. Ten kluk byl až po okraj plný života – mladého, nadšeného, kypícího. Neměl klidný a výkonný rozum kvazi, postrádal jejich zbystřené smysly, chyběla mu jejich nepředstavitelná odolnost a dokonalá regenerace.

	Ale byl živý.

	Kdežto kvazi jsou mrtví.

	Chudák Nal, kterého se mi Michail tak vytrvale snažil podstrčit, se nacházel někde uprostřed mezi kvazi a lidmi. Byl jsem si jistý, že Nal by nikdy nezačal takhle hopkat přes silnici, nýbrž by se zastavil a pečlivě zkontroloval dopravní situaci. A na neznámého řidiče, dávajícího mu přednost, by se nikdy neusmál. Kvazi ho sice zachránili, ale také mu vtiskli své nesmazatelné povahové rysy...

	Za mými zády se ozvalo netrpělivé troubení. Uvědomil jsem si, že ještě pořád stojím před přechodem a civím za neznámým klučinou, jako bych byl nějaký úchylák, a za mnou už přitom čekají další dvě auta. Tiše jsem zaklel a šlápl na plyn. Žena, která se právě chystala vstoupit na přechod, raději rychle ucouvla a zavolala za mnou cosi nelichotivého.

	Ani tohle mi však nezkazilo náladu. Skoro jako by mi neznámý chlapec pouhým mávnutím ruky daroval kus vlastní radosti ze života.

	Zaparkoval jsem auto před domem a s úsměvem na rtech vystoupil. Odemkl jsem domovní dveře a vešel dovnitř. Bydlím ve starém činžáku bez správce – chodba v přízemí je natolik stísněná, že by ho jednoduše nebylo kam posadit. Dokonce tu není ani bezpečnostní kamera.

	Když mi tedy kdosi zezadu zničehonic nasadil kravatu a začal mě škrtit, obešla se tahle moje ostuda bez jakýchkoli svědků.

	Zachraptěl jsem ve snaze popadnout dech a zároveň jsem za sebe několikrát udeřil loktem. Útočníkův stisk však ani v nejmenším nepovolil.

	Stále mě svíral obrovskou silou.

	Nelidskou silou.

	Za okamžik stisk přece jen maličko zeslábl.

	„Jsi sám, kapitáne Simonove?“ zašeptal mi do ucha ženský hlas.

	Myslím, že to byla spíš řečnická otázka, ale raději jsem na ni přece jen odpověděl:

	„Ano.“

	„To je dobře,“ řekla Viktorie. (Kdo taky jiný?) „Pověz... Opelichaný lišák s tebou ještě pořád pracuje?“

	„Kdože?“ užasl jsem.

	„Bedreněc. Zmocněncův inspektor. Mezi námi se mu říká Opelichaný lišák.“

	„Mezi námi? Koho tím myslíš?“ Uvědomoval jsem si, že i kdyby teď někdo náhodou vstoupil do domu, stejně by mi nedokázal pomoci. V souboji s Viktorií by měl šanci jedině jiný kvazi. Přesto jsem zvolil zdržovací taktiku.

	„Mezi námi kvazi,“ odpověděla Viktorie trpělivě. „Vidím, že pracuje... A teď mě pozorně poslouchej, kapitáne Simonove. Poslouchej pozorně, chápej správně a pamatuj dlouho.“

	No teda!

	Zaprvé to vypadá, že mě nemá v úmyslu zabít!

	A zadruhé to musí být opravdu vzdělaná žena, když zná takové citáty...

	„Poslouchám, chápu, pamatuji,“ řekl jsem.

	„Nevěř Opelichanému lišákovi. Nevěř kvazi. Nic není takové, jako to vypadá.“

	„Dobře,“ řekl jsem. „Nevěřím ti.“

	„Správně,“ souhlasila Viktorie. „Ani mně nevěř. Jsem na vaší straně, ale nevěř mi.“

	„Jestli jsi na naší straně, tak vrať ten virus,“ řekl jsem.

	Ruka na mém krku se zachvěla.

	„Michail mi pověděl o viru,“ vysvětlil jsem. „Takže to nebyla pravda?“

	„Byla to část pravdy,“ řekla Viktorie. „Ty tomu nerozumíš.“

	„No tak mi to vysvětli. Jsem bystrý, pochopím to.“

	Viktorie se chvíli rozmýšlela.

	„Ne,“ řekla posléze. „Všechno je to příliš složité. Najdi kapitána Markina. Pověz mu, že se vzdám jemu osobně. Ta dy... tady je moje telefonní číslo.“ Do kapsy džín mi vklouzl šustící kus papíru. „Osobně. Markinovi. Na nějakém zapadlém místě. Jestli chceš, můžeš být u toho jako svědek. Ale už nikdo další. A v žádném, opravdu v žádném případě tam nesmí být přítomen Opelichaný lišák.“

	„Jasně,“ řekl jsem. „Tak to je paráda. Lidi proti kvazi. Roztrháš na cucky jak Markina, tak i mě.“

	„Markina není tak snadné roztrhat na cucky,“ odpověděla Viktorie. „Ale rozhodnutí je každopádně na vás.“

	Zmlkla.

	Také jsem mlčel. Stál jsem úplně klidně, vyčkával a sbíral síly. Chystal jsem se popadnout Viktoriinu ruku, pokrčit kolena a vyprostit se ze sevření kvazi tím, že si ji škubnutím přehodím přes rameno.

	Natolik jsem se soustředil, že jsem dočista propásl chvíli, kdy mě uhodila do hlavy.

	V jednom okamžiku jsem tam stál a připravoval se k boji.

	A hned v tom příštím jsem už napůl ležel, opřený zády o stěnu pod poštovními schránkami.

	Před mýma očima pluly barevné skvrny a v uších mi hučelo.

	Čím mě to sakra praštila?

	Snad ne vlastním čelem?

	„Žiješ?“ zeptala se kvazi. „Je tady poblíž nějaká fungující nemocnice? Pravděpodobně si budeš potřebovat zajít na vyšetření.“

	Její starostlivost byla opravdu dojemná.

	„Žiju,“ zachraptěl jsem. „A neboj. Já to zvládnu.“

	„Pamatuj,“ zopakovala Viktorie, když se nade mnou maličko sklonila. „Bedreněc tam nesmí být...“

	Dokonce se ani neobtěžovala vzít mi z pouzdra pistoli. Ostatně, když jsem se natolik vzpamatoval, že jsem dokázal vytáhnout zbraň a dobelhat se ke dveřím, nebylo už po Viktorii nikde ani památky. Ulice před domem byla klidná a liduprázdná.

	„Co mi tím sakra chtěla říct?“ zamumlal jsem, zatímco jsem si mnul bolavý zátylek.

	Otřes mozku jsem nejspíš neměl. Viktorie mě sice udeřila silně, ale také šetrně. Humánně, abych tak řekl.

	Co mi ostatně kvazi chtěla sdělit, bylo celkem nabíledni.

	Zaprvé je připravená vyjednávat, a dokonce dobrovolně přiznat svou vinu.

	Zadruhé nedůvěřuje Bedreněcovi a označuje ho urážlivou přezdívkou Opelichaný lišák.

	Zatřetí dala najevo svou dobrou vůli tím, že mě nezabila.

	Pravda, tohle všechno bohužel mohlo mít ještě jeden důvod – Markin, který po ní ze všech sil pátrá, jí začíná natolik vadit, že vymyslela plán, jak ho odstranit. A zároveň se rozhodla vrazit klín mezi mě a starého kvazi...

	Opelichaný lišák.

	No to jsou věci!

	Kdyby to byl Chytrý lišák anebo Starý lišák, nepřekvapilo by mě to.

	Ale proč opelichaný?

	„Poslouchej, chápej, pamatuj...“ zamumlal jsem. „Nevěř, neboj se, nepros. Furt jedno a to samý...“

	Došel jsem k výtahu a stiskl tlačítko s číslem svého patra. Popravdě řečeno, k sobě do dvojky obvykle chodívám pěšky, protože to pokládám za zdraví prospěšný pohyb, ale zrovna teď jsem na chození po schodech neměl ani pomyšlení.

	Doma jsem strčil hlavu pod proud studené vody a zůstal tak asi deset vteřin stát. Potom jsem si utřel hlavu do ručníku a pokusil se zhodnotit svůj zdravotní stav.

	Zatraceně! Vždyť se vůbec nic nezměnilo!

	Vytáhl jsem tedy z lékárničky pár tablet ibuprofenu, zapil je sklenicí vody a posadil se k televizi. Chvilku jsem přepínal mezi jednotlivými programy. Na kanálu Rusko24 běžela reportáž o novém zemědělském komplexu nedaleko Vologdy – oploceném území, spolehlivě očištěném od povstanců, na němž se dnes volně popásají krávy, které dávají to nejlepší mléko. Dětský kanál Kolotoč vysílal pitomý starý fantastický film o dvou klucích, kteří se dostali buďto do budoucnosti, nebo do minulosti, anebo dokonce na jinou planetu – nesledoval jsem ho dost dlouho, abych zjistil, jak to ve skutečnosti bylo. První kanál zase dával jedno z těch nekonečných denních talk show, na něž se zpravidla dívají důchodci a ženy v domácnosti. Stařičká herečka (která se ovšem zoufale snažila působit mladě) chápavě přikyvovala a naslouchala své společnici, rovněž herečce, ovšem už doopravdy mladé – jedné z těch nespočetných „vycházejících hvězd“. Tématem byli muži. Mladá herečka vysvětlovala, že u člověka je pro ni důležitá jeho osobnost, nikoli zevnějšek či nějaké zvláštní rysy. Měl jsem pocit, že se každou chvíli přizná k tomu, že miluje kvazi, anebo že alespoň řekne něco na způsob: „Nezáleží na tom, jestli je živý nebo mrtvý – hlavně aby si mě vážil jako osobnosti.“ Raději jsem televizi rychle vypnul.

	Opelichaný lišák!

	Zaprvé, neříkat Michailovi o setkání s Viktorií.

	Zadruhé, seznámit Markina s jejím návrhem.

	Vytáhl jsem z kapsy papírek. Byl vytržený z diáře a skvěla se na něm dvě krasopisně napsaná telefonní čísla. Jedno z nich patřilo Markinovi. To znamená, že se s ním mohla spojit sama, ale raději se rozhodla jednat přes prostředníka. Druhé bylo Viktoriino vlastní číslo. Vedle něho připsala: „Telefon budu zapínat na půldruhé minuty v 9:00, 15:00 a 21:00.“

	Rozumím. Nechce, aby ji vypátrali podle mobilu. Vsadím se, že z něho vždycky vyndává i baterii.

	Zapnul jsem si ve vlastním telefonu svítilnu a prohlédl si papírek v jejím jasném světle. Bohužel jsem však na něm neobjevil ani jedinou promáčklinu – stopu po tom, co bylo napsáno na předchozí stránce diáře. Žádné adresy, žádná telefonní čísla. Takové štěstí nejspíš mívá jedině Sherlock Holmes.

	Chvilku jsem přemítal. Pak jsem na displeji navolil Michailovo číslo.

	Jeho telefon byl vypnutý.

	Zkusil jsem tedy jeho domácí číslo.

	„Haló?“

	Byl to Nal.

	„Ahoj,“ řekl jsem. „To jsem já, Denis Simonov. Pověz, je Michail doma?“

	Ve sluchátku zavládlo ticho.

	„Haló?“ zopakoval jsem zaskočeně.

	„Není. Zastavil se tady, ale pak zase odešel,“ řekl Nal.

	A opět zmlkl.

	„K čertu!“ zaklel jsem, protože mi náhle došlo, čím je chlapcovo mlčení způsobeno. „Promiň, Nale.“

	„To nic,“ odpověděl. „Denisi?“

	„Ano?“

	„Fakt jste můj otec? Biologický?“

	„Nevím. Ne.“ Bezděky jsem se zvedl z křesla a začal přecházet po pokoji sem a tam. „Tvůj... Michail se mýlí. Ne, nejsi můj syn.“

	„On se obvykle nemýlí,“ řekl Nal. „V ničem.“

	„Ale tentokrát se spletl.“

	„Hlavně si nemyslete, že se vám nějak vnucuju,“ řekl Nal. „Prostě... prostě by mě to zajímalo. Vůbec nejde o to, že bych...“ Zarazil se.

	„Nale, věř mi, že...“ Nyní byla řada na mně, abych zmlkl. „Nale, ono je to všechno hrozně složité.“

	„Proč by to mělo být složité? Buďto jo, anebo ne,“ konstatoval chlapec rozumně. „Buďto váš syn jsem, anebo nejsem. Michail říkal, že dnes nechá udělat testy.“

	„Nale, zítra se u vás zastavím a promluvíme si.“ Zoufale jsem se snažil náš rozhovor ukončit. „Domluveno?“

	„A dneska?“

	„Musím ještě něco zařídit. Pracovně.“

	„Tak jo,“ smířil se s tím Nal. „Tak teda zítra. Ale vemte s sebou fotku, dobře? Fotku mámy.“

	A zavěsil.

	Ne. Nejprve jsem stačil říct: „Dobře.“

	Až potom Nal zavěsil.

	„Ty lišáku opelichanej!“ zavrčel jsem vztekle.

	Ještě asi minutu jsem držel telefon v ruce a díval se na něj, jako by to byla bomba – vybuchne, nebo nevybuchne?

	Ale Nal už nazpátek nezavolal.

	Možná dospěl k závěru, že všechno podstatné bylo řečeno a že rozhovor skončil. Byl to logicky uvažující chlapec. Skoro jako kvazi.

	Znovu jsem se podíval na papírek a tentokrát jsem navolil číslo kapitána Markina.

	* * *

	Stál jsem u okna a díval se na tank.

	Starý tank z doby druhé světové války.

	No to jsou věci. Vůbec jsem nevěděl, že se v této vesnici nachází muzeum legendárního T-34.

	A upřímně řečeno, kéž bych to byl nevěděl dál.

	Proč jsme se jen téhle zatracené vesnici nevyhnuli?

	„Myslím, že v sobě mají zbytky rozumu,“ řekl jsem. „Nebo je to snad nějaká kolektivní inteligence?“

	Domek, v němž jsme se ukryli, když jsme uviděli první oživlé mrtvé, stál hned vedle muzea. Bylo zde čisto a prázdno. Žádní lidé, žádné zbraně, a dokonce ani žádné jídlo – majitelé si nejspíš všechno odnesli s sebou. Dům sice nemohl poskytnout trvalé útočiště, ale vypadalo to, že alespoň načas v něm budeme v bezpečí. Mrtví nás zřejmě ještě neucítili. A i kdyby ano, prozatím nevěděli, kde se schováváme.

	Jakým způsobem se asi orientují? Podle zápachu? Podle zvuků? Nebo zrakem?

	Mrtví se k nám scházeli ze všech směrů, a to natolik cílevědomě, že to skutečně připomínalo rozumné chování.

	Až potom jsem pochopil, že všechno bylo přesně naopak. Právě tady v muzeu zdejší obyvatelé dlouho odolávali náporu mrtvých. Že by v nich obrovské množství tanků podvědomě vzbudilo naději, že se nepřátelům ubrání?

	Bohužel, tyto tanky byly už dávno mimo provoz. Jednalo se o pouhé exponáty. Mrtví nakonec vtrhli do muzea a pozabíjeli jeho obránce. A potom se – když se nasytili – začali naprosto chaoticky rozcházet všemi směry.

	Čirou náhodou jsme se ocitli v samotném epicentru nedávných jatek – poté, co jsme předtím prošli kruhem rozcházejících se mrtvých. Právě proto se nyní, když nás ucítili a začali vracet, objevovali ze všech stran. To, co vypadalo jako rozumné chování, bylo ve skutečnosti důsledkem naprosté absence rozumu.

	To jsme si ale neuvědomovali. Ani já, ani Olga.

	„Každopádně musíme utíkat,“ řekl jsem. „Jsou pomalí. Pro klouzneme mezi nimi.“

	„Támhleten je rychlý,“ řekla Olga. Hlas teď měla ledově klidný.

	Podíval jsem se na mrtvolu bez levé ruky, která se belhala mezi tanky. Z rukávu, rozervaného na cáry, jí trčel jakýsi podivný hnědý pahýl. Snad ta ruka zase nedorůstá?! Zdálo se, že ano.

	Mrtvý se skutečně belhal náramně čile. Vypadalo to, že by snad klidně dokázal i běžet. Za života býval mladý, a navíc sportovní typ. Že by to bylo tím?

	„Prorazíme,“ řekl jsem a potěžkal v ruce nůž. Cepín se mi stále houpal u pasu, ale tenhle nůž – nebo spíš sekáček –, který jsem našel v bistru, mi připadal šikovnější. Byl sice laciný, ale dobře nabroušený a masivní skoro jako mačeta. „Poběžím první, a jestli se na nás někdo vrhne, useknu mu hlavu. Vy utíkejte za mnou.“

	„Tak pán je hrdina...“ řekla Olga. Byla klidná. Natolik klidná, že jsem – coby člověk který se dosud nikdy nesetkal s ženskou hysterií – vůbec nepochopil, že ve svém nitru už dávno ječí a zmítá se v záchvatu paniky. „Denisi, ty si můžeš dělat, co chceš, ale my zůstaneme. Moskva je za humny. Už brzy sem dorazí pomoc.“

	„Olgo, tohle není žádný úkryt,“ řekl jsem konejšivě. „Prorazíme. Věř mi.“

	„Nebudu utíkat. Schováme se v muzeu. Podívej, má okna úzká jako střílny. A dveře budou stoprocentně taky pevné. Je to přece vojenské muzeum. Určitě tam musejí mít hrozně pevné dveře.“

	„Tak proč jsou tedy otevřené?“ zeptal jsme se.

	K muzeu to skutečně bylo, co by kamenem dohodil. A opravdu vypadalo působivě. A mezi námi a budovou navíc nebyli žádní oživlí mrtví. Tedy zatím.

	„Protože tam nikdo nestihl doběhnout,“ řekla Olga. „Ale my to stihneme. Zavřeme se tam a počkáme, než odejdou.“

	„Jenže oni neodejdou,“ řekl jsem. „Jakmile nás uvidí, začnou hledat nějakou skulinku. Budou se snažit prolomit dveře nebo dovnitř vlézt oknem. A dřív nebo později se jim to povede.“

	„Ne,“ řekla Olga. Tiskla k sobě našeho syna, který sice nespal, ale mlčel, jako by si uvědomoval vážnost situace. Jenom se na mě díval. Jako by mě o něco prosil.

	Buďto o to, abych vyhověl Olze, anebo naopak o to, abych ji přiměl změnit názor.

	„Olgo...“

	„Zůstaneme,“ řekla má žena neoblomně. „Už jsem se rozhodla.“

	Možná že za to mohla únava. A možná čas, jehož nám kvapem ubývalo – poslední vteřiny, dokud mrtví ještě nebyli nablízku.

	„Nemůžeš rozhodovat za našeho syna,“ řekl jsem. „Jestli chceš, můžeš tady zůstat, ale my utečeme. Rozumíš?“

	Byl jsem si jistý, že na tuhle možnost nikdy nepřistoupí.

	Utečeme všichni společně.

	A potom se jí za svá příkrá slova omluvím.

	„To ty nemůžeš rozhodovat za mého syna,“ řekla Olga a tvář měla najednou bílou jako křída.

	„To tedy můžu,“ řekl jsem. „Je to náš syn. Společný.“

	„Tvůj není,“ řekla Olga.

	„Jak to myslíš, že není můj?“

	„Je to můj syn. A Andreje.“

	„Jakýho Andreje?“

	„Chodila jsem s ním, vzpomínáš? Andrej. Pracoval v bance.“

	„Ale mezi váma to přece nikdy nebylo vážný,“ zamumlal jsem. „A přestala jsi s ním... chodit... jakmile jsme se poznali...“

	„Ne hned,“ řekla Olga a dívala se mi přímo do očí. „Rozhodovala jsem se mezi vámi. Otěhotněla jsem s ním, jenže on řekl, že se nehodlá ženit, a tak jsem si musela vybrat tebe. Promiň. Ale není to tvoje dítě a ty nemáš právo riskovat jeho život.“

	Mlčel jsem. Ticho bylo natolik hluboké, až z toho zaléhalo v uších.

	Rušilo ho jen skučení jednorukého mrtvého, bloumajícího mezi tanky.

	„Ué-ué-éé! Ué-ué-éé!“

	Ale proč to sakra dělá?

	Že by snad takto svolával ostatní?

	„Promiň, ale tohle se často stává,“ řekla Olga.

	Přendal jsem si sekáček do levé ruky a pak naprosto klidně vrazil Olze facku.

	Zmlkla a dívala se na mě, jako by nedokázala uvěřit, co se právě stalo.

	My dva jsme se předtím snad ani nikdy nepohádali.

	Dítě v Olžině náruči tiše zakňouralo.

	„Utečeme odsud,“ řekl jsem. „Dostaneme se na silnici a nikdo nás nedohoní. A tam... tam si promluvíme. Podle občanky jsi moje žena a on je můj syn, jasný? Takže já budu rozhodovat, co uděláme. Tohle se taky často stává.“

	„Denisi...“ řekla Olga.

	„Až pak,“ řekl jsem. „Teď na to není čas. Já běžím vepředu, ty za mnou. Rozumíš?“

	Olga přikývla.

	„A neupusť... svého syna,“ dodal jsem.

	Možná jsem to slovo neměl dodávat. „Svého.“ Protože každé slovo může občas znít doopravdy odporně.

	„Tak jdeme,“ řekl jsem a popostrčil Olgu ke dveřím. Bez odporu se podvolila. „Až napočítám do tří. Jedna, dva... tři!“

	Otevřel jsem dveře dokořán a pak jsme vyběhli na vybetonované prostranství, na němž navždy strnuly staré tanky.

	„Za mnou!“ vykřikl jsem a rozběhl se přímo proti jednorukému mrtvému. Ten nás rovněž uviděl a pospíšil si nám v ústrety. Pohyboval se opravdu docela rychle – pěšky bychom mu nikdy neunikli...

	Prvním úderem jsem mu uťal ruku.

	Tím druhým hlavu.

	Ukázalo se, že se s mým starým sekáčkem opravdu moc dobře seká hnijící maso.

	„Drž se za mnou!“ nařídil jsem Olze a rozběhl se mezi tanky.

	Olga uposlechla. Společně jsme utíkali několik nekonečně dlouhých vteřin a mrtví mezitím postupně zabočovali a mířili k nám.

	Když jsem se ale otočil znovu – tou dobou už jsem byl v půli cesty k silnici –, zjistil jsem, že Olga najednou běží opačným směrem.

	Směrem k muzeu.

	„Olgo!“ zakřičel jsem. „Stůj! Zpátky! Olgo!“

	Ale bylo už pozdě. Mrtví už byli za mými zády, mezi mnou a mou ženou. Musely jich tam být alespoň dvě desítky.

	A přicházeli stále další a další. Většina z nich byla pomalá, ale někteří se pohybovali stejně rychle jako ten jednoruký, kterého jsem před chvílí připravil o hlavu.

	Olga se otočila až ve dveřích muzea. Podívala se na mě a pozvedla ruku – možná na rozloučenou, možná v omluvném gestu, nevím. A pak za sebou zavřela masivní dveře.

	Skoro nikdo ji nepronásledoval. K muzeu se belhalo jen pár pomalých mrzáků.

	Skutečný hrdina by se v této situaci nejspíš měl probojovat k muzeu. Deset dvacet oživlých mrtvých – no to je toho!

	Probojovat se...

	Zaklepat na dveře...

	Promluvit si se ženou, která se právě přiznala, že ho takovou dobu vodila za nos...

	Zato mezi mnou a silnicí byli všehovšudy dva mrtví. 

	Jednomu jsem do lebky zarazil cepín. Sice ho to nedokázalo definitivně sprovodit ze světa, ale mrtvý se roztočil na místě, rukama svíral rukojeť a pokoušel se vytáhnout zbraň ze své hlavy, jako by to byla nějaká tříska.

	Druhému jsem se jednoduše vyhnul. Neměl jsem čas mávat sekáčkem – zezadu se už ke mně blížili další pronásledovatelé.

	V mřížovém oplocení zela velká trhlina. Někdo ji musel probourat autem, když kvapně opouštěl pozemek muzea. Vyběhl jsem na silnici a otočil se.

	Téměř všichni mrtví mě následovali. Většina pomalu, ale někteří slušnou rychlostí.

	No, alespoň odlákám jejich pozornost od Olgy. Jsou schopní si zapamatovat, že v muzeu zůstala zavřená další kořist?

	Doufám, že ne.

	Ovšem nejhorší je, že na to, co jsem se dozvěděl, už nikdy nedokážu zapomenout.

	* * *

	Kapitán Markin si se mnou dohodl schůzku v malé kavárně a zároveň cukrárně. Bylo to trochu divné místo pro soukromou debatu kontrarozvědčíka a policisty. Ale možná že právě o tohle šlo.

	Již se setmělo a kavárna byla plná lidí. Hlavně mladých párů, které si spolu šeptem vyměňovaly všechny ty krásné zamilované nesmysly. Tu a tam se našli i starší lidé – hlavně uštvané matky s dětmi nebo víkendoví otcové se svými ratolestmi. Posadili jsme se na letní zahrádku, zařízenou v módním retro stylu konce dvacátého století – pestré slunečníky s logy amerických nápojů a barman oblečený jako mafián: v malinově červeném saku a s falešným zlatým řetězem na krku. Také číšnice se svými krátkými sukněmi a vyzývavě barevnými punčoškami působily o něco frivolněji, než bývá v kavárnách zvykem. Ostatně, dalo se to brát tak, že tohle má být přímořská kavárna někde na jihu, u níž je takováto rozpustilost zcela pochopitelná a odpustitelná.

	Na televizních obrazovkách nehlučně běžely estrády z oněch vzdálených dob, v nichž se míhaly tváře dávno zapomenutých moderátorů a zpěváků. Tiše hrála hudba – byla to rovněž jakási stará píseň:

	„Neskrývej hudbu, je to opium,

	opium pro nás, pro spiklence.

	Co takhle zvečera umřít zvesela?

	Užijme trochu dekadence!

	Tak zabij mě, tak zabij sebe – a stejně tím nic nezměníš,

	klidně si dones modrý nebe – a stejně tím nic nezměníš...“

	V tom, jak aktuálně tahle prastará píseň zněla, byl kus ironie. Zatímco jsem lžičkou nespěšně pojídal vanilkovou zmrzlinu, vyprávěl jsem kapitánu Markinovi o svém setkání s Viktorií. Nakonec jsem mu podal papírek, který jsem od ní dostal.

	Markin pokýval hlavou. Svou zmrzlinu konzumoval soustředěně, jako by plnil nějaký nesmírně důležitý úkol celostátního významu. Musejí mít dnes opravdu těžký život, tihle kontrarozvědčíci. Komunita kvazi se nedá infiltrovat, a tak musí státní bezpečnost pracovat pouze dálkově. Nejspíš kvůli panujícímu teplu měl Markin na sobě světlý lněný oblek. Bez saka se člověk v jeho branži holt neobejde. Vždyť kde jinde by nosil schovanou pistoli?

	„Já všechno chápu, Denisi,“ řekl Markin a olízal svou lžičku. „Každý z nás je pochopitelný. Dokonce i Viktorie.“

	„Ale?“ zeptal jsem se.

	„Ale!“ potvrdil Markin bez úsměvu. „Ale nechápu, proč jsi ji poslechl a nic jsi neřekl Bedreněcovi.“

	„Protože na tom trvala,“ řekl jsem.

	„Proč jsi ji poslechl?“ zopakoval Markin a nesmírně vážně se na mě zadíval.

	„Protože nemám rád kvazi.“

	„To vím. Právě proto s tebou teď mluvím na rovinu. Nemáš rád kvazi a máš pro to své dobré důvody. Na druhou stranu je pro tebe hodně důležitá kolegialita. Není možné, abys svému kolegovi jenom tak něco zatajil.“

	„Michail není můj kolega.“

	„Je to tvůj parťák, což znamená dokonce ještě o něco víc.“

	Přemítal jsem nad tím, zatímco jsem ze dna své mističky vyškrabával poslední zbytky sladkého krému.

	„Objevil se jeden takový důvod,“ řekl jsem pak. „Osobní.“

	„V naší branži nic osobního neexistuje,“ opáčil Markin.

	„Jenže já ve vaší branži nedělám,“ poznamenal jsem.

	„To je pravda. Ale rád bych ti nabídl místo ve svém týmu.“

	Dovolil jsem si věnovat Markinovi ironický pohled.

	„Nenech se zmýlit tím, že máme stejnou hodnost,“ řekl Markin. „V tomto případě se jedná jen o pouhou formalitu.“

	„Jestli někdy budu ve vašem týmu,“ odpověděl jsem, „můžeme se k tomuhle tématu vrátit.“

	„Dobře,“ souhlasil Markin bez váhání. „Co ti vlastně Bedreněc vyprávěl?“

	Pokrčil jsem rameny.

	„Vyprávěl ti o viru?“

	Rozhodl jsem se, že ze sebe nebudu dělat pitomce.

	„Ano. Mezi kvazi jsou extrémisti, kteří chtějí vyhubit lidi... dospělé lidi. A děti pak vychovat v přesvědčení, že kvazi jsou vyšší forma existence. Zkrátka přetvořit lidskou civilizaci podle svých představ.“

	„Podle svých představ...“ Markin se ušklíbl. „Ano. V tomhle ti nelhal.“

	„Viktoriin manžel se podílel na vytvoření toho viru. Předpokládám, že už byl jenom krůček od úspěchu. Viktorie v laboratoři útulku s virem pracovala... nebo ho nějakým způsobem testovala. A to je asi tak všechno... Jo, a ještě Michail říkal, že lidé... že i my se snažíme vyvinout podobnou zbraň.“

	V Markinově tváři se nepohnul jediný sval.

	„Michail říkal, že chce tyhle radikální kvazi zastavit. Ale zdráhá se s tím jít za našimi úřady, protože se bojí, že lidé v panice podniknou proti kvazi preventivní úder.“

	„A ty mu věříš?“ zeptal se Markin.

	„To nevím,“ odpověděl jsem po chvilkovém zaváhání. „Chtěl bych mu věřit. Jenže je trochu nepředvídatelný. Dokonce i na poměry kvazi.“

	„Každý z nás je nepředvídatelný,“ řekl Markin. „No dobrá, Denisi. Už tě těmi otázkami přestanu trápit. Zkusíme chytit Viktorii?“

	„Ale ona se vzdává... zdá se,“ poznamenal jsem opatrně.

	Markin se ušklíbl.

	„Každý z nás se nakonec vzdá... Dřív nebo později.“

	Vytáhl telefon, a aniž by se podíval na papírek nebo na hodinky, namačkal na jeho displeji číslo. Vrhl jsem rychlý pohled na vlastní hodinky – bylo přesně devět večer.

	„Jsem připraven vás vyslechnout, Viktorie,“ řekl Markin o vteřinu později. Pak se odmlčel a po chvilce pronesl: „Samozřejmě. Ano.“

	Čekal jsem.

	„Dobře, rozumím vám,“ řekl Markin. „V černé igelitce, v odpadkovém koši. Pokusíme se to stihnout... Ano, s Denisem. Nikdo další.“

	Schoval telefon a prudce se zvedl.

	„Jdeme. Máme dvacet minut na to, abychom projeli přes půl Moskvy.“

	Rovněž jsem vstal. Opět hrála jakási stará píseň:

	„Měl bych tady výstřel pro tvý kamarády –

	na veškerý křivdy ideální lék.

	Jedna kulka zavře všechny dveře

	a konečně nás dá dohromady.

	Miluju tě

	a chci tě, chci tě, chci tě

	zabít.“

	„Devadesátky asi nebyly zrovna moc vlídná doba,“ řekl jsem. „Všechny písně jsou o smrti. Divím se, že si je někteří tolik romantizují.“

	„Každá opravdu dobrá píseň je o smrti,“ řekl Markin.

	* * *

	Ohledně „půl Moskvy“ Markin přeháněl. Byla to stěží čtvrtina. Viktorie si s námi domluvila schůzku na Jihozápadě. Vlastně na tom nebylo nic překvapujícího – koneckonců je tady nejvíc kvazi, a dá se tu tedy nejsnáze skrýt.

	Viktorie si počínala jako nějaká špionka ze starého filmu. Chtěla po Markinovi, aby z odpadkového koše poblíž stanice metra „Vernadského třída“ vylovil černou igelitku. Ta pravděpodobně obsahovala pokyny, kam máme zamířit dál. 

	„Vůbec se mi nelíbí ta dvacetiminutová lhůta,“ řekl Markin, když zastavil za parkovištěm, u přenosného stánku, v němž se prodávaly pečené brambory. Za jeho sklem se nudila kudrnatá prodavačka s černou pletí. A právě vedle tohoto stánku stál „náš“ odpadkový koš. „A co se stane pak? Igelitka vybuchne?“

	Vystoupil z auta, aniž by se mi obtěžoval sdělit, co bych měl udělat já, a vydal se ke stánku. Buďto s tím výbuchem jenom žertoval, anebo se nebál smrti.

	A přitom by to byl opravdu dobrý způsob, jak se Markina zbavit!

	Vykročil jsem za ním, ale místo toho, abych přistoupil k odpadkovému koši, zamířil jsem vstříc ženě s kočárkem, která se od stanice metra nespěšně ubírala naším směrem. Stánek stál na špatném místě a kolemjdoucích zde bylo jen pomálu. Nějací lidé tudy ale stejně chodili – především ti, kteří šli do metra, anebo z něho vycházeli.

	„Moc se omlouvám!“ řekl jsem rychle a postavil se tak, abych se nacházel mezi matkou s dítětem a odpadkovým košem. „Moc se omlouvám, že obtěžuju! Vím, že je to hloupá otázka, ale manželka po mně chtěla, abych koupil plínky, jenže mi neřekla značku. Vy se v tom přece určitě vyznáte...“

	Žena, která mírně zostražitěla, když mě uviděla přicházet, se rozesmála:

	„Tatínku, takhle to nejde! Každé dítě je jiné! Radši zavolejte manželce...“

	„To bych jí byl pro smích,“ řekl jsem a střelil pohledem po Markinovi, který se vrtal v odpadkovém koši. To by byla legrace, kdyby se ukázalo, že se zmýlil a že se ve smetí přehrabuje úplně zbytečně.

	„No tak se radši zeptejte prodavačů,“ navrhla žena. „Kousek dál tímhle směrem je u metra lékárna a tam mají všechny možné pleny.“

	Markin se konečně napřímil. V ruce držel igelitku. Poté, co do ní nakoukl, zavolal na mě: „Denisi!“

	Když žena zjistila, že se kamarád nešťastného „tatínka“ přehrabuje v odpadkovém koši, objevil se jí v očích znovu ostražitý výraz. Přidala do kroku, aby se i se svým dítětem co nejrychleji vzdálila od podezřelé dvojice.

	A já zamířil k Markinovi. No tak jsem ze sebe před neznámou ženou udělal pitomce – a co má být? Nebylo to poprvé...

	„Koukni,“ řekl Markin a ukázal mi obsah igelitky.

	Jednalo se o lahvičku, která vypadala, jako by pocházela z nějaké laboratoře. Obsahovala čirou tekutinu a byla nejenže zazátkovaná, ale ještě navíc měla hrdlo zalité jakousi pružnou plastickou hmotou.

	„Je to to, co si myslím?“ zeptal jsem se.

	Markin přikývl.

	„Ještě štěstí, že se nenašel žádný alkáč, který by na tu igelitku hodil těžkou flašku,“ řekl jsem. „A co vzkaz?“

	„Žádný tady není,“ odpověděl Markin roztržitě a pečlivě schoval lahvičku do kapsy saka. „A víš, co to znamená?“

	Zamyslel jsem se.

	„Nejspíš to, že je Viktorie někde nablízku?“

	„Přesně tak.“ Markin se rozhlédl a pak se zeptal. „Nemáš hlad? Mně osobně ta zmrzlina tak akorát podráždila chuťové buňky. Co takhle dát si trochu brambor? S kousky uzenáče?“

	„Se šunkou,“ řekl jsem, obešel Markina a přistoupil k okénku stánku. Tak nějak se mi nechtělo brát si jídlo z rukou člověka, který se před chvilkou přehraboval v odpadkovém koši a objevil tam smrtící virus. „Dvakrát brambory, prosím. Jednou s uzenáčem a jednou se šunkou.“

	„Nechtěli byste ochutnat něco vegetariánského?“ zeptala se prodavačka. „Třeba okurčičky? Nebo tofu?“

	Podíval jsem se na ni.

	V Rusku nežije zase až tolik černochů. Důvody jsou ryze historické – Rusové si, na rozdíl od Američanů, nikdy nevozili žádné otroky, naše klima není pro rodáky z Afriky právě nejvhodnější, a emigranti navíc odjakživa dávali přednost bohatším zemím. Ne že by u nás člověk s tmavou pletí vzbuzoval údiv, ale přece jenom nejsme New York ani Paříž. A ti černoši, které tady máme, jsou ve skutečnosti převážně více či méně snědí mulati.

	Prodavačka však byla natolik tmavá a natolik patřila k negroidní rase, že už to snad ani víc nešlo. Měla černou kůži – s odstínem až dofialova –, kudrnaté vlasy a hodně výrazné rty. Byla to spíš karikatura na černošku než skutečná, živá žena tmavé pleti. Jako by před chvílí dorazila odněkud z Etiopie nebo z Ugandy a cestou se dokonale naučila mluvit rusky, dokonce s typickým zpěvavým moskevským přízvukem.

	„Smekám před vašimi schopnostmi, Viktorie,“ řekl jsem.

	„Dělám, co můžu,“ opáčila kvazi.

	Vskutku, vždyť ten nejlepší způsob, jak zamaskovat šedomodrou barvu kůže, je sáhnout po tmavém, nikoli po světlém líčidle.

	Markin mě ramenem vytlačil od okénka. Nyní jsme stáli bok po boku a dívali se na Viktorii.

	„Kde je skutečná prodavačka?“ zeptal se Markin.

	„Já jsem skutečná prodavačka,“ odpověděla Viktorie. „Včera jsem nastoupila. Všechny doklady mám v pořádku... Jak vidíte, kapitáne, mohla bych bez nejmenších problémů vypustit virus mezi lidi.“

	„Jakože byste ho nakapala do dresinku?“ zeptal se Markin.

	Viktorie mlčky přisunula blíž k okénku malý zvlhčovač vzduchu. Z mřížky rozprašovače odletovala drobounká vodní tříšť.

	„Přesvědčivé,“ souhlasil Markin. „Ta lahvička tedy obsahuje virus?“

	„Obsahuje líh,“ odpověděla klidně Viktorie. „Klidně ho můžete vypít. Byla to jen taková ukázka, abych si získala vaši pozornost.“

	Markin přikývl.

	„Co vlastně požadujete, Viktorie?“ zeptal se pak.

	„Abyste zlikvidovali ‚černou plíseň‘. Potom vám odevzdám virus.“

	„Mám zhruba představu, co tím myslíte, ale vůbec si nejsem jistý, že něco takového skutečně existuje,“ odpověděl Markin opatrně. „Takto vážná rozhodnutí navíc nejsou v mé kompetenci, a tedy nejsem oprávněn dávat žádné takové sliby. A navíc, kromě Ruska je tu ještě celá řada dalších zemí, schopných vyvíjet... tyhle věci.“

	Viktorie přikývla.

	„Každý z nás je nucen vycházet z toho, co je možné, nikoli z toho, co si přejeme,“ pokračoval Markin. „Co vám mohu slíbit, je, že soud vezme v úvahu vaši ochotu spolupracovat. A přihlédne k ní při projednávání vraždy vašeho manžela a útoku na útulek. Pojďte se mnou.“

	Viktorie mlčela.

	„Potřebujete čas na rozmyšlenou?“ zeptal se Markin.

	Kvazi opět přikývla.

	„V tom případě byste nám mohla přece jen dát každému porci brambor,“ dodal Markin s nenuceným úsměvem. „Volbu dresinku nechávám na vás.“

	Viktorie vytáhla z trouby dvě pečené brambory, zabalené do alobalu. Přitom se jí nějakým záhadným způsobem dařilo nespouštět z nás zrak.

	„Všechno, co se přihodilo, je velmi smutné,“ pokračoval Markin. „Ale chápu, že jste nechtěla nikomu ublížit. Dokonce ani svému manželovi ne. Z vašeho úhlu pohledu jste mu dokonce prokazovala službu. Ne, nebudu lhát, že snad s vaší logikou souhlasím! Ale my všichni vlastně přejeme těm druhým jen to nejlepší. Jen se nám občas nedaří naše jednání zkoordinovat... Což je nelogické, neboť bylo prokázáno, že poctivá spolupráce vždy přináší ovoce oběma stranám. Nebude-li existovat hrozba ze strany kvazi, nebude existovat ani odvetná hrozba ze strany lidí.“

	Chápal jsem, oč se snaží. A nejspíš to musela chápat i Viktorie. Markin však apeloval na logiku a ta je u kvazi nesmírně vážená a nezpochybnitelná.

	Viktorie do rozkrojených brambor mlčky nasypala jakousi drť rostlinného původu a zalila to všechno dresinkem. Pak v odpověď na Markinova slova přikývla.

	„Rozpory, které mezi našimi kulturami existují,“ pokračoval Markin, „nelze donekonečna zametat pod koberec. Je možné, že tragédie, k níž došlo, poslouží k tomu, aby lidé a kvazi konečně prodiskutovali situaci... A to klidně a otevřeně, jako rozumné bytosti!“

	Tak tohle říkat neměl. Kvazi nemají rádi, když se od nich distancujeme a nevnímáme je jako lidi, byť zvláštní. Tuto skutečnost jsem si už během posledních dní stačil osvojit.

	Ale jsme jenom lidé a je nám vlastní se mýlit. Ani Markin nebyl výjimkou.

	„Dobře, co kdybychom tedy probrali podmínky, za kterých se vám vzdám,“ navrhla Viktorie. „Tak zaprvé...“ Na okamžik zmlkla a pak zvolala: „Opelichaný lišák!“

	„Opelichaný lišák?“ nechápal Markin.

	Ale to už Viktorie nebyla ve stánku. Vyskočila dveřmi a prchala pryč, přičemž si ze sebe v běhu strhávala bílou krajkovou zástěru.

	Otočil jsem se.

	Od stanice metra k nám kráčel Michail Bedreněc. Vypadalo to, že si Viktorie ani nestačil všimnout – přinejmenším vůbec nepřidal do kroku.

	„Alfo, gamo!“ štěkl Markin a vrhl se do houštin, které obklopovaly stánek. „Utíká nám!“

	Rozhodl jsem se, že se za ním nebudu prodírat. Soudě podle všeho Markin na schůzku přece jen nedorazil sám. To, že s nikým nenavázal spojení, vůbec nic neznamenalo. Zjevně u sebe měl schovaný vysílač, umožňující určit jeho polohu, a tak nás všechny ty „alfy“, „gamy“, dost možná „bety“ a pravděpodobně dalších jednadvacet písmen řecké abecedy sledovaly a potichounku obkličovaly místo setkání.

	„Co se to děje?“ zeptal se Michal, když ke mně přistoupil. „Co tady děláš?“

	„Viktoriino zatčení,“ řekl jsem. „Účastním se ho. A dovol mi stejnou otázku – co tady děláš ty?“

	„Doufal jsem, že si s ní promluvím,“ odpověděl Michail klidně. „A pokud by náš rozhovor nedopadl dobře, zadržel bych ji. Škoda že jsi mi o tom, co se tady chystá, neřekl nic dopředu.“

	„Jasně, zato ty mi dopředu říkáš úplně všechno,“ zabručel jsem.

	„Rozumím.“ Michail přikývl a svraštil čelo. „Tak už to zkrátka někdy bývá... A co se týče Viktoriina zatčení, nechtěl jsem, aby se ho účastnil nikdo živý.“

	„Copak? Mohl bych zaslechnout něco nevhodného?“ zeptal jsem se a stěží jsem se ovládl, abych nepřidal neslušné oslovení, které jsem měl na jazyku.

	„Je to příliš nebezpečné,“ vysvětlil Michail trpělivě.

	„Nepřidáš se k pronásledování?“ zeptal jsem se.

	„V parku? Pozdě večer? To je zbytečné. Viktorie si určitě dopředu připravila ústupové cesty.“

	„Markin tady má bandu ranařů,“ podotkl jsem.

	„Stejně ji nedoženou,“ opáčil Michail lhostejně. Natáhl ruku, vzal si z okénka bramboru a rozbalil alobal. „Virus má u sebe?“

	„Jak to mám vědět...“

	Z keřů se za hlasitého praskotu větví vynořil Markin. Oblek kupodivu neměl ani potrhaný, a dokonce ani pomačkaný. Nepříliš přátelsky se podíval na Michaila a pak již dočista nevlídným pohledem střelil i po mně. Potom se po chvilce ticha – aniž by se obracel na někoho konkrétního – zeptal:

	„Jak?“

	„Vydoloval jsem informaci z obchodníka s falešnými doklady pro kvazi,“ řekl Michal, ukousl kus brambory a chvíli spokojeně žvýkal. „Pokud podezíráš mého parťáka, že mi něco prozradil, jsi na omylu.“

	„V Moskvě jsou nějací obchodníci s falešnými doklady pro kvazi?“ podivil se Markin.

	„V Moskvě je všechno. Ale jak jste ji našli vy a proč jste k jejímu zatčení přizvali Denise?“

	„Sama si s námi domluvila schůzku. Použila Denise jako prostředníka.“ Markin přimhouřil oči. „A požadovala, abys tady ty nebyl.“

	„To byla chyba, že jste mi nedali vědět,“ řekl Michail. „Odkdy jsou přání uprchlé kriminálnice důležitější než profesní solidarita?“

	Dva kontrarozvědčíci – živý a mrtvý – se na sebe pochmurně zadívali.

	„Máš nějaký tip, kam by teď mohla jít?“ zeptal se Markin.

	„Ne,“ odpověděl Michail. „Bohužel.“

	Markin rezignovaně mávl rukou a už dál neztrácel čas řečmi ani se mnou, ani s Michailem. Místo toho vlezl do opuštěného stánku.

	„Zůstaneš tady, nebo pojedeš domů?“ zeptal se Michail.

	Podíval jsem se na Markina. Zrovna se pečlivě rozhlížel uvnitř stánku a ze všech sil předstíral pracovní zápal.

	I když je možné, že ani nic nepředstíral. Třeba vážně doufal, že něco najde.

	„Pojedu domů,“ řekl jsem. „Metrem.“

	„Pojďme,“ řekl Michail, zmuchlal alobal a hodil ho do odpadkového koše. „Opravdu dobrá brambora. Nevím proč, ale v Petrohradu máme takových stánků málo. Spíš se tam čím dál víc prodává vegetariánský kebab.“

	Mimoděk jsem se otřásl odporem.

	„Z čeho se dělá?“

	„Ze sóji,“ odpověděl Michail.

	Zamířili jsme podél parkoviště ke stanici metra. Zpoza stromů se vynořil urostlý mladý muž v obleku a vydal se naším směrem, ale zakrátko se zastavil – zřejmě mu ve sluchátkách zazněl nějaký rozkaz – a ztratil o nás zájem.

	„Škoda že jsi mi o tom neřekl dopředu,“ pokáral mě znovu Michail.

	„Proč v Nalovi vzbuzuješ falešné naděje?“

	„Pohádali jsme se,“ vysvětil Michail. „Je zrovna v takovém tom věku, však víš. Prudké výkyvy nálad, no a tak dále. Nal mi řekl, že kdyby měl normálního otce, jako jsi ty, bylo by to lepší. V této situaci mi nezbylo než mu oznámit, že se jeho přání může splnit.“

	Obrátil jsem oči v sloup. „To je ale pitomec!“

	„To myslíš mě?“

	„Koho jinýho!“

	Michail nějaký čas mlčel a pak si povzdechl.

	„Za to všechno může chlorid draselný. Jeho opožděné účinky... Je s nimi spojená určitá nelogičnost jednání. Ale tak či tak, stejně jsem mu potřeboval vysvětlit, proč je nezbytné, aby podstoupil genetický test.“

	„Asi ti náhodou nepřišlo na mysl, že tady jde o dva lidi? O Nala a o mě? Nenapadlo tě zeptat se na názor mě?“

	Michail se náhle zastavil a přikývl:

	„Ano. Mýlil jsem se. Tady máš...“

	Strčil si ruku do kapsy, vytáhl zalepenou obálku a podal mi ji.

	„Je to výsledek laboratorních testů otcovství.“

	„Tak rychle?!“ užasl jsem.

	„Nejsme ve dvacátém století. Takový test dnes netrvá ani hodinu.“

	„No... a?“ zeptal jsem se.

	Již jsem sice držel obálku, ale Michail ji stále odmítal pustit. A tak jsme tam strnule stáli s obálkou mezi sebou.

	„Nevím. Chtěl jsem ji dát Nalovi. Zapečetěnou. Ale máš pravdu. I ty na ni máš plné právo.“

	„Vyhoď ji!“

	„Vyhoď si ji sám.“ Michail konečně rozevřel prsty.

	Zároveň se mnou.

	Obálka nám spadla k nohám.

	Oba jsme se pro ni začali shýbat a přitom jsme se srazili čely.

	„To je jak v debilním rodinným seriálu!“ štěkl jsem podrážděně. „Vem si ji! Otevři ji, vyhoď ji, anebo ji dej Nalovi. Dělej si, co chceš, ale hlavně do toho netahej mě!“

	„Neděláš dobře, Denisi!“ řekl Michail přísně.

	„Proč se ti říká Opelichaný lišák?“ zeptal jsem se.

	Michail se zachvěl. Byl jsem si jistý, že se zachvěl doopravdy, a ne že jen předstíral běžnou, živou lidskou reakci.

	„Tak proč?“ zopakoval jsem.

	Michail mlčel.

	Otočil jsem se a rychlými kroky zamířil k metru.

	Michail mě dohonil již těsně před vstupem a zastavil mě tím, že mi položil ruku na rameno.

	„Denisi, jestli chceš, vysvětlím ti to. Když jsem přišel k vědomí... a zachránil dítě... Všude kolem mě byli povstanci. Bylo jich hodně. Tehdy jsem ještě nechápal, že je mohu ovládat – člověku chvíli trvá, než si to uvědomí. Byl jsem vyděšený a bezradný. A tak jsem utíkal. Povstanci mě pronásledovali. Chlapce jsem držel v náruči. Bál se a plakal. Povstanci se mi ho snažili vytrhnout z rukou. Chránil jsem ho, jak se jen dalo. Nastavoval jsem jim ruce, otáčel se k nim zády a bokem, prchal jsem. Drásali mě tak dlouho, dokud jsem nezjistil, že teď mohu běžet mnohem rychleji, než když jsem byl živý. Doběhl jsem k malé skupince kvazi, kteří se probrali o něco dřív. Už chápali, co se děje. Zastavili povstance, zahnali je a v těch prvních dnech dávali na dítě pozor. Byl jsem celý podrásaný a rozervaný. Neměl jsem na těle snad jediné nezraněné místečko... Mezi těmito kvazi byl i Zmocněnec. To on řekl, že jsem utíkal jako lišák a že v těch svých cárech vypadám jako opelichaný. Opelichaný lišák... A ta přezdívka už mi zůstala.“

	Mlčel jsem.

	Představoval jsem si, jak oživlý stařec, který vůbec nechápe, co se to s ním děje, utíká po cestě a tiskne si k hrudi plačící dítě. A všude kolem běsní povstanci – natahují se po něm, zatínají mu do těla zkroucené prsty, hryžou ho...

	„Na té přezdívce není vůbec nic špatného,“ řekl Michail. „A urážlivě zní jedině z úst toho, kdo sám chce, aby tak zněla.“

	„Nal je tvůj syn,“ řekl jsem. „Teď jsem se o tom definitivně přesvědčil. A tím bych to uzavřel.“

	Setřásl jsem jeho ruku a vklouzl do poloprázdného vestibulu metra.

	* * *

	Tentokrát jsem šel nahoru po schodech. Řekl jsem si, že přece jenom nejsem tak starý, abych dvakrát denně jezdil výtahem.

	A právě proto můj příchod Anastázii nezaskočil.

	Ale i když mě uviděla, stejně zůstala s koleny přitisknutými k hrudi sedět na rohožce před dveřmi mého bytu a jenom upila vína z již poloprázdné láhve. Víno bylo bílé. Říká se, že poté, co se objevili povstanci, klesl prodej červeného o více než třetinu.

	„Nedělám ti ostudu?“ zeptala se.

	„Jsem přece policajt,“ řekl jsem. „Už takhle mám z ostudy kabát.“

	„Tak to je fajn,“ řekla Anastázie a podala mi láhev.

	Lokl jsem si a láhev jí vrátil. Víno bylo teplé a nakyslé.

	„Neseď na betonu,“ řekl jsem pak. „Nachladíš si zadek.“

	„Jo, nachladím!“ řekla Nasťa se škodolibou radostí v hlase.

	„Je to tak zlý?“ zeptal jsem se.

	„Máma chodí po bytě a uklízí,“ řekla Anastázie. „Ona to měla hodně ráda už předtím. Ale teď akorát chodí a uklízí. A mimochodem, našla tvoje ponožky.“

	„Já si u tebe zapomněl ponožky?“ podivil jsem se.

	„Jo, zapomněl. A ona je vyprala. Ani se nezeptala, čí jsou. Vlastně se ani nezeptala, jestli někoho mám. A brácha se hned vrhl ke svému notebooku. Já totiž v jeho pokoji na nic nesahala, jenom jsem tam utírala prach...“

	„Hraje hry?“ zeptal jsem se.

	„Ne. Vlastně si dokonce všechny hry smazal, aby uvolnil místo na disku, a stáhl si nějaké matematické vzdělávací programy. Matematika ho vždycky bavila. Ale vůbec jsem netušila, že až natolik.“

	Posadil jsem se vedle Nasti a objal ji.

	„Pochop,“ řekla. „Vždyť to přece znamená, že když byli naživu, vůbec nic jsem pro ně neznamenala.“

	„To není pravda.“

	„No tak jsem pro ně teda neznamenala až tak moc. Ve srovnání s uklízením a matematikou.“

	„Každý z nás neznamená až tak moc ve srovnání s uklízením,“ řekl jsem, když jsem si znenadání vzpomněl na Markina a jeho způsob mluvy. „Dej jim čas, aby se trochu vzpamatovali.“

	„Jenže oni se nevzpamatujou už nikdy,“ odpověděla Nasťa. „Anebo se možná naopak už vzpamatovali. Pustíš mě dál?“

	„Pustím. Akorát se budeš muset zvednout.“

	„Ztuhly mi nohy...“

	Pomohl jsem jí se postavit. Ocitli jsme se blízko, blizoučko u sebe. Nasťa se mi podívala do očí.

	„Proč vlastně žijeme, Denisi?“

	„Abychom byli živí,“ odpověděl jsem a odemkl dveře.

	

	 

	
Kapitola sedmá

	Děti a dinosauři

	Zástupce ředitele ve škole číslo 57 byl muž, což je dnes v našem emancipovaném vzdělávacím systému velká vzácnost. Byl mladý, se stylovými brýlemi, a vůbec byl celý takový nějaký vymóděný, takže vypadal spíš jako podnikatel než jako učitel. Na jeho pohostinnosti se to ale nijak neprojevovalo: na stole stál samovar – v posledních letech se z nich stala šíleně módní záležitost – a v miskách ležely bonbóny, sušenky a další sladkosti. 

	„Naše škola je velmi známá a velmi zasloužilá,“ vykládal zástupce, zatímco jsme s Michailem popíjeli čaj. „Má dlouhou a slavnou historii. Co se výuky matematiky týče, jsme jednou z nejlepších škol v zemi, a možná dokonce na celém světě.“

	„To tady asi studuje hodně kvazidětí, že?“ zeptal jsem se.

	„Kvazidětí?“ Zástupcův pohled na okamžik sklouzl na Michaila. „Ale ne, moc jich není. Kvaziděti si bohužel jen velmi zřídka uchovávají zájem o matematiku. Ale nemyslete si – jsme normální škola, kvazi mezi našimi žáky máme a vztahy v kolektivu zůstávají přátelské, bez nějakých... ééé... předsudků. Jen v učitelském sboru žádní kvazi bohužel nejsou...“

	„Já prostě jenom znám jednoho kvazikluka,“ řekl jsem. „Je to bratr mé známé. Nedávno se povznesl a hned propadl matematice. Nešlo by...“

	„Ale jistě, jistě,“ zaradoval se zástupce. „Matematika je věda, v níž kvazi v posledních letech zaujali význačné... důstojné postavení. Dejte své známé moji vizitku...“

	Podal mi navštívenku a pak se opatrně zeptal:

	„A máte... máte v úmyslu vystupovat oba? Obyčejně tady míváme jen jednoho... odborníka...“

	„My tam půjdeme ve dvou,“ řekl jsem. „Je to takový experiment. Třeba si děti o to lépe osvojí studijní materiál.“

	„Já klidně posedím tady,“ řekl Michail. „Ve skutečnosti nás čeká ještě další práce. S Denisem jsem jel jen proto, abych mu dělal společnost.“

	„Ale ne, ne!“ řekl zástupce rychle. „Ono je to naopak dobré a správné. Jsem rád, že budete vystupovat spolu. Už jste někdy přednášeli před dětským publikem?“

	„Párkrát ano,“ řekl jsem.

	„Dnes na vás čekají děti z prvního stupně,“ upozornil nás zástupce. „Tomu byste nevěřili, ale dodnes tady občas máme prvňáčky, kteří vůbec nic nevědí ani o povstancích, ani o povznesených. Rodiče z nějakého důvodu nepovažují za svou povinnost mluvit s dětmi o smrti a o vzkříšení. Nejspíš si myslí, že se všechno naučí od starších kamarádů, ale asi si umíte představit, co všechno tihle kamarádi občas navykládají...“ Zrozpačitěl, ale pak přece jen dodal: „Chci tím říct, že se můžete setkat s určitými komplexy, s nestandardními reakcemi... Takže kdyby něco, neberte si to prosím osobně.“

	„Já si nikdy nic neberu osobně,“ řekl Michail.

	* * *

	V aule na nás čekalo asi padesát žáků prvního stupně. Všichni hlučeli, mleli páté přes deváté a točili se v otočných křesílkách. Možná že to byli samí matematičtí géniové, když už je přijali na tuto věhlasnou školu, ale teď a tady se chovali jako naprosto obyčejné děti.

	Reakce školáků na můj příchod byla dosti mdlá, zato Michaila přivítalo nadšené zahučení.

	I když možná že zase až tak nadšené nebylo, protože jsem zřetelně uslyšel, jak někdo tenounkým hláskem říká: „Kvajzl!“

	Vyšli jsme na pódium a zástupce ředitele zvedl ruku, aby si zjednal ticho.

	Aula se postupně uklidnila.

	„Děti! Čeká nás tradiční každoroční přednáška ze smrtelné výchovy,“ oznámil zástupce. „Dnešním přednášejícím bude komisař Denis Simonov z oddělení... ééé... smrtelných případů. Doprovází ho jeho kolega, kvazi Michail... ééé... Bedreněc. Jedná se o nesmírně důležité téma, a také velice choulostivé. S některými z vás o tom rodiče dokonce ještě vůbec nemluvili, ale vím, že už jste velké a rozumné děti, takže to jistě... No zkrátka – předávám slovo našim hostům!“

	Ozval se čilý potlesk, ale přece jen ne natolik hlasitý, abych přeslechl opětovné zapištění: „Kvajzl!“

	Zástupce ředitele dělal, že nic neslyšel.

	Vystřídal jsem ho u malého řečnického pultu. Zástupce a Michail se posadili ke stolu kousek stranou.

	„Děti!“ řekl jsem. „Všichni samozřejmě víte, že lidé jsou různí. Dokud jste byli malí, nevěnovali jste tomu pozornost, ale pak jste nad tím začali přemýšlet. Někteří lidé jsou živí a někteří jsou mrtví. Ale ani mrtví lidé nejsou stejní! Těm, kteří po své smrti právě povstali, říkáme povstanci. Jsou zmatení, vyděšení a mohou na vás zaútočit. Proto je třeba se povstanců bát, i kdyby to třeba byli vaši tátové, mámy, dědečkové nebo babičky. Ale potom se povstanci proberou a stanou se kvazilidmi, zkráceně kvazi. Takovými, jako je tady můj šedivoučký kamarád.“

	Z auly se ozvalo několik nervózních uchechtnutí.

	„Povězte, má někdo z vás nějaké mrtvé příbuzné?“ zeptal jsem se.

	Děvče v první řadě ihned zvedlo ruku.

	„Mám mrtvého dědečka,“ řekla a pyšně se rozhlédla po sále. „Akorát že je úplně mrtvý, protože chtěl, aby ho spálili. Ale babička ještě žije. Říká, že dědeček byl odjakživa hloupý, a chce povstat. Nosí takový speciální náramek, který vyšle signál, až umře. Potom ji bude potřeba pevně svázat a odvézt do nemocnice.“

	„Tak to máš moc chytrou babičku,“ řekl jsem. „To je dobře, že nosí náramek.“

	„A zabíjel jste nějaký mrtváky?“ vykřikl kdosi ze středu auly. Myslím, že to byl stejný hlásek, který předtím nadával Michailovi.

	„Občas se tomu nešlo vyhnout,“ řekl jsem. „Pokud nějakého povstance včas nepředáme... neodvezeme do nemocnice... začne být nebezpečný. A někdy je bohužel nutné ho definitivně zabít.“

	„Useknout mu hlavu?“ vyptávalo se dál dítě. Teď už jsem ho konečně zahlédl – byl to přidrzle vypadající, asi osmiletý mladý pán s naducanými tvářemi.

	„Přesně tak,“ řekl jsem.

	„A teče mu krev?“

	„Trochu.“ Zamračil jsem se. Tohle už by vážně chtělo nějak utnout. „A máš ty nějaké mrtvé příbuzné?“

	„Jo,“ řekl kluk. „Mámu srazilo auto, takže je teď v rezervaci.“ A pak – tentokrát již směrem k děvčeti, které se ozvalo jako první – dodal: „Mrtváky neodvážejí do nemocnic, nejsou přece nemocní. Vyhánějí je z města a oni tam pak chodí a na každýho se vrhají. Úúúú!“ A potřásl rukama se zkroucenými prsty.

	„Tak,“ řekl jsem spěšně, když smích v aule konečně utichl. „Tak jsme se trochu zasmáli a teď si promluvme o tom nejdůležitějším. Co musíte udělat, když se setkáte s nějakým povstancem?“

	„Musíme utíkat,“ prohlásil s jistotou neodbytný klučina. „Rychle a daleko. A pak zavolat policii. Anebo o tom prostě povědět dospělým.“

	„Přesně tak!“ řekl jsem. „Nikdy se nesnažte s povstanci mluvit a nenechte je, aby se vás dotkli, nebo se k vám dokonce jen přiblížili. I kdybyste viděli, jak povstanec chytil vašeho oblíbeného králíčka nebo štěňátko, stejně musíte utíkat. Rychle-rychle!“

	V sále zavládlo ticho. Všichni si teď nejspíš představovali tu hrůzu – štěňátko v rukou povstance.

	„A kdyby to bylo koťátko?“ zeptal se kluk a odporně se ušklíbl.

	S tichým povzdechem jsem si vzpomněl na klasické anglické školy, kde se běžně používaly tělesné tresty.

	„I kdyby to bylo koťátko,“ řekl jsem. „Povstanci koťata nejedí.“

	Vtom se Michail nečekaně zvedl a přistoupil ke mně.

	„To není tak docela pravda, Denisi,“ řekl. „Povstanci jedí kočky. I když kočky se mnohem obtížněji chytají.“

	„A jedl jste kočky, když jste byl mrtvý?“ zeptal se kluk.

	„Je to docela dobře možné,“ odpověděl Michail klidně. „Povstanci jedí v podstatě všechno, co je živé. Hmyz, červy, myši. Ovšem dobře živený kluk je pro ně samozřejmě mnohem větší pochoutka. Radím tedy, abys při setkání s povstanci raději krotil svůj ostrovtip, a to i kdyby tě přitom obdivně pozorovala sousedka v lavici.“

	Klučina zrudl a rychle se posadil.

	„Pravda je taková,“ pokračoval Michail, „že smrt lidi odedávna rozrušovala. Rozrušovala a děsila. Lidé přemýšleli, zda na ně tam za prahem smrti něco čeká. Nebo je tam snad jen tma a prázdnota? Ti, kteří věřili v Boha, doufali, že se po smrti dostanou do ráje. Nebo že se znovu narodí jako jiní lidé – samozřejmě kromě těch, kteří se za života chovali ošklivě. Takoví se narodí jako štěňata, koťata nebo žížaly.“

	V aule to vesele zahučelo.

	„Viděli jste všichni kreslený film o Petru Panovi?“ zeptal se Michail, který neztrácel iniciativu. „Vzpomínáte, jak tam Petr Pan, když ho hrozný kapitán Hook chce zabít, říká: ‚Smrt je náramně velké dobrodružství!‘“

	„Nebyl kreslenej, byl normálně hranej!“ vykřikl kdosi.

	„A v knížce to bylo taky!“ ozval se okamžitě někdo další.

	„Tak tedy, v dnešní době se smrt skutečně stala velkým dobrodružstvím,“ pokračoval Michail. „Lidé doopravdy neumírají, ale stávají se kvazi a existují dál.“

	„Ale není to život, že ne?“ zeptala se náhle nesmírně vážně jakási dívka.

	Tiše jsem se vzdálil od řečnického pultu a přenechal místo Michailovi.

	„Ne. Je to něco jiného. Z hlediska běžné biologie jsou naše buňky mrtvé. Neprobíhají v nich stejné procesy jako v buňkách normálních živých bytostí. Ba co víc, zatímco ve vašem organismu jsou nejrůznější druhy buněk – kožní, svalové, nervové...“

	„Pohlavní!“ dodala přísně dívka, která se předtím zeptala na život, a hrdě se rozhlédla po aule.

	„Ty také.“ Michail přikývl. „I k těm se brzy dostaneme. Tak tedy, u nás jsou všechny buňky stejné. Samozřejmě že se specializují, aby dokázaly plnit tu či onu funkci, ale klidně mohou dělat i něco úplně jiného. To proto se tak snadno zotavujeme ze svých zranění. Proto regenerujeme. Ale také to znamená, že nemůžeme mít děti. Žádné speciální buňky na to totiž nemáme. A proto by měl člověk prožít normální, hezký život. Dospět, zamilovat se, zplodit děti a vychovat je. A teprve potom – po smrti – se může stát kvazi. Není to stejné jako být člověkem, ale je to také pěkné... Co je pro to třeba udělat?“

	„Dobře se učit?“ zeptalo se děvče.

	„Rozhodně. Ale také se obávat povstanců! Protože ti jsou skutečně hloupí a nebezpeční. Takže si, děti, zapamatujte – jakmile uvidíte povstance, utíkejte! Určitě jste se přece ve školce učili tuhle básničku, že ano? ‚Já babičku a dědečka mám rád a chci se s nimi radovat a smát...‘“

	A dívka hned radostně odrecitovala zbytek:

	„Ale když děda umře, rychle utíkám

	a honem policii zavolám!

	A když babička spadne, na nic nečekám

	a dveře před babičkou zamykám!“

	„Přesně tak,“ řekl Michail. „Právě tohle bychom vám s mým přítelem Denisem rádi připomněli! A teď se mě klidně ptejte na cokoli. Myslím, že nemáte zase až tolik příležitostí, abyste se pobavili s ‚kvajzlem‘, že ne?“

	A celé publikum bylo rázem jeho.

	* * *

	Když jsme vycházeli z nádvoří školy, nevydržel jsem to a ozval se:

	„Michaile, to jsem netušil, že to tak umíš s dětmi! Protože ono je to s nimi fakt těžký! Podáš jim prst a ony ti hned sežerou celou ruku...“

	Michail na mě úkosem pohlédl.

	„Obrazně řečeno,“ dodal jsem.

	„Máme na to speciální metodickou příručku,“ vysvětlil Michail. „Jak hovořit o povstancích a kvazi s dětmi do pěti, do devíti, do patnácti let... Jak o nich hovořit s dospělými muži. Jak o nich hovořit s dospělými ženami...“

	„A se starci? Se stařenami?“

	„Samozřejmě.“

	„To je od vás velmi prozíravé,“ řekl jsem.

	„Ano. A jsme na to pyšní.“

	„Tohle zase bylo z příručky ‚Jak hovořit s lidmi, kteří nemají rádi kvazi‘?“ zeptal jsem se.

	Michail přikývl.

	„Přesně tak. Jak už jsem říkal – jsi velmi dobrý policista. Tebe je na práci v terénu opravdu škoda.“

	„Kde jinde bych mohl beztrestně sekat hlavy povstancům...“ zabručel jsem a přistoupil k autu. „Radši mi řekni, jak je na tom tvůj syn. Už se uklidnil?“

	„Proč by se měl uklidňovat?“ zeptal se Michail opatrně. „Nebyl rozrušený.“

	„No... Když nic neříkáš o výsledcích testů, tak to asi znamená, že ses už přesvědčil o tom, že s Nalem nemám naprosto nic společného, ne?“

	Michail se zastavil a nechápavě se na mě podíval.

	„Jak bych mohl něco vědět o výsledcích testů,“ zeptal se pak, „když je obálka ve tvé kapse?“

	„V mé kapse?“

	„No ano, včera jsem ti ji vložil do kapsy saka,“ vysvětlil Michail. „Zatímco jsme se přeli.“

	„Jsi rozený kapsář!“ řekl jsem obdivně.

	„Až na to, že nic nekradu, ale naopak přidávám,“ opáčil. „Ostatně, máš v té kapse hotové skladiště. Celou kopu papírů.“

	„Nejspíš samé špinavé kapesníčky,“ řekl jsem. „Jaká škoda že teď mám na sobě uniformu. Nemůžu ti tu obálku hned vrátit. Ale vrátím ti ji, o tom vůbec nepochybuj.“

	Michail si jen povzdechl. Odemkl auto a usedl za volant.

	„Jedeme, kapitáne.“

	„Kam?“

	„Pokračovat v hledání Viktorie, samozřejmě.“

	Posadil jsem se na sedadlo spolujezdce.

	„Ty a pan Markin jste mi pořádně zkomplikovali práci. Církev kvazi nám nepomohla a psychologové také ne. Ne zbylo mi, než abych se přímo spojil s kriminálními živly, přičemž jsem jim bohužel musel zaručit beztrestnost... Víš, jak to bylo nepříjemné?“

	„Jako bys snad za života nikdy nemusel přistupovat na kompromisy,“ odfrkl jsem si. „Nedělej ze sebe svatouška. Naše práce je holt taková – když chceme chytit velkou rybu, musíme občas nechat plavat ty menší... A jak to, že se ti vaši správňáci kvazi dávají na dráhu zločinu?“

	„Jsme stejní, jací jsme bývali za života,“ odpověděl Michail klidně. „Jen zatvrzelejší. Pokud člověk během svého lidského života zvysoka kašlal na zákony, kradl a šidil, zůstane podvodníkem i po smrti. Ale mám-li být upřímný, Denisi, ocitl jsem se ve slepé uličce. Vyčerpal jsem všechny možnosti a nic dalšího už mě nenapadá.“

	„Tak kam se teda chystáš jet?“ zeptal jsem se.

	„Doufám, že mi to povíš ty,“ řekl Michail. „Ujmi se velení. Možná že dokážeš vidět něco, co já nevidím.“

	„Kvazi...“ zabručel jsem. „Hned to bude...“

	Vytáhl jsem služební tablet, otevřel si informace o případu a začal se přehrabovat v databázi.

	„Příbuzní?“ zeptal se Michail zvědavě. „Ne-ne. Viktorii nezbývají skoro žádní příbuzní – ani mezi lidmi, ani mezi kvazi. Jen samí vzdálení. Ale ti už byli prověřeni a varováni. A její bývalí přátelé také.“ 

	„Příbuzní a přátelé...“ řekl jsem. „To je samozřejmě správné. Ale věř mi... Někdy bývají cizí lidé mnohem bližší... Dobrá. Vyrazíme na Profsojuznou... I když na ten Jihozápad poslední dobou jezdíme nějak moc často...“

	„A kam konkrétně?“ zeptal se Michail a nastartoval.

	„Do Ústavu paleontologie.“

	Michail se zamračil a zdráhavě přikývl.

	„Ano, vzpomínám si. Za života tam pracovala. Ne moc dlouho.“

	„Na tom nezáleží. Bylo to její mládí. Nadšení. První vědecké práce. Obhajoba disertace.“

	„Vždyť svou disertaci nakonec neobhájila.“

	„Ano, nestihla to. Protože umřela. Ale všiml jsem si, že její školitel tam ještě pořád pracuje. Jak že to napsali klasikové? Život přináší člověku tři radosti – přítele, lásku a práci. Rodinu už Viktorie nemá. Přátele v podstatě také ne. Zbývá jen práce. A koneckonců, Ústav paleontologie je přece jen vědecké pracoviště s určitým technickým zázemím, takže by tam mohla v případě nutnosti dál pracovat se svým virovým preparátem. A také se tam dá docela dobře ukrýt.“

	„Ale proč by měl bývalý školitel,“ zeptal se Michail a zdůraznil slovo „bývalý“, „pomáhat své bývalé doktorandce? A navíc takové neobvyklé?“

	„Protože je sám kvajzl,“ řekl jsem.

	Michail mlčky vyjel z parkoviště.

	* * *

	Do kanceláře jsem vtrhl hlučně a vyzývavě jsem za sebou práskl dveřmi.

	Pak jsem je však za sebou opatrně přivřel, což, obávám se, trochu zkazilo celkový dojem.

	A rovnou na prahu jsem oznámil:

	„Nejsem svářeč!“

	Prošedivělý, i když ještě nepříliš starý muž, který seděl u psacího stolu, zvedl hlavu.

	„Já taky nejsem zrovna stavbyvedoucí. Jsem ekonom. Zabýval jsem se mezinárodními finančními deriváty. Ale nic naplat – teď jsem tady.“

	„Ale já...“

	„I kdybys byl třeba flétnista! My potřebujeme svářeče. A ještě tesaře, aby dělali bednění. Máme nouzi o stavbaře všech zaměření.“

	„Moje žena a dítě jsou za Okruhem,“ řekl jsem. „Přiřaďte mě k oddílu, který zamíří tím směrem.“

	„Naše oddíly míří do velkoskladů se stavebními stroji a materiálem. A vozí sem všechnu možnou techniku. Umíš řídit buldozer? Nebo těžký náklaďák?“

	Nenávistně jsem se podíval na velitele Sedmého sektoru obrany Moskvy, do jehož kanceláře jsem tak bezostyšně vtrhl.

	„Copak jste mě neslyšel? Mám za Okruhem ženu a dítě!“

	„Tak to máš kliku,“ řekl prošedivělý muž. „To moje rodina zahynula.“

	Zarazil jsem se.

	„Umím zabíjet mrtváky,“ pronesl jsem po krátké odmlce.

	„Tak tohle my, co jsme přežili, umíme všichni,“ řekl muž. „Když moje žena povstala, vlastnoručně jsem jí usekl hlavu. Kde vlastně tu svoji rodinu máš, mladý muži?“

	„V Šolochovu. To je taková vesnice, mají tam tankové muzeum... Je jenom kousíček odsud!“

	Prošedivělý muž přikývl.

	„Tu znám. Je tam teď vlna mrtvých z Dubny a Dmitrova. Tím směrem v nejbližších dnech žádnou výpravu neplánujeme, nejprve musíme zabezpečit město. Armáda slibuje, že nám pak vyčlení nějaké jednotky jako doprovod.“

	„Tak tam půjdu sám,“ řekl jsem.

	Prošedivělý muž pokrčil rameny.

	„No, co se dá dělat... Běž. I když je to škoda. Čeká tě strašlivá a nesmyslná smrt. A přitom bys mohl pomoct zachránit město, v němž jsou miliony žen a dětí. Ale koneckonců, je to tvoje rozhodnutí a máš na ně právo.“

	„Zabarikádovali se v muzeu,“ řekl jsem a posadil se před ním na židli. „Chápete? Jsou tam v bezpečí. Na nějakou dobu. Ale je třeba je zachránit. Vždyť pokud někoho lze zachránit, tak se to musí udělat!“

	Muž vypadal, že ho má slova trochu obměkčila. A najednou jsem pochopil, že vlastně vůbec není starý. Mohlo mu být tak čtyřicet, nanejvýš pětačtyřicet let. Prostě mu jenom zešedivěly vlasy...

	„Pokud se ke mně někdo probil a moje sekretářka ho odsud ještě nevytáhla za flígr, znamená to, že jsi skutečně tvrdohlavý mladý muž,“ řekl. „Slibuji, že za tři dny vyrazí oddíl do Dubny. Nechám tě, aby ses k němu připojil, a požádám jeho velitele, aby to vzal přes Šolochovo. Tím spíš, že je tam muzeum tanků... Co kdyby byl některý z nich ještě pojízdný? A zatím běž. Chvilku teď budeš pracovat jako svářeč. A kdyby ses to nezvládl naučit, tak budeš alespoň míchat beton.“

	Přikývl jsem.

	„Nechápu, jak je možné, že tě ještě Ludmila Iosifovna nevytáhla z kanceláře,“ řekl muž a střelil pohledem po dveřích.

	Zvedl jsem se.

	„Dobrá, tak já půjdu... Ale nezapomeňte nařídit, aby mě vzali k tomu oddílu!“

	„Nezapomenu. Postarám se o to.“

	„Tak já půjdu rozvázat Ludmilu Iosifovnu,“ řekl jsem.

	* * *

	Akademik, profesor, doktor věd, autor tří monografií, několika stovek odborných článků a celosvětově uznávaný odborník na fosilní cvrčky Alexandr Pavlovič Polozkov ve svém kabinetu nebyl. Jeho nynější doktorand, který vypadal jako opravdový mladý vědec z hollywoodského filmu, svraštil čelo a narovnal si brýle. „Profesor Polozkov je v muzeu,“ oznámil nám. „Vede tam exkurzi.“

	„Profesor osobně vede exkurzi?“ užasl jsem. „To sem přijely nějaké světové kapacity v oboru studia pravěkých cvrčků?“

	„Ale ne.“ Doktorand rozmrzele pokrčil nos. „Je to obyčejná skupinová exkurze. Ale však víte – rozpočet máme nízký a výplaty jakbysmet. A návštěvníci, to jsou chodící peníze. Vyprávět o mamutech a dinosaurech může kdokoli. A tak si všichni přivyděláváme.“

	„A vy se taky specializujete na cvrčky?“ zeptal jsem se.

	Mladý muž se rozesmál.

	„Ale kdepak! Po tom všem, co profesor Polozkov dokázal, už je čeleď Gryllidae – jakože cvrčkovití – z hlediska výzkumu mrtvá záležitost. Tím spíš, že se jimi ve svém dnešním stavu může zabývat celou věčnost! Přece nepolezu do zelí skutečnému odborníkovi! Mě zajímají mořští protisté z období fanerozoika. Především lasturnatky a konodonti.“

	Pochopil jsem, že každý mluvíme jinou řečí, ale přesto jsem se pokusil přijít věci na kloub.

	„Ale to přece není hmyz, že ne?“

	„Na protistologii neměli místa pro nové doktorandy.“ Mladík si povzdechl. „Ale moje diplomová práce se na univerzitě hodně líbila, a tak mě dočasně vzali sem. Za rok se zase nechám převést. Je to běžná praxe. Profesor Polozkov říká, že tady měl i doktorandy z mikropaleontologie, a dokonce i z palynologie. Víte, ono občas není na škodu pracovat chvíli mimo svůj obor. Může to vést k zajímavým výsledkům.“

	„Ano, máte to tady zajímavé,“ souhlasil jsem. „Mohli bychom tedy jít do muzea a promluvit si tam s Alexandrem Pavlovičem?“

	„Jenom nevyrušujte exkurzi,“ požádal nás mladý odborník na fanerozoikum.

	A tak jsme se vydali do muzejní části budovy.

	„Připadám si tu jak v Leninově mauzoleu,“ řekl jsem, když jsem se rozhlédl po první místnosti.

	Michail se na mě káravě podíval.

	„Jenomže tam,“ pokračoval jsem s úšklebkem, „leží jenom jeden velký pracvrček, kdežto tady je spousta malých.“

	„Nedělej si legraci z Lenina,“ řekl Michail. „Jsem komunista, jen tak mimochodem.“

	„To jako fakt?!“ užasl jsem. „Promiň, nechtěl jsem se nijak dotknout tvých citů... A proč vlastně Lenin taky nepovstal?“

	„Vždyť víš, že povstávají jen čerství nebožtíci.“

	„Ale on je přece mumifikovaný.“

	„Ano, je mumifikovaný. A právě proto nepovstal.“ Michail se zamračil. „A co máš vůbec proti Leninovi? Čekal bych, že o něm ve svém věku nebudeš vědět vůbec nic...“

	„Ale já proti němu přece nic nemám,“ uklidňoval jsem ho. „Jenom jsem si vzpomněl, jak mě rodiče jako malýho kluka vzali do mauzolea, to je celý. Tady jsem s nima kdysi byl taky, jen tak mimochodem... A tahle budova je pěkně stará, postavená ještě za Sovětského svazu. Možná proto se mi to v hlavě takhle spojilo...“

	„Já o tomhle muzeu nikdy v životě neslyšel,“ přiznal se Michail. „Zato jsem ale byl v Leninově muzeu,“ dodal náhle.

	Michail musel být vážně hodně starý. Úplný dědek. Tu velkou budovu na Rudém náměstí jsem sice znal, ale osobně jsem si tedy vůbec nevzpomínal, že by někdy opravdu sloužila jako muzeum. Natožpak Leninovo.

	Nakonec jsem musel uznat, že muzeum, které jsem si z dětství vybavoval jen matně, vůbec není špatné. Jistě, pořád v něm panovala prazvláštní atmosféra doby dávno minulé – byly zde jakési majoliky a vitraily s vyobrazeními mamutů a dinosaurů, kované mříže s pterodaktyly a interiér celkově působil až příliš pompézně. Muzeum však bylo navzdory nízkému rozpočtu dobře udržované a nacházelo se zde opravdu velké množství exponátů, počínaje všemožnými zkamenělinami (mezi nimiž nejspíš byli i ti mořští tvorové, jejichž studiu se věnoval mladý doktorand), až po kostry rozmanitých pravěkých tvorů. Najednou jsem si vzpomněl, že některé z těchto koster do Moskvy přivezl nějaký hrozně slavný autor fantastiky, povoláním paleontolog. Běljajev? Ne, ani Běljajev, ani Strugačtí... Že by Golovačev? Kdepak! Byl jsem si naprosto jistý, že spisovatelovo příjmení končilo na „ov“...

	„Tak to je úžasné!“ řekl Michail obdivně, když si přečetl cedulku pod kostrou jakési příšery. „Dovezen z Mongolska Ivanem Jefremovem!“

	„No jasně!“ zaradoval jsem se. „Jefremov! A já si furt říkal, jestli se náhodou nejmenoval Perumov! A on to byl Jefremov! Nikdy jsem od něj nic nečetl, proto jsem si na to jméno nemohl vzpomenout...“

	Michail se na mě podíval tak, jako bych mu právě oznámil, že neumím číst a psát a oheň že rozdělávám s pomocí třecích dřívek. Tenhle Jefremov asi musel být v dávných dobách jeho mládí opravdu hodně populární.

	„A ani od něj nic nečti,“ poradil mi kvazi. „Nepřetěžuj si mozek.“

	Z nějakého důvodu se mě to dotklo, a tak jsem se zařekl, že některou z knížek tohoto fantazírujícího paleontologa musím určitě vyzkoušet.

	Profesora Polozkova jsme našli v sále číslo pět, kde se nacházelo to nejzajímavější – kostry dinosaurů. Právě tady se potloukalo nejvíc z nepříliš početných návštěvníků muzea. Od dob mého dětství se toho příliš nezměnilo – přibyly snad jen holografické projektory, které se jednou za několik minut zapínaly a oblékaly kostry do přízračných těl. „Oživlí“ dinosauři zlostně cvakali čelistmi, kouleli očima, funěli a čenichali. Děti byly bez sebe nadšením, a dokonce i dospělí sebou občas škubali a rozpačitě se smáli.

	Žádné jiné do očí bijící změny jsem nezaznamenal.

	Paleontologie je ostatně nespěšná věda, která pracuje s miliony a miliardami let. Co pro ni tedy znamená pouhopouhé čtvrtstoletí?

	Alexandr Pavlovič právě skončil se svým výkladem. Nevystupoval před dětmi, nýbrž před skupinou postarších žen. Zřejmě se jednalo o nějakou organizovanou exkurzi. I když byl kvazi, působil stařičký akademik překvapivě živě a bodře. Milovaná práce se pro něj zřejmě po povznesení stala jediným smyslem existence.

	Vlastně se mi dokonce zdálo, že profesor groteskně připomíná obřího antropomorfního cvrčka – předmět svého výzkumu. Buďto mám až příliš bujnou fantazii, anebo Polozkova podvědomě ovlivňovaly vlohy pro mimikry, vlastní všem kvazi. Ať jsem dělal, co jsem dělal, prostě jsem v něm toho cvrčka viděl. Zašpičatělý obličejík, velké vypoulené oči, dva pramínky vlasů, trčící z lysé hlavy jako pár tykadel...

	„A tímto bych se s vámi rád rozloučil.“ Profesůrek se uklonil svým posluchačkám. „Doufám, že je vám úžasný svět paleontologie po dnešním dni bližší a milejší!“

	Možná že chtěl dodat ještě něco. Ale v tu chvíli uviděl mě a Michaila.

	A dal se na útěk.

	Dokonce i v běhu starý paleontolog něčím připomínal svůj oblíbený hmyz – ne že by přímo hopsal, ale po každých několika krocích mírně nadskakoval.

	„Stůjte, Alexandre Pavloviči!“ zakřičel jsem a vrhl se za ním. „Stůjte!“

	Profesor se však řítil kupředu a mrštně kličkoval mezi informačními tabulemi, kostrami a holografickými projekcemi.

	Co se to tady sakra děje?!

	Přece po něm nebudu střílet!

	Už takhle je to skandál – policajt pronásleduje starého, váženého akademika! Policejní brutalita!

	Naštěstí byl se mnou Michail. Jak se tak říká – když chceš chytit kvazi, vezmi si s sebou jiného kvazi.

	Stejně jako tenkrát, když zadržel Viktorii, mě Michail snadno předběhl, dohonil akademika a šetrně ho povalil na podlahu pod kostrou jakéhosi letícího pterodaktyla nebo pteranodona. Všichni v sále ztuhli a strnule přihlíželi. Jedno z malých dětí se dalo do pláče.

	Fakt skandál. Jako bychom jich snad měli na krku málo...

	„Profesore!“ zakřičel jsem na celý sál. „Promiňte, ale tentokrát se vám už nepovede odmítnout převzetí státního vyznamenání!“

	Panika, která se každým okamžikem chystala propuknout mezi návštěvníky, se rázem změnila ve zvědavost.

	„Jakého vyznamenání?“ Povalený akademik na mě upřel nechápavý pohled.

	Michail mu pomohl se zvednout, ale přitom ho pevně držel za útlý loket.

	„Státního vyznamenání Akademie věd v oblasti biologie!“ pronesl jsem tak hlasitě, že to bylo slyšet po celém sále. „Za objev šavlozubého cvrčka, který nyní nese jméno Gryllus machairodus polozkovus!“

	Zatímco Michail odváděl užaslého profesora ze sálu, otočil jsem se k návštěvníkům a slavnostně jim oznámil:

	„Moc se omlouváme, vůbec jsme vás nechtěli vylekat! Ale on prostě odmítá převzít vyznamenání! Říká, že ho zajímá jen a jen věda! Druhý Perelman! Ovšem společnost přece musí oceňovat skutečné vědce, nebo snad ne?“

	Zdejší společnost ihned začala tleskat a svorně se vyjadřovat v tom smyslu, že mám naprostou pravdu a že moudrý akademik musí být vyznamenán násilím.

	„A byl ten šavlozubý cvrček velký?“ zajímal se jakýsi zvědavý kluk. Co je to dneska sakra za den? Všude samé zvědavé děti! A to má Michail doma ještě jedno, které se už nemůže dočkat výsledků testů...

	„Ne,“ řekl jsem, ale když si kluk zklamaně povzdechl, dal jsem ruku asi metr od podlahy, abych ukázal, že zase až tak mrňavý přece jen nebyl. „Co mu však scházelo na velikosti, to doháněl sveřepostí. Báli se ho dokonce i tygři!“

	Když jsem publiku sdělil tuto pozoruhodnou informaci (obávám se, že se jejich představy o paleontologii už nikdy nevrátí do normálu), spěšně jsem oba kvazi následoval ven ze sálu. V liduprázdné chodbě jsem sevřel akademikův volný loket a zlověstným šeptem jsem zacitoval starého dobrého Puškina:

	„Utopence máme v síti!

	Honem, táto! Tak kde jsi?“

	Akademik si truchlivě povzdechl a začal mluvit, přičemž rychle otáčel hlavu tu směrem k Michailovi, tu zase ke mně.

	„Vy to nechápete! Vy vůbec nic nechápete!“

	„Chcete říct, že za vámi Viktorie nebyla?“ zeptal jsem se.

	„Samozřejmě že byla! Ale nechápete, o co jí jde! Vždyť ona se je snaží zachránit!“

	„Koho?“ zeptal se Michail.

	„Jak to myslíte, koho? Je! Lidi!“

	„Jménem všech lidí jí za to děkuji,“ řekl jsem. „No tak povídejte, jen povídejte, pane akademiku.“

	Polozkov se trochu uklidnil.

	„Co kdybychom se posadili? Třeba do naší kavárny, mají tam dobrou kávu...“

	„Pojďme,“ souhlasil Michail.

	„A ona... tady není?“ zeptal jsem se pro jistotu.

	„Vika? Ne-ne, odešla ráno. A nevím kam!“ Akademik teď byl sdílnost sama. „Vlastně za mnou byla celkem třikrát. Poprvé, když utekla policii...“

	Zatímco mluvil, pozorně jsem sledoval výraz jeho tváře. A zjistil jsem, že mu věřím. Kdepak, profesor už před námi nebude utíkat. A ani se nás nebude snažit obelhat.

	Sešli jsme po schodech do kavárny (kolem gigantického basreliéfu, znázorňujícího průběh evoluce – od mikrobů, hemžících se v pradávných mořích, přes zubaté dinosaury až po člověka). Před basreliéfem se fotografovalo několik návštěvníků muzea, ale nám nikdo nevěnoval pozornost.

	V kavárně (což bylo možná až příliš honosné označení pro bufet v přízemí) jsem si objednal kávu a Michail sklenici vody, zatímco akademik si řekl o „heřmánkový čajík jako vždycky“. Kvazi se běžně nevyžívali v nápojích rozmanitých chutí a obvykle pili buďto vodu, anebo nějakou sladkou limonádu. Ale koneckonců, každý má právo mít nějaké své vrtochy. Dokonce i po smrti.

	„Tak mluvte, Polozkove,“ řekl Michail.

	„O tom viru už víte, že ano?“ zeptal se akademik a zašilhal mým směrem.

	„Víme,“ přitakal jsem.

	„V tom případě musím obdivovat vaše sebeovládání!“ pronesl Polozkov uznale. „Tak tedy, když Vika pochopila, že profesor Tomilin je neoblomný a že se jí ho nepodaří přimět, aby změnil názor, rozhodla se, že mu... ééé... že mu pomůže, aby se co nejrychleji stal kvazi. Doufala, že se tak její manžel zbaví své zbytečné exaltovanosti a že přestane dělat ukvapená rozhodnutí. Ale bylo už pozdě...“

	Michail se zamračil.

	„O čem to mluvíte, Polozkove?“

	„O viru,“ řekl profesor ukřivděně. „O vylepšeném viru planých neštovic, který Tomilin vyšlechtil a použil.“

	„Kde ho použil? A kdy?“ zeptal se Michail rychle.

	„Asi dva týdny před svou...“ Polozkov znovu zašilhal mým směrem. „Před svou smrtí. Nevím, jak to přesně udělal, ale Viktorie říkala, že získal virus a použil ho. Inkubační doba činí dvacet dní... takže už zhruba za týden...“ Akademik si povzdechl.

	Na okamžik se mi zatajil dech. Ne, nepřeběhl mi mráz po zádech, nerozechvěl jsem se po celém těle ani mi nezazvonilo v uších – zkrátka jsem nezažil nic tak barvitého, jako se to prý lidem v takových chvílích stává. Jenom ten dech se mi zatajil.

	Potom jsem nad Polozkovovými slovy zauvažoval.

	A vyslovil jsem nahlas svůj názor:

	„Blbost.“

	„Ano, naprostá blbost,“ podpořil mě Michail. „To vám řekla Viktorie?“

	„Ano!“ Polozkov teď zněl ještě ukřivděněji. „Požádala mě o pomoc. Snažila se ještě na poslední chvíli vyvinout vakcínu...“

	„Je to úplný nesmysl!“ Michail zvýšil hlas. „Ten virus vyvíjela samotná Viktorie, samozřejmě s pomocí svého manžela. Tedy, abych byl úplně přesný, vyvíjel ho její manžel, i když na její popud. Potom ale začal váhat a tehdy se ho Viktorie rozhodla razantním způsobem dostat na svou stranu.“

	„No ano, ona říkala, že si to myslíte.“ Polozkov zakýval hlavou. „Ale ve skutečnosti to bylo obráceně. To Tomilin chtěl zničit lidstvo, zatímco ona byla proti!“

	Vyměnili jsme si s Michailem pohledy.

	„Ne,“ řekl jsem. „Tomu nevěřím. A ne proto, že tomu nechci věřit. Možná že Tomilin byl skutečně blázen, kterých chtěl zahubit celý svět. Ale pokud mohu soudit, on a Viktorie si byli opravdu hodně blízcí.“

	„A jak to s tím souvisí?“ zajímal se Polozkov.

	„Mohla svému manželovi pomáhat. Mohla ho nenápadně ovládat. Mohla ho milovat. A mohla ho zabít.“ Odmlčel jsem se a pak jsem dodal: „A také ho zabila, i když to nebrala jako něco definitivního. Ale rozhodně není možné, že by Viktorie zorganizovala manželovu vraždu v době, kdy už byl virus vypuštěn. Profesor Tomilin by jí o tom řekl. Buďto už dopředu, anebo hned poté, co podnikl ten svůj teroristický útok. A mstít se za něco, co se už stalo... Myslím, že kvazi něco takového nemají v povaze, mám pravdu?“

	„Ano.“ Michail přikývl. „Ovšem stále méně a méně rozumím jejímu chování. Pokud je proti použití viru, proč se tedy nepřizná a neodevzdá všechny materiály...“

	„Bojí se, že po něčem takovém by nás lidé zničili,“ řekl akademik tiše.

	„Mohla by ty materiály předat mně,“ řekl Michail. „Potom bychom mohli vakcínu vyvinout sami. Rukojmí v útulku, pobíhání po městě... K čemu to všechno? Obávám se, že existuje jen jediné vysvětlení. Viktorie se chová jako terorista, který se ze všech sil snaží dovést svůj plán do konce!“

	„Vika by něčeho takového nebyla schopná!“ zvolal akademik rozhořčeně. „Věřte mi, že si ji moc dobře pamatuji ještě z minulého života. Není možné, že by se natolik změnila, aby se rozhodla uskutečnit genocidu!“

	„Všichni se mění,“ stál si za svým Michail.

	„Ne!“ řekl akademik neoblomně. „Vůbec si neumíte představit, jak se trápila kvůli všem vyhynulým druhům. A nebyla to žádná hloupá dětská romantika... žádné snění o tom, že někdy uvidí živého dinosaura...“

	Polozkov se se zjevnou nevolí podíval na skupinku malých dětí, která se tlačila kolem krámku se suvenýry. Jeden kluk si nasadil masku dinosaura a nyní hopsal a křičel:

	„Jeden skok, druhej skok,

	tenhle ještěr je fakt cvok!“

	Pokrčil jsem rameny.

	„Nevidím nic špatného na tom, když někdo sní o tom, že uvidí živého dinosaura,“ řekl jsem. „Nebo živého pracvrčka... Jak jsme to jenom zpívali v dětství? Naše malá Laura miluje tyranosaura!“

	Oba kvazi se na mě překvapeně zadívali.

	„No nedivte se!“ řekl jsem. „Je to úplně normální dětská písnička... Každopádně, kvůli jakým tvorům se tedy Viktorie trápila, když ne kvůli dinosaurům? Kvůli mikrobům? Nespecializovala se náhodou na pravěké prvoky?“

	„Trápila se kvůli všem,“ vysvětlil Polozkov. „Pochopte, naše planeta je nesmírně chudá na živočišné a rostlinné druhy – tedy když porovnáme nynější stav a všechny ty organismy, které zde během milionů let existovaly. A přitom právě druhová rozmanitost je zárukou přežití, zárukou rozvoje, zdokonalování! Možná že by nám nějaká pravěká přeslička mohla darovat... ééé...“

	„Nesmrtelnost?“ zeptal jsem se.

	„Kdo stojí o nesmrtelnost? Tu už máme!“ Polozkov mávl rukou. „Například vysokou inteligenci!“

	„A všichni ti cvrčci a přesličky taky vymřeli kvůli meteoritu?“ zeptal jsem se.

	„Meteoritu?“ Polozkov se protivně zahihňal. „Vážně si myslíte, že to byl meteorit? Vy se asi často díváte na kreslené pohádky, že ano? Takže meteorit. Letí si vesmírem, dopadá na Zemi... A bác! Dinosauři vymírají. Tohle si myslíte?“

	„Neměl bych?“ zeptal jsem se.

	„Šest meteoritů?“ zeptal se Polozkov pohrdavě. „A po každém takovém dopadu zvířata hromadně vymírala celé miliony let?“

	„Tak teď vám vůbec nerozumím,“ přiznal jsem se.

	Akademik rozhodil rukama.

	„Ech, mladý muži! Je opravdu velká škoda, že i když se do škol vrátila výuka astronomie, výuka paleontologie zavedena nebyla! A přitom, copak můžeme snít o cestách ke hvězdám, když neznáme dějiny své rodné planety?!“

	Náhle si strčil ruku do vnitřní kapsy saka a vytáhl brýle. Zjevně měla jen obyčejná skla – nikoli čočky –, ale Polozkov si je rychlým pohybem nasadil na nos a rázem ještě víc připomínal obřího cvrčka.

	„Tak tedy,“ spustil, „aby bylo jasno – dějiny planety Země znají šest hlavních případů hromadného vymírání druhů. S vymíráním na přelomu eocénu a oligocénu je to samozřejmě sporné, ale já osobně považuji už jen vyhynutí takových čeledí, jako byly Palaeotheriidae, Omomyidae nebo Protocetidae, za skutečnou katastrofu. A to ani nemluvím o vymírání bentosu...“

	„Bentosu...“ zopakoval jsem po něm jako očarovaný.

	„Ano! Ale i když nebudeme počítat vymírání na přelomu eocénu a oligocénu, pořád nám jich zbývá dalších pět. A vymírání na konci křídy, které mimo jiné postihlo i dinosaury, nepatřilo zdaleka k největším! Ještě zde bylo vymírání na přelomu ordoviku a siluru, vymírání v pozdním devonu, nebo dokonce velké permské vymírání. To bych neváhal označit za opravdovou tragédii!“

	„Mělo něco společného s městem Perm?“ zeptal jsem se.

	„Samozřejmě, třebaže jen nepřímo, protože žádné takové město tehdy ještě nestálo,“ opáčil akademik nevzrušeně. „Odehrálo se totiž před dvěma sty jedenapadesáti miliony let. A vymřelo devadesát pět procent všech druhů! Chápete to? Devadesát pět procent! A co se druhů hmyzu týče, vymřelo jich celých osmdesát tři procent. Možná že nebýt Permu, vládl by teď naší planetě inteligentní hmyz!“

	Rozhodl jsem se, že určitě někdy pozvu na panáka našeho majora Ivancova, který pocházel právě z Permu. Zaslouží si to, když už se mu povedlo zachránit Zemi před inteligentními cvrčky. Byť jen nepřímo.

	„Potom došlo k vymírání na přelomu triasu a jury a až teprve potom k vymírání na konci křídy, které postihlo dinosaury...“ Akademik hlasitě mlaskl. „Tak!“

	Vypadalo to, že tento odborník na pracvrčky nechová k zubatým obludám žádné vřelé city.

	„No a... za to všechno přece mohou meteority, ne?“ zeptal jsem se. „Nebo komety? Dopadly celkem pětkrát. Nebo šestkrát. Čtyři velké šutry, jeden hodně velký a jeden malý. Tak!“

	„No jistě, jistě.“ Polozkov vypadal, že se dobře baví. „Svalme všechnu vinu na meteority... I když ony samozřejmě padaly, ne že ne. Ale není trochu zvláštní, že dinosauři po pádu meteoritu vymírali ještě celé miliony let? Není to trochu moc? Buďto by byl dopad na biosféru natolik silný, že by všichni vymřeli rychle – během několika století nebo tisíciletí. Anebo by se život stačil přizpůsobit! Ale ty miliony let do toho absolutně nezapadají! A to ještě byly některé druhy dinosaurů natolik ohleduplné, že začaly hromadně vymírat už dlouho před dopadem meteoritu. Není to legrační?“

	„Tak proč tedy vlastně vyhynuli?“ zeptal jsem se.

	„To nikdo s jistotou neví,“ odpověděl Polozkov vlídně. „A mám-li být upřímný, mladý muži, my toho nevíme mnohem víc. Nevíme, jak a proč se život na Zemi vůbec zrodil. Nevíme, jak vznikala ropa... No ano, všechny ty teorie o planktonu, hromadícím se po miliony let, a dinosaurech, kteří tak úslužně vymřeli, jsou jen pouhé teorie, nic víc. Je toho pořád tolik, co nevíme!“

	Michail si zdvořile odkašlal. „Ano, to všechno bylo velmi poučné, pane Polozkove. Ale nemělo to vůbec nic společného s tím, kvůli čemu jsme za vámi přišli.“

	„Ale mělo,“ prohlásil akademik ukřivděně. „Pro Viktorii byl veškerý život vždy, abych tak řekl, posvátný. Zorganizovat hromadné zabíjení lidí – i kdyby to bylo pro jejich vlastní dobro – by rozhodně nemohla!“

	„S tím dobrem si to laskavě odpusťte...“ zavrčel jsem. „Tak fajn, dejme tomu, že by něco takového vážně nemoh la udělat. Ale stejně nedokážu uvěřit, že by Viktorie pobíhala po Moskvě a snažila se sama samotinká vyvinout vakcínu proti již vypuštěnému viru. Tohle je, můj milý akademiku, verze vhodná pro vás, ale ne pro orgány činné v trestním řízení!“

	„Má velký strach. Myslí si, že radikální kvazi jsou úplně všude,“ zamumlal profesor a střelil pohledem po Michailovi. „A nejvíc se bojí vás. Podle ní jste jeden z nich.“

	„Jeden z radikálů?“ zeptal se Michail.

	Akademik přikývl.

	„Jsem policista,“ odpověděl Michail prostě. „Nemohu patřit k radikálům.“

	„Ale můžete!“ řekl akademik tvrdohlavě. „Když budeme pracovat s teorií, že se s radikálními názory ztotožňuje celé naše vedení!“

	Michail a Polozkov se na sebe upřeně zahleděli.

	Lidé by se spolu na jejich místě dost možná poprali.

	Ale kvazi se jen dívali jeden na druhého a přemýšleli.

	„Ano, budeme-li vycházet z předpokladu, že Zmocněnec a celé nejvyšší vedení připravují likvidaci dospělého lidského obyvatelstva, pak docela dobře mohu být radikálem,“ připustil Michail nečekaně. „A v tom případě ji pronásleduji proto, abych se zmocnil viru a vypustil ho.“

	„Nebo zničil vakcínu.“ Profesor přikývl.

	„To zní logicky,“ řekl Michail. „A potom je možné, že se přetvařuji, abych skryl své skutečné úmysly.“

	„Tím spíš, že se z našeho pohledu nejedná o genocidu, ale o snahu pomoci lidské rase na cestě k sebezdokonalení,“ dodal paleontolog radostně.

	„Nevadí, že tu jsem taky?“ zajímal jsem se. „Takže i vy jste... radikál?“

	„Kdepak, co vás nemá! I když jejich motivy považuji za rozumné a hodné úcty. Ale prostě si nemyslím, že bychom my kvazi měli právo lidem cokoli vnucovat proti jejich vůli! Proto jsem také Viktorii ze všech sil pomáhal...“

	„Kde teď je?“ zeptal se Michail.

	„Vždyť už jsem říkal, že to nevím! Strávila noc tady u nás v muzeu – hned poté, co utekla. Pak odešla. Říkala, že bude lepší, když nebudu vědět, kam má namířeno, ale že udělá všechno pro záchranu lidstva.“

	Najednou mi bylo do smíchu.

	Kriminálnice ze sebe dělá superhrdinku. Tak zachránit lidstvo se jí zachtělo!

	„Neměl byste něco alespoň trochu užitečného, Alexandre Pavloviči?“ zeptal jsem se.

	„Ptala se po nějaké aparatuře pro mikrobiologický výzkum, ale my tady žádnou takovou nemáme.“ Akademik rozhodil rukama. „Dal jsem jí peníze. Dokonce jsem jí nabízel svoji platební kartu, ale ona chtěla jen hotovost. Aby ji nemohli vystopovat.“

	„Ale proč sem vlastně přišla podruhé a potřetí?“ zeptal se Michail. „Nechtěla si tady u vás něco schovat?“

	Akademik zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Tak proč tedy?“

	„Tomu nebudete věřit.“ Akademik si povzdechl. „Má to teď hodně těžké. Myslím, že se jí vůbec nic nedaří... A ještě ke všemu to policejní pátrání... Zkrátka, chodila sem, aby si dala šálek čaje. A popovídala si.“

	„O čem?“ vyzvídal trpělivě Michail.

	„O paleontologii,“ vysvětlil akademik. „O původu druhů, abych tak řekl. O zániku druhů. O mé práci. O tom, co je ve vědě nového... Prostě jsme si vykládali. Říkala, že jí to pomáhá se trochu uvolnit, protože paleontologie pro ni znamená úplně všechno. Obávám se, že vám nemohu říct nic, co by pro vás bylo užitečné!“

	Michail se na mě podíval.

	Pokrčil jsem rameny.

	Nevypadalo to, že by nám akademik lhal.

	„A ještě říkala, že už se tady víckrát neukáže,“ dodal Polozkov. „Říkala, že se k ní dostáváte čím dál blíž a že za mnou určitě někdo přijde. ‚Buďto jeden člověk,‘ říkala, ‚což je ta lepší varianta. Anebo dva – člověk a kvazi. To je ta horší.‘“

	„Nevysvětlovala, v čem je to horší?“ zeptal jsem se. „I když ne, to je vlastně jasné. Když Michaila považuje za radikála...“ Michail se na mě při těchto slovech rychle podíval. „Pane Polozkove, je mou povinností vás upozornit, že Viktorie je podezřelá z několika trestných činů, a že pokud by se u vás znovu objevila, je vaší povinností to oznámit na policii. Ve svém hlášení uvedu, že za vámi po svém útěku přišla, ale že jste to nenahlásil. Pravděpodobně dostanete pokutu a možná také budete odsouzen k jednomu nebo dvěma týdnům veřejně prospěšných prací.“

	Akademik čelil tomuto oznámení se stoickým klidem.

	„I já hodlám ve svém hlášení zdůraznit skutečnost, že nespolupracujete s úřady,“ řekl Michail a zvedl se.

	Když jsme vycházeli z muzea, kde jsme nechali profesora smutnit nad nedopitým heřmánkovým čajem, zeptal jsem se:

	„Nelže? Vážně o ní nic neví?“

	„Podle mě nelže,“ řekl Michail. „Je to upřímný a poctivý kvazi. Ale jakou hru hraje Viktorie, to je vážně záhada.“

	„Kdybych tak věděl, jakou hru hraješ ty...“ zamumlal jsem.

	Kvazi po mně střelil pohledem.

	„Věříš snad, že jsem radikál, který baží po zničení celého lidstva?“

	„Celého dospělého lidstva. Ano, nevylučuji to.“

	„To není moc příjemné slyšet,“ řekl Michail zádumčivě.

	„Kdybys měl emoce v našem, lidském smyslu, zkusil bych ti důvěřovat,“ řekl jsem. „Spolehl bych se na svůj instinkt. Jenomže ty máš emoce dřevěnýho špalku. Jako všichni kvazi. Jenom je předstíráš, protože pořádně nevíš, kdy a jak bys je měl dávat najevo. Někdy se ti to daří, jindy moc ne. Ale čitelný pro mě vážně nejsi.“

	„Stejně mě to mrzí,“ řekl Michail. „I když to podle tebe jenom předstírám. A co ti vlastně Viktorie při vašem setkání napovídala?“

	„Byl to dost krátký rozhovor, v němž jsem vystupoval převážně v roli posluchače,“ řekl jsem a promnul si krk. „Říkala, že virus je jenom část pravdy. Že ona je na ‚naší‘ straně. A že nemám důvěřovat nikomu z vás. ‚Nevěř Opelichanému lišákovi,‘ říkala. ‚Nevěř kvazi.‘ Potom po mně chtěla, abych jí domluvil setkání s Markinem. Že prý se klidně vzdá, ale jedině jemu osobně. Tebe tam v žádném případě nechtěla... Zavolal jsem Markinovi. Proti mé přítomnosti Viktorie taky nic nenamítala. A potom... Zkrátka, jakmile jsme konečně začali mluvit k věci, najednou ses tam objevil ty.“

	„Je to smůla,“ souhlasil Michail. „Buďto by se vzdala vám, anebo bych ji zadržel já... Ale navzájem jsme si to překazili. Ech!“

	Už jsme došli skoro až k parkovišti. Michail se zamračeně podíval na budovu muzea a rozmrzele mávl rukou.

	„Něco mi pořád uniká!“ postěžoval si pak. „Viktoriino chování nedává smysl, ani pokud je viníkem, ani v tom případě, že se skutečně dala na pokání a snaží se pomoci. Ale nějaký smysl v tom je! Musí být!“

	„Víš...“ zamumlal jsem. „Já už viděl takovou spoustu zločinů, spáchaných naprosto nesmyslně...“

	Michaila to kupodivu okamžitě uklidnilo.

	„Já jich viděl ještě víc, to mi věř. Ale to všechno byly lidské zločiny. Kdežto Viktorie je kvazi. U nás je to v tomto směru jednodušší. Všichni jsme posedlí, každý z nás má nějakou fixní ideu...“

	„A mimochodem, co vlastně bylo Viktoriinou fixní ideou?“ zeptal jsem se.

	Michail se na mě zádumčivě podíval.

	„Nejprve jsem si myslel, že je to taková... kvazižena,“ řekl jsem. „Že musí být něčí ženou, protože právě v tom nachází štěstí. A že se svým manželem spolupracovala čistě jen z lásky k němu. Potom jsem si začal myslet, že je posedlá vědou. Proto si také vybrala manžela ze stejného prostředí. Jenže pak nám zase sama vykládala, jak Tomilina zbožňovala a jak chtěla, aby se stal kvazi, dokud je ještě mladý a hezký. A vykládala to natolik zaníceně, že já osobně jsem jí uvěřil. Ovšem teď nám vážený profesor pro změnu vysvětloval, že pro Viktorii neexistuje nic důležitějšího než paleontologie.“

	Michail přikývl.

	„Tak čím je teda sakra posedlá?“ zeptal jsem se. „Láskou k zesnulému Tomilinovi? Zájmem o aplikovanou virologii? Vášní pro vyhynulé druhy zvířat?“

	„Položil jsi velice správnou otázku,“ řekl Michail. „Ale neznám na ni odpověď. Co teď tedy budeme dělat?“

	„Co teď budeme dělat?“ zeptal jsem se. „Počkej, nech mě chvilku přemýšlet... Zrovna jsem se dozvěděl, že smrtonosný virus už byl vypuštěn a že brzy umřu. Na neštovice. V obrovském městě se schovává šílená kvazi s nejasnými úmysly, která každému vykládá úplně odlišnou verzi toho, co se děje. Jiný kvazi mě pořád otravuje s tím, že dítě, které vychoval, je můj syn... Ó! Už vím, co teď budu dělat já. Hned teď vyrazím na stanici – pracovní den je naštěstí ještě pořád v plném proudu –, tam vytáhnu ze skříně složku s nějakým případem, který už roky zůstává nevyřešený, a začnu ho vyšetřovat. Protože něco teď dělat musím, to je fakt.“

	Michail se na mě ohromeně podíval, ale já jen rozhodil rukama.

	„Vlastně máš pravdu,“ prohlásil kvazi nečekaně. „Mě teď vůbec nic kloudného nenapadá. A tebe, zdá se, také ne. Možná že nás už brzy čeká konec světa. Definitivní. Ale dokud život pokračuje, musíme žít.“

	Skepticky jsem povytáhl obočí.

	„Ano, i ti z nás, kteří už umřeli, musí žít,“ řekl Michail. „Jsem ti plně k dispozici, parťáku.“

	 

	
Kapitola osmá

	Láska a myši

	Možná že nápad věnovat se běžné služební rutině, když je za dveřmi pohroma celosvětového rozsahu, může na první pohled působit trochu hloupě. 

	Ale vždyť i během dní katastrofy život pokračoval!

	Kapsáři vytahovali lidem z kapes peněženky, pekaři pekli chleba, malíři malovali obrazy a stavitelé stavěli – a to nejenom stěny a zábrany.

	Život pokračuje. Život vždycky pokračuje.

	Na skok jsme se zastavili na stanici, kde jsem se chvilku přehraboval v databázi méně naléhavých případů. Obratně jsem se vyhnul pokusu Dauletdinové přinutit mě, abych se konečně pustil do papírování (vymluvil jsem se na Michaila, že mi nedopřeje jedinou volnou chvilku), vybral jsem si jedno z oznámení a stáhl si ho k sobě do služebního tabletu.

	A pak jsme sedli do auta a rozjeli se do Vyšeslavské uličky.

	„Není to sice můj okrsek,“ vysvětloval jsem cestou, „ale člověk, co tam má na starosti smrtelné případy, je zrovna na dovolené. Takže některé věci přehazují na nás. Když jde o něco naléhavého, vyšetřují to místní, ale všelijaké drobnosti, co můžou počkat, dostáváme my.“

	„Takže tohle je nějaká drobnost?“ zeptal se Michail.

	„Čert ví... Tady je oznámení od sousedů...“ Zapnul jsem tablet a začal číst: „Já, paní Zinaida Lvovna Muchlynina... Trvalé bydliště... Tady to je! Ráda bych oznámila, že mí sousedé, rodina Čalenkových, jsou nebezpeční kvazi. Pravidelně nakupují syrové maso a rovněž jsem zjistila, že mají slevovou kartičku ve zverimexu Dej pac, kamaráde a že si tam pravidelně chodí pro živé myši, což je u kvazi podezřelé a nebezpečné!!! Se třemi vykřičníky, jen tak mimochodem.“

	„My přece myši nejíme!“ rozhořčil se Michail.

	„No já nevím,“ řekl jsem s upřímným pobavením. „Možná že ty je nejíš, protože se dokážeš ovládnout. Zato oni je jedí. V noci. Pod dekou.“

	V Michailově tváři se teď zračil nefalšovaný odpor.

	„Už dávno jsem si všiml, že vy kvazi v sobě máte něco kočičího,“ pokračoval jsem. „Ale to by mě teda nenapadlo, že dojde i na myši.“

	„Denisi, není mi to příjemné.“

	„No dobrá, dobrá,“ řekl jsem. „Já prostě při své práci musím občas projevit smysl pro humor, jinak bych se taky mohl zbláznit. A setkání s masožravými kvazi je pro to ta nejlepší příležitost...“

	Michail se zamračil. „Vážně si myslíš, že nějaký kvazi může jíst maso? Tím spíš živé myši?“

	„Ale ne, samozřejmě že ne,“ uklidnil jsem ho. „Jenže lidi jsou různí, však víš. A většina z nich – obzvlášť ti starší – k vám přistupuje stejně jako já. Čili s nevraživostí.“

	„My nejíme maso,“ zabručel Michail a upřel pohled před sebe. Asi o minutu později dodal: „Někdy si vzpomínám, jak jsem jedl kotlety a šašliky. Pamatuji si, jak se mi chutnaly. A také si pamatuji, s jakým potěšením jsem pil alkohol... samozřejmě s mírou. Ale to všechno je minulost. Potraviny živočišného původu teď nedokážu pozřít čistě fyziologicky. Pozvracel bych se z toho! A to ještě v tom lepším případě...“

	Najednou jsem se před Michailem cítil trochu trapně.

	Uvědomovat si, že jste na nějaký čas ztratili rozum, že jste tupě pobíhali po lesích a polích, že jste žrali červy a myši, a možná jste dokonce útočili i na lidi... To je opravdu dostatečně pádný důvod nejenom nejíst „potraviny živočišného původu“, ale dokonce se o nich raději ani nezmiňovat.

	„Promiň,“ řekl jsem. „Jenom žertuju. Kdybys jen věděl, kvůli čemu nám všechny ty bláznivý babky volají! Pokud bych to nebral s humorem, už by mi dávno přeskočilo.“

	Zaparkovali jsme před stařičkým osmipatrovým domem kousek od moskevské synagogy. Úžasný nápad pustit se do vyšetřování nějakého prostého a jednoduchého případu mi najednou začal připadat neskutečně pitomý. Dokonce jsem zadoufal, že podezřelé kvazi nezastihneme doma. Konec konců, byl přece pracovní den...

	Dveře se však otevřely hned několik vteřin po zazvonění. Stál v nich mladý kvazimuž. Měl modrošedou kůži, takže jsem se jen těžko mohl zmýlit, ale pro jistotu jsem se přece jen zeptal:

	„Pan Roman Čalenko?“

	„Ano, to jsem já,“ odpověděl klidně. „Pojďte dál.“

	Pak uviděl Michaila a na okamžik se zatvářil zaskočeně. Nic však neřekl a jen mlčky ustoupil stranou, aby nás nechal projít. Roman Čalenko vypadal naprosto mírumilovně – z úst mu rozhodně nevisely žádné myší ocásky. Na sobě měl obnošenou teplákovou soupravu a na nohou pantofle. Zkrátka a dobře, byl hotovým ztělesněním mé představy o tom, jak by měl vypadat kvazi, žijící poklidným rodinným životem.

	„Kapitán Denis Simonov,“ představil jsem se, a jelikož Michail mlčel, dodal jsem: „A tohle je kapitán Michail Bedreněc.“

	„To jsem nevěděl, že v našem policejním sboru slouží i kvazi,“ usmál se Roman poněkud strojeně.

	„Žádná diskriminace,“ oznámil jsem mu. „Jestli chcete, klidně se u nás můžete ucházet o místo.“

	„Ne-ne, děkuji. Jsem programátor. A moje profese mi naprosto vyhovuje.“

	Byt byl malý. Tvořily ho dva pokojíky, kuchyně a koupelna spojená se záchodem, do níž se vcházelo z předsíně. A také to v něm páchlo.

	Myšmi.

	Třebaže jsou myšky maličcí a roztomilí tvorové, smrdí opravdu příšerně.

	„Máte tady potíže s hlodavci?“ zeptal jsem se. Čalenko se choval velice vstřícně – dokonce po nás ani nechtěl ukázat doklady –, a tak jsem se chtěl dobrat vysvětlení bez zbytečných formalit.

	„Ach...“ povzdechl si. „Už rozumím... Zinaida Lvovna... Je to sice milá paní, ale... ale... Pojďme.“

	Následovali jsme Čalenka do většího z obou pokojů. Normální lidé mu většinou říkají obývák anebo – mají-li sklony k jisté pompéznosti – „hala“. V případě rodinky kvazi to ale byla spíš pracovna pro dvě osoby.

	Čalenkova manželka seděla u počítače a zádumčivě si prohlížela obrazovku, plnou řádků strojového kódu. Na sobě měla stejnou teplákovou soupravu jako její muž. Když jsme vstoupili do pokoje, otočila k nám hlavu, křivě se usmála a znovu upřela oči na obrazovku. Její šedomodrá kůže se ve světle monitoru matně leskla.

	„Nenech se rušit, Juljo, nepotrvá to dlouho,“ řekl Roman. A pak omluvně dodal: „Musíte jí to prominout. Je teď celá zabraná do práce – ta aplikace je hodně složitá a není snadné v ní vychytat všechny bugy...“

	„Nic se neděje,“ řekl jsem a rozhlédl se.

	Ihned mi bylo jasné, co je zdrojem zápachu.

	Kromě dvou stolů s počítači se v obýváku nacházely jen police podél stěn. A na těchto policích stály klece a terária.

	V klecích se hemžily pištící myši.

	V několika teráriích leželi tlustí ospalí hadi.

	„Máte rád zvířata?“ zeptal jsem se rozpačitě.

	„Už od minulého života,“ odpověděl Roman. „Sousedi si občas stěžují na zápach, ale podle mě není venku na chodbě nic cítit. A navíc tady pravidelně větráme. Nebo to tam přece jen páchne?“

	„Ne,“ přiznal jsem. „Na chodbě není cítit nic. A vy tedy... chováte hady a myši?“

	„Ti hadi nejsou jedovatí,“ řekl Roman rychle.

	„Ano...“ Přikývl jsem. „Rozumím. Je to takové zvláštní. Hadi a myši. Dravci a jejich potrava.“

	„Nejsou potrava,“ řekl Roman. „Jsou to naši domácí mazlíčci. Myši, kterými krmím hady, kupuji ve zverimexu.“

	„Myší mazlíčci a myší potrava.“ Znovu jsem přikývl. „Rozumím.“

	Julja Čalenková se znovu otočila, usmála se na nás a opět se zahleděla do monitoru.

	„Sousedka tvrdí, že jíme myši,“ řekl Roman. „Taková hloupost... Vy přece víte, Michaile, že kvazi nejedí nic živého...“

	Michail přikývl. Pořád upřeně sledoval Čalenkovu manželku.

	„Máme hrozně moc práce...“ Kdybych nevěděl, že kvazi neumí být nervózní, řekl bych, že je Roman právě teď pořádně na nervy. „Je to velký a složitý projekt, termín ode vzdání máme zítra... A chyby se nějak hromadí... No prostě smůla...“

	„Prostě smůla,“ zopakoval Michail.

	Roman se zarazil.

	„Moc mě to mrzí,“ řekl Michail. „Kdy jste se povznesli?“

	„Před dvěma roky,“ odpověděl Roman a zašilhal po mně. „Tedy, to jsem se povznesl já. Byl jsem v Solncevu, v rezervaci číslo tři... To Julja mě tam umístila. Pobyt tam vychází dost draho, ale zase je tam největší procento povznesených, takže se tam nedostane každý, chce to i kus štěstí... Julja věřila, že se mě dočká. Opozdil jsem se o pouhé dva dny. Umřela... Měla rakovinu. Také jsem ji umístil do solncevské rezervace... A zase jsme měli štěstí, protože netrvalo dlouho, a ona se...“

	„Štěstí?“ přerušil ho Michail. „Co si myslíte, že děláte, Romane?“

	Roman Čalenko mlčel.

	„Vidím, že jste se doopravdy moc milovali,“ řekl Michail. „Ano, kdyby k vám nepřišel jiný kvazi...“

	„O co jde, Michaile?“ zeptal jsem se.

	„Ona není kvazi, Denisi,“ odpověděl Michail, aniž by se podíval na Julju.

	„Jak jako, že není kvazi?“ Udělal jsem krok k Julje Čalenko.

	„Ué-ué-éé!“ zavyla kvazižena znenadání. Neobratně se vymrštila na nohy a přitom odstrčila kancelářskou židli za sebe. Židle se po kolečkách rozjela ke mně a já ji odkopl zpátky. Jak Julja vyskočila, mikina od teplákové soupravy se jí vyhrnula a obnažila kůži na břiše. Ta však nebyla šedomodrá, nýbrž černošedá, zjizvená a hrbolatá.

	„Je to povstankyně!“ vyhrkl jsem a chopil se rukojeti mačety.

	„Nechte ji! Nechte ji být!“ zakřičel Roman a s roztaženýma rukama se postavil mezi Julju a mě. „Sedni si! Ihned si sedni, Julinko! A mlč! Sedni si a dívej se na obrazovku!“

	Falešná kvazi se s úpěním a kňučením pokusila sednout zpátky k počítači. Málem upadla, ale Roman jí stačil na poslední chvíli přisunout židli.

	„Na obrazovku!“ opakoval Čalenko, jako by doufal, že tím vrátí čas. „Dívej se na obrazovku! Mlč! Dívej se!“

	„Unesl jste ji z rezervace?“ zeptal se Michail zvědavě. „Jak? Někoho jste uplatil?“

	„Nikdo za nic nemůže,“ zamumlal Roman. „Já... povolal jsem ji. Stál jsem u plotu. Vždyť víte, že tam příbuzní a zvědavci často chodívají... Dokonce je pár míst, kde se dá přelézt dovnitř... Stál jsem tam a volal ji... A ona přišla... A poznala mě. Už jsem ji tam pak nemohl nechat...“

	„Nepoznala vás,“ řekl Michail. „Nic si nenalhávejte. Jste dobrý v ovládání povstanců. To proto jste dokázal cíleně přivolat svou bývalou ženu...“

	„Není bývalá!“

	„Přivolat svou ženu,“ opravil se Michail, který se s ním zjevně nechtěl přít. „Romane, tak co si tedy myslíte, že děláte? Uvědomujete si, jak nebezpečnou situaci jste zapříčinil?“

	„Ale ona není... není nebezpečná!“ zvolal Roman vášnivě. „Ovládám ji! A ona se chová vzorně. Dávám na ni pozor. Jí jenom myši... a občas jí taky kupuju živé slepice... Její stav se zlepšuje, už brzy se povznese.“

	„Tady u vás se nepovznese nikdy, Romane,“ řekl Michail. „Nikdy. Je třeba, aby se vrátila do rezervace.“

	„Proč by se nepovznesla? Povznese se! Už teď je den ode dne chytřejší!“

	„Není chytřejší, jen si to namlouváte.“ Michail vytáhl z kapsy plastové stahovací pásky, odstrčil Romana a začal Julje klidně svazovat ruce. Povstankyně se nebránila – vůle kvazi ji držela pevněji než ocelová pouta. „Jak dlouho ji tady máte?“

	„Půldruhého roku,“ odpověděl Roman, který jako očarovaný přihlížel Michailovu počínání.

	„Neuvěřitelné. Jak jste ji vlastně celou dobu ovládal? I vy přece musíte spát.“

	„Spíme spolu. Objímám ji, a když se pokouší zvednout, vzbudí mě to.“

	Když jsem si to představil, najednou mi přejel mráz po zádech.

	„Myši asi chováte i proto, abyste zamaskoval ten zápach, že ano?“ zeptal se Michail. „Já ho ale stejně cítím. Zápach mrtvého, zápach povstance...“

	„Není o nic mrtvější než vy nebo já!“ rozkřikl se Roman. „Je jen dočasně nepříčetná!“

	„Její přeměna není u konce,“ pronesl rozvážně Michail. Dřepl si a začal Julje spoutávat nohy. „Už to není člověk, ale ještě to není kvazi. Je to dravé zvíře a vy si to musíte konečně přiznat.“

	„Ne!“ zaječel Roman a prudce zvedl ruce. Zjevně měl v úmyslu udeřit Michaila do zátylku.

	Na zabití kvazi by to samozřejmě nestačilo. Ale na jeho dočasné zneškodnění ano.

	A přesně to jsem hned vzápětí předvedl já, když jsem Romana vší silou praštil do hlavy rukojetí mačety. Ani na vteřinu jsem nezapochyboval o tom, že programátor nenechá Michaila jeho mrtvou ženu jenom tak odvézt, a tak jsem zůstával ve střehu.

	Roman se zhroutil na podlahu.

	„Jste pitomec, Čalenko!“ vykřikl Michail. „Denisi, zatkni ho!“

	Roman se malátně hýbal a snažil se vstát.

	„Jestli se budete bránit, vlastnoručně vás roztrhám na cucky!“ zavrčel Michail výhružně. „Děláte všem kvazi ostudu!“

	„Ale já... já bez ní nemůžu...“ mumlal Roman, zatímco jsem mu na ruce nasazoval speciální želízka a svazoval mu nohy plastovými pásky. Hned třemi najednou. Pro jistotu.

	„Jestli vážně nemůžete, tak běžte pracovat do rezervace! Kvazi s takhle vyvinutou schopností ovládat povstance jsou tam potřeba jako sůl! Pitomče!“

	Roman vzlykal. Kvazi nemohou doopravdy plakat – slzní žlázy mají zakrnělé. A tak Roman skutečně jenom naprázdno vzlykal, zatímco jeho tváře zůstávaly suché.

	Julja začala při pohledu na Romana tichounce kňučet.

	„Že by jí fakt něco docházelo?“ užasl jsem.

	„Ne, jenom tak instinktivně reaguje na jeho chování,“ řekl Michail. „Zavolej odvoz. Pošleme ji zpátky do rezervace. A jeho... jeho na náš konzulát. Jen ať si s ním láme hlavu náš konzul.“

	Roman se sice přestal bránit, ale pro jistotu jsem znovu překontroloval, zda je spoutaný opravdu důkladně. Teprve potom jsem se zvedl a rozhlédl se po příšerném pokoji, v němž jsme se nacházeli.

	Myši. Potrava.

	A hadi... Hadi nejspíš měli sloužit jako záminka pro nákup myší. Povstankyně zjevně dostávala žrádla, co hrdlo ráčí, a tak i když se nešťastní hlodavci množili sebevíc, chované myši nedokázaly pokrýt její spotřebu.

	No to jsou věci. Z potrhlé sousedky se nakonec vyklubala druhá slečna Marplová. Holt jí budu muset napsat děkovný dopis.

	„Michaile?“ řekl jsem a vytáhl mobil.

	„Ano, Denisi?“

	„Až tyhle dva odlifrujeme... Sedneme si někde pěkně o samotě, dobře? A potom mi to vysvětlíš.“

	„Co ti vysvětlím?“

	„Proč by se tady nikdy nepovznesla. A vůbec – vysvětlíš mi, jak tohle povznášení povstanců vlastně probíhá.“

	Michail se na mě podíval.

	„Tohle nechceš vědět,“ řekl a zavrtěl hlavou.

	„Nechci. Ale musím. A ty mi to všechno povíš.“

	* * *

	Obě auta konečně odjela – otřískaná dodávka, uzpůsobená pro přepravu povstanců, a sedan s diplomatickou poznávací značkou, který patřil konzulátu.

	Já a Michail jsme se zastavili u našeho policejního vozu.

	„Denisi, prosím tě, abys po mně nežádal odpověď,“ řekl Michail.

	„Ale já ji přesto žádám,“ odpověděl jsem. „A žádat budu. Celou dobu jen mlžíš, Michaile. Celou dobu přede mnou něco tajíš. Ale už toho bylo dost. Tohle tajemství mi prozradíš... parťáku.“

	Michail si povzdechl.

	„Moc se bojím, že po tomhle už náš vztah nikdy nebude jako dřív.“

	„No jo, no jo. Jak řekl Watson Holmesovi, zatímco si zapínal gatě... Neprotahuj to.“

	Michail zavřel oči. Chviličku takto stál a mírně se pohupoval ze strany na stranu.

	„Máš nějaké vlastní verze?“ zeptal se pak.

	„Jednu mám, ale ta není správná. Myslím si, že se povstanec povznese a stane se kvazi tehdy, když sežere člověka.“

	„A proč podle tebe není správná?“ zeptal se Michail.

	„Během prvních dní katastrofy umíralo obrovské množství lidí, ale žádné davy kvazi se neobjevovaly. A vůbec... Zesnulý profesor sice svého vraha ochutnal, ale stejně nezmoudřel.“

	„Máš pravdu,“ řekl Michail. „Jenom ochutnat nestačí. Povstanec musí sežrat mozek. Živý lidský mozek... nebo alespoň jeho malou část. Povstanci se k mozku dostanou jen zřídkakdy, protože si samozřejmě neuvědomují, co doopravdy potřebují. Oběti tedy zpravidla umírají s nepoškozenou lebkou a potom o ně povstanci ztrácejí zájem... A následně mrtví povstávají. Někdy ale dochází k tomu, že se povstanci k mozku přece jen dostanou. A tehdy... Pokud tomu správně rozumíme, jeden člověk stačí pro povznesení několika povstanců. V církevním útulku se jich v kvazi proměnilo hned devět, což má pravděpodobně blízko k maximálnímu možnému počtu.“

	Díval jsem se na kvazi, s nímž jsem několik dní spolupracoval. Který vychovával dítě, jež považoval za mého syna. Který...

	„Takže vy to všechno víte,“ řekl jsem, „ale tajíte to...“

	„Víme to nejen my, ale i někteří lidé. Vědí to vaše úřady. Vědí to vědci, kteří se zabývají zkoumáním povstanců a kvazi. Ale pokud se tato informace rozšíří, válka mezi lidmi a kvazi bude nevyhnutelná. To jistě chápeš.“

	„Jsi netvor,“ řekl jsem. „Lidožrout... Monstrum. Všichni jste monstra.“

	„Byli jsme monstra. Povstanci nemají rozum. Ovládá je čistě jen touha zabíjet a požírat...“

	„Tak dost!“ vykřikl jsem. „Buď už zticha!“

	Michail zmlkl.

	„Myslím, že bychom už spolu dál neměli pracovat,“ řekl jsem. „Hledej Viktorii. Věnuj se těm svým kvazizáležitostem, Opelichaný lišáku. Ale mně už nechoď na oči. Mám svoji práci a svůj život, je ti to jasný?“

	Michail mlčel.

	Otočil jsem se a zamířil uličkou ke stanici metra.

	* * *

	Je to všechno tak zvláštní. Tajemství kvazi se nakonec ukázalo být tak příšerné... a zároveň tak banální. Jako ve starých béčkových hororech a legračních kreslených filmech, v nichž oživlé mrtvoly huhňavě mumlají: „Mozky! Mozky!“

	Je to skoro stejné jako zjistit, že upíři skutečně existují a že se bojí česneku, svěcené vody a slunečních paprsků.

	Už jsme si přece jen zvykli na to, že se vše změnilo, že nic už není jako dřív. Ó ano, jsme připraveni věřit v duchy, v upíry i v chodící mrtvoly. Ve všechny ty pohádky našich prababiček. Chceme však, aby tyto pohádky byly moderní. Aby byly obrácené naruby. Naši upíři se budou klidně procházet za denního světla, žvýkat česnekovou bagetu a šťourat se v zubech osikovým párátkem. Naši mrtví obživnou vlivem strašlivého viru, ale navzdory své krvelačnosti se určitě nebudou zajímat o cizí mozky.

	Že by k tomu snad už někdy v lidských dějinách došlo? Že by se v naší genetické paměti uchovalo děsivé – i když pokřivené – vědomí, že mrtví potřebují živý mozek?

	A to jsme přitom ani nikdy neobjevili virus, který tak náhle proměnil naše mrtvé v povstance. Zato virus neštovic, se kterým se piplal šílený profesor, ten existuje. Stejně tak ebola a další podobné hrůzy. A i když se na ně třeba nenašel lék, vždycky se je všechny podařilo alespoň najít a prozkoumat. Zato po viru, který oživuje mrtvé, nikde ani stopa! To se ví, že většině obyvatelstva je to fuk. Ti už mají beztak ve všem jasno – dinosaury vyhubil meteorit, ropa vznikla ze zdechlých dinosaurů a mrtvé donutil povstat virus. A že ho vědci ještě neobjevili? No a co? Však oni ho ještě objeví!

	Ale když se nad tím člověk pořádně zamyslí... Jak je možné, že ho ještě neobjevili? Vždyť jsme přece nezdivočeli. Pořád máme spoustu výzkumných ústavů – vždyť velká města z velké části přežila! U nás, v Americe, v Evropě...

	Že by snad žádný virus neexistoval?

	Třeba jsou povstanci následek prokletí. Zaklínadla. Hněvu Božího. Dokud virus nebude objeven, může každý plným právem obhajovat jakoukoli hypotézu, a to včetně těch nejšílenějších...

	Najednou jsem zjistil, že už jsem od stanice metra došel až ke svému domu. Ani na samotnou cestu metrem jsem si, jen tak mimochodem, skoro nevzpomínal. I když ne. Úplně přesně jsem si pamatoval, že se lidé přede mnou rozestupovali a nechávali mě projít. Zřejmě jsem se netvářil tak docela přátelsky.

	Viry. Povstanci. Mozky.

	A tohle všechno přece znamená, že pokud radikální kvazi vypustí svůj virus, zničí dospělé obyvatelstvo a začnou budovat překrásný nový svět, nebude tenhle jejich svět ani trochu veselé místo. Zdaleka ne všichni mladí lidé, kteří dostudují a rozmnoží se, čímž splatí svůj „dluh vůči společnosti“, budou moci ve svorných šicích přejít do stavu kvazi a předtím rychle překonat nepříjemnou povstaneckou mezifázi.

	Některé bude třeba obětovat.

	Nechat je sežrat.

	Zaživa.

	Najednou se mi udělalo nevolno, a tak jsem se musel zastavit a zacpat si ústa dlaní.

	A ne prostě jen nechat sežrat, ale nechat jim zaživa sežrat mozek...

	V každé utopii se najde prostor pro pár otroků, které bude vlastnit i ten nejchudší z rolníků. Utopie kvazi – tedy odhlédneme-li od vyhubení všeho dospělého obyvatelstva – působila na první pohled zcela ušlechtile. A vyhubení dospělých navíc nelze brát jako něco definitivního, protože všichni koneckonců znovu ožijí a stanou se kvazi.

	Jenomže ona je to otázka ceny. Ceny, kterou bude muset zaplatit jedna desetina obyvatelstva. A ne jednorázově, nýbrž v pravidelných splátkách! Uvážliví a logičtí kvazi se navíc určitě nebudou spoléhat na takovou primitivní věc, jako je los nebo loterie. Všemu se bezpochyby dostane vědeckého opodstatnění. „Chlapci a děvčata! Dobře se učte! Protože ti z vás, kteří se budou dobře učit, se stanou kvazi a budou žít tři prdele let! A možná dokonce i věčně! Zato těm z vás, kteří se budou učit špatně a dostávat špatné známky, zaživa sežerou mozek. A teď si otevřete sešity a pište si...“

	I když ne, takovou nebezpečnou informaci by dětem určitě nesdělili. Dozvědí se pravdu až poté, co překonají krátkou fázi povstanců a ocitnou se v tom svém kvaziráji. Se zakrvácenými ústy nad rozsápaným tělem svého spolužáka...

	Nakonec jsem se přece jen pozvracel.

	Dokonce jsem ani nestačil doběhnout do křoví. Stál jsem před domem a dávil. Ani jsem pořádně neměl co zvracet, vždyť jsem neobědval. Jenom jsem tam stál zkroucený bolestivou křečí a napůl kašlal a napůl blil...

	To se ví, že se v tu chvíli nemohl neobjevit někdo se sousedů. Existuje holt takový zvláštní přírodní zákon, který způsobuje, že se někdo známý vždycky objeví v tu nejméně vhodnou dobu.

	K domu se právě blížil strejda Váňa – tichý osamělý alkoholik neurčitého věku, který bydlel v přízemí. V ruce držel igelitku, v níž se rýsoval bochník chleba, několik plechovek a samozřejmě také flaška.

	„Ech!“ řekl strejda Váňa procítěně, když mě uviděl. „Z čeho to ten chlast dneska dělají...“

	Chvíli se přehraboval v kapsách a pak mi podal překvapivě čistý kapesník. Rozpačitě jsem si ho od něj vzal a otřel si s ním čelo. Pak jsem mu ho zase čistě reflexivně vrátil.

	„Nech si ho,“ řekl strejda Váňa a pokrčil nos. „Já mám ještě další. A dávej bacha, sousede. Ze mě už bude brzo kvazi, ale ty seš ještě mladej. Nepij nalačno, vždycky to něčím zajídej. I když to jídlo dneska taky není jak zamlada! Mrtváci holt neumějí rolničit... A taky se to člověku po nich tak nějak hnusí jíst. Když žeru ty jejich brambory, vždycky se u toho musím šklebit... Ale zajídat se stejně musí. Musí!“

	„Díky, strejdo Váňo, budu na to myslet,“ zamumlal jsem.

	„Teď si vodou pořádně vypláchni pusu,“ poučoval mě dál strejda Váňa. „Ale zatím nepij. A už vůbec ne chlast! Máš unavenej žaludek, tak ho nech odpočinout. Jasně, před usnutím si jednoho dva panáky dej. Ale nepřeháněj to!“

	Mrkl na mě a pak konečně milosrdně zamířil ke dveřím.

	Tak tímhle jsem mu teda musel pořádně zvednout sebevědomí! Policejní kapitán a bojovník s povstanci, a blije na chodníku jako nějaký bezdomovec! Hanobí uniformu, abych tak řekl...

	Kapesník jsem vyhodil do odpadkového koše. V duchu jsem se zařekl, že musím koupit pár kapesníků a strejdovi Váňovi je darovat. Pak jsem konečně vstoupil do domu. Zachovával jsem přitom maximální obezřetnost, i když jsem si doopravdy nemyslel, že bych tu mohl znovu narazit na Viktorii.

	Samozřejmě tam nebyla. Jenom v koutě stála dvojice líbajících se puberťáků. Mladík byl natolik zaujatý svým počínáním, že si mě vůbec nevšiml (a nejspíš ani strejdy Váni přede mnou), zatímco dívka mi věnovala hrdý a vyzývavý pohled.

	No jo, no tak si buď hrdá. Však já si taky najdu někoho na líbání.

	Vyšel jsem po schodech nahoru do svého patra a odemkl dveře. V bytě něco vonělo. Něco opravdu dobrého.

	„Kdo je tady?“ zavolal jsem.

	Z kuchyně vykoukla Nasťa. Byla bosá, v prostých krátkých šatech, a podívala se na mě skoro stejně vyzývavě jako ta holka dole na chodbě.

	„To jsem já. Máš hlad?“

	„Hm...“ řekl jsem nejistě. Pak mi pohled sklouzl na kufr v rohu předsíně.

	„Nemáš nic proti?“ zeptala se Nasťa. „Rozhodla jsem se, že se k tobě nastěhuju. Jenom na chvilku. Prostě si musím nějak zvyknout na to, že se máma a brácha vrátili. Ale můžu kdykoli odejít! Nemysli si, já mám kde být. U kamarádek, u tety z druhého kolene... Nebo u jednoho nadporučíka, co mi tuhle dělal návrhy...“ Zmlkla a usmála se. „No jo, dobře, jenom si vymýšlím. Kamarádky mají svých starostí dost, teta je stará a bydlí ve Voroněži, no a ten nadporučík je tlustý a nudný.“

	„To je hrůza!“ řekl jsem. „Tlustý nadporučík! Kam to ten svět spěje? Jasně, to se ví, že tady můžeš zůstat. Klidně si vybal.“

	„Už se stalo,“ oznámila mi Nasťa. „Obsadila jsem ti ve skříni pár poliček. A nadporučík je tlustý, protože je z oddělení, co na internetu chytá hackery. Na sport nemá čas – musí totiž v jednom kuse sedět u počítače. A vlastně ani není nudný, jenom takový... pečlivý. Uvařila jsem dýňovou polívku. Je vegetariánská, dokonce ani mlíko jsem do ní nedávala, protože mě napadlo, jestli sem třeba nepřijde Michail.“

	„Nepřijde,“ řekl jsem stručně.

	„No, to nevadí... Teda, já totiž vlastně žádný mlíko nenašla. Nemáš v ledničce vůbec nic k jídlu. Neválí se tam ani chcíplá myš...“

	Málem se mi znovu obrátil žaludek.

	„Nasťo, moc tě prosím, nemluv o myších!“ zvolal jsem úpěnlivě.

	„No dobře,“ řekla udiveně „Já to nijak zle nemyslela, no vážně...“

	„Já vím. Ale prostě o myších nemluv. Potom ti vysvětlím proč.“

	Nasťa pokrčila rameny.

	„Dobře. No zkrátka, objevila jsem u tebe asi pět flašek všelijakého chlastu, ale všechno je to moc silné a nedobré... I když koňak jsem teda vyzkoušela, jenže je to děs a pít se to fakt nedá... Pak jsem našla asi deset vajec, ale ta se musí jíst ráno, ne k večeři. Potom tavený sýr Družba, ovšem ten už byl jako zkamenělý. A ještě pár brambor, co už začínaly klíčit... Ale byla tady čočka, cibule a dýně, a tak jsem se rozhodla, že uvařím polívku. Máš tu fakt divnou sbírku potravin, to ti teda povím.“

	„Však taky doma skoro nikdy nejím,“ řekl jsem. „A čočka, cibule a dýně jsou tu proto, že jsem se sám chystal uvařit polívku. Já si totiž v sobotu vždycky dělám dýňovou polívku, víš?“

	Nasťa zrozpačitěla. „Vážně?“

	„No jo, lidi holt občas můžou překvapit,“ řekl jsem. „Vždyť koho by napadlo, že jsem schopen ukuchtit něco složitějšího, než je obložený chleba?“

	Tlumeně jsem si povzdechl a znovu se rozhlédl po předsíni.

	„Viselo tu tvoje sako, a tak jsem ho vyčistila a schovala do skříně,“ ozvala se Nasťa nečekaně. „Měl jsi v kapse článek profesora Tomilina. Ten sis odnesl z jeho bytu, že jo?“

	„No jo,“ přiznal jsem. „Pořád se nemůžu dokopat k tomu, abych si ho přečetl. Bylo tam ještě něco? Štos dopisů od milenek, ve kterých škemrají, abych se k nim zase vrátil?“

	„No... skoro,“ řekla Nasťa.

	A sklopila zrak.

	Pár vteřin mi trvalo, než jsem si vybavil Michailova slova a pochopil, o co tady jde.

	„Našla jsi v kapse obálku?“ zeptal jsem se.

	„Ne... Jo...“ Nasťa pořád upírala pohled do země. A najednou mi došlo, proč vlastně vypadá tak rozrušeně a co ji vedlo k tomu, že si lokla mizerného koňaku. Mohl za to její nedávný nález. „Nebyla zalepená...“

	„Však já se nezlobím,“ řekl jsem. „Sám jsem zvědavý až běda. Profesionální deformace.“

	„Byly tam výsledky genetického rozboru,“ řekla Nasťa. „Testu otcovství.“

	Přikývl jsem. „Já vím. A můžu ti to vysvětlit.“

	„To vůbec nemusíš!“ řekla Nasťa rychle.

	„Radši to udělám. Ten test nechal udělat Michail. Myslí si, že by Nal mohl být můj syn. Věk sedí a zhruba odpovídá také místo, kde toho kluka našel.“

	„Žádná příjmení tam nebyla, ale tohle mi tak nějak došlo,“ řekla Nasťa.

	„Michail nevěděl o jedné smutné skutečnosti,“ řekl jsem. „Moje žena mě podváděla. Dítě, které jsem považoval za svoje, měla s někým jiným. Takže test otcovství je v tomhle případě úplně k ničemu... A díkybohu za to...“

	Nasťa se zamračila a podívala se mi přímo do očí.

	„Ne,“ řekl jsem.

	Nasťa přikývla.

	„Ale ne!“ zvolal jsem. „Do hajzlu, vždyť mi přece říkala... Dej sem tu obálku!“

	„Támhle leží, na stolku...“ hlesla Nasťa.

	Popadl jsem obálku, vytáhl z ní složený papír a rozbalil ho.

	Pak jsem se upřeně zahleděl na úhledné řádky vytištěného textu.

	„Test otcovství byl proveden standardní metodou polymerázové řetězové reakce na základě čtrnácti genetických markerů...“

	„A proč sis myslel, že to není tvoje dítě?“ zeptala se Nasťa.

	„Olga mi to sama řekla...“ zašeptal jsem stěží slyšitelně.

	„A kdy?“

	„My... Byli jsme v domě... Museli jsem se odtud dostat, utíkat pryč... Jenže ona se rozhodla, že se zamkne v muzeu... Kousek odtud bylo muzeum... Jenže já trval na tom, že musíme pryč...“

	„A tehdy řekla, že to dítě není tvoje?“

	„Ano.“

	„Denisi...“ Nasťa ke mně přistoupila a jemně mě objala. „Věř mi, že ženy často lžou, když mužům říkají, že je dítě jejich. Ale také se stává, že lžou, když říkají, že je to dítě někoho jiného. Vlastně k tomu dochází skoro stejně často.“

	„Proč?“ řekl jsem. „Tak proč?“

	„Myslela si, že to tak bude bezpečnější,“ zašeptala Nasťa. „Pro dítě. Zalhala ti jen proto, aby ho ochránila.“

	„Ale co teď budu dělat?“ zeptal jsem se, jako by mi snad někdo na světě mohl na tuhle otázku odpovědět.

	„Nejprve by ses měl najíst,“ odpověděla Nasťa.

	* * *

	Polévka byla dobrá.

	Aspoň myslím.

	I když já ji připravuju jinak. Tedy ne že bych si ji dělal každou sobotu, to jsem samozřejmě přeháněl. Ale občas si ji fakt chystám. I když je to u takového starého mládence dost překvapivé, sem tam mě vaření vážně baví.

	Jedl jsem polévku a díval se na Nasťu.

	A ona se dívala na stěnu. Na fotografii Olgy s dítětem v náruči.

	„Tys přece nikdy doopravdy neuvěřil tomu, co ti řekla,“ promluvila Nasťa znenadání. „Jinak by sis tam tu fotku nepověsil.“

	„Ale uvěřil...“ zamumlal jsem.

	„Ne,“ řekla Nasťa nelítostně. „Nic si nenalhávej, Denisi. Jenom jsi tomu chtěl uvěřit, protože to pro tebe bylo... jednodušší. Cizí dítě a nevěrná žena. Ale to by ses asi nechtěl každý den dívat na jejich fotku. Ve skutečnosti ti bylo všechno jasné. Akorát jsi předstíral, žes jejím slovům uvěřil.“

	„To je nějaký moc komplikovaný...“ zamumlal jsem.

	„My lidi jsme holt komplikované bytosti. To kvazi jsou jednoduší... Co teď tedy budeš dělat?“

	„To je moje otázka...“

	„Ano. A odpověď na ni je taky tvoje.“

	„Já nevím,“ řekl jsem a odložil lžíci. „Moc dobrá polívka. Děkuju. Já nevím, Nasťo. On je tu navíc ten problém, že... Že Michail...“

	Zamračila se. „Myslíš si, že když zachránil dítě, znamená to, že tvoje žena... že ji...“

	„Ano.“

	„A není možné, že ji... že ji zabil někdo jiný?“ zeptala se opatrně. „A on pak zachránil dítě?“

	„Ne,“ řekl jsem. „A neptej se mě proč. O tomhle jsem prostě skoro přesvědčený. Není to jako se synem. Tady jsem si doopravdy jistý.“

	Nasťa mlčela a přejížděla prstem po desce stolu.

	„Proslýchá se...“ řekla pak. „Víš, no zkrátka že se povstalec povznese, když zabije člověka. Že do někoho tak nějak... přejde duše oběti...“

	„Skutečnost bohužel není ani zdaleka tak romantická,“ odpověděl jsem. „Duše s tím nemá co dělat. Ale... Ano. Olgu zabil Michail. A pak znovuzískal rozum a zachránil mého syna.“

	„A jak se tvůj syn jmenoval... jmenuje?“ zeptala se Nasťa.

	„Nal,“ opáčil jsem chmurně.

	„Ale ne, já myslím jeho opravdové jméno.“

	Promnul jsem si oči.

	„Bylo úplně obyčejné. Alexandr. Saša.“

	„Mně se líbí,“ řekla Nasťa.

	„Ale teď je to Nal,“ odpověděl jsem. „Tohle se už nedá změnit. Vychoval ho starý mrtvák, který zabil a sežral jeho matku. Takže co mám teď dělat? Jak s tím mám žít? Kéž by radši...“

	Nastina ruka mi jemně, ale zároveň důrazně spočinula na rtech.

	„Mlč,“ pronesla. „Neříkej nic, za co by ses pak musel stydět. Tvůj syn žije. A i když ho vychoval někdo jiný, nemyslím si, že ho vychoval špatně. A je to ještě dítě. Dokáže se stát tvým synem. Anebo se alespoň ty dokážeš stát jeho otcem.“

	Mlčel jsem.

	„Michail o tom ví?“ zeptala se Nasťa a konečně dala ruku pryč z mých rtů.

	„Ne. On výsledky testů neviděl. Chtěl, abych se rozhodl sám. Ale...“ povzdechl jsem si. „Řekl... řekl to Nalovi. A ten si je jistý, že jsem jeho otec. Už si zkrátka příliš zvykl na to, že Michail má vždycky pravdu.“

	„Však ji měl i v tomhle,“ řekla Nasťa. „No tak, Denisi. Seber se. Najdi nějaké Olžiny fotky. Nebo ještě něco... Něco, co by dítěti mohlo připadat důležité. A jeď za nimi.“

	„Ale já Michailovi přece řekl, že už ho nikdy nechci vidět!“ pokusil jsem se zaprotestovat.

	„Zmýlil ses. Budeš ho muset vidět znovu. Kvůli svému synovi. Jestli chceš, tak mu zavolám sama... Akorát že na něj nemám číslo.“

	Podal jsem Nastě svůj mobil a zvedl se.

	„Půjdu... najít ty fotky.“

	„Pod čím ho máš uloženýho?“ zeptala se Nasťa. „Je to ‚Michail‘, anebo ‚Bedreněc‘?“

	„Je to ‚Mrtvák‘,“ řekl jsem pochmurně.

	* * *

	Už od prvních hodin výpravy si mě Boris vzal do své péče. Vůbec nevím, proč jsem tomuhle chrabrému a obhroublému seržantovi vlastně padl do oka. Přitom jsme spolu na první pohled neměli nic společného – Boris byl přece jen profesionální voják, který měl za sebou boje v Doněcku, Dněpropetrovsku, Sýrii i na Kypru. Možná to bylo tím, že jsem mu připomínal mladšího bratra, o němž se při jedné příležitosti náhodou zmínil, anebo snad dokonce jeho samotného v dobách mládí.

	Seržant kupodivu po maturitě ještě rok studoval na vysoké škole, než odešel na vojnu, a následně se rozhodl, že už v armádě zůstane.

	„Pět dní je dlouhá doba,“ přemítal Boris ještě po cestě, když jsme se natřásali v kryté korbě vojenského náklaďáku. „I dospělej chlap má co dělat, aby mezi těma bestiema přežil. Ale na druhou stranu,“ řekl a poplácal mě po rameni, „matka je matka. Vůbec si neumíš představit, co všechno ženská dokáže pro svoje děcko udělat.“

	Zahučel jsem cosi nesrozumitelného.

	„Hlavně si, študente, nemysli, že tě nemám skrznaskrz prokouknutýho,“ pokračoval Boris. Vytáhl z kapsy krabičku cigaret a zapálil si. Ostatní vojáci se na něj podívali s mírnou nevraživostí – kouřit v korbě náklaďáku by se správně nemělo. Boris si z toho ale nic nedělal. Díky svému výcviku a zkušenostem se hned od začátku výpravy těšil zvláštním výsadám. „Se ženou ti to asi úplně neklapalo, což? Něco se mezi váma muselo zvrtnout. Buďtos jí zahnul ty, anebo ona tobě... Neuraz se. Takže teď máš strach hlavně vo svoje děcko.“

	„Jo,“ řekl jsem prostě proto, aby mi už dal pokoj.

	„Možná že tohle vyzní krutě,“ pokračoval Boris, „ale my chlapi to v tomhle máme jednodušší. Nemusíme rodit v krvi a bolesti. Zasuneš, vytáhneš, a nazdar. Jo, jasně, vlastní krev, to je svatý. Ale v zásadě mají ženský k děcku vždycky blíž. A my zas dál.“

	Poté, co se blýskl touto úžasně hlubokou filozofickou myšlenkou, se Boris teatrálně odmlčel a pořádně si potáhl.

	„A právě proto,“ řekl pak, „že my chlapi nemáme tohle niterný, přirozený pouto se svými potomky, musíme ty svoje povinnosti chápat na rozumový bázi. Vychovávat, chránit... Ženský to dělají čistě instinktivně, jako zvířata. A my rozumově. Jako lidi. Takhle to holt matička příroda zařídila!“

	Kdybychom s sebou měli nějakou feministku, nejspíš by teď začala rozhořčeně ječet. Ale žádná feministka tady nebyla. A ani žádná žena. Jenom samí chlapi.

	V Rusku zkrátka nikdy nebylo zvykem, aby ženy chodily do války.

	„Když tě tak poslouchám, Borisi, tak mi to skoro zní, jako by neexistovaly žádný matky, co na svoje děcka zvysoka kašlou,“ ozval se jeden z vojáků.

	„Výjimky potvrzujou pravidlo!“ prohlásil Boris slavnostně. „A tady Denisovi pomůžeme, že jo? Protože dělá správnou věc. Nejprve se polekal, ale pak svůj strach překonal a teď se vrací!“

	„Já se nepolekal,“ řekl jsem.

	„Na strachu není nic špatnýho.“ Boris jediným vdechnutím skoncoval se zbytkem cigarety a pak rozmáčkl nedopalek o podlahu korby. „Důležitý je svůj strach překonat. Takže buď v klidu, študente. Tvýho potomka zachráníme a tvoji ženu taky. A pak už si spolu můžete vyříkat, jestli se milujete anebo ne. Někde v bezpečí.“

	Náklaďák se natřásal a musel neustále kličkovat, aby se vyhnul autům, která opuštěná stála na silnici. Potom se najednou zastavil. Vysílačka na Borisově opasku ožila. Seržant se zamračil, upravil si v uchu sluchátko a zaposlouchal se do příkazů.

	„Tak vida, budeme mít práci,“ řekl zvesela. „Před náma na silnici jsou povstanci. Běží, pospíchají a mají hlad. Tak je pojďme nakrmit, chlapi.“

	Chlapi, kteří si hned začali kontrolovat samopaly, odpověděli peprnými nadávkami a sliby, že dají těm bestiím pořádně nažrat olova.

	„A ty teda spolíháš spíš na ten svůj kus železa?“ zeptal se Boris, zatímco sledoval, jak vytahuju z pochvy mačetu. Byl to pěkný (a pěkně drahý) typ Mato Grosso, vyrobený v Itálii. Ještě pořád jsem nedokázal uvěřit vlastnímu štěstí, že se mi v dnešní Moskvě něco takového vůbec podařilo sehnat.

	Boris byl zkušený voják. Kam já se na něj hrabu. Ale měl jsem takový pocit, že se dosud nesetkal s opravdovými, aktivními mrtvými – jen s těmi neohrabanými, kteří povstali teprve nedávno.

	„Jo,“ řekl jsem s pohledem upřeným na čepel mačety, „spolíhám na svůj kus železa.“

	* * *

	Michail mě přivítal venku na chodníku. Již se stmívalo a rozsvěcovaly se lampy – jen ta nad vchodem do domu, v němž bydlel kvazi, z nějakého důvodu zůstávala zhasnutá.

	Zrovna teď mi ale šero vůbec nevadilo. Naopak jsem za ně byl vděčný.

	„Ahoj,“ řekl Michail.

	„Ahoj,“ řekl jsem.

	„Měli bychom se domluvit, co Nalovi povíš,“ řekl kvazi. „Co mu můžeš povědět.“

	„A co když mu chci povědět úplně všechno?“ zeptal jsem se.

	Kvazi znenadání zjihl.

	„Jistě, máš právo mu povědět všechno, co uznáš za vhodné. Je to taková zvláštní a složitá situace...“

	„Proč ses mi vecpal do života, kvajzle?“ zeptal jsem se s bolestí v hlase. „Kéž bych se to radši nedozvěděl. A ani Nal by se nic nedozvěděl... Co tím chceš dokázat? Má tohle vůbec někdo zapotřebí?“

	„On to má zapotřebí,“ odpověděl Michail tiše. „Aby znal své kořeny. Aby si pamatoval, že je člověk.“

	Odmlčeli jsme se.

	„Živý člověk...“ opravil se kvazi neobratně.

	„Nepovím mu, žes zabil jeho matku,“ řekl jsem. „A už vůbec nebudu... zabíhat do podrobností. Ani ty mu to neříkej. Přinejmenším ne hned. Možná až vyroste. Ale teď to vážně vědět nepotřebuje.“

	„Děkuji,“ řekl Michail. „Bál jsem se tě o to žádat. Je to na tobě. Ale jedna věc ti musí být jasná. Pokud mu to řekneš, rozhodne se odejít k tobě. Ale pokud ne, nejspíš zůstane se mnou.“

	„Tohle si uvědomuju,“ řekl jsem. „Ale prozatím se budeme držet zjednodušené verze. Povstanec zabil jeho matku a kvazi Michail ho zachránil a vychoval ho. Ale to, že povstanec a kvazi jsou jedna a táž osoba, si nechám pro sebe.“

	„Denisi, jsem vinen, přiznávám, ale vůbec jsem nevěděl, co dělám...“ pronesl Michail.

	„Já vím.“

	„Jako povstanci jsme krvelačné bestie. Stroje na zabíjení, které se snaží zahubit všechno živé, co jim přijde do cesty.“

	„Já vím.“

	„Dokážeš odpustit někomu, kdo kdysi býval zvířetem?“

	Povzdechl jsem si.

	„Michaile, celou dobu jsem byl přesvědčený, že všichni kvazi svého času zabíjeli lidi. Jenom jsem nevěděl, že je to nezbytná podmínka pro povznesení. A do jisté míry jsem se s tím uměl smířit. Jenomže ty jsi zabil moji ženu! A ani to, že jsi byl tou dobou nepříčetný, na tom nikdy nic nezmění.“

	„Promiň,“ řekl Michail znovu. A otevřel přede mnou domovní dveře.

	* * *

	Nal byl u sebe v pokoji. Seděl u stolu a s někým chatoval na notebooku. Vůbec nevím, proč mě nešel přivítat – možná se na mě zlobil, že jsem za ním nepřijel hned, anebo se ho náh le zmocnily rozpaky. Vstoupil jsem, zavřel za sebou dveře a posadil se naproti němu na chatrnou, rozvrzanou židli. Tašku, kterou jsem si vzal s sebou, jsem si položil k nohám.

	„Hned to bude,“ řekl Nal, aniž by zvedl oči.

	„Jasně,“ odpověděl jsem s pohledem upřeným na něj.

	Nic. Neviděl jsem vůbec nic, v čem by se podobal ročnímu prckovi, kterého jsem kdysi držel v náruči.

	A nedostavil se ani žádný nenadálý pocit pokrevní spřízněnosti.

	Jenomže test otcovství nelže.

	Nal zaklapl notebook a podíval se na mě.

	Delší dobu jsme mlčeli.

	„Je to divný, co?“ řekl pak Nal.

	„To je slabý slovo...“ Pokusil jsem se dodat „synu“, jak by se slušelo ve špatném melodramatu, jenomže to slovo mi uvízlo v hrdle. „Je to hrozně divný...“

	„Promiň, ale asi ti nedokážu říkat tati,“ pronesl Nal trošičku provinile. „Tak nějak jsem si zvykl... říkat tak Michailovi. Sice se mu to nelíbí, ale to mu mám jako říkat dědo? Nebo kvajzle?“

	Přikývl jsem.

	„Povídej o mámě,“ požádal mě Nal a znovu sklopil zrak.

	„Byla skvělá,“ řekl jsem. „Silná a odhodlaná. Měla tě moc ráda... Mě taky, ale tebe víc.“

	„A proč jsme se já a máma ztratili?“ zeptal se Nal důrazně. „Opustil jsi nás?“

	Zatnul jsem zuby a v duchu napočítal do tří.

	„Ne. Nikdo nikoho neopustil. Ale zaútočil na nás dav povstanců. Máma se s tebou stačila schovat v budově, zatímco já jsem musel utíkat po silnici. Neměl jsem žádné zbraně a těch povstanců bylo moc. A potom, když jsem se konečně dokázal vrátit, už tam nikdo nebyl.“

	„Takže za to fakt nemůžeš?“ vyptával se Nal úporně.

	„Mohl jsem zahynout a stát se povstancem,“ řekl jsem. „Ale spíš by mě roztrhali na kusy, takže bych umřel napořád. Vážně jich bylo moc.“

	Nal svraštil čelo.

	„Máš její fotku?“ zeptal se pak.

	„Tady.“ Podal jsem mu flash disk. Naše ruce se na okamžik setkaly a oba jsme se zachvěli. Nal spěšně ucukl a začal s funěním cpát flešku do notebooku. „A tady je ještě pár normálních fotek...“

	Nechal disk být a začal si prohlížet již mírně vybledlé fotografie.

	„Máma je hezká,“ řekl a jemně odložil jednu z fotografií na stůl. „Zkoušel jsem ji sám najít na netu, ale nenašel jsem vůbec nic. Fakt divný!“

	„Tvoje máma k smrti nesnášela internet a sociální sítě,“ ušklíbl jsem se. „Občas žertovala, že by měla pracovat jako špionka, protože je na internetu nedohledatelná.“

	„A jako kdo pracovala?“

	„Jako oděvní návrhářka. Nebo teda studovala na oděvní návrhářku. Je to úplně mírumilovná ženská profese. Vymýšlela všelijaký hezký hadříky...“

	„Aha...“ řekl Nal bez valného nadšení.

	„Ale dělala spoustu sportů,“ řekl jsem. „A měla kuráž. Střílet uměla líp, než jsem to tou dobou svedl já. A taky měla vysoký stupeň v karate.“

	„Fakt?“ Tohle už Nala zjevně zaujalo.

	„A co se její práce týče... Tady máš...“

	Vytáhl jsem z tašky bundu a podal ji Nalovi. Byla to obyčejná větrovka ze zářivě oranžové umělé tkaniny.

	„Mámina ročníková práce. Hezká, že jo?“

	Nal bundu mlčky otáčel v rukou.

	„Ona je teda ve skutečnosti dámská,“ řekl jsem omluvně. „Ale myslím, že by ti měla padnout. Jestli chceš, obleč si ji. Máma ji občas nosívala.“

	„Chci,“ řekl Nal.

	A pak najednou zabořil tvář do bundy a ramena se mu roztřásla vzlyky.

	„Nale...“ zamumlal jsem. Neobratně jsem se natáhl a položil mu ruku na rameno. „Nale...“

	Pitomé slovo „neplač“ zmizelo samo od sebe, aniž by se objevilo.

	„Já občas taky pláču,“ zašeptal jsem.

	„Co teď?“ zeptal se Nal s tváří stále zabořenou do bundy.

	„Já nevím,“ řekl jsem.

	„Tá... Michail říkal, že všechno může být ještě horší,“ řekl Nal. „Že můžou umřít všichni dospělí a děti pak začnou vychovávat kvazi. A taky říkal, že chytáte tu... Viktorii...“

	„Jo,“ řekl jsem, načež jsem Michailovi v duchu opravdu sprostě vynadal. Ano, dětem by se sice nemělo lhát, ovšem to ještě neznamená, že se jim musí říkat všechno. „Ale tobě nic nehrozí.“

	„Nechci, abys umřel,“ řekl Nal.

	„Budu se snažit,“ slíbil jsem.

	„Najdi ji...“ Úporně se snažil vyhnout tomu, aby mě nějak oslovil. „Ať ona umře a ty zůstaneš naživu.“

	„Všechno je to hrozně složité, synu...“ řekl jsem a rázem užasl nad tím, jak snadno mi to slovo, které jsem nepronesl už deset let a které mi ještě před chvílí vůbec nešlo na jazyk, najednou vyklouzlo z úst. „Všechno je to hrozně složité. Ale udělám, co budu moct. A navíc v tom nejsem sám. Jdou po ní všichni. Michail... A státní bezpečnost... No pros tě všichni...“

	„Chytíš ji ty,“ řekl Nal. „Buďto ty, nebo nikdo.“

	„Proč?“ podivil jsem se.

	Konečně odlepil obličej od bundy. Zmuchlal ji, přitiskl si ji k břichu a podíval se na mě.

	„Protože jedině ty to dokážeš. Michail říkal, že jsi nejlepší. Že nenávidíš kvazi, ale že na rozdíl od většiny lidí na to máš právo. A že jedině ty můžeš chytit šílenou kvazi.“

	„Šílenou...“ Potlačil jsem nervózní uchechtnutí. I když, ona to vlastně nebyla hloupá myšlenka. Šílenství... To proto to podivné chování, proto všechno to pobíhání po městě. Ale copak mrtvý může přijít o rozum? Anebo po povznesení a proměně v kvazi zůstat stejným magorem jako za života? Nikdy jsem o ničem takovém neslyšel... „Nemyslím si, že je šílená. Prostě je tu něco, čemu nerozumíme.“

	„Ohledně ní?“ zeptal se můj syn.

	„Ohledně všech kvazi,“ řekl jsem. „Když došlo ke katastrofě, měli jsme my lidé moc práce. Nejprve s vlastním přežitím. Potom s navazováním vztahů s kvazi. A potom jsme se pustili do zařizování nového života, který se podobá tomu starému, ale přitom je docela jiný. Jenže pořád nemůžeme přijít na to nejdůležitější. Co jsou zač kvazi a co jsou zač povstanci?“

	„A co jsou zač lidi?“ zeptal se Nal. „Myslíš si snad, že víme aspoň tohle?“

	Pokrčil jsem rameny.

	„Tak třeba já – co jsem zač?“ zeptal se Nal. „Člověk, anebo larva kvazi?“

	„Jsi kluk,“ řekl jsem. „Zatím jsi všehovšudy malý kluk.“

	Nal se zamračil. „Abys věděl, tak za tohle bych se taky mohl urazit!“

	„Ó!“ řekl jsem. „Víš, jak moc bych já chtěl taky být všehovšudy malý kluk? A nemít hlavu plnou dospělých nesmyslů?“

	Nal se odmlčel a potom přikývl.

	„Jak se jmenuju?“ zeptal se.

	„Alexandr,“ odpověděl jsem. „Saša.“

	Nal se zamyslel.

	„To je hrozně obyčejný jméno.“

	„No já nevím. Makedonský a Puškin proti němu nic nenamítali.“

	Nal pokrčil rameny a podíval se na fotografii na stole.

	„Mohl bych si ji nechat?“ zeptal se.

	„Je tvoje,“ řekl jsem.

	Vrzly dveře a do pokoje opatrně nahlédl Michail.

	„Neruším?“ zeptal se.

	„Koukej, tohle je moje máma!“ Nal byl vmžiku na nohou a natahoval k němu fotografii. „Krásná, že jo?“

	Michail si ji od něho vzal, zachvěl se dočista jako oprav dový člověk a odvrátil zrak. Potom se na fotografii zadíval znovu.

	„Ano,“ řekl zvolna. „Je krásná.“

	Pochopil jsem, že už tady prostě dál nevydržím být. Ve společnosti svého syna a příšery, která ho vychovala.

	„Už musím jít... Sašo,“ řekl jsem a postavil se. „Tady v tašce jsou ještě další fotky. A taky pár věcí... máminých a tvých.“

	„Mých?“ hlesl rozpačitě.

	„No...“ Pokrčil jsem rameny. „Nějaké hračky. Plyšový medvěd. Já nevím, prostě mě napadlo, že...“

	Nal s pohledem upřeným na mě mlčky přikývl.

	Střelil jsem pohledem po Michailovi, který si ještě stále prohlížel fotografii.

	„Přijdu zase zítra,“ řekl jsem. „Jestli nemáte nic proti.“

	Nal s vervou zavrtěl hlavou, ale pak si uvědomil, že bych ho nemusel správně pochopit, a tak pro změnu začal kývat.

	„Ahoj,“ řekl jsem. „Ahoj synu. Michaile...“

	Zvedl ke mně zrak.

	„Potkáme se na stanici,“ řekl jsem. „Zítra ráno.“

	„Přišel jsi na něco?“ zeptal se kvazi.

	„Ne. Ale však já na něco přijdu. Zítra ráno. Jako obvykle.“

	Znovu jsem pokynul synovi. Na okamžik jsem zaváhal, přemáhaje v sobě touhu ho obejmout. Také Nal se zřejmě snažil udělat si pořádek ve svých citech.

	„Ahoj,“ zopakoval jsem. „Zítra se zastavím.“

	Obloukem jsem se vyhnul Michailovi a vyšel do předsíně.

	Všechno je to tak zvláštní. Tak strašně zvláštní...

	„Denisi?“

	Michail mě rychle a nehlučně dohonil a podal mi fotografii, kterou stále držel v ruce – skoro jako bych se na ni měl podívat, abych si vybavil něco důležitého.

	„Denisi, je tohle tvoje žena?“

	Přikývl jsem.

	„A... nebarvila si vlasy nazrzavo?“

	„Proč by měla?“

	Michail na okamžik přimhouřil oči.

	„Pak jsem se tedy nepovznesl na úkor Nalovy matky, Denisi,“ řekl pak tiše. „Ta žena... Ta žena měla zrzavé vlasy.“

	Měl jsem pocit, jako bych dostal kladivem po hlavě.

	„Nezabil jsem tvou ženu,“ pronesl Michail.

	„Jsi si tím jistý?“ zeptal jsem se. „Naprosto jistý?“

	„Nezabil jsem tvou ženu,“ zopakoval. „A ani jsem ji neviděl – přinejmenším poté, co se mi vrátil rozum. S chlapcem byla... jiná žena.“

	„A kde je Olga?“ zeptal jsem se hloupě.

	„To nevím. Jsem netvor. Všichni jsme netvoři. Ale tvou ženu jsem nezabil.“

	Chvíli jsem mlčky stál a pokoušel se to, co jsem právě uslyšel, nějak strávit.

	Pak jsem přikývl.

	„Tak zítra na stanici. Nezaspi, mrtváku.“

	A zamířil jsem k východu z domu, abych si venku chytil taxíka.

	* * *

	Filozofové a humanisté nám tvrdí, že každý lidský život je stejně cenný. Že z hlediska všehomíru je každý z nás stejně důležitý a stejně nicotný. Že Beethoven, Pasteur nebo Koroljov nejsou o nic více ani méně důležití než čínský rolník, který tráví celý svůj život na rýžovém poli, než skotský nezaměstnaný, jenž den co den chlastá v hospodě guinness, nebo než latinskoamerický drogový dealer, prodávající v ulicích New Yorku heroin.

	A my s tím dokonce míváme tendenci souhlasit. I když je nám to třeba ve skutečnosti proti srsti, stejně přikyvujeme a mumláme něco o tom, že každý člověk je celý vesmír, že každý život je drahocenný a každá smrt nenapravitelná.

	Ovšem jen do té doby, dokud se na miskách vah neocitají abstraktní Avicenna a egyptský kameník, nýbrž dva docela obyčejní, nijak věhlasní lidé, z nichž ale jen jeden je náš blízký a milovaný.

	A přesně v tu chvíli z nás veškerý humanismus a s ním spojená sofistika spadne jako suchá, nepotřebná slupka.

	Protože zatímco smrt blízkého člověka nepromineme nikdy, smrt někoho neznámého dokážeme odpustit naprosto klidně. No dobrá, tak tedy ne naprosto. Ani klidně. Ale s jis tými potížemi a při troše snahy ano.

	Jenže takový je zkrátka život.

	Nejspíš to není spravedlivé.

	Ale v tomto životě dokonce ani Bůh nikomu neslíbil spravedlnost.

	 

	 

	
Kapitola devátá

	Žáci a viry

	Probudil jsem se nad ránem – ještě nebylo ani šest. Včera jsem se domů vrátil pozdě, a lehnout jsem si šel dokonce až po půlnoci. Přesto se mi vůbec nechtělo spát. 

	Tenhle stav jsem znal. Kdybych se hodně snažil, možná že bych ještě dokázal usnout. V tom případě by mě ale probudil až budík a pak bych do sebe musel nalít pořádně silnou kávu, aby mi mozek zase začal normálně fungovat. Kdybych naopak vstal, cítil bych se svěží a odpočatý, jenomže po obědě by na mě začala padat únava.

	Proto jsem ležel, naslouchal oddechování Nasti, která se tiskla k mému rameni, a přemýšlel.

	Takže... Co tady máme?

	Lidi a kvazi. Povstanci se nepočítají.

	Lidé nemají kvazi nijak zvlášť v lásce, i když mnozí plánují, že se jimi jednou stanou. Kvazi zase nemají nijak zvlášť v lásce lidi (oni ostatně jen zřídka umějí cítit lásku), ale vědí, že se bez lidí neobejdou.

	Lidé mají armádu a tajné služby. Vojákům a kontrarozvědčíkům by nevadilo všechny kvazi zničit. Někteří by to udělali s radostí a klidně i bezdůvodně, jiní zase jedině z nutnosti a v sebeobraně.

	Mezi kvazi se najdou extrémisté. Nevadilo by jim zničit lidstvo a proměnit živé lidi v mrtváky. Protože se však samotní kvazi nerozmnožují, chtějí extrémisté vyhubit jen dospělé a mládež vychovávat v úctě ke kvazi a za účelem rozmnožování.

	Obě strany spoléhají na biologické zbraně. Kterými už možná disponují, ale možná ještě ne.

	Zesnulý profesor Tomilin pracoval pro kvazi, i když to byl člověk. Možná to dělal z lásky k Viktorii, své kvaziženě, anebo prostě dospěl k závěru, že budoucnost patří kvazi, a tak se rozhodl přidat k vítězům.

	Tomilin buďto vytvořil virus, cíleně zabíjející dospělé, anebo se ho alespoň pokoušel vytvořit.

	Vedení kvazi, znepokojené vývojem událostí, vyslalo do Moskvy inspektora jménem Michail Bedreněc.

	Zatím je všechno logické a pochopitelné.

	Jenomže Michail se maličko opozdil. Viktorie svého manžela zabila – buďto proto, že si to s vytvořením své biologické zbraně rozmyslel, anebo naopak proto, že chtěla vytvoření zbraně zabránit. Viktorii jsme odhalili a zatkli, ale podařilo se jí uniknout.

	A dál už to začíná být nepochopitelné a nelogické.

	Viktorie se prohání po Moskvě, přičemž se skrývá a důmyslně se maskuje. Protože dokáže skvěle měnit svůj zevnějšek, a navíc má přístup k falešným dokladům, určitě by mohla celkem snadno zmizet z města. Koneckonců, určitě musí mít nějaké přátele, pomocníky, šéfy, spící agenty, nebo prostě něco na ten způsob. Zkrátka, kdyby chtěla, zmizela by – důslednost kontrol na Okruhu nelze přeceňovat.

	Ale ona zůstává v Moskvě!

	Daří se jí bez jakékoli pomoci obsadit útulek svatého Lazara z Betánie. Pak něco kutí v tamní laboratoři. A potom využívá zmatku a mizí, aniž by dosáhla čehokoli kloudného!

	Viktorie navštěvuje chrám kvazi, psychologické centrum (o němž by se dalo mluvit i jako o „drogovém doupěti“) a svého starého školitele. Všem vykládá o svém trápení a duševních mukách. Zároveň však své činy každému odůvodňuje úplně odlišně!

	Pak útočí na mě, dožaduje se setkání se státní bezpečností a pokouší se mě poštvat proti Michailovi. Když ale dochází na setkání, Viktorie znovu prchá, a to natolik šikovně – po předem připravené únikové cestě –, až se nabízí myšlenka, že možná vůbec neměla v úmyslu se vzdát.

	Proč to tedy dělá? K čemu to všechno?

	Nasťa ze spánku cosi zamumlala a otočila se na druhý bok. Opatrně jsem ji přikryl dekou. Zatím ani sám nevím, jestli z našeho vztahu vzejde něco dlouhodobějšího, anebo ne. Ale je mi s ní dobře – prostě proto, že je to dobrý člověk...

	Jenže copak existuje někdo, kdo sám sebe upřímně považuje za špatného? Viktorie si určitě taky myslí, že jedná správně.

	Zavrtěl jsem se na posteli a zamračil se. Za okny se pomalu rozednívalo. Její jednání je správné, přesně o tohle se tu jedná. Je třeba vycházet z toho, že celé to její pobíhání po městě má nějaký cíl.

	Jenomže jaký?

	Nejspíš to vím.

	Viktorie se snaží získat čas.

	Ale proč?

	Pokud by už byl virus vypuštěný a infikovaní lidé by měli zanedlouho začít umírat, bylo by to naprosto zbytečné. Jakmile začne být jasné, co se děje, lidstvo celou svou silou udeří na kvazi. Jestliže rovněž máme biologickou zbraň proti kvazi (a Viktoriina zmínka o „černé plísni“ svědčí o tom, že taková zbraň existuje), pak kvazi zabijí všechny dospělé lidi a my zabijeme kvazi. A na planetě zůstanou pouze děti.

	Sakra. Ne. Ještě tu zůstanou povstanci. Čili nic pěkného.

	A co když virus ještě vypuštěn nebyl? Co když ho má Viktorie?

	Ani v tom případě není důvod, proč by se měla snažit získat čas.

	Chce-li zabránit jeho použití, stačilo by, aby ho jednoduše odevzdala lidem. Nebo ho zničila. Našla si nějakou muflovou pec a spálila ho. Koneckonců, tohle klidně mohla udělat už v útulku pod chrámem.

	Pokud Viktorie chce předat virus kvazi – ať už proto, aby ho použili, anebo aby ho měli jako pojistku proti případné lidské agresi –, pak pro ni rovněž nemá smysl ochomýtat se v Moskvě. V takovém případě by se měla snažit dostat do Petrohradu. A k tomu, aby to udělala, už také měla celou spoustu příležitostí.

	A co když virus vůbec neexistuje?

	Tím spíš nemá smysl, aby Viktorie zůstávala v Moskvě. Měla by honem zmizet!

	Co tedy zbývá?

	Jen jediná varianta. Virus sice existuje, ale Viktorie ho nemá. A tak se ho snaží získat.

	A proč ho tedy zatím nezískala?

	Neví, kde je virus ukrytý?

	Jenomže tohle už jí nikdo nepoví, a tak zůstávat v Moskvě postrádá smysl.

	Ví to, ale nemůže se k němu dostat? Alespoň prozatím?

	A přitom ani sama neví, co si s virem počít?

	V tom případě začíná mít její pobíhání po městě logiku. Je nucena čekat na nějaký okamžik, kdy bude schopná se viru zmocnit. Zároveň ale také váhá nad tím, jak s ním naloží. Diskutuje o tom s těmi, koho má ráda – s knězem a s bývalým školitelem. Navazuje kontakt s Markinem, aby zjistila, zda by lidé byli svolní k odzbrojení. Míří k psychologům, aby se pod vlivem léku pokusila na celou situaci pohlédnout „lidsky“ – pravděpodobně proto, aby porozuměla našemu jednání.

	Pochybuji, že by uvěřila tomu, že se lidé odzbrojí. Konec konců, sám Markin to řekl jasně – že takové rozhodnutí není v jeho kompetenci a že podobné zbraně nemá jen Rusko... A prostá logika napovídá, že se lidé těchto zbraní nikdy nezřeknou.

	Když skončila druhá světová válka, Spojené státy se nevzdaly jaderných zbraní. A když komunismus prohrál svůj boj s kapitalismem, žádná ze světových mocností nezačala s odzbrojováním. Ba i po katastrofě, kdy konflikty mezi zbylými státy ustoupily do pozadí, zůstaly jaderné arzenály zachovány, a dokonce se dočkaly modernizace. Všechna ta krásná hesla „zakažme a zničme jaderné zbraně, když je stejně nikdy nehodláme použít“ i nadále zůstala pouhými propagandistickými hesly.

	Viktorie to určitě musela pochopit. Pokud ne hned, tak po návštěvě u psychologů určitě.

	„Denisi?“

	Otevřel jsem oči a podíval se na Nasťu.

	„Ty nespíš,“ řekla.

	„Nespím,“ odpověděl jsem.

	„Myslíš na svého syna?“

	„Ne, na něj ne,“ řekl jsem. „Nejspíš jsem špatný otec. Myslím na práci.“

	„Na to, jak chytit Viktorii? Ale to je přece přesně to, o co tě Nal prosil... A přišel jsi na něco?“

	„Pár nápadů by se našlo...“ odpověděl jsem vyhýbavě. „Promluvím si s Michailem.“

	„Udělám snídani,“ řekla Nasťa. „Smažená vajíčka. Promiň, ale moc velký výběr tady není.“

	„Smažená vajíčka jsou skvělá,“ řekl jsem.

	* * *

	Dnes jsem nechal Nasťu jít jako první. Zatímco kráčela k policejní stanici, vytáhl jsem mobil a zavolal Markinovi.

	„Denisi?“ ozvalo se z přístroje namísto obvyklého „haló“.

	Hlas měl unavený. Nebo ne přímo unavený, ale plný oné falešné bodrosti, vlastní lidem, kteří se už celé hodiny nalévají kávou a cpou do sebe všelijaké povzbuzovací prostředky, a nikoli těm, kteří právě vstali z postele.

	„Vladislave,“ přistoupil jsem na jeho styl komunikace. „Něco mě napadlo a říkal jsem si, že se ti s tím svěřím. Samozřejmě jestli jste Viktorii ještě nechytili.“

	Markin si do sluchátka odfrkl.

	„Mluv, kapitáne.“

	„Myslím si, že virus nemá. Tedy zatím. Tomilin ho někam schoval a ona se ho zatím nemůže zmocnit. Na vašem místě bych ještě jednou pečlivě prohledal profesorův byt a ústav, ve kterém pracovala.“

	„Kdybys byl na mém místě, kapitáne,“ řekl Markin, „tak bys to tam prohledal hned první den. Což se taky stalo.“

	„No jo,“ řekl jsem. „Jsem holt diletant... Omlouvám se.“

	„To nic, Denisi. On to není špatný nápad, jenom jsi s ním přišel pozdě. Pro jistotu zopakuji, že jsem připraven vzít tě do svého týmu. Ale přehrabovat se v profesorových ponožkách a očichávat zkumavky v Ústavu biochemie nemusíš – to už jsme udělali my. Bohužel, Denisi. Ale děkuju, žes o tom přemýšlel.“

	„Víte co?“ řekl jsem. „Tak já budu přemýšlet dál. Našel jsem v tom totiž zalíbení.“

	„Ještě pořád pracuješ s Michailem, že ano?“ zeptal se Markin ledabyle.

	„No, vlastně... jo.“

	„V tom případě na tebe mám prosbu, kapitáne. Buď tak laskav a dávej na něho dobrý pozor.“

	„Dobře,“ řekl jsem po chvilkovém zaváhání.

	„A kdybys měl další nápad... nebo kdybyste našli nějakou stopu... nebo prostě kdyby něco... tak mi zavolej, kapitáne. Věř mi, že najdu způsob, jak se ti revanšovat.“

	„Kapitáne, Michail je můj parťák,“ řekl jsem.

	„Rozumím. A právě proto tě o to žádám čistě lidsky. Každý z nás se občas zmýlí, ale hlavní je neudělat chybu v rozhodujícím okamžiku.“

	Markin zavěsil.

	Schoval jsem mobil a zamyšleně potřásl hlavou.

	Čistě lidsky...

	Zkrátka a dobře, Markin mi právě téměř otevřeně sdělil, že se nad vztahy lidí a kvazi stahují mračna.

	Ne že by mi to snad samotnému nebylo jasné.

	Vydal jsem se k policejní stanici. Proklouzl jsem do své kanceláře a přelétl pohledem papíry na svém stole. Ony se tady snad množí! Že by klonováním? Určitě tu bude pár hlášení o podezřelých sousedech (my svoje bližní prostě milujeme), pár dalších o tajemném šramocení a úpění ze sklepa (stará kanalizace občas vydává podivné zvuky) a ještě pár o diskriminaci a pronásledování (kvazi dokážou hájit svá práva stejně zapáleně jako lidé). A to všechno bude třeba vyřešit po dobrém. Navzdory Damoklovu meči, který zrovna teď visí nad celým lidstvem...

	„Jdu pozdě, Denisi?“

	Podíval jsem se na právě vstoupivšího Michaila a hned potom demonstrativně na hodiny, které mi stály na stole. Kvazi však bohužel dorazil na minutu přesně.

	„Ne, Michaile.“

	Bedreněc si sundal klobouk, pověsil ho na háček a posadil se naproti mně.

	„Dnes v noci jsem hodně přemýšlel.“

	„Nápodobně,“ přiznal jsem.

	Michail chápavě přikývl.

	„Co Nal?“ zeptal jsem.

	„Saša spal s bundou své matky,“ řekl Michail. „Děkuji, že jsi včera přišel. A že jsi donesl všechny ty věci.“

	„Mluvil jsi pravdu?“ zeptal jsem se. Ani jsem neupřesnil, o čem konkrétně – bylo by to zbytečné.

	„Ano. Nezabil jsem tvou ženu.“

	„Třeba si to prostě jenom nepamatuješ.“

	„Pokud si to nepamatuji, znamená to, že jsem ji nezabil definitivně, ale jen jsem z ní udělal povstankyni. Ale chlapec byl s jinou ženou. Kdyby Olga byla naživu, jen stěží by své dítě nechala někomu jinému.“

	Přikývl jsem.

	„No dobrá. Dost už o tom, Michaile. Ve skutečnosti jsem přemýšlel o Viktoriině chování.“

	„Ona ten virus nemá,“ řekl kvazi.

	„Dospěl jsem ke stejnému závěru,“ odpověděl jsem. „Virus je někde schovaný a ona se k němu nemůže dostat.“

	Michail zavrtěl hlavou.

	„Pochybuji. Buďto se k němu může dostat, anebo ne. Jedno ze dvou. Kdepak. Jde o to, že virus ještě neexistuje.“

	Zamračil jsem se.

	„Probíhá jeho kultivace,“ vysvětlil Michail. „Viktorie čeká, až virová kultura dozraje.“

	„Sakra!“ Přikývl jsem. „Tohle je možný! A v čem ten virus může zrát?“

	„Například v obyčejném termostatu se vzorkem tkáně anebo...“ Michail se nevesele pousmál. „Anebo v pokusné myši.“

	„Volal jsem Markinovi,“ přiznal jsem se. „Říkal, že nemá smysl ztrácet čas prohledáváním ústavu nebo bytu, protože tam už jeho lidé všechno zkontrolovali. Státní bezpečnost po viru taky pátrá.“

	„V Moskvě jsou tisíce míst, kde jsou k dostání termostaty. A nejspíš desítky tisíc takových, kde se dá sehnat myš. Všelijaké zverimexy, soukromí chovatelé...“ Michail mávl rukou. „Myslím, že jsme na dobré cestě, Denisi. Potřebujeme jenom správný odhad. Což je ovšem tvoje diecéze.“

	„Co je to diecéze?“ zeptal jsem se ztracen v myšlenkách.

	„Nech toho.“ Michail se ušklíbl. „Nedělej ze sebe tupého policajta. Možná že tě duchovní záležitosti nechávají chladným, ale nějaké knížky zjevně načtené máš.“

	Odfrkl jsem si, ale jeho slova mě přece jen zahřála u srdce.

	„No jo, měl jsem holt spoustu volnýho času,“ řekl jsem. „Bohužel se nedá celou dobu jen chlastat. A literatura je dobrá náhražka za vodku... Tak co uděláme? Budeme obcházet zverimexy? Nebo všelijaké zvířecí útulky? Prosím vás, nenechal vám tu zesnulý profesor čirou náhodou myšku, nakaženou smrtícím virem?“

	Michail předstíral, že o mém návrhu vážně přemýšlí. A možná že o něm skutečně přemýšlel, kdoví? Čert aby se v těch kvazi vyznal...

	„Nejspíš bychom se přece jen neměli ukvapovat,“ řekl. „Člověk by měl přemýšlet, než se pustí do nějaké práce, aby pak nezjistil, že ji dělal zbytečně.“

	„Přístup lenocha!“ zvolal jsem nadšeně. „Máš můj obdiv!“

	„Ten přístup je ryze logický!“ rozhořčil se Michail. „Když už se někdo pustí do zbytečné práce, je pro něj velmi obtížné uvědomit si její zbytečnost. A ve výsledku pak toto nepotřebné konání stojí mnohem více času, než kolik by ho bylo potřeba na vymyšlení a propracování vhodného plánu.“

	„Logicky opodstatněná lenost!“ Rozhodil jsem rukama a vyskočil ze židle. „Michaile, právě jsi dal mému životu nový smysl. Dejme se do přemýšlení!“

	„Protože však není správné nadarmo ztrácet čas, je potřeba přemýšlet během nějaké nudné a rutinní činnosti,“ řekl Michail, načež zvedl z mého stolu oznámení a hlášení a začal si v nich listovat. „Chce to něco nudného, ale společensky prospěšného.“

	„Tak to s tebou nehraju,“ řekl jsem. Přistoupil jsem ke skříňce a vytáhl svůj oblíbený šálek. „Půjdu poprosit holky o trochu kafe...“

	„Už jsi dnes přece kávu měl,“ řekl Michail. „Ráno. S Anastázií. A hodně kávy škodí.“

	„Jak to sakra...?“

	„Zápach.“

	„No jo, já zapomněl, že jsi chodící analyzátor plynů.“ Přikývl jsem.

	„Tohle by mohlo být zajímavé...“ Michail odložil papíry a nechal si v rukou jen jeden – vytištěný e-mail. Zřejmě přišel do staniční poštovní schránky (anebo to možná byl vzkaz z webového formuláře) a ráno mi ho položili na stůl. „Paní Fajzulinová žádá o zadržení svého sedmnáctiletého syna Ruslana, protože je posedlý myšlenkou na sebevraždu a následnou proměnu v kvazi.“

	„Tohle spadá pod OZN,“ řekl jsem. „Oddělení pro záležitosti nezletilých. I když ne, oni mají věkovou hranici šestnáct let...“

	„Paní Fajzulinová uvádí, že ji tam odmítli. A psychologové ji taky odmítli...“

	„Jak to?“ zeptal jsem se pobouřeně.

	„Protože když ten chlapec mluví s psychology, tvrdí, že žádnou sebevraždu neplánuje a že se chce stát kvazi, teprve ‚až přijde čas‘. Navíc prý působí vesele a naprosto příčetně. Zato samotná matka se před časem léčila na psychiatrii. Vypadá to, že se jejímu názoru nepřikládá příliš velká váha.“

	„A co s tím můžeme udělat my?“ Rozhodil jsem rukama. „Zavřít ho? Nesmysl. Promluvit si s ním? Vždyť už s ním přece mluvili odborníci, a stejně to nikam nevedlo. Neměla by si ta paní radši znovu zajít na psychiatrii?“

	Michail mi věnoval káravý pohled.

	„Fajn,“ povzdechl jsem si. „Jedeme. No tak si s tím mladým pánem promluvíme. Povíš mu, co povznesení ve skutečnosti obnáší, a on si to rozmyslí.“

	„Nic mu nepovím.“ Michail se zamračil.

	„No tak si vezmeš pásek a dáš mu na zadek. Jedeme. Aspoň pak budeme moct dát do hlášení, že jsme s ním měli výchovný rozhovor. Jinak ten cucák třeba fakt spáchá sebevraždu a my to pak budeme mít na talíři. Kde bydlí?“

	„Krasnobogatyrská ulice, dům číslo jedna, vchod číslo dva.“ Michail se zamyslel a pak dodal: „Je to u Preobraženského náměstí.“

	„Ale já přece vím, kde to je.“ Zamračil jsem se. „Stop. Jak se to k nám sakra dostalo? Není to náš okrsek, Michaile. Takže to můžeme nechat plavat.“

	Michail si papír chvíli prohlížel a pak pokýval hlavou.

	„No jistě! Ten dopis byl odeslán na všechny stanice moskevského policejního sboru.“

	„Ať napíše třeba ještě ministrovi,“ poradil jsem.

	„Ten je na kopii taky.“

	„Tak do OSN. A do Pošty pro tebe. Není to náš okrsek, Michaile. Není naše povinnost na tohle reagovat. Dokonce na to ani nemáme právo!“

	„Ta paní je zjevně zoufalá,“ poznamenal Michail.

	S povzdechem jsem mu sebral papír a začal ho studovat. Dopis byl hodně zmatený, se spoustou zbytečných podrobností, které se zpravidla týkaly toho, jaký je Ruslan „hodný a chytrý chlapec“. No, však ho taky psala milující máma... Dočetl jsem ho téměř do konce, když vtom mě praštila do očí jedna fráze a donutila mě, abych se vrátil zpátky doprostřed celého textu.

	„Michaile,“ řekl jsem. „Asi tam přece jenom pojedeme.“

	„Vážně?“ Michail tázavě povytáhl obočí.

	„Má ve škole samé jedničky,“ zacitoval jsem, „a navštěvuje kroužek Mladý biochemik...“

	Michail se na mě nechápavě díval.

	„V ústavu, ve kterém pracoval Tomilin, měli na vývěsní tabuli rozvrh kroužku Mladý biochemik.“

	„Takových kroužků může být spousta...“ řekl Michail, ale znatelně ožil, tedy pokud lze o kvazi něco takového vůbec říct.

	„A chtěl se stát profesorem,“ citoval jsem dál, „jako jeho vedoucí...“

	„Každé dítě se chce stát profesorem, a ne metařem,“ poznamenal Michail. Pak ale přikývl: „No tak co už... Je to sice nepravděpodobné, ale proč to nezkusit? Jedeme.“

	* * *

	Tesák, který si hned po prvním boji pořídil Boris, byl mnohem horší než moje mačeta. Seržant se s ním však oháněl se zápalem, který vynahrazoval nedostatek praxe.

	Vedle muzea jsme narazili jen na jednoho oživlého mrtvého. Seděl na bobku na pancíři tanku a požíral živou vránu. Nechápu, jak se mu ji podařilo chytit – vrány jsou přece jen chytří ptáci. Mrtvák pevně svíral vráninu hlavu, takže nemohla krákat a jen sebou škubala, když z ní uhryzával kousky masa.

	„Ty bestie jedna hnusná...“ řekl Boris a zamířil k mrtvému. Soudě podle otrhaných zbytků teplákové soupravy i celkové vizáže to byl typický mladý chuligán a zlodějíček. Dokonce i seděl tak, jak tahle pakáž obyčejně sedává. Rozdíl byl jenom v tom, že se místo slunečnicových semínek ládoval vránou.

	Při pohledu na Borise mrtvák zneklidněl a začal vránu ohlodávat rychleji. Zřejmě se nedokázal odtrhnout od žrádla, ani když se k němu blížila větší a chutnější kořist.

	Seržant mrtvého zlikvidoval pěti nebo šesti ranami, z nichž všechny – kromě té první, kterou mu usekl hlavu – byly zbytečné. Potom Boris dorazil i zmrzačenou vránu.

	Jistě, byl to zelený mozek, mužský šovinista a macho, jehož názory na něžné pohlaví by dokázaly urazit naprostou většinu žen na světě. Uprostřed davu oživlých mrtvol to však byl podstatně lepší společník než sebevíc inteligentní, mravně vytříbený, politicky korektní a tolerantní liberál.

	Když Boris pomstil nebohého ptáka, okamžitě se uklidnil a pak jsme bok po boku vyrazili k muzeu. Všude kolem nás stály staré tanky, mrtvé a nehybné jako sochy.

	„Kdybych se měl změnit v něco takovýho, tak mě zabiješ, jasný?“ řekl Boris. „Žil jsem jako člověk a jako člověk chci taky zdechnout.“

	„Dobře,“ slíbil jsem mu.

	„Já tě taky zabiju, kdyby něco. O tom nepochybuj,“ přislíbil mi na oplátku Boris. Zastavil se před jedním z tanků a skepticky se podíval na jeho nehybné pásy.

	„Nepojízdný,“ poznamenal jsem. „Aspoň padesát let starý.“

	„Vůbec netuším, proč nám tyhle vraky nařídili zkontrolovat,“ souhlasil Boris. „Tanky v Moskvě už stejně jsou, akorát s palivem je to mizérie. Asi to byla jenom záminka, aby ses mohl podívat po svý rodině, což?“

	„No jo,“ přiznal jsem. „Přemluvil jsem velitele.“

	„Tak to seš pašák. Nedáš se odbýt. Hned jsem poznal, že se z tebe vyklube chlap...“

	Došli jsme k budově muzea.

	„Dveře nejsou vylomený,“ řekl Boris. „To je plus. Ale jsou otevřený a to je minus. Tak co, Denisi, jdeme? Máme na to půl hodiny. Konvoj dýl čekat nebude...“

	„Jdeme.“ Přikývl jsem a ohlédl se po náklaďácích a obrněných transportérech, nehybně stojících na silnici.

	Půlhodina nám bohatě stačila. Prohledali jsme v muzeu každý kout.

	A nikoho jsme nenašli.

	Ani živé, ani mrtvé. A ani živé mrtvé.

	Boris však našel prázdné sklenice od dětských příkrmů.

	„Není možný, že tady ta tvoje krmila děcko?“ zeptal se překvapivě jemně. „A potom uviděla, že mrtváci jsou pryč, a tak odešla?“

	„Ale kam?“ zeptal jsem se, jako by to mohl vědět.

	„Kdoví... Budeš hledat dál.“

	Od silnice k nám dolehlo pronikavé netrpělivé zatroubení.

	„Jdeme, Denisi,“ řekl Boris. „Jinak nás tady nechají. Buď rád, žes dostal aspoň tu půlhodinu.“

	Váhal jsem.

	„Jestli chceš, tak zůstaň,“ navrhl klidně Boris. „Já to pochopím. A vymyslím si pro ty venku nějakou lež. Ale na tvým místě bych jel s konvojem dál. Na hledání budeš mít ještě dost času.“

	Když jsem se mu podíval do očí, uvědomil jsem si, že ani v nejmenším nepochybuje, že už nemám koho hledat...

	„Jdeme,“ řekl Boris a vzal mě kolem ramen. „Jdeme, vojáku. Mám v korbě ulitej nějakej chlast. Jdeme...“

	* * *

	Oblast kolem Preobraženského náměstí patří mezi moskevské čtvrtě s velkým procentem staré, ještě sovětské zástavby. Rodina Fajzulinových – matka a syn – žili právě v jedné takové prastaré osmipatrové budově, která by se správně měla už dávno zbourat, zatímco její obyvatelé by se měli nastěhovat někam do novějších bytů. To, že se tak dosud nestalo, dnes úřady obvykle vysvětlují katastrofou a příchodem povstanců. Dřív používaly jiné, vynalézavější výmluvy.

	Ale na druhou stranu, bydlet v malém bytečku ve starém domě ještě není důvod, aby člověk, jemuž je teprve sedmnáct let, snil o proměně v kvazi. Jedna věc je hloupý holčičí výstřelek, jako tomu bylo v případě párečku nešťastně zamilovaných kamarádek. Ovšem klidné a racionální jednání (tedy pokud vůbec lze nějaké jednání puberťáků nazývat racionálním), to je něco docela jiného. Byl jsem si téměř jistý, že Ruslan Fajzulin bude mladý chcípáček s uhrovitým obličejem, anebo naopak sádelnatý brejloun. Zkrátka jeden z těch kluků, na které se holky koukají, jako by tam vůbec nebyli. A on má přitom rozbouřené hormony a tolik se chce líbat! A kdyby jenom líbat...

	Ukázalo se však, že je Ruslan vysoký pohledný kluk s inteligentní, zajímavou a maličko ironickou tváří. Navzdory svému tatarskému příjmení měl světlou pleť a světlé vlasy a jeho orientální původ prozrazovaly snad jen mírně vystouplé lícní kosti. Někdo takový přece nemůže mít o holky nouzi!

	A také jeho máma, navzdory podivnému dopisu a skutečnosti, že se léčila na psychiatrii (upřímně řečeno, na světě je spousta lidí, kteří by se tam měli léčit, ale neléčí se), vypadala jako hodná paní, která o sebe dbá, má ráda svého syna a vzorně pečuje o domácnost. Připadalo mi divné, že by se dítě takové matky chtělo dobrovolně stát mrtvákem. Náš příchod ji zároveň potěšil i uvedl do rozpaků. Začala nám nabízet čaj s jakýmisi tatarskými trojúhelníkovými pirožky, ale pak si vzpomněla, že obsahují mleté maso, a hned zrozpačitěla ještě víc. Ruslan nás přivítal bez špetky nadšení. Myslím, že se mi dokonce chystal říct něco jízlivého, jak se v jeho věku sluší a patří. Když ale uviděl Michaila, ihned zkrotl a změnil se v ukázkově milého chlapce.

	Vždyť on to není žádný mladický vrtoch, uvědomil jsem si. Ani demonstrativní chování jako u tamtěch holek. Tohle je skutečný, nefalšovaný pohled na kvazi jako na vyšší formu života. Nebo neživota?

	Čaj se nám nakonec odmítnout nepodařilo. Paní Fajzulinová nám ho donesla do Ruslanova pokoje a s ním talířky se sladkostmi a džbánek mléka. S Michailem jsme se posadili ke stolu (tichý a poslušný Ruslan nám pohotově donesl druhou židli), zatímco mladík se uvelebil na kraji postele ustlané natolik pečlivě, že jsem nevěřil, že by ji mohl ustlat on sám.

	Následně paní Adila Ajdanovna Fajzulinová tichounce opustila místnost a pečlivě za sebou zavřela dveře. Ještě před chviličkou tu byla a nalévala nám čaj, a teď se po ní najednou slehla zem.

	Ruslanův pokoj vypadal tak, že bylo jasné, že právě on je jeho neomezeným pánem a vládcem. Počítač a bordel na stole, mezi kterým se vyjímal digitální rámeček, v němž se střídaly jakési fotky ze školy. Všude čisto, ale věci halabala rozházené (říkal jsem si, že paní Fajzulinová určitě musí mít hroznou chuť tady uklidit, ale zjevně se omezuje jen na mytí podlahy a utírání prachu). Na stěnách spousta plakátů, a to včetně těch vyzývavě erotických s velmi spoře oděnými a mravně uvolněnými dívčinami.

	Jak sakra může někdo ničit život takové mámě?! Věnoval jsem Ruslanovi velmi káravý pohled. Mladík rázem zrozpačitěl a odvrátil zrak.

	„Víš, proč jsme přišli, Ruslane?“ zeptal jsem se.

	„No jo,“ odpověděl basem (v němž zaznívala i špatně zamaskovaná fistule) Ruslan. „To jsou ty máminy výmysly. Vzala si do hlavy, že se chci zabít, abych se stal kvazi.“ Neudržel se a podíval se na Michaila.

	S neskrývaným obdivem.

	„Ty bys mi přece nelhal, že ne, Ruslane?“ zeptal se Michail.

	Ruslan zafuněl, ale neodpověděl.

	„Lhát mámě je špatné,“ pokračoval Michail. „Ale lhát o mámě, to je snad ještě horší.“

	„Ale já se přece nehodlám zabít!“ zvolal rozčíleně Ruslan. „Jo, fakt si myslím, že být kvazi je dobrý a správný! Ale zatím si nic neudělám!“

	„A kdy si něco uděláš?“ zeptal se Michail vlídně.

	Ruslan se na kraji postele zavrtěl. Úcta ke kvazi v něm zápolila s opatrností. K úctě se však zjevně přidal mladický odpor vůči autoritám, a tak vyzývavě prohlásil:

	„Až to všichni pochopí. Až se to všecko správně zorganizuje. Aby lidi vyrostli, oženili se, no a tak dál... A teprve pak se změnili v kvazi!“

	„To ti řekl profesor?“ zeptal jsem se ledabyle. „Viktor Aristarchovič?“

	Má slova měla ohromující účinek.

	Ruslan se vymrštil z postele a jako vystřelená kulka vyletěl z pokoje, přičemž za sebou práskl dveřmi. Vteřinu nato bouchly také dveře bytu.

	„Ruslane!“ ozval se hlas Adily Ajdanovny.

	„Sakra!“ řekl jsem a podíval se na svoje nohy ve starých pantoflích pro hosty. „Celou dobu měl obuté tenisky.“

	„Na tyhle nesmysly už jsem trochu starý,“ řekl Michal a zvedl se. Přistoupil k oknu, otevřel ho a s povzdechem se podíval dolů. „Počkej tu na nás, dobře?“

	„Jsme ve třetím patře,“ poznamenal jsem.

	„No jo, vidím...“ řekl Michail a s funěním si vylezl na parapet. „Aspoň že je tam květinový záhon...“

	Zmizel za oknem a o několik vteřin později se ozval dunivý zvuk, jako by dole dopadla těžká matrace.

	„Bum,“ řekl jsem a pustil se do prohlížení polic. Knížky. Spousta knížek. Převážně fantastika, ale také nějaké básně a trocha klasiky – hlavně té, která je součástí povinné četby.

	Na policích stálo také plno pitomostí na způsob cínových vojáčků, pohárů a diplomů z nějakých sportovních soutěží a figurek dinosaurů. Nechodil ten kluk taky do Ústavu paleontologie? Ale ne, to už by byla moc velká souhra náhod...

	Asi o tři minuty později vstupní dveře znovu bouchly. Uslyšel jsem Ruslanovu mámu, jak něco rychle říká a jak jí její syn cosi provinile odpovídá. Jednotlivým slovům jsem nerozuměl – neposlouchal jsem příliš pozorně.

	Do pokoje vstoupil Michail. Trochu kulhal a držel za předloktí nezdárného Ruslana. Na nohou měl jenom ponožky.

	„Pantofle se roztrhly,“ postěžoval si kvazi. „Levý jenom trošku, ale ten pravý vypadal jako po výbuchu.“

	„Nekvalitní pantofle,“ řekl jsem chápavě. „Ruslane, copak, žes utekl bez rozloučení? Jsi velký a dobře vychovaný kluk. A máš takovou milou mámu!“

	Ruslan pokukoval po Michailovi a mlčel. Obdiv ke kvazi z něho sice zjevně nevyprchal, ale zato úcty poněkud ubylo.

	„Je to hodný kluk,“ řekl Michail. „Ale trápí ho mladický maximalismus...“

	„Má hlavu plnou hovadin,“ řekl jsem.

	„Ještě trochu čaje?“ zeptala se Ruslanova máma, která nesměle nakoukla do dveří. Když jsem se na ni přísně podíval, hned zase zmizela.

	„Ne, děkuji,“ řekl jsem zavřeným dveřím a pak jsem se znovu otočil k Ruslanovi. „Co blbneš, kluku? Tys asi moc poslouchal Tomilina, což? Takovej chytrej strejda, profesor, co má kvazi za manželku. Progresivní. Zastánce evoluce. Přirozenýho výběru! A víš, ty hlupáčku, jaká je cena? Cena za povznesení?“

	„Denisi!“ řekl Michail přísně.

	„Vím,“ řekl Ruslan nečekaně a vyzývavě se na mě podíval. „Kvazi jsou ti vyvinutější z povstanců. Proto se rychleji povznášejí. A taky...“ Zaváhal. „A taky...“

	„Pokračuj,“ pobídl jsem ho.

	„A taky žerou lidi,“ řekl Ruslan.

	„Takže ty seš připravenej žrát lidi?“ zeptal jsem se.

	Mladík chvíli mlčel, ale pak potřásl hlavou.

	„Ale to přece nebudu já. To bude povstanec. Bude to evoluce.“

	„Bude to kanibalismus,“ řekl jsem.

	„To není pravda,“ odpověděl Ruslan rychle. „Povstanci už nejsou lidi. A kanibalismus znamená pojídání jedinců stejného druhu.“

	„Ó, pán je vzdělaný... Tak koho si dáš?“ zeptal jsem se. „Už sis mezi spolužákama vyhlídnul večeři? Nějakého čtyřkaře? Nebo chuligána?“

	„Lidi se už takhle žerou navzájem,“ zabručel Ruslan. „Akorát ne doslova. Společnost stojí na tom, že silní a inteligentní jedinci vládnou, kdežto ti hloupí a slabí zajišťují jejich existenci. Kdysi se to pokoušel změnit komunismus, jenže ten odporoval lidské přirozenosti. Zato komunismus kvazi dává smysl, protože v něm lidský balast ničemu nepřekáží. Zločinci, hlupáci a lenoši poslouží k tomu, aby se normální, slušní lidé mohli povznést.“

	Hovořil s takovým zápalem, že se dočista přestal bát. Mluvil a mluvil a oči se mu přitom zaníceně leskly.

	„Jenom se podívejte, jakou společnost kvazi vybudovali! Petrohrad je teď tak nádherné město! Byl jsem tam na exkurzi... Všichni tam jezdí na kolech, všude je čisto, staré domy jsou opravené a staví se spousta krásných nových, kriminalita je nulová, vědci a odborníci, kam se podíváš... A ty továrny! Tenhle můj kompl je taky vyrobený v Petrohradu! Kvazi nepotřebují lékařskou péči, protože nebývají nemocní. A důchody taky nepotřebují, protože nestárnou. A neplýtvají zdroji! S takovým přístupem se dá létat do vesmíru a zároveň budovat spravedlivou společnost tady na Zemi! Dokonalý svět! Opravdový komunismus!“

	Zmlkl.

	Mlčeli jsme i já s Michailem.

	„Chlapče, to, co jsi právě popsal, není komunismus. Existuje pro to jiný výraz,“ řekl Michail. Jeho hlas zůstával klidný a zdvořilý, ale z nějakého důvodu jsem měl pocit, že kvazi hluboko v nitru své mrtvé duše ryčí vzteky. „Dějiny znají nejeden pokus vybudovat společnost, v níž by se nemocní, hloupí a líní jedinci likvidovali. Pravda, nevím o tom, že by se někdy jedli. Takový drobný nedostatek... Ale hnojivo se z nich dělalo, to zase ano. Anebo se s jejich vlasy plnily matrace...“

	„Ten, kdo v diskusi jako první zmíní Hitlera, přiznává, že nemá pravdu,“ poznamenal Ruslan. „Říká se tomu Godwinův zákon.“

	„Já vím.“ Michail přikývl. „Ale byl jsi to přece ty, kdo ho zmínil... Takže ty tedy chceš být kvazi? Nebýt nemocný, nestárnout a klidně skákat ze třetího patra? A uvědomuješ si, že nejsme schopní se rozvíjet? Dochází ti to vůbec? Myslíš si, že je naše společnost krásná a stabilní? A podle čeho tak soudíš? Vždyť tahle naše společnost není ani deset let stará a zatím neměla příležitost fungovat bez spolupráce s lidmi! Myslíš si, že za tebe povstanec udělá všechnu špinavou práci? A ty že se probereš čisťounký a rozumný? Pitomče! Probereš se přesně ve chvíli, kdy požíráš živého člověka! Povznesení proběhne během mžiku! A ty už pak na to nikdy nezapomeneš, rozumíš? Nebo si myslíš, že si na to prostě zvykneš, že se ti vzpomínky vykouří z hlavy?!“

	Náhle popadl Ruslana za ramena a zatřepal s ním jako s malým děckem.

	„Možná že je to naše prokletí, nebo možná trest, anebo dokonce jakási pojistka... Zkrátka, po povznesení získáš absolutní odpor, naprostou averzi vůči živočišné potravě. Bude se ti dělat zle, když na ni jenom pomyslíš. Na krev. Na syrové maso. Víš, že mezi kvazi nejsou žádní chirurgové? A chápeš teď proč? A víš o tom, že se nám nezdají sny? Žádné sny. Nikdy. O ničem... A víš, že nemáme normální emoce? Vždycky zbývá jen jedna jediná. Budeš-li milovat ženu, pak přestaneš milovat matku. Pokud si uchováš schopnost být smutný, odnaučíš se smát. Kým by ses chtěl stát, chlapče? Kým by ses chtěl stát, až z tebe bude kvazi?“

	„K-kosmonautem,“ vymáčkl ze sebe Ruslan.

	„Tak tohle ti nemůže nikdo zaručit,“ pokračoval Michail a znovu s Ruslanem zatřepal. „Jako člověk můžeš jednat v souladu se svými přáními, a to navzdory přírodě, navzdory instinktům a navzdory svým dispozicím. Ale jako kvazi budeš výhradně tím, čím budeš. Když jsem byl člověk, docela dobře jsem maloval. Myslel jsem si, že až odejdu do důchodu, budu malovat obrazy tak dlouho, dokud mi oči budou sloužit a dokud moje ruce udrží štětec. Teď mám všechen čas na světě. Zrak mám dvakrát lepší než běžní lidé a ruce se mi netřesou. Jenomže nedokážu namalovat ani jablko na talíři! Jsem policajt! Detektiv! Obrazy mohl malovat člověk, ale v mých silách to není. Něco za mě rozhodlo, že to zkrátka nepotřebuju, chápeš? Evoluce? Jakápak, do prdele, evoluce?! Chceš být kosmonaut? No, ale bude z tebe zahradník. Nebo programátor. Nebo dělník, co bude pokládat ideálně rovné řady cihel! Ale nerozhodneš o tom ty! Ne ty, ale tvoje nekroneurony! Jak se ti to zamlouvá, chlapče?“

	Ruslan mlčel. Nezareagoval dokonce ani na to, že mu Michail vytrvale říkal „chlapče“. Úkosem se na nás díval, rty pevně sevřené. Ten má teda pěkně tvrdou palici...

	„A to, že jsi si tak jistý tím, že se staneš kvazi...“ Michail Ruslana pustil a oklepal si ruce, jako by se o něho ušpinil. „Věř mi, že právě takoví se obvykle stávají žrádlem. I když někdy je to ještě horší...“

	„Jak se jmenuje tvoje holka?“ zeptal jsem se. Ruslan po mně střelil pohledem, ale neodpověděl. Zvedl jsem tedy ze stolu digitální rámeček. Jedna z dívek se na fotografiích míhala tak často (i když někdy ve společnosti jiných holek), že se to nedalo přehlédnout. „Umíš si to představit? Ty se povzneseš, kdežto ona ne. A bude mrtvá. Definitivně. Protože se povzneseš na její úkor.“

	„Já to nevěděl!“ dostal ze sebe Ruslan. A náhle jsem pochopil, že jeho kamenná tvář není projev tvrdohlavosti nebo necitelnosti, nýbrž výsledek snahy potlačit hysterii. „Viktor Aristarchovič to líčil úplně jinak...“

	„Tomilin byl starý muž s chladným rozumem,“ řekl jsem. Tedy, Tomilin samozřejmě nebyl starý – prostě jen už nebyl mladý. Ale v očích sedmnáctiletého kluka je starý skoro každý... „Nadaný, to ano, ale necitelný.“

	„Psal básně. O lásce...“

	„Člověk může psát básně o lásce, a přitom být bezcitná svině,“ opáčil jsem.

	„Ale on to všechno popisoval...“ Ruslan vypadal, že je na pokraji zhroucení. „Popisoval to jinak...“

	„Kde je virus?“ zeptal jsem se. „Zatím se ještě nic hrozného nestalo. Kde je virus, Ruslane?“

	Mladík zamrkal.

	„Jaký virus?“ zeptal se s hrůzou.

	Já a Michail jsme si vyměnili pohledy.

	„Chodil jsi přece do kroužku mladých biochemiků, jehož vedoucím byl Tomilin?“ zeptal jsem se.

	Ruslan zakýval hlavou.

	„Připravoval jsem se na zkoušky,“ upřesnil pak neznámo proč. „Na univerzitu...“

	„A Tomilin ti vykládal všechny ty bláboly? O šťastné společnosti kvazi?“

	„Ano. Ale on to vykládal všem. A někteří se s ním přeli...“

	„A proč ses pokusil utéct?“ zeptal se Michail.

	„No... Protože ho zabili.“ Ruslan se žalostně podíval na mě. „Zabili ho policajti...“

	„Já vím,“ řekl jsem. „Byl jsem to já.“

	Ruslan vypadal, jako by se zmenšil, jako by se scvrkl.

	„A zabijete i mě?“

	„Proč bych měl?“

	„Jeho jste přece zabil! Za ty řeči, za jeho občanský postoj... A já jsem...“ Zarazil se, ale pak se přece jen opravil: „A já byl na jeho straně.“

	Povzdechl jsem si.

	„I kdyby se za takové řeči zabíjelo, tak by to nedělala policie, ale nějaká tajná služba. Celý případ se ještě nedostal k soudu, ale mohu ti říct, že profesora zabil lupič. Potom profesor povstal a zabil lupiče. A já byl nucen oba povstance zlikvidovat.“

	Michail se na mě skepticky podíval, ale nijak má slova neokomentoval.

	„A hlavně se nepřeceňuj. Myslíš si, že tě někdo potřebuje zabíjet? Jediní, kdo tě potřebují, jsou tvoje máma a tvoje holka. A možná ještě pár kamarádů. Ty seš mi ale povedenej bojovník proti režimu...“

	„A co víš o viru?“ zeptal se Michail.

	„O viru, který mění lidi v povstance? Profesor říkal, že se ho dodnes nepodařilo objevit. Že to možná ani není virus, ale prion. Anebo dokonce neznámý patogen, protože priony se obvykle nevyvíjejí s takovou rychlostí...“

	Povzdechl jsem si.

	„To víme. A čím se profesor zabýval? Jakým virem?“

	Ruslan se nesměle pousmál.

	„Planými neštovicemi. Jednou jsme si z toho začali utahovat a on na to řekl: ‚Ti z vás, kteří ještě neměli plané neštovice, ať zvednou ruku.‘ Přihlásil jsem se já a pak ještě asi dva nebo tři další. Potom nám vysvětlil, že když jsme si neštovice neprodělali už v dětství, může mít u nás tahle nemoc v dospělosti hodně vážný průběh. A proto je lék na plané neštovice opravdu důležitý.“

	„Takže on pracoval na vývoji léku?“ zeptal se Michail.

	Ruslan přikývl.

	„A ten váš kroužek se scházel přímo v ústavu?“

	„Ano.“

	Tak, a je to.

	Náhoda nás zavedla ke klukovi, který se stýkal s hlavním podezřelým. Byli jsme proto celí natěšení, jak od něho všecičko zjistíme.

	Jenomže ve skutečnosti nám nemohl prozradit vůbec nic nového. Tedy kromě toho, že Tomilin byl ideovým stoupencem kvazi, ale to už jsme vlastně věděli i předtím.

	„A kolik vás do toho kroužku celkem chodilo?“ zeptal jsem se.

	„Jedenáct lidí,“ odpověděl Ruslan ochotně.

	„Všichni z vyšších ročníků? Kluci i holky?“

	„Hlavně kluci.“

	„A měl Tomilin s někým z vás obzvlášť důvěrný vztah?“

	Ruslan vykulil oči a nervózně se uchechtl: „Ale ne... Tomilin nebyl takovej! Nikoho neobtěžoval!“

	„Panebože!“ zvolal jsem. „Takhle já to přece nemyslím! Ptám se, jestli měl mezi žáky nějaké přátele. Oblíbence. Jakože v dobrém. Zkrátka, byl mezi vámi někdo, s kým by si byl natolik blízký, aby mu mohl svěřit nějaké tajemství?“

	Bylo vidět, že Ruslan poctivě přemýšlí, ale nakonec stejně zavrtěl hlavou.

	„Ale ne, ke všem přistupoval stejně... Třeba mě často chválil. Ale že by se svěřoval s nějakejma osobníma věcma, to zase ne. Prostě jenom rád vykládal o kvazi.“

	Rozhodil jsem rukama. Tohle byla konečná. Už jsem neměl žádné další otázky.

	„Rozumím,“ řekl Michail. „Ruslane, nemůžeme tě čtyřiadvacet hodin denně hlídat, aby sis nic neudělal. A přesvědčovat tě by taky bylo zbytečné, obávám se. Pokud správně rozumím psychice lidí tvého věku, tak čím víc tě budeme přesvědčovat o tom, že nemáš pravdu, tím silněji budeš věřit, že ji máš.“

	Ruslan mlčel.

	„Povím ti jen jedno – nespěchej.“ Michail mi pokynul. „Pojďme, Denisi.“

	Měl pravdu. Už jsme tu neměli co pohledávat. Nic užitečného z Ruslana nevytáhneme, ani kdyby s námi chtěl nakrásně spolupracovat.

	„Tak se měj, chlape,“ řekl jsem. „Buď zdráv. A dlouho žij.“

	Michail otevřel dveře, ale pak se ještě otočil a dodal: „Zbytečně hledáš světlo na druhé straně. Je tam jen úplně stejná tma.“

	Adila Ajdanovna stála u dveří bytu. V rukou držela roztržený pantofel, který nepřežil skok ze třetího patra. Myslím, že jí až teď došlo, jakým způsobem vlastně Michail jejího prchajícího syna dohonil.

	„Máte-li možnost,“ řekl Michail, zatímco se obouval, „pošlete Ruslana do Petrohradu. Ať v našem městě stráví měsíc nebo dva. Mohu mu půjčit klíče od svého bytu a pomoci mu najít místo v nějaké smíšené škole.“

	„Proč?“ zeptala se žena tiše.

	„Aby si nepletl turistiku a emigraci. Když se na nás a náš způsob života podívá pozorněji, jedině mu to prospěje.“

	Podal Adile svou vizitku.

	„Na shledanou,“ řekl jsem rozpačitě. „Promluvili jsme si s ním a pokusili se ho přimět, aby změnil názor...“

	Žena přikývla; přitom v rukou otáčela zbytek pantofle.

	„Je to takový hodný chlapec...“ řekla tiše.

	„Každý z nás je hodný,“ řekl jsem. „Dávejte na něho pozor. Věřte mi, že ani on to nemá jednoduché.“

	* * *

	Nějakou dobu jsme mlčky seděli v autě. Potom Michail otočil klíčkem v zapalování a zeptal se:

	„Kam pojedeme? Co budeme dělat?“

	„Mám pocit, že jsme už byli hrozně blízko,“ řekl jsem. „Jako bychom prošli kolem, ale neotevřeli nějaké dveře anebo nenakoukli za roh...“

	„Co kdybychom se za tím klukem vrátili?“ zeptal se Michail. Zjevně nebral moje dohady na lehkou váhu. „Možná by pomohlo, kdybychom si s ním ještě promluvili. Myslím, že je teď ochoten spolupracovat...“

	„Ruslan nic neví,“ řekl jsem. „Teda ne. Ruslan možná něco ví, ale netuší, co konkrétně. Na to, aby nám odpověděl, bychom mu nejprve museli položit tu správnou otázku. Jenomže my nevíme jakou.“

	„Nezkontrolujeme i ostatní mladé biochemiky?“ navrhl Michail. „To je dalších deset lidí...“ Svraštil jsem čelo. „Aspoň dva dny práce.“

	„No tak zavolej Markinovi,“ prohodil Michail ledabyle. „Určitě tě přece žádal, abys ho informoval o všem, co se bude dít.“

	„To žádal.“ Nemělo smysl to zapírat.

	„No tak mu zavolej a pověz mu to,“ nařídil mi Michail. „Má po ruce celý tým lidí. Bude pro ně jednodušší všechny vyzpovídat.“

	Vystoupil z auta a začal ho obcházet kolem dokola, přičemž si prohlížel pneumatiky a kopal do nich. Taktní to tvor.

	Vytáhl jsem telefon, zavolal kontrarozvědčíkovi a ve stručnosti mu pověděl o kroužku mladých biochemiků. Markin na má slova zareagoval s velkým nadšením, takže mi bylo hned jasné, že je také v koncích a že je připravený chytat se stébla.

	Neočekával jsem však, že by jeho vyšetřování mohlo přinést cokoli užitečného. Možná za to mohla Nalova slova, že právě já musím chytit Viktorii a zachránit svět.

	Nebo jsem možná byl unavený.

	Anebo mi snad ten inteligentní, hezký a urostlý kluk, který snil o proměně v chodící mrtvolu, hnul žlučí víc, než jsem očekával?

	„Na co myslíš?“ zeptal se mě Michail, který se právě vrátil do auta.

	„Na svého syna,“ odpověděl jsem.

	Michail přikývl a auto se pohnulo z místa.

	„Kam jedeš?“ zeptal jsem se.

	Neodpověděl.

	Kvazi vůbec strašně neradi odpovídají na řečnické otázky. Zřejmě to považují za iracionální.

	Přiznávám, že mívám ve zvyku nadávat na moskevské zácpy – skutečně k nim ve městě občas dochází. Ale upřímně řečeno, s těmi zácpami, které jsme tu měli před katastrofou, se ty dnešní vůbec nedají srovnávat.

	Na to, abychom dojeli ke škole na Perejaslavlské, nám stačila necelá čtvrthodina. S Michailem jsme už o ničem nemluvili – on se díval na cestu a já z okénka.

	Až když už jsme měli vystupovat z auta, řekl jsem potichu:

	„A přitom je to moje vina. Kdybych profesora nezabil, mohl by se povznést a pak bychom ho mohli vyslechnout.“

	„Na to, aby se povznesl, by nejprve musel sežrat živého člověka,“ odpověděl Michail.

	„Věř mi, že Markin by našel vhodného kandidáta,“ řekl jsem.

	* * *

	U vchodu do školy – nějakých deset metrů od plotu – se ochomýtala mládež. Byli to převážně starší žáci, ale našly se tam i děti, kterým mohlo být maximálně deset nebo dvanáct let. Všichni samozřejmě kouřili. Bylo to tak odjakživa – v dobách mého dětství, za časů přísných protikuřáckých zákonů i po katastrofě. Mezi puberťáky se zkrátka vždycky najdou nějací narušitelé, kteří nekouří proto, že by měli chuť na cigaretu, ale prostě z principu. Moje uniforma je zjevně uvedla do rozpaků, anebo dokonce vylekala, protože většina z nich ihned nenápadně schovala cigarety za záda. Jen jeden kluk dál kouřil bez sebemenších okolků a ještě se u toho tvářil vyzývavě.

	Pro dnešek jsem už ale věnoval dostatek úsilí výchově cizích potomků. Možná dokonce až příliš. Proto jsem drzouna nevšímavě minul.

	Ve vstupní hale se na mě tázavě zadíval mladý hlídač, který musel sám ještě nedávno chodit do školy. Moje uniforma mu tak nějak naznačovala, že tu nejsem náhodou a že mě sem určitě zavedly služební povinnosti.

	„Jsem tady soukromě,“ uklidnil jsem ho. „Mám tady... syna.“

	„Jak se jmenuje?“

	Na okamžik jsem zaváhal. „Nal. Nal Bedreněc.“

	Hlídač to jméno vyťukal na stařičké klávesnici s napůl ošoupanými znaky a pak přikývl.

	„Ano, ten sem chodí. Do sedmé á. Spěcháte? Poslední hodina končí za deset minut.“

	„Počkám na něj,“ řekl jsem. „Mohu?“

	Hlídač se znovu zahleděl na obrazovku.

	„Jste Denis Simonov?“ zeptal se.

	„Ano.“

	Mladík pokrčil rameny. „No jistě, jste přece otec. Mám tady napsáno: ‚Příbuzní: Michail Bedreněc, opatrovník. Denis Simonov, otec.‘“

	Maličko zaváhal. Zjevně uvažoval, jak je možné, že má chlapec příjmení po opatrovníkovi, a nikoli po otci. Potom se zamračil – zřejmě si vybavil, že opatrovníkem je kvazi. Ovládl se však a na nic se mě nevyptával.

	„Ano, občas to v rodinách zkrátka bývá zamotané...“ poznamenal jsem mlhavě a posadil se na malý gauč s koženkovým polstrováním. Gauč byl na několika místech protržený, ale molitan, který vyčníval z děr, kdosi fixou pečlivě obarvil nahnědo, aby svou barvou odpovídal potahu. „A jak je ten záznam vlastně starý? Ten se jmény otce a opatrovníka, myslím...“

	„Tři dny.“

	To je ale paličatý kvajzl! Zapsal mě ve škole jako rodiče ještě v době, kdy neexistoval žádný důkaz o mém otcovství!

	Seděl jsem na gauči a přemítal o pravděpodobnosti a nepravděpodobnosti náhod. Nějak už jich začínalo být moc. Nejprve Nal, z něhož se vyklubal můj syn Saša, a potom Ruslan, který navštěvoval Tomilinův kroužek. Ale když se něco takového mohlo přihodit dvakrát, tak proč ne třikrát? Do třetice všeho dobrého, jak se říká! Kdyby nám tak nějaká další šťastná náhoda pomohla najít a zničit virus...

	Zazvonilo. Ten zvuk, který někdy přinášel smutek a jindy zase radost, jsem měl už od dětství vrytý hluboko do paměti. O několik minut později se začaly objevovat děti. Valily se po schodištích, hnaly se vstupní halou kolem prázdných šaten a hlučně se hrnuly ven z budovy.

	„Nemáte tady nějak málo dětí?“ zeptal jsem se. „Na takovou velkou školu...“

	„Mladší ročníky už mají prázdniny,“ vysvětlil hlídač. „Ale na ty starší je moc brzy – ještě se musejí připravovat na zkoušky...“

	No ano, jistě. To jen za mých mladých let končila výuka už v červnu, ovšem v dnešních školách trvají prázdniny jenom dva měsíce, a někde dokonce pouze jeden. Cena vědomostí vzrostla, i když pochybuju, že by z toho děti měly radost.

	A potom se objevil Nal. Šel klidně a beze spěchu, a o něčem si živě vykládal s dívčinou, která byla o celou hlavu vyšší než on. Na sobě měl oranžovou větrovku po Olze – že by v ní snad seděl i během vyučování? Školní brašnu držel v ruce, takže popruhy vláčel za sebou po podlaze. Když mě uviděl, nevypadal ani trochu překvapeně. Rozloučil se s dívkou (ta po mně vrhla zvědavý pohled) a pomalu ke mně přistoupil.

	„Ahoj, tati,“ řekl, zatímco si dával brašnu na záda.

	„Ahoj, synu,“ odpověděl jsem. „Doprovodím tě domů.“

	„A kde je Michail?“

	„Pořád pracuje. Mě nechal odejít dřív.“

	Nal přikývl.

	Vyšli jsme ze školy, minuli kroužek mladých kuřáků, kteří si nadšeně poškozovali vlastní zdraví (myslím, že se dobrá polovina z nich mezitím stačila obměnit), a zvolna se vydali dlouhou ulicí.

	„Nedaří se ji chytit?“ zeptal se Nal.

	„O ni nejde,“ řekl jsem. „Chápeš přece, proč ji hledáme, že jo?“

	„Kvůli viru.“

	„Ano. Jde především o ten virus. Viktorie už toho stačila napáchat spoustu, ale kdyby se jí povedlo vypustit virus...“

	„A má ho určitě ona?“

	„O to právě jde.“ Přikývl jsem. „Správná úvaha. Ona ho nejspíš nemá. Asi bude někde schovaný a ona ho pořád ne a ne získat. Anebo ještě není připravený. Jenomže jsme ve slepé uličce. Hledají ji stovky lidí. Možná dokonce tisíce. A kvazi po ní pátrají taky. Viktorie se skrývá, ale neopouští město. Což znamená, že čeká na okamžik, až virus dozraje.“

	„Tak jí nabídněte amnestii,“ navrhl Nal. „Řekněte, že jí všechno odpustíte, když ten virus vrátí.“

	„Kdyby chtěla, už by tu amnestii usmlouvala,“ řekl jsem. „Upřímně, kdyby chtěla, mohla by usmlouvat úplně cokoli.“

	„To znamená, že to, co potřebuje, nemáte,“ pronesl Nal rozvážně. „V tom případě jí nesmíte nabízet to, co stejně nemáte, ale musíte pohrozit, že jí seberete něco, co je pro ni důležité.“

	Zaznělo to tak dospěle, tak cynicky, až jsem se zachvěl.

	„No teda, synu... Ty válíš.“

	„Ona totiž plánuje zabít miliardu lidí,“ vysvětlil Nal klidně.

	„Kdybychom tak ještě věděli, co je pro ni důležité...“

	Nal pokrčil rameny, jako by říkal, že je jen na mně, jak s jeho nápadem naložím.

	„Líbí se ti v téhle škole?“ změnil jsem téma.

	„Je to celkem v pohodě. Akorát je nezvyk, že jsou všichni starší než já. V Petrohradu jsem chodil do pátý třídy a učili jsme se tam podle jiných osnov.“

	„Protože kvazi jsou chytřejší?“

	„Když už se kvaziděti učí, tak to berou smrtelně vážně,“ vysvětlil Nal. „A když se neučí, tak nemá smysl, aby vůbec chodily do školy. Všechno je tam úplně jiný, tati. Dost těžko se to srovnává.“

	„Ale líbí se ti tu?“ zeptal jsem se s nadějí v hlase. Pořád jsem měl před očima Ruslana, jak nadšeně vypráví o Petrohradu, zázračném městě mrtvých.

	Nal vyhýbavě pokrčil rameny.

	„Dneska jsem mluvil s jedním mladíkem,“ začal jsem opatrně. „Bylo mu sedmnáct let a snil o tom, jak se co nejdřív stane kvazi. Byl to dost komplikovaný případ...“

	„Já o tom taky snil,“ řekl Nal.

	„Vážně?“

	Nal na mě úkosem pohlédl.

	„Vždyť říkám, že jsem o tom snil. Dřív. Neboj se, Denisi. Já nikam nespěchám.“

	Trochu se mi ulevilo, a tak jsem se na svého syna usmál. Už jsme se blížili k jejich domu, a tak jsem rozpačitě zapřemýšlel, co si asi počnu dál.

	Rozloučím se s ním, řeknu mu, ať si dělá domácí úkoly, a pojedu domů? Nebo mu navrhnu, ať si jde hrát ven, a vyrazím do práce? Nebo se vetřu na návštěvu a zkusím ze sebe dělat starostlivého tatínka? „Co kdybychom si spolu procvičili matematiku...?“ Sakra, hlavně ne matematiku! Radši se mrkneme třeba na dějepis...

	„Nepůjdeš dál?“ zeptal se Nal. „Domácí úkoly udělám sám, ale mohli bychom si třeba něco zahrát.“

	„Šachy?“ navrhl jsem.

	Nal pokrčil nos.

	„Když mně ty šachy moc nejdou... Co třeba něco on line? Anebo mě vem do kina. Tátové by měli brát svoje děti do kina!“

	Tak tenhle návrh mě doopravdy potěšil.

	„Tak jo! Zrovna začali dávat nové Piráty z Karibiku...“

	A v tu chvíli mi v kapse zazvonil mobil.

	„Já to věděl!“ řekl Nal truchlivě, skoro jako oslík Ijáček.

	Podíval jsem na displej.

	Volal „Mrtvák“.

	„Jestli chceš, tak to típnu,“ řekl jsem. „A potom řeknu, že mi kiksla baterka...“

	„Je to Michail, že jo?“

	Povzdechl jsem si a zvedl si mobil k uchu.

	„Ano?“

	„Kde jsi, Denisi?“

	„U tvého domu. Přímo před vchodem.“

	„Hned jsem u tebe,“ slíbil Michail. „Máme tady takovou situaci...“

	Podíval jsem se na Nala a zatvářil se smutně. Nal rozhodil rukama.

	„Ale jestli máš moc práce...“ Michail se odmlčel. „Ne, potřebuji tě. Nalovi řekni, že v mrazáku je balení karbanátků. Ať si je osmaží a alespoň dva sní. Živý organismus ve vývinu potřebuje bílkoviny. A na internetu ať nevysedává déle než hodinu.“

	„Oui, mon général. Jawohl, mein Führer. Jak si přejete, můj pane.“ Schoval jsem telefon zpátky do kapsy.

	„Rozumím...“ řekl Nal posmutněle. „Ale někdy mě do kina vezmeš, že jo?“

	„Samozřejmě.“ Přikývl jsem. „Jo, a mám ti vzkázat, abys...“

	„Abych si osmažil karbanátky a nevysedával moc dlouho na internetu.“ Nal se usmál. „Znám ho moc dobře. Ale je docela fajn, že jo?“

	Přikývl jsem. Nal mi podal ruku a já se ji pokusil stisknout. Nal se rozesmál, místo stisknutí ruky si se mnou plácl a rozběhl se k domu. Díval jsem se za ním.

	Paradoxně se mi s ním bavilo mnohem snáz, dokud jsem ještě nevěděl, že je to můj syn.

	Ten život je fakt nelogický!

	Ale občas zkrátka musí ztratit veškerou logiku, aby získal smysl.

	

	
Kapitola desátá

	Důchodci a rukojmí

	Jakmile jsem nastoupil do auta, hned jsem se zeptal: 

	„Nech mě hádat! Nějaký problém s dítětem na Jihozápadě?“

	Michail se na mě podíval a nechápavě svraštil čelo.

	„Poslední dobou tam býváme nějak často,“ vysvětlil jsem. „A v jednom kuse řešíme problémy zamilovaných holek a inteligentních chlapců. Už pomalu uvažuju, že přejdu do oddělení pro záležitosti nezletilých.“

	„Aha, to byl vtip.“ Michail přikývl a prudce šlápl na plyn.

	„Nezajímá tě, jak se má Nal?“ zeptal jsem se, zatímco jsem si zapínal pás.

	„Proč? Kdyby měl nějaké problémy, řekl bys mi to.“

	Pochopil jsem, že v předstírání lhostejnosti nemám žádnou šanci kvazi překonat. Problém byl totiž v tom, že on nic nepředstíral.

	„No dobrá, vzdávám se. Tak co se stalo, kam jedeme?“

	„Došlo ke vzpouře v domově důchodců.“

	„Kdeže?!“

	„V domově důchodců. Na Rjazaňské třídě. Abych byl přesný, jsou tam hned dva domovy důchodců – mužský a ženský. Ale jsou sloučené. ‚Babičky holubičky‘ a ‚Dědoušci rošťáci‘.“

	„Děláš si legraci, že jo?“ zeptal jsem se s nadějí v hlase.

	„To neumím. Ani zaživa jsem nevynikal smyslem pro humor.“

	„Ten, kdo tyhle názvy vymyslel, by si zasloužil pořádně nakopat do zadku,“ řekl jsem zlověstně. „A co je to za vzpouru? Co požadují?“

	„Eutanazii. A proměnu v kvazi.“

	„Jsi si opravdu jistý, že nemáš smysl po humor?“ zeptal jsem se. Přitom jsem už ale horečnatě uvažoval.

	V Rusku nikdy nebylo mnoho domovů důchodců. Je tady zvykem trávit stáří s dospělými dětmi a pomáhat jim vychovat vnuky, případně dokonce pravnuky. Nebo žít odděleně, ale stejně být připravený kdykoli dojet k dospělým dětem, upéct pirohy, pohlídat vnoučata, něco opravit, udělat něco na zahrádce...

	A potom je samozřejmě zvykem umřít, a to co možná nejrychleji, aby to příliš neobtěžovalo okolí. Ideální je si dokonce z mizivého důchodu našetřit na pohřeb, aby to nemuseli řešit příbuzní. Těm nejšikovnějším starouškům se dokonce daří nachystat dopředu i zásobu alkoholu na vlastní smuteční hostinu.

	To jediné, co se tu zvykem nikdy nestalo, bylo vybírání míst na hřbitově nebo objednávání rakví. Včasná volba hřbitova a výhodný nákup náhrobního kamene (na němž chybí už jedině druhé datum) je čistě evropská tradice. V Rusku se to nedělá, neboť se to považuje za špatné znamení.

	Tedy ne že by tu vůbec žádné domovy důchodců nebyly. Samozřejmě že byly – některé dost hrozné, jiné naopak slušné. Končili tam však převážně osamělí a těžce nemocní jedinci anebo také alkoholici a bezdomovci. Na lidi, kteří svou matku nebo svého otce poslali do domova důchodců, se jejich okolí dívalo jako na největší padouchy.

	Po katastrofě se ale všechno změnilo.

	Jedna věc je bydlet se starými rodiči, kteří mohou kdykoli podlehnout nějaké stařecké chorobě. Ale něco jiného je bydlet se starými rodiči, kteří se vám mohou uprostřed noci zahryznout do krku.

	Také vztah sousedů k osamělým stařečkům a stařenkám se radikálně změnil. Stařeček, který vám nadává, když kouříte na balkoně a kouř mu táhne do okna, je nepříjemný. Ale pořád lepší než stařeček, který se na vás může vrhnout na chodbě a pokusit se vás sežrat.

	Začaly se vyrábět a rozdávat náramky se snímačem pulzu a SIM kartou, které vysílaly signál policii. Tyto náramky ale často selhávaly, a to hlavně u starých lidí, kteří je potřebovali nejvíc. Dědečkové a babičky si je zapomínali nabíjet. Nebo si je po nabití zapomínali znovu nasadit. Anebo si dávali pod náramek hadřík, aby jim „nedřel ruku“, čímž zakrývali snímač. Někteří odmítali nosit náramky z náboženských důvodů. Našli se dokonce i tací, kteří tvrdili, že na světě probíhá apokalypsa a že náramky jsou právě oním „znamením šelmy“, které by se v žádném případě nemělo nosit. Ani samotné přístroje nebyly dokonalé. Nezřídka spouštěly falešné poplachy, zatímco ve skutečně vážných případech policie často signál buďto vůbec nedostávala, anebo ho dostávala příliš pozdě.

	Nepochyboval jsem o tom, že dřív nebo později úřady tyhle náramky stejně vnutí všem, nejenom starým lidem. Vynaleznou nějakou spolehlivější technologii a vychovají novou, uvědomělou generaci. Nemít náramek bude považováno za ještě větší ostudu než přijít do divadla bez gatí.

	Na druhou stranu, jestliže ve dvacátém století nudisté zarputile hájili své právo chodit nazí, pak se ve dvacátém prvním století jistě najdou neméně tvrdohlaví odmítači poplašných náramků.

	Zatím v tom ale panoval naprostý chaos.

	Nošení náramků se doporučovalo všem a důrazně se doporučovalo ženám po padesátce, mužům po pětačtyřicítce a lidem, vykonávajícím různá nebezpečná povolání. Po sedmdesátce bylo považováno za povinné, i když ve skutečnosti si většina lidí sundávala náramek, jakmile překročila práh svého domova.

	Dědečky a babičky, žijící v rodinách, příbuzní většinou na noc zamykali v jejich pokojích. (Dokonce se to často objevovalo i v komediích a televizních scénkách – například zamčená stařenka, které se uprostřed noci zachtělo na záchod, začala se dobývat ven a její vyděšení příbuzní na ni zavolali policii.)

	Osaměle žijící důchodci se stali terčem zvýšené pozornosti sousedů. Vlastně to možná nebylo na škodu – pozorovatelé totiž občas zašli pozorovaným dědečkům a babičkám pro něco do obchodu anebo si s nimi alespoň popovídali.

	A také se začalo objevovat stále více domovů důchodců.

	Možná jsme co do jejich počtu nedohnali Ameriku, kde je starým zvykem trávit poslední roky v domovech důchodců, ale přece jen jich výrazně přibylo. A také kvalita života se v nich zvýšila. Všichni si uvědomovali, že stejný osud teď může reálně potkat úplně každého. Rovněž se změnilo složení osazenstva. Velkou část stařenek a stařečků nyní chodily navštěvovat jejich mladé a čilé děti (případně vnuci), vždy připravené ztropit skandál anebo se obrátit se stížností k dozorčím orgánům.

	Přece jen bych ale pochopil, kdyby se důchodci vzbouřili kvůli nedostatečné péči, špatné stravě anebo hrubému zacházení ze strany personálu. Ovšem vzpoura s požadavkem eutanazie...

	„A čím vlastně vyhrožují?“ zeptal jsem se.

	„Samozřejmě že masovou sebevraždou,“ odpověděl Michail. „Čím jiným by taky mohli vyhrožovat?“

	„Nechci, aby to vyznělo krutě,“ řekl jsem, „ale je to vážně něco, čím můžou vyhrožovat? Proč prostě nepostavit kolem všech těch holubiček a rošťáků policejní kordon a nepočkat? Taky bychom mohli požádat jejich příbuzné, aby přišli a promluvili si s nimi. O tom, co si počne se svým životem, si každý člověk rozhoduje sám. Není to nic, co by musela řešit policie!“

	„Drží personál jako rukojmí,“ vysvětlil Michail. „Kromě dvou stovek důchodců je tam ještě asi padesát dalších lidí. Lékaři, zdravotní sestry, pečovatelky... Většinou ženy. A dva chlapi z ostrahy.“

	„To jsou mi ale protivní dědci a báby,“ řekl jsem. „Ale proč tam musíme být my?“

	„Nepřipadá ti to celé nějaké povědomé?“ zeptal se Michail.

	„Trochu jo...“ Zamyslel jsem se. „Ale s tím útulkem to dávalo větší smysl. Byla tam ta laboratoř... A taky spousta povstanců, které by Viktorie mohla použít, pokud by se rozhodla bojovat. Ale tady? I kdyby všichni ti důchodci vážně naráz spáchali sebevraždu, potrvá ještě pěkně dlouho, než se z nich stanou plnohodnotní, aktivní povstanci. Pokud si policie nebo armáda pospíší, nikomu z rukojmích se nemusí nic stát.“

	„Přesně tohle mě mate,“ řekl Michail. „Že je to celé divné. Že naprosto nechápu, jaký smysl by to pro Viktorii mohlo mít.“

	Povzdechl jsem si.

	Představil jsem si Johnnyho Deppa jako Jacka Sparrowa. Našedlá barva kůže mu mimochodem docela slušela a proměna v kvazi ještě umocnila jeho herecké nadání.

	Krom toho, každý otec musí alespoň jednou za život vzít svého syna do kina a já sám jsem měl pro tenhle nekonečný filmový seriál taky slabost.

	„Chceš znát můj názor?“ zeptal jsem se. „Dědci a báby se vzbouřili sami od sebe. Viktorie s tím nemá nic společnýho. Jedeme tam zbytečně.“

	„To je možné,“ souhlasil Michail. „Až na to, že jsem se ze svých zdrojů dozvěděl, že se k domovů důchodců řítí Markin i se všemi svými lidmi.“

	Nějakou dobu jsme oba mlčeli.

	„Mám ti zastavit?“ zeptal se Michail. „Ještě nejsme moc daleko. Můžeš se vrátit k synovi...“

	„Ne, nezastavuj,“ řekl jsem. „Jestli tam jede Markin, tak my bychom měli taky.“

	Zdálo se mi to, anebo na mě Michail kvůli Nalovi vážně žárlil? Ne, nejspíš nezdálo... Starý mrtvák přece jen nebyl až tak necitelný, jak se snažil působit.

	Michail zapnul rádio a přejel prstem po dotykové obrazovce, aby zvolil stanici.

	„Sám jsi to přece chtěl...“ zamumlal jsem zádumčivě.

	„Co?“ Michailova ruka strnula.

	„Sám jsi chtěl zapnout rádio!“ řekl jsem.

	Michail chvíli mlčel a pak přikývl, aniž by odvrátil zrak od provozu před námi.

	V rádiu hráli jakousi starou píseň:

	„Byl celý, a také byl rozbitý,

	byl živý, a také byl zabitý,

	byl vodou čistou i jedem,

	byl hroznovým vínem i medem...“

	„Michaile?“ ozval jsem se náhle – vůbec jsem to sám od sebe nečekal. „Jaké je to umírat?“

	Kvazi se na mě podíval. V jeho mrtvých očích se něco zalesklo. Něco téměř živého.

	„Děsivé,“ odpověděl jemně.

	„Myslel jsem si to,“ povzdechl jsem si.

	* * *

	Domov důchodců nestál zrovna na nejlepším místě. Dá se samozřejmě polemizovat, kde se v Moskvě bydlí dobře, avšak Rjazaňskou třídu bude za dobrou lokalitu považovat asi jen málokdo. Domov byl navíc umístěný ve dvou starých budovách, oddělených od ulice neduživým parčíkem. Muselo tu být dost hlučné prostředí. A s mizerným ovzduším.

	Obě budovy kdysi bývaly buďto obytnými domy, anebo možná nemocničními pavilony. Během přestavby na domov důchodců je spojili proskleným průchodem, k němuž přidali malou přízemní vstupní halu.

	Nyní domov důchodců obklopoval řetěz vojáků a kontrarozvědčíků v civilu. Za kordonem se, jak se sluší a patří, tlačil dychtivý dav zvědavců. Auta na Rjazaňské třídě rovněž přibrzďovala – řidiči si prohlíželi transparenty, vyvěšené v oknech, a někteří dokonce vytahovali mobily a fotili si je.

	Transparentů bylo hodně. Vypadalo to, že si je důchodci nachystali dopředu. Část byla z papíru, část z lepenky a část vyrobená z bílých prostěradel.

	Texty na nich rovněž vynikaly svou rozmanitostí.

	„Nechceme umírat v mukách!“

	„Osvoboďte nás!“

	„Dost bylo utrpení!“

	„Všichni budeme kvazi!“

	„Žádáme evtanazii!“

	Ve slově „eutanazie“ sice měli chybu, ale nezdálo se, že by to někoho trápilo.

	Mávajíce ve vzduchu svými průkazy jsme prošli kordonem. Přitom se mě zmocnil intenzivní pocit déj`a vu.

	Totéž zřejmě zažíval i kapitán Markin – nejprve si okázale promnul oči, celé zarudlé nevyspáním, a pak se zeptal:

	„A kde je vaše přítelkyně, Simonove?“

	„V práci,“ odpověděl jsem; rozhodl jsem, že slovu „přítelkyně“ nebudu věnovat pozornost. No tak Markin ví o našem románku. A co má být? Vědět o všech všechno je koneckonců jedna z jeho povinností. „Před časem jste mě žádal o pomoc. Tak jsem tady.“

	Markin se ušklíbl. „Kdybych tak věděl, kdo kvazi dělá informátora... Nechcete mi to prozradit, Michaile?“

	„Nechápu, o čem je řeč,“ řekl kvazi a potřásl si s ním rukou. „Co se děje?“

	„Dědoušci rošťáci,“ řekl Markin chmurně. „A babičky holubičky. To se děje.“

	„Proč si myslíte, že v tom má prsty Viktorie?“

	Markin na okamžik zaváhal a rozhlédl se, aby se ujistil, že nikdo není nablízku.

	„Zavolala mi. Na moje osobní telefonní číslo, které nezná nikdo kromě mé ženy a dětí.“

	„To je to, co končí dvěma sedmičkami?“ zeptal se Michail.

	„Ne. To je to, co má konci nulu a trojku.“

	„Tak to neznám,“ přiznal Michail. „Takže vám zavolala... A?“

	„Řekla, že pro nás přichystala překvapení. A že pokud po ní nepřestaneme jít, dojde po celé Moskvě k desítkám a stovkám podobných překvapení.“

	„Mohla se dozvědět o vzpouře a využít ji ve svůj prospěch,“ nadhodil jsem.

	„Jo, to mohla,“ opáčil Markin kysele. „Až na to, že zavolala už hodinu před vzpourou. Tou dobou tu byl ještě klid. Zavolal jsem sem... A dokonce jsem sem poslal jednoho ze svých lidí, aby to tu zkontroloval. Ten sem dorazil, zavolal mi, že je všechno v pořádku, a opustil budovu. A tehdy to vypuklo. Všechno muselo být dopředu naplánované. Důchodci šikovně rozptýlili personál po celé budově. Začali z různých pokojů volat sestry a ošetřovatelky a ty na to samozřejmě musely reagovat...“

	„A důchodci je všechny přemohli?“ užasl jsem.

	„Měli u sebe nějaké zbraně,“ přiznal Markin. „Hlavně pistole. Možná to byly jenom repliky anebo plynovky, nevím... Ke střelbě naštěstí nedošlo. Zkrátka, všechen personál svázali lepicími páskami a zavřeli ve sklepě, v sále pro fyzioterapii. Pak v oknech vyvěsili svoje slogany a začali obvolávat novináře...“

	Poslední slovo vyznělo natolik nepřátelsky, že kdybych byl novinář, asi bych začal mít vážné obavy.

	„Takže ta informace už je venku?“

	„V televizi se ji zatím naštěstí daří blokovat. I když ředitelé televizních stanic nadávají jako špačci a volají do Kremlu, takže nevím, jak dlouho to vydrží... Ale na internetu už to vře. ‚Staří lidé, dovedení k naprostému zoufalství nelidskými podmínkami v domově důchodců, se dožadují smrti...‘“

	„Třeba to tam vážně bylo tak zlý?“ zeptal jsem se.

	Markin pokrčil rameny.

	„Není to tu zlý!“ prohlásil pak s podivnou směsicí rozpaků a zlosti. „Je to obyčejný domov důchodců. Samozřejmě nic nóbl, ale nejsme holt všichni milionáři. A žádné problémy tady nikdy nebyly. Není to vězení, koneckonců! Lidi chodí na procházky, navštěvují své příbuzné, chodí za nimi jejich děti a vnuci... Tak jaképak zoufalství? Jaképak nelidské podmínky? Je to dobrý domov důchodců s dobrým personálem. Kdepak, podle mě si ty důchodce někdo šikovně omotal kolem prstu.“

	Michail se zamračil. Neudržel jsem se a zeptal se ho na něco, co mě už nějakou dobu znepokojovalo.

	„Michaile, a není možné, aby kvazi dokázali ovládat lidi?“

	„Nesmysl,“ odsekl Michail.

	„Jsi si jistý? Když Viktorie umí tak dobře ovládat povstance...“

	„Ne, ne a ne,“ řekl Michail důrazně. „Nemusíš nám vymýšlet superschopnosti, které nemáme. I ty, které máme, už nám nadělaly dost problémů... Markine? A co samotná Viktorie? Je tam uvnitř?“

	„Čert ví!“

	Z jednoho z oken se vyklonil prošedivělý, ale jinak zachovale vyhlížející dědek a pozorně se rozhlédl po okolí. Zamával lidem za kordonem, cosi nesrozumitelně zakřičel a začal vyvěšovat nový slogan: „#free_quasi“.

	Dav dědka podpořil mnohohlasým zahučením. Nikdo sice ničemu pořádně nerozuměl, ale všichni byli zvědaví, co se bude dít dál.

	„Dávají příspěvky na Twitter, Instagram i na Facebook...“ řekl Markin sklesle. „A dokonce i na jakési exotické sociální sítě z dob mého mládí. LiveJournal, nebo tak nějak...“

	„A jaké mají požadavky?“ zajímal se Michail.

	Markin se zřejmě smířil s tím, že se s námi bude muset podělit o informace. Anebo to ze sebe zkrátka potřeboval všechno dostat.

	„Jaké mají požadavky? Nesmyslné! Chtějí, aby byl přijat zákon o eutanazii.“

	„Dejme tomu.“ Michail přikývl. „A sami... sami by nemohli?“

	„Říkají, že sami se bojí anebo nemohou z náboženských důvodů.“

	Navzdory šílenosti a tragičnosti situace jsem měl co dělat, abych se nezakuckal smíchy.

	„Z náboženských důvodů? Takže jim jejich víra nebrání, aby se stali oživlými mrtvolami nebo aby brali rukojmí, zato pokud jde o sebevraždu...“

	Markin se na mě temně podíval a já rázem potlačil smích.

	„A nemohli by počkat, až se to vyřeší přirozenou cestou?“ zeptal se Michail zádumčivě. „V jejich věku by to nemuselo trvat dlouho...“

	„Říkají, že ti, kteří umřou přirozenou smrtí, se změní v kvazi mnohem později a že jsou jako kvazi méně kvalitní. Podřadní...“

	„Co je to za blábol?!“ rozhořčil se Michail.

	„Uraz se,“ popíchl jsem ho.

	„No dobře, tak tedy eutanazie,“ řekl Michail. „To je všechno?“

	„Ne, není. Říkají, že vláda zatajuje způsob, jak se snadno a rychle změnit z povstance v kvazi. Proto pro sebe požadují eutanazii a ihned potom povznesení.“

	Markin a Bedreněc na sebe upřeli pohledy.

	„A neupřesňují, o jaký způsob se jedná?“ zeptal se Michail.

	„Naštěstí ne. Jen říkají, že to vláda tají.“

	Znovu jsem se podíval na domov důchodců. Ano, skutečně tam viselo několik transparentů s onou náramnou myšlenkou, kterou lidé všech dob a všech zemí omílají na milion různých způsobů: „VLÁDA TAJÍ INFORMACE!“

	„Nesmyslná akce,“ řekl Michail.

	„Všechny Viktoriiny akce tak zpočátku působí,“ připomněl Markin.

	„A když jejich požadavky odmítneme?“ zeptal jsem se.

	Markin pokrčil rameny.

	„To není zcela jasné... Ale vypadá to, že se v tom případě někde zamknou se svými rukojmími a spáchají sebevraždu. A část důchodců je bude se zbraněmi v rukou krýt. Tak dlouho, jak bude potřeba.“

	„Čili moc dlouho ne,“ pronesl Michail. „Což, pak tedy zbývá jedině útok.“

	„Aby se po celém světě rozneslo, jak kruté ruské tajné služby zaútočily na bezmocné stařečky a stařenky?“ zvolal Markin. „Za tohle budou padat hlavy! Všichni půjdeme sedět! Pěkně si to vyžereme!“

	„Smysl,“ řekl jsem. „Nebavíme se o tom podstatném. Musíme pochopit, jaký to pro ni má smysl!“

	„Ty jsi tady ten chytrý,“ řekl Michail. „Takže to zkus.“

	A dokonce i Markin se na mě podíval s náznakem naděje.

	Zavřel jsem oči, jako by mi to pomáhalo přemýšlet.

	Nebo že by mi to vážně pomáhalo?

	Domov důchodců a důchodci v něm.

	Soudě podle všeho naprosto nesmyslná akce.

	Ale nějaký smysl v tom být musí. Vždycky je ve všem nějaký smysl.

	Zpřístupnit široké veřejnosti informaci o tom, jak se z povstanců stávají kvazi?

	Ne. To by šlo provést i jinak.

	A navíc by tahle informace asi příliš nevylepšila obraz kvazi v očích lidí.

	Ba naopak.

	Starost o blaho důchodců?

	Nesmysl.

	Tak co tedy?

	Někým (že by snad samotnou Viktorií?) vyprovokovaný dav důchodců se dožaduje nesplnitelného.

	Dav lidí z tajných služeb obchází okolo a neví, co si počít...

	„Vladislave?“ zeptal jsem se. „Kdy ti zavolala?“

	Přimhouřil oči.

	„Bylo za deset jedna.“

	„Čili pět minut poté, co jsme odešli od Ruslana,“ řekl jsem. „Potom, co jsem ti zatelefonoval, že je to tak?“

	Markin přikývl. „Skoro okamžitě.“

	„A poslal jsi lidi zjišťovat, kdo všechno byl v kroužku mladých biochemiků?“

	Markin začal blednout. Snad i zarudlé oči mu zbělaly.

	„Nestihl jsem to,“ vysoukal ze sebe. „Zrovna jsem mluvil se svým asistentem, když vtom mi začal zvonit druhý telefon.“

	„Už rozumíš?!“ Měl jsem co dělat, abych nedodal něco peprného.

	„Romane!“ zakřičel Markin.

	Jeho asistent – ten samý chlapík, jehož jsem u útulku viděl s brokovnicí v ruce – se ihned vynořil neznámo odkud. Nyní vypadal, že u sebe žádnou zbraň nemá.

	„Kroužek mladých biochemiků v ústavu, kde pracoval Tomilin,“ řekl Markin rychle. „Všechny jeho členy zatknout.“

	Bylo vidět, že asistent váhá.

	„Jsou to přece děti,“ opáčil rozvážně. „Zatknout je můžeme jedině se souhlasem státního zástupce...“

	„No tak je vezměte pod svou ochranu! Zformulujte si to, jak chcete. Ale všechny neprodleně zajistěte! Celý ten kroužek!“

	A když Markin viděl, že se jeho asistent pořád tváří rozpačitě, se sveřepým výrazem ve tváři štěkl:

	„Celý ten zatracený kroužek! Celý! Všechny, kdo se tam za poslední rok alespoň jedinkrát ukázali!“

	„Budu na to potřebovat dost lidí,“ poznamenal asistent.

	„Vezmi si jich, kolik chceš,“ řekl Markin. „Klidně třeba všechny! Celá tahle vzpoura je stejně jenom zastírací manévr!“

	Asistent, jenž předtím působil dojmem klidného a rozvážného chlapíka, náhle zmizel, jako by se propadl do země.

	Pochopil jsem, že během hodiny budou všichni chlapci a dívky, kteří měli tu smůlu, že navštěvovali Tomilinův kroužek, zatčeni. Anebo, chcete-li, vzati pod spolehlivou ochranu státní bezpečnosti.

	Zároveň jsem si ale uvědomil, že už bude pozdě. Že se některé z těch dětiček už nepodaří najít. To by mě zajímalo, koho z nich? Bude mezi ně patřit i Ruslan? V čem je asi ten háček?

	A během okamžiku mi to došlo.

	„Markine...“ řekl jsem. „Ať tvoji lidi zkontrolují lékařské záznamy. A ať v prvé řadě hledají ty, kteří ještě neměli plané neštovice.“

	Markin se na mě díval a oči už neměl ani rudé, ani bílé, nýbrž takové nějaké šílené a černočerné – až tak moc se mu rozšířily zornice.

	„Tomilin se nespoléhal na nějaké laboratorní myšky,“ řekl jsem. „Vytvořil virus a schoval ho v dětech. A ty ze dne na den začnou být nakažlivé.“

	„Infekční,“ opravil mě Michail vlídně. „Je zdvořilejší říkat infekční. Jedeme, Denisi. Jednoho člena kroužku známe, tak budeme ochraňovat alespoň jeho.“

	„Stop,“ řekl Markin. „Stůjte. Nikam nepojedete, dokud tady trvá stav ohrožení. Svoje lidi jsem poslal pryč, ale tenhle problém musíme taky vyřešit. Myslete!“

	„Babičky holubičky...“ zavrčel jsem rozmrzele. „Dědoušci rošťáci...“

	Odstrčil jsem Markina a zamířil rovnou k domovu důchodců.

	„Kam to jdeš? Co si myslíš, že děláš?“ zavolal za mnou Markin, ale sám se nehnul z místa.

	„Zachraňuju tvůj zadek,“ odpověděl jsem. Ohlédl jsem se a uviděl, že mě Michail následuje. „Zůstaň, kde jsi, Míšo. Tohle je záležitost živých. Ty bys jim akorát dával špatný příklad.“

	Kvazi na okamžik zaváhal a pak se zastavil.

	„Půjdeš, Markine?“ zeptal jsem se.

	„Nemůžu,“ řekl pevným hlasem. „Běž, Simonove.“

	Minul jsem vojáky z jednotek ministerstva vnitra. Pokukovali po mně, ale když na ně Markin něco zavolal, ustoupili stranou a nebránili mi v cestě. Z oken vykukovali stařečkové a stařenky. Ani oni se nijak zvlášť neskrývali. Přívětivě jsem na ně zamával. Vstupní hala byla stále blíž a blíž...

	Už tam na mě čekali.

	Dokonce otevřeli zamčené prosklené dveře.

	* * *

	Rozhodl jsem se, že si svou nahromaděnou dovolenou vyčerpám aktivním odpočinkem v přírodě.

	Oficiálně jsem samozřejmě zůstával doma. Online hra, přepnutá do automatického režimu, přesouvala vesmírem kosmické lodě, budovala doly na asteroidech, a dokonce mi vydělávala trochu peněz. Jak jsem zjistil, nejlepší strategií v mnoha online hrách je paradoxně nedělat vůbec nic. Možná lidstvo zhlouplo, anebo se zlepšila umělá inteligence, ale ať tak či tak, moje mezihvězdná říše v automatickém režimu jen vzkvétala.

	Tedy ne že by mě to nějak zvlášť zajímalo. Hlavně aby přetrvávala iluze, že jsem stále doma, i když se budu ve skutečnosti toulat lesy za Okruhem.

	Po několika deštivých dnech konečně zavládlo teplé slunečné počasí. Raný podzim je v Moskvě ideální doba na sbírání hub. A že jich teď všude rostlo nepřeberné množství! Nacházel jsem celé palouky poseté hřiby – malými, velkými i těmi úplně obrovskými. A skoro žádný z nich přitom nebyl červivý!

	Mohli za to povstanci, jak se jim poslední dobou začalo říkat. Sice jich už kolem Moskvy dva roky po katastrofě mnoho nezůstalo, ale pořád odpuzovali houbaře a zároveň požírali červivé houby.

	Nebál jsem se, že zabloudím. Družice stále kroužily po svých oběžných dráhách kolem Země a moje navigace fungovala bezvadně.

	Zato po povstancích pořád nikde ani vidu ani slechu.

	Kolem poledne – to už jsem se poté, co jsem snědl obložené chleby se salámem, chystal zamířit zpátky k Okruhu – se na mě konečně usmálo štěstí. Narazil jsem na palouček, po kterém pochodovala šestice povstanců. Kráčeli vysokou trávou tu doleva, tu zase doprava; občas se zastavovali, anebo si dokonce sedali na zem.

	Vypadalo to, jako by někdo tahal loutky za provázky.

	Samozřejmě mi bylo jasné, co to znamená.

	Kvajzl. Nějaký odporný kvajzl si dělal z povstanců blázny! A i když jsem vůči těmto netvorům necítil žádný soucit, kvajzl, který je ovládal, ve mně vzbuzoval ještě větší nenávist.

	Až na to, že jsem ho pořád ne a ne zahlédnout.

	Přikrčen jsem seděl v houští a pozoroval povstance, potácející se po palouku. Byli to samí starci a stařeny v rozedraných šatech. Na jejich tělech stále zůstávaly stopy po dávno zhojených ránách. Samozřejmě že mě ucítili, ale vůle neviditelného kvazi je držela pevně jako ocelový svěrák.

	Tak kde sakra je...

	Konečně jsem si všiml, že se kousek stranou od povstanců pohybuje tráva. Kvazi v ní nejspíš ležel a odtud řídil svou malou armádu. Bylo to zatraceně riskantní – měl jsem před sebou půltucet povstanců, navíc ovládaných rozumnou bestií...

	Ale nemohl jsem je tady tak nechat.

	Ze všeho nejdřív samozřejmě musím zlikvidovat kvajzla.

	A potom si to vyřídím s povstanci.

	Sevřel jsem v ruce mačetu a zamířil k místu, kde číhala bestie. Než se stačí zvednout, než vyšle svůj nehlučný rozkaz...

	Jenomže kvazi neležel.

	Stál ve vysoké trávě, díval se na svůj oddíl a ukazoval ručičkou tu doprava, tu zase doleva. Mohly mu být tak tři nebo čtyři roky. Malý kvazichlapec byl úplně nahý – až na zbytek ponožky nebo možná dupaček, který mu obemykal útlounkou holeň. Jeho šedomodrá kůže se na slunci matně leskla.

	Možná se povznesl teprve nedávno, a možná naopak bloudil po lese už bůhvíjak dlouho a silou své vůle za sebou jednoho po druhém strhával povstance. Co si pamatoval? Chápal vůbec, co dělá a co se s ním děje?

	Chlapec se otočil a podíval se na mě. Hezký chlapec s velkýma očima. Kvazi.

	„Strejdo!“ zakřičel s pohledem upřeným na mě. Na rtech se mu objevil radostný úsměv. „Strejdo!“

	Natáhl ke mně ruce, jistý si tím, že ho vezmu do náruče a odnesu ho pryč z tohoto místa, pryč od všech těch divných dědečků a babiček. Pryč. Domů. K mámě.

	Mrtví starci a stařeny strnuli a hltali mě lačnýma hladovýma očima.

	Otočil jsem se a rozběhl se pryč.

	„Strejdo!“ volal za mnou chlapec. „Strejdo!“

	Ještě nikdy v životě jsem neutíkal tak rychle. Ani předtím, ani potom.

	* * *

	Zastavil jsem se ve dveřích a prohlížel si nečekané teroristy.

	Dva starci – možná ne nějak přehnaně silní, protože jim přece jen muselo být přes sedmdesát, ale vysocí a s rovnými zády. A drobná hubená stařenka s kostnatou tváří, ale natolik pevným pohledem, že jsem ihned pochopil, že to ona tomu tady šéfuje a že právě jí bych se měl obávat především. Navíc mi byla stařenčina tvář neurčitě povědomá, třebaže jsem si byl jistý, že jsme se nikdy předtím nesetkali.

	„Mír s vámi, dobří lidé!“ pozdravil jsem. „Mohu dál?“

	„Tak pojď, když už jsi tady,“ řekl jeden ze starců s hlavou holou jako kulečníková koule. „Ale hlavně žádný skopičiny.“

	„Na skopičiny už jsem trochu starej,“ opáčil jsem.

	Zřejmě jim to připadalo jako skvělý vtip, protože druhý stařec, kterému ještě zbývaly nějaké vlasy (i když úplně šedivé), se rozesmál kuckavým smíchem.

	„Starej, che-che... Tak on říká, že je starej! Mně je osmdesát šest, synku. To já jsem tady starej!“

	„Vypadáte báječně,“ řekl jsem, aniž bych musel lhát, a vešel do vstupní haly. „Určitě bych vám netipoval víc než sedmdesát pět. Maximálně sedmdesát osm.“

	„Tak on je to vtipálek,“ řekl první stařec.

	Stařenka mlčela a jen se na mě zkoumavě dívala.

	Vůbec, ale vůbec se mi nelíbila! Když už se nějaká žena zapojí do něčeho nezákonného, tak se do toho zapojí naplno. Chlapi to často udělají z blbosti a dají se snadno přesvědčit, aby toho zase nechali. Ale jakmile si ženská jednou stoupne na šikmou plochu, už ji z ní nedostanete ani párem volů. Platí to jak pro holky na základní škole, tak i pro stařenky v domově důchodců.

	A tahle na sobě ještě ke všemu měla teplákovou soupravu. Jako by byla připravená běhat a rvát se. Byl to samozřejmě nesmysl – vždyť už jí taky muselo táhnout na osmdesát –, ale...

	Ale u pasu jí viselo pouzdro s pistolí. A evidentně to nebyla žádná plynovka, nýbrž opravdový starý dobrý makarov.

	„Hlavně žádné hlouposti, chlapče,“ ozvala se. „Jsme staří lidi a máme křehké kosti a ochablé svaly.“ Usmála se a předvedla mi sadu zubů – sice zažloutlých, ale zcela jistě jejích vlastních. „Takže kdyby něco, budeme střílet.“

	„Přišel jsem si promluvit,“ řekl jsem ukřivděně. „Copak se to dělá, babičko, takhle vítat hosta? Měla byste mi zatopit v lázni a usadit mě ke stolu, a teprve až bych byl čistý a sytý, mohli bychom si popovídat.“

	„Vskutku, vtipálek!“ zaradovala se stařenka. „A navíc chytrý. Takhle taktně mě ještě za ježibabu nikdo nikdy neoznačil. Tak se posaď. Promluvíme si, když chceš.“

	Sedl jsem si ke skleněnému stolku naproti stařence. Vnitřek vstupní haly vypadal docela slušně – bylo zde hodně květin a také dvě obrovské televizní obrazovky, na kterých s vypnutým zvukem běžely kanály Rusko24 a Nostalgie. Starci se vrátili k pozorování kordonu kolem budov domova.

	„Jmenuju se Denis,“ představil jsem se. „Denis Simonov. Komisař. Mám na starosti smrtelné případy.“

	Stařenka přikývla. „Slavné příjmení... ‚Čekej na mne a já se ti vrátím, jenom musíš doopravdy chtít. Čekej, i když slunce se ti ztratí v lijavcích, jež smutkem budou znít...‘“

	Zmlkla a s očekáváním v očích se na mě podívala.

	„‚Čekej, i když vánice se žene, čekej, i když venku plane žár, čekej, i když každý zapomene, čekej, i když nikdo nečeká...‘“ dopověděl jsem tiše.

	„To jsou mi věci,“ řekla stařenka. V jejích očích probleskla úcta. „To jsem opravdu nečekala.“

	„Je to slavné příjmení,“ vysvětlil jsem. „To zavazuje.“

	Stařenka se ušklíbla.

	„No dobrá, nemusíš se ospravedlňovat. Říkej mi Valentino. A aby tě doopravdy nenapadlo udělat nějakou hloupost, měj na paměti, že jsem podplukovnice ve výslužbě. Střílet jsem se naučila dřív, než ses narodil. Takže svou pistoli nech na pokoji.“

	„Podplukovnice v armádě?“ zeptal jsem se. „Nebo u policie?“

	„Na tom nezáleží,“ řekla a náhle zvážněla. „Takže? Proč jsi přišel?“

	„Chci, abyste přestali s tou komedií,“ řekl jsem. „Propusťte rukojmí.“

	„Tady žádní rukojmí nejsou,“ řekla Valentina s hranou ukřivděností. „Ti lidé tady pracují.“

	„Takže můžou kdykoli odejít?“

	„Kdo by odcházel z milované práce před koncem směny?“

	„Valentino, co vlastně chcete?“ zeptal jsem se. „Vaše oficiální požadavky znám. Ale ty jsou nereálné.“

	„Vážně si to myslíte?“ zeptala se stařenka zvědavě.

	„Není možné povolit v zemi eutanazii jen proto, že to požadují teroristé. I když je to tlupa důchodců. Žádný stát nikdy nebude dělat ústupky teroristům, protože to je cesta do pekel! Ale i kdyby se eutanazie povolila, co dál? Požadujete povznesení. Jenomže na světě jsou miliardy povstanců, kteří se nepovznesli ani po deseti letech! A co má sakra znamenat to vaše heslo ‚Vláda tají informace‘?“

	„A vy si myslíte, že je netají?“

	„Takže podle vás vážně existuje kouzelný způsob, jak okamžitě proměnit povstance v kvazi?“

	Valentina se jízlivě usmála.

	„Takže vy to...“ Zmlkl jsem. „Rozumím.“

	„A vy to víte taky?“ zeptala se stařenka zvědavě. „No to jsou mi věci. V době, kdy jsem odcházela do výslužby, se taková informace policejním kapitánům nesvěřovala.“

	„Nesvěřuje se jim ani teď,“ přiznal jsem. „Prostě se to tak nějak semlelo... A chcete snad říct, že vy všichni tady to víte?“

	„Myslím, že jen já,“ řekla Valentina.

	„A jste... připravená?“

	Valentina se ke mně naklonila přes stůl a spikleneckým šeptem pronesla: „V mé závěti stojí, že pro sebe žádám kremaci.“

	„Tak v tom případě už vůbec ničemu nerozumím,“ řekl jsem. „Vy tomu tady přece šéfujete, nebo ne?“

	„Musela jsem převzít iniciativu,“ řekla. „Když člověk nerozumí, jaká hra se kolem něho hraje, musí začít hrát svou vlastní.“

	„A kdo za tím vším tedy stojí?“ zeptal jsem se stejně spiklenecky.

	„Zdejší ředitelka Evženie Slepicovová. Už alespoň týden vedla řeči na tohle téma.“

	„Týden?“ zopakoval jsem. „Rozumím. Čili plán B, jak se tak říká... A takhle paní Slepicovová tedy všechny přesvědčila?“

	„A to snadno. Ona je vůbec hodně energická a cílevědomá... Všichni jí tady důvěřují.“

	„Opravdu všichni?“

	Valentina se znovu usmála.

	„Pochopte, kapitáne, že tady máme znuděný kolektiv, který jen čeká na nevyhnutelné. A čas od času se někdo z kamarádů nebo kamarádek stěhuje do rezervace... případně do krematoria. Není zase až tak těžké přesvědčit ty lidi, že existuje způsob, jak se všem těm nepěkným a nepříjemným věcem vyhnout.“

	„Ta vaše Slepicovová pracuje pro radikální kvazi,“ řekl jsem. „Tahle pitomá vzpoura je jenom zastírací manévr. A nejhorší na tom je, že se zdařil.“

	„Sice pořád nevím, o co přesně jde, ale tak nějak jsem to tušila,“ řekla Valentina. „To jediné, čeho můžeme dosáhnout, je mediální rozruch.“

	„Ale co jste chtěla vy? Jste přece rozumný člověk, vždyť to vidím!“

	„Vláda skutečně tají informace,“ pronesla Valentina. „To, co se tady děje, se mi nelíbí, ale uviděla jsem v tom příležitost udělat ve všem trochu jasno. Vláda musí přiznat, co se děje a jakým způsobem probíhá povznesení kvazi.“

	„To jste si těch her neužila, dokud jste ještě byla ve službě?“

	„Možná že ne,“ nepopřela to Valentina. „Sama od sebe bych ovšem nic nepodnikla. Ale když už vyvstaly takové okolnosti, byla by škoda je nevyužít.“

	„Ale tím přece nahráváte kvazi!“

	„Myslíte?“

	„A vůbec vyvoláváte válku!“

	„Pravda nevyvolává války. Pravda vede ke spravedlnosti. A to i když je hrubá, nepříjemná a děsivá. Tak třeba vy – jste ochoten zapomenout na to, co víte? Pustit z hlavy, jaká je cena povznesení? No, kapitáne?“

	„Je spousta věcí, které bych rád pustil z hlavy...“ zamumlal jsem.

	„Tak teď lžete,“ řekla Valentina přesvědčeně. „Paměť nás činí tím, čím jsme. Možná že povstanci ve skutečnosti nepostrádají rozum. Možná že jenom nemají paměť. A právě to z nich dělá zvířata... Zapomenout něco – i když je to něco nepříjemného –, znamená udělat krok zpět. Od člověka ke zvířeti. Ale nemyslím si, že byste byl ochoten vydat se touto cestou.“

	„No, děkuju za uznání,“ řekl jsem.

	„Kvazi hrají nějakou svou hru,“ pronesla Valentina rozvážně. „A naše úžasná ředitelka pracuje pro ně. Někdy se ale stává, že dokonce i nepřátelé mají v něčem shodné záj my. Teď kolem toho vypukne pořádný humbuk, bude se to různě prošetřovat a začnou se v tom přehrabovat novináři. A lidé se konečně zamyslí nad tím, v čem doopravdy spočívá tajemství povznesení! Jen ať pravda vyplave na povrch!“

	„Jenže to způsobí chaos.“

	„Pořádek se vždy rodí z chaosu.“

	„Ale vy stejně nedosáhnete toho, co požadujete!“ zvolal jsem zoufale.

	„Samozřejmě!“ Valentina přikývla. „A myslím, že mnozí tady si to uvědomují. Skoro všichni, řekla bych. Ale chceme, aby společnost věnovala pozornost nám a problémům, které nás obklopují. A věřte mi, mladý muži, že se tyhle problémy budou už brzy týkat i vás! Existence za hranicí lidského života – přijmout ji, anebo ji odmítnout? Žít s kvazi v míru, protože pocházejí z nás a jsou tím, co nás všechny jednou čeká? Anebo s nimi naopak bojovat, protože obrátili lidský život, jak ho známe, naruby? Lidstvo málem zaniklo, ale jakmile se mu jakžtakž podařilo přežít, hned začalo schovávat problémy a předstírat, že se všechno vrátilo do starých kolejí. Takhle to nejde. Je potřeba něco změnit. A právě v tomhle se můj názor shoduje s názorem kvazi.“

	Najednou jsem na sobě ucítil napjaté pohledy. Otočil jsem se. Oba starci stáli vedle nás a pozorně naslouchali našemu rozhovoru.

	Zjevně zastávali stejné stanovisko jako Valentina.

	„Vy to nechápete,“ řekl jsem rezignovaně. „Co si mám s váma sakra počít?! Vůbec si neuvědomujete, co děláte! No dobrá, souhlasím, že lidi by měli znát pravdu. Vztahy s kvazi se musí nějakým způsobem změnit. Ano, souhlasím! Ale ne takhle! Ne touhle pitomou vzpourou! Tímhle totiž nenahráváte ani sobě, a koneckonců ani všem kvazi. Pomáháte jen radikálům, kteří chtějí zničit lidstvo!“

	„Kvazi nic takového nemohou chtít,“ řekla Valentina. „Bez nás jsou nic. Slepá ulička evoluce. Kvazi se nerozmnožují.“

	„Hodlají si vychovávat ty, kteří se budou rozmnožovat,“ vysvětlil jsem.

	„Aha...“ Valentina přimhouřila oči. „Už asi rozumím... Ale nevěřím tomu, že by to dokázali realizovat.“

	„Biologická zbraň,“ řekl jsem. „Virus.“

	„Logické.“ Valentina přikývla. „Ale takovou zbraň jsme vyvíjeli i my. Od chvíle, kdy se kvazi objevili. Takže by to byla válka, v níž by se obě strany zničily navzájem, kapitáne. A takovou se nikdo neodváží rozpoutat.“

	„Nevím, jestli odváží, nebo neodváží,“ řekl jsem. „Já vlastně ani nevím, co doopravdy chtějí. Nevím, na co spoléhají. Ale jednu věc vím jistě – že právě teď, v těchhle chvílích, kdy jsou všechny speciální jednotky tady, unáší jedna šílená kvazi jednoho kluka. A ten kluk je chodící biologická bomba s dohořívajícím doutnákem.“

	Valentinina tvář se zachvěla.

	„Přísahám, že nelžu,“ řekl jsem. „Máte děti?“

	„Mám syna,“ ušklíbla se. „Ale jak asi vidíte podle toho, kde se nacházím, nemáme spolu zrovna nejlepší vztahy...“

	„Pochopte, že právě teď nějaké matce berou syna nebo dceru. A nevím, jakým způsobem se z člověka ten virus vytahuje. Možná že ho kvůli tomu musí semlít v mlýnku na maso.“

	„Nechte toho, kapitáne,“ řekla Valentina. „To už přeháníte.“

	„Já nepřeháním!“ vykřikl jsem. „Chcete znát pravdu? Tak tady je! Kvůli tomu, aby lidstvo konečně otevřelo oči, bude muset umřít dítě. Nebo bude muset umřít prostě proto, že se tady nudíte? Že už vás omrzelo koukat na seriály a mastit karty? Dědoušci rošťáci a babičky holubičky! Distancujete se od lidí, ale zároveň nemáte kuráž stát se kvazi!“

	„Přestaňte hysterčit, kapitáne!“ Valentina zvýšila hlas. „Chováte se... jak nějaká stará bába...“

	Ale v jejím hlase se přece jen něco zachvělo... Ne, pochybnosti ne. Spíš rozpaky. Jako to někdy bývá, když naprosto nesouhlasíte s něčími argumenty, ale přitom si uvědomujete, že je druhá strana předkládá zcela upřímně.

	„Dneska jsem se chystal vzít syna do kina,“ řekl jsem rezignovaně. „Poprvé v životě jsem chtěl jít se svým desetiletým synem do kina...“

	„No to jsou věci,“ řekla Valentina. „A to jsem si o sobě myslela, že jsem špatná matka.“

	„On se ztratil. Během katastrofy. Našel jsem ho teprve před dvěma dny. A kvůli té vaší vzpouře jsme se spolu nedostali do kina...“

	„A je to aspoň dobrej film?“ zajímal se lysý stařec.

	„To nevím. Neviděl jsem ho.“

	Stařec přikývl.

	„Poslyš, Valentino,“ řekl pak. „Co kdybychom to vážně utnuli? Už takhle jsme ztropili pořádný povyk. Jen se podívej, kolik se sem seběhlo novinářů.“

	„A na internetu se lidi taky nebaví o ničem jiným,“ dodal ten s šedivými vlasy a zamával stařičkým smartphonem. „Dosáhli jsme toho, co jsme chtěli. A není pěkný držet tady ty lidi silou...“

	„No, tak třeba kuchařky bych tady týden nebo dva klidně držel o chlebu a o vodě,“ poznamenal škodolibě plešoun. „Jenom by jim to prospělo.“

	Valentina přemýšlela. A já čekal.

	„Co se to tady děje?“

	Otočil jsem se. Do vstupní haly právě rychlými kroky vešla asi padesátiletá žena, která se vynořila z chodby, vedoucí do jedné z budov. Zřejmě to byla právě ona zmiňovaná Evženie Slepicovová. Ač mírně při těle, stále působila nesmírně bodře a energicky. Zamlada to se svýma světle modrýma očima a zrzavými vlasy musela být opravdová krasavice. I když za to, že se jednalo o její přirozenou barvu očí a vlasů, bych asi nedal ruku do ohně. Na tváři Slepicovové totiž byla patrná dlouhá a pečlivá práce mnoha plastických chirurgů. Ředitelka obyčejného domova důchodců na sobě měla drahé večerní šaty, které zde působily naprosto nemístně, a na jejím předloktí se pohupovala malá lesklá kabelka. Byla sice krásná a jistě i drahá, ale se šaty absolutně neladila – paní Slepicovová zjevně měla katastrofální problém se vkusem. Doprovázel ji muž v uniformě strážného. V ruce držel pistoli, a i když byla tato ruka prozatím spuštěná, něco mi našeptávalo, že by ji muž dokázal opravdu hodně rychle zvednout.

	Rozumím.

	Takže ne všechen personál sedí zavřený ve sklepě.

	Část zdejších zaměstnanců ve skutečnosti spolupracovala s Viktorií. Vůbec nevím, co jim za to naslibovala – zda rychlé povznesení, byt někde v centru Petrohradu anebo snad nějakou kvazimedaili Za zásluhy. Právě oni však představovali skutečnou hybnou sílu celé vzpoury, zatímco důchodci byli jen taková potrava pro děla.

	Jak už to tak chodí při každé revoluci.

	„Musíme s tím přestat, Evženie,“ řekla Valentina. „Už jsme toho udělali dost. Sleduje nás teď celá země.“

	Evženie Slepicovová na mě upřela pohled plný zášti.

	„Co je to zač? Co tady dělá tahle policajtská tlama? Proč jste ho sem pustili? Uříznout uši a vyhodit ven, hned!“

	Chviličku jsem zaskočen jejím zlostným a krvelačným výlevem stál jako opařený. Pak jsem ale spěšně zvedl ruku.

	„Promiňte! A co konkrétně se má vyhodit ven? Uříznuté uši, anebo já?“

	„Vtipálek,“ odfrkla si opovržlivě Slepicovová. „Zabedněný fízl... Valentino, Igore, Vlade – zklamali jste mě!“

	Důchodci k mému překvapení zjevně upadli do rozpaků. Vypadalo to, že jim ani nevadí, jak zpupně a povýšeně s nimi ředitelka mluví. Jak jen se téhle sprosté hysterické ženštině povedlo stát ředitelkou domova důchodců, a ještě v něm získat takový vliv? Některé věci asi vážně nikdy nepochopím...

	Na druhou stranu, možná že prostě uměla přizpůsobovat své chování různým okolnostem. A nyní jednoduše popustila uzdu emocím.

	„Evženie, co kdybychom si promluvili jako rozumní lidé?“ navrhl jsem. „Tuším, co vám Viktorie naslibovala. Ale všechno je jinak, věřte mi.“

	Slepicovová přimhouřila oči.

	„Nechte nás o samotě,“ řekla pak. „Tohle bude soukromý rozhovor.“

	Valentina se pokorně zvedla a ustoupila stranou. Starci ji následovali. Evženie se posadila naproti mně a s neuvěřitelnou nafoukaností se na mě podívala.

	„Co ti nařídili, že mi máš vzkázat?“ zeptala se.

	Vrhl jsem pohled na strážného.

	„Ten je tu se mnou,“ prohodila Slepicovová ledabyle. „Mluv.“

	„Nikdo mi nic nenařizoval,“ řekl jsem. „Jenom dělám, co je v mých silách, abych tuhle situaci nějak vyřešil. Viktorie vám určitě slíbila rychlé povznesení, že ano? A možná ještě nějaké místo ve vládě kvazi?“

	„Dejme tomu,“ pronesla Slepicovová, zatímco špičkou prstu jezdila po stole.

	„Ale vy vůbec nevíte, jaká je cena za povznesení...“

	Evženie se hlasitě rozesmála.

	„Já? Já že to nevím? Seš vážně pitomec, fízle.“

	„Takže vy víte, co se musí stát, ale vůbec vám to nevadí?“ zeptal jsem se.

	Slepicovová si odfrkla.

	„A proč by mi to mělo vadit? Existují lidé – intelektuální, krásní tělem u duší –, kteří si zasluhují povznesení. Přechod na vyšší úroveň evoluce. A potom existuje biomasa v lidské podobě. Jaký je v tom rozdíl, zda se bude používat na injekce kmenových buněk ještě před svým narozením, na orgány pro transplantaci v době svého nesmyslného mládí anebo, jako se to bude dít nyní, na povznášení elity?“

	„Takže vy jste uvědomělá...“ zamumlal jsem bezradně.

	„Ano!“

	„Uvědomělá lidožroutka,“ dodal jsem. „Sociální darwinistka. Já zírám. Ale chápete vůbec, že vás všechny stejně zatknou? Tak či tak. Po dobrém nebo po zlém. S krveprolitím nebo bez něho. A všichni se dozví, že jste pracovala pro radikální kvazi.“

	Slepicovová se rozesmála.

	„Jakou to hraje roli? Jste neskutečně hloupý, mladý muži. To se vážně musíte chytat stébla – bortícího se světového řádu, prohnilého lidského zřízení? Ano, jen ať mě zatknou, jen ať mě klidně třeba zastřelí, ale já stejně povstanu. Jaký je v tom rozdíl?! Vím, že jenom hraju o čas. Ještě pár dní, a všichni dospělí na planetě zemřou. A já se povznesu.“

	Strážný za jejími zády zafuněl.

	„A ti, kteří mi pomáhali, také,“ utrousila ředitelka neochotně. „Kvazi to slíbili. A kvazi nelžou.“

	V jejích očích se zračila neochvějná, upřímná jistota. A skoro v nich nebylo šílenství. Snad jenom trošičku.

	„A nevadí vám dokonce ani to, že se povznesete... na úkor života dítěte?“

	„Odpusťte si ten patos, mladý muži!“ Slepicovová zvýšila hlas. „Opakuji – jaký je v tom rozdíl?!“

	„Vy snad vůbec nejste člověk,“ řekl jsem nevěřícně. „Jste nějaké rektifikované a koncentrované zlo.“

	Podíval jsem se na strážného. Byl to mladý, urostlý chlapík. Hladce oholený a nakrátko ostříhaný. Úplně obyčejný člověk.

	„Slyšel jste, co právě řekla?“ zeptal jsem ho. „Vaše zaměstnavatelka zešílela. Chápete, o co jí jde? Z tohohle se přece nikdy nevylížete. Ani po smrti.“

	Předtím jsem měl pocit, že je strážný úplně němý. Neotevíral ústa a vůbec nijak na náš rozhovor nereagoval.

	Teď však znenadání promluvil:

	„Svět se změnil, fízle. Musíme se přizpůsobit.“

	„Vyhoď ho ven,“ nařídila Slepicovová. „Prostřel mu břicho a nohy a vyhoď ho ven, aby ležel hned za dveřmi a řval.“

	„Mohli by začít střílet,“ řekl strážný znepokojeně.

	„No tak ho jenom vystrč, a až se rozběhne, napal mu to párkrát do zad a schovej se,“ řekla ředitelka tak triumfálně, jako by právě vymyslela bůhvíco geniálního. „Nestihnou tě trefit. A i kdyby to stihli, jaký je v tom rozdíl? Stejně se povzneseš. To ti zaručuju.“

	„Zvedni se,“ přikázal mi strážný a přikročil ke mně. Jeho prsty mi sevřely rameno jako kleště. Vytáhl z pouzdra mou pistoli, zkontroloval pojistku a zastrčil si ji za opasek. „A žádný blbosti. Tím si to akorát zhoršíš.“

	„Vůbec nevím, jak bych si to mohl ještě víc zhoršit,“ řekl jsem a pokorně vstal.

	Strážný mě vedl ke dveřím a hlavní pistole mě tu a tam šťouchal do zad. Celou dobu se celkem šikovně držel tak, že jsem se neustále nacházel mezi ním a vojáky venku.

	„Když budeš poslušnej, tak ti prostřelím jenom nohy. Asi je ti jasný, že je to lepší než schytat kulku do páteře.“

	„Stejně umřu,“ řekl jsem a trošičku zpomalil. Tak, aby se mi hlaveň pistole zaryla do páteře.

	Nebyl to vůbec příjemný pocit.

	Ale zato mi začalo být jasné, kde přesně se pistole nachází. Je-li člověk skutečný profesionál, nikdy se takové hlouposti, jako je opřít pistoli někomu o záda, nedopustí.

	Tenhle strážný naštěstí profesionálem nebyl. Jenom tak působil. „Tak to pozor.“ Strážný rázem ožil, jako bych právě ote vřel po něho nesmírně zajímavé téma. „Ono hodně záleží na tom, jak tyhle poslední dny strávíš...“

	Není nic hloupějšího než se dát do řeči s někým, koho se chystáte zabít nebo zmrzačit. A nejde o žádný „lidský kontakt“, kterým se ve svých knihách tak rádi ohánějí spisovatelé. Že prý je těžší zabít člověka, ke kterému pocítíte sympatii...

	Kdepak.

	Kdo je připravený zabíjet, ten nezaváhá.

	Jenomže rozhovor rozptyluje pozornost.

	Jakýkoli rozhovor.

	A obzvlášť spor.

	Prudce jsem se otočil doleva, aby mi hlaveň pistole sklouzla ze zad, levou rukou jsem chytil strážného za zápěstí a strhl ho stranou, zatímco pravačkou jsem jej udeřil do ohryzku.

	Je třeba uznat, že nevystřelil naprázdno a že ustál i ránu do krku – pouze vydal chrčivý zvuk. Několik vteřin jsme spolu zápasili. Tlačil jsem jeho pravou ruku nahoru a on do mě na oplátku bušil levou rukou, i když dost nešikovně. Byli jsme totiž do sebe zaklesnutí tak, že jsem se mohl kroutit a nastavovat jeho úderům bok.

	Celý problém spočíval v tom, že strážný – třebaže měl zhruba stejné tělesné proporce – byl mnohem silnější než já. Důchodci celí zkoprnělí stáli stranou. Nikdo z nich zjevně neočekával, že se stane svědkem, nebo dokonce účastníkem něčeho takového. Slepicovová pronikavě vřeštěla. K mým uším co chvíli doléhaly její výzvy vypíchnout mi oči, useknout ruce a utrhnout genitálie a také nadávky na adresu strážce a výhružky, že ho nenechá, aby se povznesl.

	Popravdě řečeno mě to rozčilovalo ještě mnohem víc než skutečnost, že oči strážného naplnila touha zabíjet.

	Rychle jsem tedy uvolnil jednu ruku, a zatímco strážný, překonávaje můj odpor, tlačil pravačku, v níž držel pistoli, dolů, vytáhl jsem svou mačetu.

	Sečné zbraně patří do arzenálu všech policistů, pracujících v terénu (a zvláště pak těch, kteří mají co do činění s povstanci), natolik neodmyslitelně, že jim už lidé zpravidla ani nevěnují pozornost.

	Mačety, tesáky, dýky... Měl jsem jednoho kolegu, který s sebou tahal jezdeckou šavli po pradědečkovi. Byla však zlomená a nově nabroušená, takže se změnila v jakousi podivnou, téměř orientálně vypadající zbraň...

	Mačeta je jen na povstance. Proti lidem se nepoužívá.

	Zřejmě si to myslí úplně všichni. Dokonce i banditi a teroristé.

	A tak když jsem se úsporně rozmáchl a usekl strážnému ruku v lokti, učinilo to na všechny přítomné nesmazatelný dojem.

	Strážný začal výt, poskakovat na místě a potřásat pahýlem, ze kterého tryskala krev. Stál jsem tam s mačetou v pravici a levou rukou jsem držel useknutou končetinu za zápěstí. Strážného prsty ještě stále pevně svíraly pistoli a hrdinně plnily poslední rozkaz, který obdržely od mozku.

	Slepicovová teď ječela ještě hlasitěji, i když se mi předtím zdálo, že už to snad ani víc nejde.

	„Měls pravdu, je to velkej rozdíl, jak tyhle poslední dny strávíš,“ řekl jsem strážnému, a připadal jsem si přitom jako hrdina akčního filmu z osmdesátých let minulého století.

	A pak jsem ho vší silou nakopl do břicha.

	Strážný se dunivě svalil a začal se kutálet po podlaze, přičemž si zbývající rukou svíral krvácející pahýl:

	„Škrtidlo! Škrtidlo, vy svině! Lidi, dejte mi škrtidlo!“

	„Tady žádný lidi nejsou,“ řekl jsem a podíval se na Slepicovovou. „Jenom pár důchodců, jeden fízl a jedna bezcitná mrcha.“

	Ach ano, málem bych zapomněl.

	Ten chlapík se zlomenou šavlí po pradědečkovi dostal na stanici přezdívku Aragorn...

	Slepicovová přestala ječet, vstala ze židle a upřela na mě záštiplný pohled. Pak zvedla ruku a namířila na mě prst.

	„Vy! Vy hajzlové, fízlové, buzny, nuzáci, komouši!“

	Evidentně mi nezačala vykat z nějaké úcty. Prostě jsem teď pro ni začal symbolizovat něco víc. Nebyl jsem už jenom obyčejný policista. Ztělesňoval jsem nyní celičký svět. Akorát mi nebylo jasné, co s tím může mít společného zmíněný komunismus. Paní ředitelka zřejmě už dlouho, opravdu hodně dlouho střádala všemožné křivdy.

	„Myslíte si, že zastavíte pokrok? Že zastavíte svobodu?“ vykřikovala Slepicovová jako někde na demonstraci. „Že donutíte ty nejlepší z lidí trpět pod nadvládou tupého stáda? Prohráli jste, už teď jste prohráli! Všichni chcípnete! A já budu mladá a krásná a budu žít věčně, věčně, věčně! Kdežto vy všichni shnijete! Tihle dědci shnijou, tahle bába shnije a ty, kreténe, taky shniješ!“

	Působilo by to snad až trochu komicky, kdyby ovšem Slepicovová při těchto slovech nestrčila ruku do kabelky a nevytáhla z ní pistoli. Byl to nějaký mně naprosto neznámý typ – nevelký, ale zjevně dobře vyvážený, a dokonce elegantní.

	Tahle ženská se zkrátka měla příliš ráda, než aby používala nějaký prastarý Makarov PM. Dokonce ani modernější PMM by pro ni nebyl dost dobrý. Nebo třeba banální beretta. Kdepak, paní Slepicovová měla něco malého, leskle černého, dravého a hned od pohledu nebezpečného.

	„Shoř v pekle!“ zavřeštěla ředitelka a namířila pistoli na mě.

	V rychlém sledu za sebou zahřměly dva výstřely. Ne, „nesplynuly v jeden“, jak se tak říká. Slepicovová totiž nestačila zmáčknout spoušť.

	Vystřelila Valentina, podplukovnice ve výslužbě.

	Ředitelčino tělo se zhroutilo na podlahu. Strážný, který přišel o ruku, přestal řvát – možná že ho smrt jeho zaměstnavatelky a rovněž způsob, jakým zemřela, přivedly na velmi, ale velmi nepříjemné myšlenky.

	„Jsem už vážně stará,“ řekla Valentina. „Mířila jsem na ruku, ale trefila jsem hlavu.“

	„Přesně tak,“ řekl jsem. „A netrefila jste se hned dvakrát.“

	Z hlavy představitelky budoucí elity toho skutečně mnoho nezbylo.

	Paradoxně ale stejně povstane. Mrtvé tělo dokáže zacelit jakékoli rány.

	Jenomže se už nepovznese. Povstanci se silně poškozenou hlavou se nikdy nemění v kvazi. Naštěstí ale ani nebývají agresivní a obvykle jenom tak sedí a nespěšně se hrabou v hlíně, z níž vytahují svou prostou potravu – larvy a žížaly.

	„No opravdu,“ řekla Valentina. „Hned dvakrát. To je k neuvěření.“ Podívala se na starce. Ten úplně lysý se držel za srdce. Ten s šedivými vlasy působil o něco čileji. „Chlapci, co kdybyste si dali trochu validolu a pak šli do sklepa propustit rukojmí? A našim řekněte, že zábava skončila... Beztak už to trvalo nějak moc dlouho.“

	Přistoupila ke strážnému, ležícímu na podlaze, vyndala zpoza jeho opasku mou pistoli a podala mi ji. Potom začala z džínů vytahovat i samotný opasek – budoucí škrtidlo.

	„Chcete s tím pomoct?“ zeptal jsem se.

	„Radši vezmi syna do kina,“ odpálkovala mě Valentina. „A... kdo tomu tady velí? Markin?“

	„Ano.“ Přikývl jsem. „Kapitán Markin.“

	„Kapitán... Chá! No tak řekni Vladíkovi, ať sem přijde.“

	Přesvědčovat mě nemusela. Byl jsem rád, že mohu vstupní halu, která se proměnila v bojiště, opustit. Markin už ve skutečnosti spěchal ke vchodu, následován vojáky ministerstva vnitra, a já najednou pochopil, proč mi tvář podplukovnice Valentiny připadala tolik povědomá.

	„Vladíku!“ křikl jsem na něj. „Volá tě máma!“

	Markin mě zpražil rozhořčeným pohledem a pospíšil si dovnitř.

	A já zamířil k Michailovi, který na mě čekal opodál.

	Život pokračoval. Tedy, ne úplně pro všechny.

	Ale tak už to v životě zkrátka chodí.

	 

	
Kapitola jedenáctá

	Neštovice a telefon

	Paní Anna Romanovna Prilukinová, sedmačtyřicet let, žena v domácnosti, dříve zaměstnankyně cestovní kanceláře, seděla v kuchyni a vzlykala. 

	Michail seděl naproti ní a trpělivě čekal. Já chodil sem a tam po bytě – tu jsem nakukoval do pokoje Míly, šestnáctileté středoškolačky, která navštěvovala biochemický kroužek profesora Tomilina (Markinovi lidé tam právě zkoumali její notebook), tu jsem se zase vracel do kuchyně.

	„Je tak skromná! Tak dobře vychovaná!“ vzlykala Anna Romanovna. „Dokonce se ani nescházela s chlapci, víte? Pořád byla jenom ve škole nebo s kamarádkami...“

	„Neplačte, Anno Romanovno,“ řekl Michail trpělivě. „Možná že se vůbec nic nestalo. Nenapadá vás, kde by se mohla zdržet?“

	„V knihovně?“ hlesla Anna Romanovna s beznadějí v hlase. Popadla mobil, ležící na stole, a už poněkolikáté namačkala dceřino telefonní číslo. Pak se znovu rozvzlykala. Volané číslo bylo nedostupné.

	Všichni členové kroužku mladých biochemiků byli zadrženi. Nebo vzati pod ochranu, chcete-li. Všichni, až na Mílu Prilukinovou a nám již známého Ruslana Fajzulina. Ti dva nebyli doma a měli vypnuté telefony.

	Soudě podle lékařských záznamů pouze tři lidé z jedenácti v raném dětství neprodělali neštovice. Jednoho potenciálního přenašeče viru už izolovali – ani jsem se nesnažil zjistit kde. Pravděpodobně v nějaké hermeticky uzavřené místnosti.

	Ostatně, všechny ostatní pro jistotu izolovali také.

	Ovšem Mílu a Ruslana jsme pod ochranu vzít nestačili.

	„Co třeba příbuzní?“ vyptával se dál Michail. „Babičky, dědečkové...“

	Anna Romanovna mávla rukou.

	„Ále, ti už všichni... povstali... Snad jedině strejda Pavel z druhého kolene... Ale s tím se roky skoro nestýkáme a Míla ani neví, kde bydlí...“

	Michail si adresu strejdy Pavla přesto zapsal a předal ji lidem ze státní bezpečnosti (kteří se netvářili zrovna dvakrát nadšeně). Potom pokračoval v rozhovoru s Annou Romanovnou.

	Soudě podle jejího vyprávění byla Míla dokonalé děvče, které snilo o tom, že se stane vědkyní, a vždycky poslouchala svou mámu a tátu. Nedostatky zcela postrádala – snad jen, že měla křehké zdraví a bývala často nemocná...

	„Ale plané neštovice neměla?“ zeptal jsem se pro jistotu.

	„Proč by je neměla? Měla je!“ oznámila Anna Romanovna a vzlykla.

	Já a Michail jsme si vyměnili pohledy.

	„Opravdu?“ zeptal jsem se. „V její zdravotní kartě nic takového není.“

	„Ona to ani sama neví,“ řekla paní Prilukinová a otřela si oči papírovým ubrouskem. „Byly jí tenkrát tři roky. Chlapec od sousedů onemocněl a my jsme ji tam za ním schválně přivedli, aby se taky nakazila. Malé děti tu nemoc snadno překonají, kdežto pro dospělé to může být hodně těžká choroba...“

	To by mě zajímalo, co se stane, jestli Tomilin nakazil svým upraveným virem dívku, imunní vůči neštovicím. Neonemocní? Nebo onemocní, ale nebude to nic vážného? Anebo chorobě naopak podlehne?

	A vůbec – s čím vlastně počítal? Že nakažené děti budou šířit infekci a samy na ni taky umřou? Ale vždyť už jsou všechny velké! Takový Ruslan má pomalu dva metry...

	„Škoda že Tomilinovi nemůžeme vlézt do hlavy...“ řekl jsem.

	„Tomilinovi? Profesorovi?“ Mílina matka zbystřila. „Co ten s tím má společného... Panebože! Tak on se zakoukal do Míly? Unesl ji? Znásilňuje ji?“

	„Ale ne, kdepak! Vždyť on už je dokonce mrtvý,“ zastal jsem se nebožtíka. „Definitivně a nezvratně. Prostě si jenom myslíme, že se vaše dcera mohla v ústavu nakazit. Neštovicemi.“

	Anna Romanovna se na mě podezřívavě podívala, ale zavrtěla hlavou.

	„Ne-ne. Neštovice už měla...“

	Z dívčina pokoje vyšel jeden z kontrarozvědčíků s mobilem v ruce. Mlčky mi ho podal.

	„Denisi,“ řekl Markin.

	„Vladislave,“ odpověděl jsem.

	„Každý z nás má ve skříni nějaké kostlivce.“

	„Hm,“ řekl jsem.

	„A když člověk náhodou otevře nějakou cizí skříň, měl by ji zase honem rychle zavřít.“

	„Ale já se do žádný skříně koukat nechtěl,“ řekl jsem.

	Markin se odmlčel.

	„Jde o soukromé rodinné vztahy,“ pronesl pak o něco jemněji. „A nebyla to moje volba. Ona je prostě taková povaha.“

	„Rozumím,“ řekl jsem. „Teda ne! Vůbec nerozumím, o čem to mluvíš!“

	„Dobře,“ uzavřel to Markin. „Můžete se přestat snažit. Vypadá to, že jsme tu holku našli.“

	„Kde?“ zeptal jsem rychle. „Jak?“

	„Telefon má sice vypnutý, ale to vůbec nic neznamená,“ řekl Markin mlhavě. „Není to daleko od vás. Myslím, že během půl hodiny v tom budeme mít jasno. Vás tam nepotřebujeme. Zatím počkejte v bytě její matky.“

	Vrátil jsem mobil a pokynul Michailovi. Ten vypadal, že všechno pochopil.

	Teď už nám nezbývalo než čekat.

	* * *

	Bistro Našli šašlik, kde jsme se zastavili na jídlo, nepůsobilo moc útulně, a navíc to tam páchlo po připáleném mase. Kuchař u elektrického grilu rovněž nevzbuzoval příliš velkou důvěru.

	Proto jsem si stejně jako Michail objednal porci grilované zeleniny.

	Bylo zajímavé, že kvazi – navzdory jejich stoprocentnímu vegetariánství a dokonalému čichu – nevadil zápach masité potravy.

	„Stává se z tebe kvazi,“ poznamenal Michail.

	„Panebože, tys zavtipkoval,“ zamumlal jsem. „A celkem se ti to i povedlo... Ne-ne, nestává se ze mě kvazi. Prostě si jenom zvykám na budoucnost.“

	Michail nalil do mé i do své sklenice minerálku z velké láhve a řekl:

	„Každopádně jsem rád, že je s tou dívkou všechno v pořádku.“

	„Já taky,“ opáčil jsem, i když zrovna dvakrát přesvědčeně to neznělo.

	Se skromnou dívkou jménem Míla skutečně bylo všechno v pořádku. Když jednotka rychlého nasazení ve stejnou chvíli vyrazila dveře i okna a vtrhla do bytu jejího spolužáka, v němž státní bezpečnost lokalizovala její vypnutý mobil, nebyla Míla ani trochu ráda.

	A ani její spolužák Žeňa (podle názoru jeho matky určitě stejně skromný a pilný žák, který se o děvčata vůbec nezajímá). Upřímně jsem doufal, že z něho dnešní příhoda neudělá na zbytek života impotenta. Na druhou stranu, je to pořád mladý kluk s přemírou rozbouřených hormonů, takže snad tu trapnou situaci, kdy na něho v tu nejvíc vzrušující chvíli náhle namířila zbraně desítka drsných chlapíků v kuklách a neprůstřelných vestách, nějak rozdýchá...

	Vypadalo to, že profesor Tomilin přece jen zjistil, že Míla neštovice prodělala, a tak ji nakonec neinfikoval. Z jedenácti mladých biochemiků se tedy celých devět mohlo v dětství účastnit soutěže o nejsilnější vyrážku. Nemocní nebyli jen Ruslan a ještě jeden kluk se zřídkavým křestním jménem Puliron, jehož zadrželi a izolovali v Soči, kam odjel na šachový turnaj. Zda Puliron byl nebo nebyl infikován, zatím zůstávalo nejasné, ale každopádně dosud nezačal být nakažlivý.

	„Co ještě můžeme udělat?“ zeptal jsem se.

	Michail se zamyslel.

	„Všechny své kontakty jsem vyčerpal. Máš nějaké nápady?“

	Zavrtěl jsem hlavou.

	I když jeden nápad bych přece jen možná měl. Honil se mi hlavou od chvíle, kdy jsem se setkal s Viktorií na chodbě svého domu. Ta šance byla samozřejmě hodně malá, ale...

	Vytáhl jsem mobil a zobrazil si na displeji mapu Moskvy. Zvětšil jsem potřebnou oblast a chvíli ji posouval doleva a doprava.

	Zamyslel jsem se.

	Kupodivu tenhle můj nápad přece jen mohl mít něco do sebe. Ale pořád jsem si nebyl jistý, jestli se náhodou nepouštím po falešné stopě...

	„Markin se s námi o své informace nepodělí,“ pokračoval Michail. „Takže co máme? Předtím se Viktorie schovávala někde ve městě sama a my jsme ji nemohli najít. Teď se schovává s klukem, kterého jsme z vlastní hlouposti nechali bez dozoru. Ne, Denisi. Nemůžeme udělat vůbec nic.“

	„A co když... co když prostě jenom dělá totéž co Míla?“ nadhodil jsem s nadějí v hlase.

	„Totéž co Míla? Chceš říct, že se někam schoval se svým spolužákem a zkoumá tajemství sexu?“ Michail povytáhl obočí.

	Několik vteřin mi trvalo, než jsem pochopil, že znovu žertuje.

	„Seš blbej!“ řekl jsem s úšklebkem. „Myslel jsem tím, že se někam schoval se spolužačkou. Anebo že popíjí pivo se spolužákem.“

	„Budeme doufat, že je to tak,“ řekl Michail.

	Ale oba jsme věděli, že tomu tak není.

	Ruslan odešel z domova po bouřlivém rozhovoru se svou matkou, které došlo, že se její syn zapletl do nějaké hodně nepříjemné záležitosti. Nepochyboval jsem, že je tato tichá žena, která by pro své dítě udělala první poslední, schopná se proměnit v krutého rodinného tyrana.

	Výhradně pro synovo dobro, samozřejmě.

	Zkrátka Ruslan prodělal dlouhý rozhovor, během něhož ujišťoval svou matku, že si to s okamžitou proměnou v kvazi rozmyslel a že s žádnými spiknutími, zločiny a jinými odpornostmi nemá naprosto nic společného. Možná však jeho matka až příliš tlačila na pilu anebo se snad samotného Ruslana zmocnil záchvat mladické paličatosti. Ať tak či tak, kluk odešel z bytu, přičemž za sebou práskl dveřmi.

	A nejhorší bylo, že na něho před domem čekala mladá žena, s níž se Ruslan dal do řeči. Potom se několikrát ohlédl po oknech matčina bytu a spolu se ženou se vydal kamsi směrem ke stanici metra. Tady veškeré stopy končily. Bezpečnostní kamera, která je zachytila, nebyla vybavena termovizí, a tak jsme nevěděli, zda se mladík setkal s člověkem nebo s kvazi a jestli to byla Viktorie. Kvazi dokázali až příliš dobře měnit podobu, a tak nám záznam nemohl prozradit vůbec nic kloudného.

	Byl jsem si však jistý, že to byla ona.

	„Nemůžeme nic udělat,“ řekl jsem zádumčivě. „Což, tak já teda půjdu se synem do kina.“

	„To není špatný nápad,“ řekl Michail.

	„Ne!“ Plácl jsem dlaní do stolu, což přimělo kuchaře, aby se na mě podezřívavě podíval. Zřejmě si myslel, že nejsem spokojený s kvalitou jeho pokrmu. V zásadě měl pravdu – nebýt hrozící katastrofy, nejspíš bych mu pěkně od plic vylíčil, co si myslím o jeho kulinářských schopnostech. „Musíme. Něco. Podniknout.“

	„Co?“ zeptal se Michail s náhlou nadějí v hlase.

	„Všechny ty vaše špionské metody nezabírají,“ zamumlal jsem. „Buďto ty metody fungují akorát ve filmech, nebo jste na houby špioni, anebo je Viktorie prostě lepší špionka než vy. Takže... Takže musíme pracovat postaru.“

	Michail se zamračil.

	„Neříkals, žes kdysi dělal okrskáře?“ řekl jsem. „Nezapomněl jsi, doufám, jak se vede pátrání v terénu? Zavolej Sašovi a řekni mu, že se vrátíš pozdě.“

	„Komu?“ Michail se zarazil. „Ano, jistě. Hned to bude.“

	Také jsem vytáhl telefon a vytočil číslo.

	„Ano, Denisi?“ řekla Nasťa.

	„Máš teď nějakou práci?“ zeptal jsem se. „Ale na tom nesejde. Potřebuju tě.“

	„To zní jako vyznání lásky,“ řekla Nasťa.

	„Bohužel ne,“ řekl jsem. „Potřebuju tě. Přijeď na Preobraženské náměstí.“

	„Denisi, to ty jsi tady drsný pomocník drsného kvazi. Kdežto já jsem v práci. Zrovna kontroluju otisky prstů na ukradené žehličce.“

	„Na jaké žehličce?“

	„Elektrické, napařovací. Nebo potřebuješ vědět i značku?“

	„Nech tu žehličku být. Jenom ji předtím nezapomeň vypnout. Potřebuju tě. A princezně řekni, že tě Bedreněc volá k naléhavému případu.“

	„Je to pravda?“

	„Ona to stejně nebude kontrolovat, ale pravda to je. Přijeď. Komisař, inspektor a expertka – to už je pořádná síla!“

	Když jsem ukončil hovor a schoval si telefon do kapsy, zjistil jsem, že se na mě Bedreněc dívá.

	„Co je?“ zeptal jsem se.

	„Vzpomněl jsem si na jeden starý, ještě sovětský seriál,“ řekl. „Případy tam řešili soudní vyšetřovatel, inspektor z kriminálky a expertka. Jmenoval se Znalci. Ale ten jsi asi neviděl.“

	„Aha,“ řekl jsem. „No jo, neviděl. Přece jen jsem moc mladej. Znalci... A nebyla to taky nějaká televizní soutěž? Lidi tam točili s takovým kolotočem... Nemá to s tím seriálem něco společnýho?“

	Kvazi si povzdechl. „Ne.“

	„A byl to aspoň zajímavej seriál?“ zeptal jsem se. „Stojí za to ho najít a kouknout se na něj? Co tam vlastně vyšetřovali?“

	„Všelijaké ptákoviny, tomu asi ani nebudeš věřit,“ přiznal Michail. „Třeba krádež role plátna v továrně.“

	Chviličku jsem si to nechával projít hlavou.

	„Víš ty co, Michaile? Mně by vůbec nevadilo, kdyby naším nejsložitějším případem byla krádež role plátna...“

	* * *

	K večeru se po obloze připlazila mračna – šedá a šeredná, neslibující déšť, ale dodávajících celému okolí unylý, bezútěšný vzhled. Je sice pravda, že Moskvě – stejně jako kterémukoli jinému velkoměstu – noc, déšť a mlha zpravidla sluší. Skrývají nedbalou práci technických služeb, pitomá graffiti i nesmyslné hemžení obyvatel megalopole. Jenže ta dnešní oblačnost s sebou přinesla pouze chmurný, skličující pocit.

	„Jestli chcete, abych vyčenichala stopu,“ řekla Nasťa, „tak si pospěšte. Jinak déšť všechno spláchne. Haf-haf!“

	Káravě jsem se na ni podíval.

	„Jak jinak bych vám mohla pomoct?“ zeptala se Nasťa. „Co tady mám dělat? Vytáhli jste mě z práce, a přitom jednomu pánovi ukradli z domu televizi, celkem patnáct terabajtů hudby a videa, módní bundu a žehličku.“

	„Ta žehlička mi k tomu ostatnímu nějak nesedí,“ řekl jsem.

	„Však i zlodějovi nejspíš došlo, že to přehnal, a tak hodil žehličku do popelnice před domem... No tak co teda chcete?“

	Zpytavě se podívala na mě a pak zase na Michaila.

	„Tohle byl jeho nápad,“ řekl kvazi. „Já už jsem všechny vyčerpal... Viktorie unesla chlapce, pravděpodobně nakaženého smrtelným virem.“

	Nasťa rázem zvážněla.

	„Malého chlapce?“

	„No, on je to vlastně kluk jak buk... Ale na tom nesejde. Je potřeba je najít, protože jinak všichni umřeme.“

	„Tak to je hrůza,“ řekla Nasťa. „Co budeme dělat, Denisi?“

	„Jít k němu domů nemá smysl,“ řekl jsem a podíval se na květinový záhon u domu. Ještě pořád tam byla vidět prohlubeň – místo, kde po svém skoku z okna přistál Michail. „Tam se nic nového nedozvíme.“

	„Ostatně, tam už určitě stejně sedí Markinovi lidé,“ dodal kvazi melancholicky.

	„A záznamy všech bezpečnostních kamer v okolí už byly dávno několikrát prověřeny,“ pokračoval jsem. „Čili nám zbývá jen práce v terénu, nudná a fádní...“

	Zmlkl jsem a rozhlédl se po okolí.

	Vida.

	Támhle je kamera, která před domem zachytila Ruslana a ženu, v jejíž společnosti odešel. Je už pěkně stará, tahle kamera, a dokonce statická, bez otáčecího mechanismu... Dobře. Takže kamera míří sem. A vstup do metra je támhle... Zorné pole kamery tedy museli opustit někde tady. A u stanice metra by je musely zachytit nové kamery, a to včetně těch infračervených, schopných snadno odhalit přítomnost kvazi v zástupu lidí.

	„Někde tady,“ řekl jsem, „na těchhle dvaceti metrech museli odbočit. Ale pochybuju, že na Velkou Čerkizovskou, ta je moc rušná... Podle mě vyrazili mezi domy rovnoběžně s Krasnobogatyrskou ulicí...“

	Vyrazil jsem kupředu a snažil se přitom tvářit naprosto sebejistě. Michail a Nasťa si vyměnili pohledy a následovali mě.

	„Měl jsem za to, že se budeme vyptávat stařenek, které se koukají z oken, kuřáků před domy, metařů...“ ozval se Michail.

	„To by byla paráda,“ řekl jsem. „Ona je to ta nejlepší metoda. Akorát že nemáme čas.“

	„Určitě tady budou webkamery, co míří do oken,“ řekla Nasťa. „Když už chceš, abych ti pomohla, mohla bych zkusit nějaké najít...“

	„Ale jedině za chůze,“ řekl jsem.

	Nasťa se kupodivu neurazila. Ale nabourat se za chůze do všech přístupových bodů v okolí se nakonec přece jen nepokusila.

	Škoda. Připadal bych si jako v hollywoodském filmu.

	Minuli jsme několik různě vysokých obytných domů, přešli Chromovovu ulici a pokračovali podél dalších činžáků. Před jedním z nich jakási stařenka pohupovala kočárek. Snad všechny babičky žijí v přesvědčení, že by děti měly co možná nejvíc spát na čerstvém vzduchu, a to i když poblíž hlučí rušné ulice. Babička měla na sobě správně stařenkovské šaty z kartounu s vybledlým květinovým vzorem, ale na hlavě místo šátku nosila baret. Z nějakého důvodu mi to připadalo jako dobré znamení.

	Přistoupil jsem k babičce, vytáhl svůj průkaz a ukázal jí ho.

	„Nechte mě, ať si ho prohlédnu,“ řekla babička přísně, a když průkaz pozorně prozkoumala, poznamenala: „Tohle není váš okrsek!“

	Právní gramotnost je v naší zemi evidentně na vzestupu!

	„Jsem na stopě nebezpečného zločince,“ řekl jsem. „Někde tady musel projít mladík – spíš ještě kluk – v doprovodu ženy středního věku. Bylo to dnes kolem třetí hodiny.“

	Babička chvíli naprázdno pohybovala rty.

	„Nebyla to žena, ale kvazi,“ pronesla pak. Podívala se na Michaila a následující otázku již směřovala na něj: „Koho z nich hledáte? Kluka, nebo ženskou?“

	„Oba dva,“ řekl Michail. „Ta žena je kriminálnice a chlapci hrozí nebezpečí.“

	„A co to, že tak postaru?“ zeptala se babička. Měl jsem pocit, že neomylně určila Michaila jako vůdce naší skupinky. „Kdepak máte všechny ty svoje kamerky na baterky a drony s klony?“

	„Však nám tady taky nejde o záchranu světa,“ řekl jsem. „Kdo by nám svěřil takovou techniku...“

	Stařenka se na mě pochybovačně podívala. „O záchranu světa... Tudy. Šli tudy.“

	„A ten chlapec šel dobrovolně?“ zeptal se ještě Michail.

	„Dobrovolně.“ Babička přikývla. „Pořád si na něco stěžoval a rozčiloval se. A ona ho uklidňovala.“

	Pokračovali jsme v cestě, až jsme dorazili k další ulici.

	„Znamenská,“ řekla Nasťa, když si přečetla cedulku. „Kam teď?“

	Podíval jsem se na Michaila. „Co by asi na našem místě udělali ti tvoji Znalci? Šli by doprava, nebo doleva?“

	Kvazi pokrčil rameny. A pak – po chvilkovém zaváhání – zamířil vpravo.

	Nedokázal jsem uvěřit vlastním očím. Kvazi, který se rozhodl impulzivně! Kvazi, který se nechal vést náhodou! Kam to ten svět spěje?

	Vydali jsme se za Michailem náhodně zvoleným směrem. Nasťa se tvářila zamyšleně a na nic se nevyptávala. Možná uvažovala, co jsou asi zač ti Znalci, které jsem před chvilkou zmínil.

	„Poslyš,“ ozval jsem se, „asi bych ti přece jenom měl pár věcí vysvětlit. Ono se toho vlastně přihodilo docela dost... Zkrátka, mluvil jsem naprosto vážně – ten kluk v sobě opravdu má virus neštovic. Sice planých, ale zmutovaných. Co chvíli začne být nakažlivý a všichni dospělí kolem něj začnou umírat. Doufám, že se ohnisko epidemie podaří izolovat, když Viktorii nedovolíme, aby s virem utekla, ale... No prostě, tohle celý je vlastně dost zoufalá akce. Ale na začátku jsem se podíval na mapu a zatím všechno nasvědčuje tomu, že bych mohl mít pravdu...“

	„Pravdu v čem?“ zeptal se Michail.

	„Že neodešli daleko. Viktorie si musela uvědomovat, že děláme úplně všechno, abychom ji chytili. Kamerky na baterky, drony s klony... Takže musela mít někde poblíž připravený úkryt. Jenže v tomhle případě to musí být dost specifický úkryt... No nic, to je jedno, podíváme se...“

	„Jestli jsi měl od začátku nějaký nápad,“ zamračil se Michail, „tak proč jsme ztráceli čas chozením? Mohli jsme hned prověřit ten tvůj úkryt...“

	„Není můj,“ opravil jsem ho. „Jenom jsem chtěl mít jistotu... Stop!“

	Zastavil jsem se a ukázal na budovu restaurace s velkým nápisem U Michalyče. Na dveřích se skvěla nálepka „Quasi friendly“. Na otevřené verandě, která se schovávala za plotem z popínavých rostlin, sedělo několik skupinek jedlíků.

	„Tak tohle je ten úkryt?“ zeptal se Michail a divže nezvedl nohu jako stavěcí pes, když zahlédne kořist.

	„Ne. Ale ten kluk se pro všechny ty rozhovory a hádky vůbec nestačil najíst. A ani Viktorie podle mě neměla čas se naobědvat. Myslím, že se mohli zastavit tady.“

	Michail si povzdechl, ale nepřel se se mnou.

	Vstoupil jsem na otevřenou verandu a chytil za ruku mladinkou číšnici, která zrovna pospíchala kolem s tácem plným talířů a sklenic.

	„Posaďte se, hned jsem u vás!“ vypískla.

	„Kapitán Simonov, zvláštní policejní operace,“ zašeptal jsem jí do ucha. „Zavolejte majitele, rychle.“

	Číšnice vykulila oči, rozpačitě postavila tác na volný stůl a pospíšila si do hloubi restaurace, ke služebnímu vstupu.

	Jedlíci se na mě se zájmem podívali.

	„Je tohle vaše?“ zeptal jsem nejbližších hostů – trojice postarších chlapíků. „No tak si to vezměte,“ pobídl jsem je, když zakývali hlavami.

	Číšnice se vrátila ve společnosti nevysokého hubeného kvazi, úplně holohlavého a mírně šilhavého. Když uviděl Michaila, zachmuřil se a znenadání se zatvářil velice, ale opravdu velice uctivě.

	„Víš, kdo jsem,“ konstatoval Michail.

	Kvazi přikývl a podal mu ruku. „Ano... Jsem Jurij Michajlovič, majitel tohoto podniku... Stalo se něco?“

	„Vzpomínáš si na popis pachatelky, který jsi dostal před čtyřmi dny?“ zeptal se Michail.

	„Viktorie?“ ujistil se Jurij Michajlovič a položil si ruku na srdce. „Ano, ale co...“

	„Obědvala dnes u vás kvazižena v doprovodu jednoho mladíčka?“

	Jurij Michajlovič k sobě gestem přivolal číšnici.

	„Já přece jen netrávím mnoho času na place,“ řekl provinile. „Obyčejně jsem u sebe v kanceláři. Já totiž píšu básně, no a tohle... tohle je jen tak, abych měl peníze a mohl publikovat. Mášo, vzpomínáš si na popis pachatelky, Viktorie? Přišel nám před pár dny...“

	„Ano!“ potvrdila číšnice ochotně.

	„A nebyla tady dneska?“

	Máša se zamyslela.

	„Ne... Byla tu kvazi s mladým klukem, zrovna když končila meníčka... Stejně jsem jim je nabídla, ale ona nechtěla. Nakonec si objednali jenom zelné karbanátky a kompot... Jenže ona té Viktorii nebyla podobná! Vzrůstem jo, ale tvář měla úplně jinou!“

	„Je ještě mladá,“ řekl Jurij Michajlovič provinile. „Omlouvám se, možná je to moje chyba... Měl jsem jí říct, aby mě zavolala, kdykoli se u nás objeví nějaká kvazi...“

	„A kam šli potom?“ zeptal jsem se. „No tak si vzpomeň, děvče. Je to hrozně důležitý! Seděli na verandě?“

	Máša přikývla.

	„A potom... potom šli...“ pokračoval jsem.

	„Tam!“ Máša natáhla ruku. „Támhle, přes Chalturinskou ulici, kolem gymnázia... Ještě se mě ptala, jestli se tudy dostanou na Ťumenskou...“

	„Jdeme,“ řekl jsem. „Vypadá to, že jsem se nezmýlil.“

	„Dovolte, abych vám každému věnoval jeden výtisk svých veršů!“ nabídl nám provinile Jurij Michajlovič. „Je to úplně nová sbírka. Pojmenoval jsem ji Tento nesmrtelný.“

	„Ještě se zastavíme,“ slíbil jsem mu. „Budeme-li naživu.“

	A pak jsme se vydali za Viktorií a Ruslanem.

	Bohužel před námi měli celých šest hodin náskok.

	* * *

	Boris byl upřímně rád, že mě vidí.

	„Denisi! Ty jeden studentíku, ty...“ Zjevně chtěl dodat něco sprostého, ale z nějakého důvodu se ovládl. „Jak se ti povedlo mě najít?“

	„Internet,“ řekl jsem, zatímco jsem přešlapoval na prahu. „Narazil jsem na tvůj blog, tak jsem si vzpomněl...“

	„Pojď dál, jen pojď dál!“ A to už mě Boris táhl k sobě do bytu.

	Bydlel ve velkém – tří-, anebo možná dokonce čtyřpokojovém bytě – na kraji Moskvy, odkud už byl vidět obranný perimetr Okruhu. Ostatně, pro jeho rodinu byl i tento byt příliš těsný. Ukázalo se, že Boris má hned čtyři děti, které s rámusem běhaly z pokoje do pokoje.

	„Přispívám svou trochou k obnově lidstva,“ vysvětlil bývalý seržant s vážným výrazem ve tváři. „Valjo! Valjo, nebij Mášenku!“

	Vlastně jsem si ani nebyl jistý, komu to říká, protože do Mášenky – nejstaršího, asi osmiletého děvčete – teď zároveň bušili jak její mladší bratr, tak i mladší sestra. Celé vřeštící a smějící se klubko se právě vykutálelo z obýváku.

	„Jak žena odešla do obchodu, hned začali řádit,“ řekl Boris dobrodušně.

	Bývalý seržant zestárl. Skutečně zestárl, protože zatímco před deseti lety mi připadalo, že jsme skoro vrstevníci, nyní jsem jasně viděl, že už Borisovi táhne na pátý křížek. A také se celkově změnil.

	„O co míň mám vlasů, o to větší mám pupek,“ uchechtl se Boris, když zachytil můj pohled. „Ale to nic. Holt mám sedavý zaměstnání.“

	„A kde teď...“

	„Vrátil jsem se na vejšku a dodělal žurnalistiku,“ řekl Boris. „A teď makám v televizi. Pořad Domácí zahrádka. Neznáš ho náhodou?“

	„To je o tom, jak si na balkonu postavit malou venkovskou usedlost?“ zajímal jsem se.

	„Jo, i takhle by se to dalo říct. Ale mimochodem, máme fakt vysokou sledovanost. Lidi se totiž chtějí piplat s rostlinkama a něco vlastníma rukama pěstovat, jenže jen málokdo má chatu v nějaký chráněný zóně... No a co ty?“

	„Jsem policajt,“ řekl jsem. „Fízl. Dělám na smrtelných případech.“

	Úsměv na Borisových rtech povadl.

	„Sekáš hlavy povstancům...“ zamumlal. „Takže jsi svoji rodinu nenašel...“

	„Nenašel,“ potvrdil jsem. „Však ti to bylo hned jasný, že už je nenajdu. Akorát jsi mě, cucáka, utěšoval...“

	Boris mě poplácal po rameni a odvedl mě do kuchyně.

	Když se vrátila jeho choť, už jsme v sobě měli půl láhve vodky, kterou jsme zajídali nasolenými rajčaty z plechovky. Žena se přísně podívala nejprve na mě a pak na Borise.

	„Lásko, to je Denis!“ zvolal Boris. „Vyprávěl jsem ti o něm, vzpomínáš? Student, co hledal svoji rodinu za Okruhem... Denisi, tohle je moje Julinka.“

	Julie byla hned o něco vlídnější. Řekla mi všechno, co se při takových příležitostech říkává, a já zase na oplátku obdivoval, jak krásně má v bytě uklizeno, jak dobře vychované má děti a jakou kariéru udělal její manžel. Potom Julie vyndala z ledničky sýr, nakládané okurky a plechovku se sójovou pomazánkou.

	„Omlouvám se, ale my nejíme maso,“ vysvětlila. „Nevadí?“

	„Samozřejmě že mi to nevadí,“ řekl jsem provinile. „Omlouvat bych se tady měl spíš já, že jsem dorazil s prázdnýma rukama...“

	„A hlavně si nemysli, že si nedokážu vydělat ani na řízek!“ ozval se Boris. „Dali jsme se na vegetariánství schválně! Jednou tak jako tak přijde den, kdy přestaneme jíst maso, tak proč bychom si na ně měli zvykat v tomhle životě?“

	„Aha,“ řekl jsem. „Rozumím.“

	Boris odvrátil zrak.

	„Půjdu za dětmi,“ řekla Julie poté, co si s námi dala skleničku. „A vy tady ještě poseďte, chlapci. Ale ne moc dlouho. Borisi, nezapomněls, že máš za půl hodiny jít s dětmi na polikliniku?“

	„Dneska? Ne až ve čtvrtek?“ podivil se Boris a hned se plácl do čela. „No jo, jasně, jak jsem na to mohl zapomenout... Samozřejmě! Tak si jenom dáme poslední skleničku...“

	To se ví, že u jedné skleničky nakonec nezůstalo – dopili jsme celou láhev.

	Skutečně jsme to ale stihli během stanovené půlhodiny. Pak jsem se rychle rozloučil, abych Borise zbavil nutnosti předstírat, že se vážně chystá vyrazit na polikliniku.

	Čas lidi skutečně mění.

	A to zásadním způsobem.

	Někoho k lepšímu, někoho k horšímu.

	Ale každého bez výjimky – nevyhnutelně a nelítostně.

	* * *

	K opuštěným budovám padesáté čtvrté městské nemocnice jsme dorazili zhruba po deseti minutách chůze.

	„Když si na mě Viktorie počíhala u mě v domě na chodbě a praštila mě do hlavy,“ vysvětloval jsem cestou, „strachovala se, jestli mě neuhodila moc silně, a ptala se, jestli je tady poblíž nějaká fungující nemocnice. Nějak jsem tomu hned nevěnoval pozornost. A potom mi to docvaklo. Fungující! Proč by to měla upřesňovat? Správně by se měla prostě jen zeptat, jestli je poblíž nějaká nemocnice. Ale když řekla tohle...“

	„Tak to znamená, že věděla o nějaké, která už nefunguje,“ dokončila místo mě Nasťa.

	„Přesně tak. Ono se těch nemocnic v Moskvě svého času zavřelo docela dost. Některé se sloučily, další skončily v rámci úsporných opatření... Hospodářská krize, no a tak dále... Někde se ty nemocnice zbouraly a na jejich místě teď jsou obytné a kancelářské budovy, ale jinde ještě pořád stojí a chátrají. Nejsou peníze ani na jejich opravu, ani na demolici. A tak mě napadlo, že se Viktorie třeba schovává v některé z nich. Koukl jsem se na mapu... A vypadá to, že zrovna kousek od Ruslanova domu jedna taková je. A když budeme vycházet z toho, že Viktorie věděla, které z dětí z kroužku jsou infikované, je docela dobře možné, že si nedaleko mohla dopředu přichystat laboratoř. Pro odebrání konečného viru.“

	Nasťa se otřásla, ale neřekla nic.

	„To by od ní nebylo příliš prozíravé,“ řekl Michail. „Ale všechno je možné. Zavoláme posily?“

	„Rozhodnutí je na tobě,“ řekl jsem. „Dokážeme Viktorii zvládnout?“

	„Já to dokážu,“ odpověděl Michail klidně. „Dobrá, tak to tedy nejprve prověříme sami.“

	Nemocniční areál vypadal příšerně. Netuším, zda to byla v dobách, kdy ještě fungovala, dobrá nemocnice, ale tři cihlové čtyřpatrové budovy s odlupujícím se žlutým nátěrem i šestipatrový panelák uprostřed teď nevypadaly o nic lépe než slumy Detroitu nebo ruiny Glasgowa. Okna však přitom zůstávala nepoškozená – izolační dvojskla odolávala času podstatně lépe než cihly a beton. Plot kolem opuštěné nemocnice byl rovněž v pořádku. Cihlové sloupy spojovaly bytelné kovové mříže a všechno to bylo důkladně natřené, a dokonce omítnuté. Ploty zkrátka mívají tu úžasnou vlastnost, že přežívají mnohem déle než domy, kolem kterých byly postaveny.

	Přece jen se rozpršelo. Z deště se nakonec vyklubalo jen drobné mrholení, které ale bylo ještě nepříjemnější. Správný letní déšť by měl být silný, rychlý, krátký a osvěžující. Tohle však byly jen jakési unylé, téměř podzimní přeháňky.

	„A co teda uděláme?“ zeptala se Nasťa. „Budeme bloudit po všech budovách?“

	„Nemusíme bloudit,“ řekl nečekaně Michail. „Podívejte...“

	Natáhl ruku, a když jsme se podívali směrem, kterým ukazoval, spatřili jsme v oknech pátého patra ústředního paneláku slabé světlo. Bylo opravdu hodně tlumené, ale již se natolik setmělo, že jsme si mohli být jistí tím, že se nejedná o pouhý odraz ve sklech.

	„Mohli by to být bezdomovci,“ řekla Nasťa. „Anebo se v opuštěném domě sešla mládež, aby se trochu pobavila někde, kde nejsou dospělí.“

	„Jasně, anebo tam někdo hraje LARP,“ utrousil jsem. „Nebudeme zmnožovat entity. Raději vytasme naše Occamovy břitvy...“

	„A vlezme do Overtonových oken,“ dodal Michail.

	Jeho pokusy žertovat byly čím dál povedenější.

	Kupodivu nám mnohem déle trvalo překonat plot (obvykle sice bývá v každém plotě nějaká díra, a to i když se jedná o plot kolem supertajné vojenské továrny, ale tady jsme měli opravdu co dělat, abychom našli vylomenou kovovou tyč), zatímco proniknout do samotné budovy už byla hotová hračka.

	Dveře totiž byly jednoduše odemčené, jen maličko přivřené. Stará cedulka nad nimi hlásala, že se jedná o „chirurgické oddělení“. Spíš bych čekal, že půjde o „infekční oddělení“, ale možná že tahle nemocnice prostě žádné neměla.

	„Máte někdo baterku?“ zeptala se Nasťa. A hned vzápětí triumfálně vytáhla z kapsy malou halogenovou baterku. Rozhodil jsem rukama a rozsvítil diodu na svém smartphonu.

	„Pro mě je tu světla dost,“ ozval se Michail.

	Dovnitř jsme zjevně nevstoupili hlavním vchodem, ale krátká chodbička nás velmi záhy zavedla do vstupní haly. Všechno tu bylo mnohem rozbitější než zvenčí. Že by si snad nezletilí chuligáni, kteří pronikali do budovy, vybíjeli svou touhu ničit na nábytku a vybavení, ale okna nechávali být, aby zbytečně nepřitahovali pozornost?

	Skleněná přepážka evidence byla rozbitá napadrť. Na zdech se skvěla jakási pitomá graffiti. Na podlaze se válelo několik stařičkých monitorů. Vetché pohovky a křesla s lacinými umělými potahy byly rozpárané, jako kdyby v nich nějaký vášnivý fanoušek románu Dvanáct křesel hledal zašitý briliantový poklad.

	„To je ale hnus,“ zamumlala Nasťa, zatímco kolem sebe přejížděla útlým kuželem světla.

	Pomyslel jsem si, že má pravdu. Věci mají – stejně jako lidé – právo zemřít důstojně. A tím spíš věci, které lidem dlouho a poctivě sloužily. To se ví, že když se nemocnice zavírala, nikdo už tyhle staré krámy nepotřeboval, ale stejně by bylo lepší, kdyby je odsud někdo odvezl na smetiště.

	„Nahoru,“ řekl Michail tiše a vykročil ke schodišti.

	Výtahy byly samozřejmě mimo provoz. Tiše jsme stoupali po schodišti. V jednu chvíli jsem si posvítil na podlahu před sebou, načež jsem spokojeně přikývl. Nejsem sice žádný stopař, indián nebo Sherlock Holmes, ale to, že tudy prošli nějací lidí (přičemž docela nedávno), bylo naprosto jasně patrné.

	Míjeli jsme jednotlivá pododdělení – první a druhé chirurgické, radiodiagnostické, fyzioterapeutické... Nakonec se Michail zastavil před pootevřenými dveřmi v pátém patře a podíval se na nás.

	Zvedl jsem telefon a přikývl.

	Septická chirurgie.

	No jistě. Vždyť kde jinde by se měla uhnízdit? Jedině tam, kde měli co do činění s infekcemi. Určitě se tu zachovalo i nějaké prastaré vybavení...

	Michail opatrně zatlačil na kovové dveře. Otevřely se zcela nehlučně, jako ve snu. Na chodbě za nimi už nebyla taková tma – z jejího opačného konce se linulo světlo.

	Vytáhl jsem pistoli, ale pak jsem ji znovu schoval do pouzdra a místo toho jsem z pochvy vytasil mačetu. Nasťa si pistoli naopak nechala a tázavě se na mě podívala. Přikývl jsem. Ano, bude-li třeba střílet, tak se bude střílet. Byl jsem si jistý, že Nasťa nezaváhá.

	Vykročili jsme prázdnou chodbou směrem ke světlu. Postupně jsme míjeli nemocniční lůžka na kolečkách, přirostlých k podlaze, převrácený stůl před sesternou, dokořán otevřené dveře jednotlivých pokojů, v nichž nad prázdnými postelemi visely trubky a dráty, vyškubnuté ze zdí... Někdo se tady pěkně vyřádil. Neraboval, nýbrž jen tupě ničil všechno, co mu přišlo do cesty. Že by měl něco proti medicíně?

	A potom jsem uslyšel zvuk – tlumený, ale poznatelný.

	Zasténání.

	Michail na okamžik strnul. A pak znenadání zrychlil – přestal se skrývat a prudce vyrazil kupředu jako sprinter na závodech. Vrhl jsem se za ním, ale ještě předtím jsem si stačil všimnout, že Nasťa naopak nespěchá a drží se mírně vzadu. Chytrá holka. Vzhledem k tomu, že právě ona držela pistoli, to bylo naprosto správné rozhodnutí.

	Vběhli jsme za Michailem do místnosti na konci chodby. A stejně jako on jsme se ihned zastavili.

	Vůbec netuším, proč měli na chirurgickém oddělení obyčejné nemocnice (byť v části septické chirurgie) takový izolovaný pokoj. Místnost však byla rozdělena na dvě části skleněnou stěnou s malým přechodovým boxem, v němž fialově svítila baktericidní lampa. A za touto stěnou jsme v pokojíku se zeleně natřenými zdmi, umyvadlem a záchodovou mísou uviděli Ruslana. Ležel na kovovém lůžku, zastlaném bílým prostěradlem. Mladík měl na sobě jen trenýrky a soudě podle tmavých skvrn se nedávno pomočil. A nebylo divu – co chvíli totiž kroutil hlavou a cukal sebou v záchvatu bezvědomého blouznění.

	Vedle Ruslana stála na nočním stolku plastová láhev s vodou a LED lampa.

	Další lampa se nacházela na stole zvenčí, před skleněnou bariérou. Vedle ní hučel autokláv a kolem něho zase ležela pouzdra s různými nástroji, lahvičky a zkumavky. A také jeden mobilní telefon – úplně obyčejný telefon s pěti zmeškanými hovory z neznámého čísla. Přes osamělou židli visel přehozený lékařský plášť.

	Celá místnost vypadala dobře uklizená. A soudě podle hučícího autoklávu, svítící baktericidní lampy a lomozící klimatizace v ní navíc fungovala elektřina. Našel jsem vypínač a cvakl s ním. Uvnitř vypínače sice něco podezřele zachrastělo, ale pak se nad našimi hlavami pomalu a jakoby neochotně rozsvítilo několik výbojek. Zhruba čtvrtina z těch, které se v místnosti nacházely.

	Viktorie tady samozřejmě nebyla.

	„Přišli jsme pozdě,“ řekl Michail, dívaje se skrz sklo na Ruslana. „Chlapec už je nemocný. Zatraceně! Kdybychom ho dali do izolace už ráno...“

	Mladík se na svém lůžku znovu zazmítal. Pak kolem sebe zašátral – buďto bezcílně, anebo možná ve snaze nahmatat vodu. Konečky prstů zavadil o láhev, která dopadla na podlahu a rozlila se po ní v několika pramíncích.

	Ruslan zasténal. Zvuk nevycházel z jeho uzavřeného pokojíku, nýbrž ze stolu. Nadzvedl jsem list papíru a spatřil pod ním „dětskou chůvičku“ v podobě legrační černobílé pandy se zeleně zářícíma očima.

	„Je mu zle,“ zamumlala Nasťa. „Musí mu být hrozně zle...“

	„Není mu zle,“ řekl jsem. „On umírá... Nasťo, zkontroluj to tady a zkus přijít na to, jestli Viktorie stačila získat vzorek viru, anebo ne...“

	Nasťa s obtížemi odtrhla zrak od Ruslana, přistoupila k autoklávu, prohlédla si svítící kontrolky a začala zkoumat nástroje na stole. Michail došel až těsně ke sklu a pozorně se zadíval do místnůstky za ním.

	„Nasťo, půjčila bys mi baterku?“ požádal po chvilce.

	Oslnivý paprsek světla dopadl na mladíkovu tvář. Ruslan zatřepal hlavou, jako by se ho pokoušel zapudit. Sytě červená vyrážka teď byla vidět naprosto zřetelně.

	Neštovice.

	Nebo superneštovice.

	Nebo smrtící neštovice.

	Nebo moskevské neštovice.

	No, bude už zkrátka záležet na lékařích, jak je pojmenují.

	„Podle mě odebrala vzorky,“ řekla Nasťa. „Krve... a možná i tkání. Nástroje se sterilizují. Teď je tady nejspíš bezpečno. Nevím, jak tu pracovala, ale podle všeho dodržovala veškerá potřebná opatření... Ale stejně bys měl radši odejít, Denisi.“

	„Všichni bychom měli odejít,“ řekl jsem. „Michaile, zavolej Markinovi. Ať sem pošle svoje lidi, doktory...“

	Michail jako očarovaný zíral na Ruslana.

	Ten znovu zasténal.

	„Neměl bych jít dovnitř?“ zeptal se kvazi. „Třeba bych mu nějak dokázal pomoci.“

	„Vy musíte najít tu zrůdu,“ řekla Nasťa. „A dovnitř půjdu já.“

	Otočil jsem se k ní a spatřil, že si nasazuje ochrannou roušku.

	„To si vážně myslíš, že tě to ochrání?“ zeptal jsem se. „Zbláznila ses?“

	„Nejspíš,“ řekla Nasťa. „Chci říct, že jsem se nejspíš zbláznila. A jestli mě ochrání... To fakt nevím. Ale já ho tam prostě nemůžu nechat!“

	„Už teď je mrtvý,“ řekl jsem. „A ty ani nejsi lékařka!“

	„Přesně tak, nejsem lékařka.“ Nasťa přikývla. „Nepomohl bys mi natáhnout rukavice? Jsou v támhletom sáčku.“

	Zaklel jsem.

	„Stop,“ řekl jsem pak. „Nikam nepůjdeš. Jeden umírající chlapec, i když je mi ho moc líto, nestojí za další obětovaný život. Zadržím tě i silou, když bude třeba.“

	Nasťa se mi zadívala do očí, ale já její pohled vydržel. Dokonce by se dalo říct, že jsem ho opětoval bez větších problémů.

	„Mami...“ ozval se z „chůvičky“ slabý a bezmocný hlásek. „Mami... Pít...“

	„Tak tohle byl zakázaný chvat,“ zamumlal jsem. „Podpásovka. Ale stejně tě tam nepustím... No tak, Michaile! Volej už!“

	„Ano, ano, ano,“ zopakoval několikrát po sobě kvazi a konečně vytáhl mobil. Já a Nasťa jsme dál stáli a probodávali se navzájem pohledy.

	„Pomoz mi natáhnout rukavice,“ řekla pak.

	„S rukavicema ti pomůžu,“ opáčil jsem. „Ale dovnitř tě nepustím.“

	„Dobře, tak mi teda aspoň pomoz s rukavicemi. A taky s kombinézou. Je tady celý štos jednorázových kombinéz...“

	Zrovna jsem jí pomáhal natáhnout druhou rukavici, když vtom telefon na stole zazvonil. Bylo to úplně stejné hlasité zadrnčení, jaké vydávaly přístroje v dávných dobách Grahama Bella.

	Přijal jsem hovor.

	„Co chceš, ty zrůdo?“ řekl jsem místo pozdravu.

	„Konečně ti to docvaklo,“ řekla Viktorie. „Už jsem si začínala myslet, že jsem tě přecenila. Dokonce jsem se chystala zavolat na tvoje číslo.“

	„Co znamená ‚přecenila‘?“

	„No, přece když jsem se před tebou zmínila o fungující nemocnici...“ vysvětlila kvazi trpělivě. „Měla jsem za to, že dojdeš ke správnému závěru rychleji. Už se ti zkouším dovolat skoro tři hodiny... Je ten kluk naživu?“

	„Ano,“ odpověděl jsem, když jsem se podíval na Ruslana.

	„To je dobře,“ řekla Viktorie. „Nechtěla jsem, aby umřel. Vstříkla jsem mu do těla lék, který mu může pomoci... anebo ho může zabít. Ale je to všechno, co jsem dokázala vymyslet během toho týdne. Na vývoji léku jsme předtím nepracovali... Možná že ten kluk přežije. Koneckonců je ještě celkem mladý a ten lék by měl navíc podpořit jeho imunitní systém... A taky jste ho našli, i když dost pozdě... Ale když se postaráte o to, aby měl dostatek tekutin a netrpěl dehydratací...“

	Zdálo se, že se snaží přesvědčit sama sebe. A možná že tomu tak skutečně bylo.

	Ale nejhorší na tom bylo, že ten mizerný mobil měl hlasitost nastavenou na maximum. Všechno, co Viktorie říkala, se zřetelně rozléhalo do ticha. Jakmile Nasťa uslyšela o dehydrataci, začala si spěšně natahovat kombinézu z šustivé syntetické tkaniny.

	„Ty mrcho...“ zaúpěl jsem. „Proč jsem tě jenom nezabil, ty svině, proč...“

	„Kdybys mě zabil, ten kluk by onemocněl mezi lidmi, a ne v izolovaném pokoji,“ řekla Viktorie jemně. „Začala by epidemie. A já nechci, aby lidi umírali.“

	„Tak proč tedy...“ zeptal jsem se zmateně; teď už jsem doopravdy ničemu nerozuměl.

	„A také nechci, aby umírali kvazi,“ vysvětlila Viktorie. „Máte ‚černou plíseň‘ a vaše vlády by ji chtěly použít. Ale my teď máme neštovice. Síly jsou tedy vyrovnané. Můj manžel... Jeho lidská podstata byla příliš agresivní, příliš nekompromisní. Dalo by se říci, že Viktor byl radikální kvazi už jako člověk. Vypustil by virus na svobodu anebo by ho předal těm z nás, kteří by ho neváhali rozšířit po celém světě. Doufala jsem, že se po proměně v kvazi začne chovat umírněněji, ale vy jste to všechno pokazili. Musela jsem improvizovat. Já nechci miliardy mrtvých. Chci všechny zachránit.“

	„Denisi!“

	Dal jsem ruku, v níž jsem držel telefon, dolů a podíval se na Nasťu v bílé pytlovité kombinéze s kapucí přetaženou přes hlavu.

	„Nemá zrovna nejvyšší stupeň ochrany,“ řekla. Dokonce se mi zdálo, že se pod rouškou pousmála. „Ale nic lepšího tady není.“

	„Nedělej to,“ řekl jsem.

	„Jsem přece člověk.“

	„To já taky. Ale nejdu tam.“

	„Jsi muž. Reaguješ odlišně. A je to tak správně.“

	Nasťa na okamžik přitiskla své rty k mým – přes roušku.

	„Nedělej to...“ zopakoval jsem bezmocně.

	„Občas nastane situace, kdy už na nás vůbec nic nezáleží,“ řekla Nasťa. „Ale víš, v takových chvílích se člověk cítí volný jako pták.“

	Otočila se a zamířila k přechodovému boxu.

	Zaúpěl jsem a znovu zvedl telefon k uchu. Viktorie mlčela.

	„Jak já tě nenávidím,“ řekl jsem do přístroje.

	„Zato já už tenhle pocit neznám...“ řekla Viktorie zádumčivě. „Ale rozumím ti. Věř mi, že také mně samotné je nepříjemné to, co jsem udělala, i to, co dělám právě teď. Ale poslání, které musím naplnit, je důležitější než životy dvou kluků.“

	Najednou mi bylo, jako bych schytal ránu na solar.

	„Proč dvou?“ zeptal jsem se, třebaže jsem již věděl, jakou dostanu odpověď.

	„Protože Nal je tady se mnou.“

	Podíval jsem se na Michaila, který zrovna přestal cosi polohlasně hučet do svého mobilu. I on Viktoriina slova uslyšel.

	„Co chceš?“ zeptal jsem se.

	Nadávat nebo vyhrožovat teď nemělo absolutně žádný smysl.

	A dokonce i Nasťa, která za sebou zavřela dveře boxu a chystala se vejít do pokoje za skleněnou bariérou, ustoupila do pozadí.

	„Dostat se z města. Markinovi lidé jsou ve střehu. Ale věřím, že mi ty a Michail pomůžete. Máte opravdu dobrou motivaci.“

	„Nevěřím ti,“ řekl jsem bezmocně.

	„Pověz něco tátovi...“ ozvalo se z telefonu. Několik vteřin bylo ticho, pak se však ozval jakýsi neidentifikovatelný lomoz. „Je to paličatý chlapec,“ řekla po chvilce Viktorie, „a nechce být můj rukojmí. Budu mu muset trochu ublížit, aby zakřičel.“

	„Nedělej to,“ hlesl jsem. „Neubližuj mu. Věřím ti.“

	„Chci se dostat z města,“ řekla Viktorie. „Do dnešní půlnoci. Jinak Nal zemře. A abyste měli silnější motivaci, slibuji, že zemře bolestivě a že se bude opravdu hodně bát. A také zemře definitivně. Ještě ti zavolám, Simonove. Ne ztrať ten telefon.“

	Díval jsem se na Michaila a v mých očích se teď nejspíš nezračilo vůbec nic – jen čirá, nezředěná hrůza.

	Zato v těch Michailových ne. Jeho pohled působil spíš zamyšleně. Uvažoval. Uvažoval tak rychle, jako to dovedou jedině kvazi.

	„Budeme ji muset dostat z města,“ řekl jsem.

	„Jiné varianty tedy vůbec nezvažuješ?“ zeptal se Michail.

	„A ty snad ano?“

	„Někdo tady nedávno povídal, že jeden umírající chlapec nestojí za další obětovaný život. A tady jde dokonce o miliardy životů.“

	Přikývl jsem. „No jo, no jo. Máš pravdu, říkal jsem to. Ale na mého syna se to nevztahuje.“

	„Budeme mít problémy, velké problémy,“ poznamenal kvazi. „Ty především.“

	„Jestli do toho nepůjdeš, zvládnu to sám.“

	„Dej mi chvíli na rozmyšlenou,“ požádal mě Michail.

	Přikývl jsem, přistoupil ke sklu a zadíval na Nasťu.

	Zrovna se skláněla nad lůžkem a dávala Ruslanovi napít z láhve. Mladík lačně polykal.

	Už mi vůbec nepřipadal jako milý, ale zbloudilý kluk, který se do celé té ošklivé záležitosti zapletl čistě jen vlivem maximalismu, vlastního osobám jeho věku.

	Právě teď jsem ho upřímně nenáviděl.

	Snil o tom, že se stane kvajzlem. A byl připravený kvůli tomu žrát lidi. Možná neznal podrobnosti, ale v zásadě věděl, jak celé to slavné povznesení probíhá. Zřejmě ho pálilo dobré bydlo, pitomce jednoho. Vždyť ve svém věku by měl správně studovat a líbat se někde s děvčaty, a ne přemítat o převaze kvazi nad lidmi.

	A nyní se stal zdrojem viru, nebezpečím pro celé lidstvo. Ba co víc – mohla se od něj nakazit Nasťa. A kvůli němu, kvůli tomu, že virus odnosil ve svém těle, mohl jednoho dne zemřít dokonce i Nal.

	Kdepak, neměl jsem v sobě ani špetku lítosti či ušlechtilosti, žádné vznešené city a moudrost o generaci staršího člověka. V sedmnácti letech už je koneckonců nejvyšší čas začít používat vlastní hlavu a převzít zodpovědnost za své činy.

	Teď už jsem ale nemohl udělat vůbec nic. Nebylo v mých silách vrátit čas. Nebylo v mých silách zastavit Nasťu.

	To jediné, co jsem udělat mohl – nebo oč jsem se alespoň mohl pokusit –, bylo zachránit svého syna a chytit Viktorii.

	„Už jsem všechno promyslel,“ řekl Michail. „Denisi...“

	„Ano?“ odpověděl jsem s pohledem stále upřeným na Nasťu.

	„Nemůžeme Viktorii oklamat. Přesněji, můžeme, ale v tom případě Nal zemře. Budeme ji muset buďto zastavit za cenu Nalova života, anebo ji nechat uniknout v naději, že chlapce propustí.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Určitě bude chtít, abychom ji za Okruh odvedli i s chlapcem. Pomstychtivost není kvazi vlastní, a navíc by zabít Nala – poté, co splníme její požadavky – bylo hloupé a kontraproduktivní. Jejímu slibu tedy můžeme věřit. Pokud ji dostaneme z města, propustí chlapce a zmizí i s virem. Takové jsou tedy naše možnosti.“

	„A kterou si zvolíš ty?“ zeptal jsem se.

	„Máš o tom snad nějaké pochybnosti?“

	„Samozřejmě.“ Otočil jsem se k Michailovi. „Vím totiž, že ho nemáš rád. Od chvíle, kdy jsi zemřel, už nevíš, co láska nebo přátelství znamenají. Staral ses o něj jen proto, že to podle tebe bylo správné. Jenže co je pro tebe správné teď? Nechat chlapce zemřít, anebo dovolit, aby se viru zmocnili extrémisti?“

	„Spravedlnost,“ řekl Michail a zadíval se mi zpříma do očí. „Vždycky je správná jen a pouze spravedlnost.“

	„Ale co pro tebe znamená spravedlnost? Ti, kteří žijí v Omelas, a ti, kteří odtud odcházejí, vnímají tohle slovo úplně jinak.“

	Michail tam stál, hlavu v pomačkaném plstěném klobouku mírně skloněnou, a buďto přemýšlel, anebo možná volil ta správná slova. Za okny stále silněji a silněji šuměl déšť.

	„Ať už ti teď řeknu cokoli,“ pronesl kvazi konečně, „stejně to vůbec nic nezmění. Nevíš, jak ve skutečnosti uvažuji, co ve skutečnosti cítím a jak se zachovám. Nevíš, jestli zalžu, anebo povím pravdu.“

	„Tak řekni aspoň něco,“ požádal jsem ho.

	„Víš, jak se dostat za Okruh v doprovodu kriminálnice, po které pátrá celý moskevský policejní sbor, a k tomu ještě tajné služby?“

	„Ano,“ řekl jsem. „Vím.“

	„V tom případě musíme jít.“ Michail přikývl. „Markinovi lidé tady budou každou chvíli a je celkem nasnadě, jak se rozhodnou oni.“

	Přikývl jsem, vytáhl svůj mobil a položil ho na stůl. Místo něho jsem si vzal telefon, který tady nechala Viktorie.

	„To je rozumné,“ řekl Michail a položil svůj mobil vedle mého.

	Zlehka jsem zaklepal na sklo.

	Nasťa se otočila. Pak se zvedla, přistoupila k průhledné bariéře a položila na ni dlaň. Je to zvláštní, ale v tu chvíli mi toto její gesto nepřipadalo ani patetické, ani teatrální. Na oplátku jsem na sklo přitiskl svou vlastní ruku.

	„Hodně štěstí, Denisi,“ řekla Nasťa. Pohyby jejích rtů skrývala rouška, zatímco její hlas se ozýval od stolu, z roztomilé pandí chůvičky. „Nezlob se na mě. Počkám tady, než dorazí pomoc.“

	„Nasťo, možná se právě chystám udělat velkou hloupost...“ řekl jsem. „Bude lepší, když to povíš Markinovi...“

	„Nevím, o čem to mluvíš, Denisi. Jsem přece tady za sklem a vůbec nic neslyším. Zůstala jsem s chlapcem a ty s Michailem jste pokračovali v pronásledování Viktorie. To je všechno, co vím.“

	Přikývl jsem, pohled upřený do jejích očí.

	Nasťa má stejnou barvu očí jako Olga – šedozelenou. Teprve teď jsem si to uvědomil. Ovšem to je to jediné, co mají Nasťa a Olga společného.

	I když Olga by za skleněnou bariéru nejspíš taky šla...

	Jste-li doopravdy připraveni vzít někomu život, musíte být zároveň připraveni položit ten svůj. Za život totiž existuje jen jedna jediná férová cena.

	 

	 

	
Kapitola dvanáctá

	Komisař a inspektor

	Ven z Moskvy, jak známo, vede deset cest – deset střežených výjezdů v obranném perimetru Okruhu. 

	Ale pak tu jsou ještě další silnice – Dmitrovská, Šolkovská a Rubljovská. Zóny kolem nich zasáhla katastrofa s obzvlášť velkou silou, a tak byly tyto výjezdy jednoduše uzavřeny a zataraseny. Obzvlášť zle svého času dopadla Rubljovka – někdejší zbohatlická čtvrť, obydlená téměř výhradně politiky a podnikateli. Říká se, že povstanci, kteří se pokoušeli vtrhnout do města po Rubljovské silnici, vypadali obzvlášť úděsně. Muži měli na sobě roztrhané drahé obleky od Brioniho a Fioravantiho, zatímco ženy byly ověšené zakrvácenými brilianty... Ještě několik roků tady dokonce kvetlo rabování – ziskuchtiví pitomci podnikali výpravy za perimetr, kde lovili povstance a brali jim peněženky a šperky. Potom začali být místní povstanci zkušenější a nebezpečnější, pitomců ubylo, a navíc se vládě konečně podařilo udělat kolem perimetru pořádek.

	Oblast Rubljovky však už nikdy nebyla obnovena.

	A to byl ten důvod, proč jsem Viktorii navrhl, aby město opustila právě zde.

	Nyní jsme s Michailem seděli v autě kousek od opuštěného obchodního centra u výjezdu. Dnes už tam fungoval jen jakýsi nenápadný krámek a pak ještě malá čerpací stanice. Parkovali jsme u krajnice a déšť bubnoval na střechu vozu stále silněji a silněji, takže jsme dokonce museli mluvit hlasitěji než obvykle.

	„Jen málokdo ví,“ vysvětloval jsem, „že na Rubljovce zůstala jedna osada. Je smíšená – žijí tam kvazi i lidé. Nějaký boháč a jeho služebnictvo. Jsou pěkně tvrdohlaví a nechtějí se odtud hnout. Ale čas od času jezdí do Moskvy na nákupy.“

	„Ano, vím o tom.“ Michail přikývl.

	„Silnice vede pod Okruhem a nahoře je všechno, jak má být – ostnatý drát, kamery, automatická kulometná hnízda. I samotná silnice je neprodyšně uzavřená. Je tam betonová stěna, zpevněná kusy plechu, a v ní ocelové dveře. Žádná stálá hlídka tam ale není. Jen tudy občas procházejí běžné patroly.“

	„Pokračuj,“ pobídl mě Michail.

	„Vím, jak ty dveře otevřít.“

	Michail cosi pochybovačně zahučel.

	„Mám zkrátka takový zvyk,“ vysvětlil jsem. „Kdykoli vidím zamčené dveře, hned se k nim snažím najít klíč.“

	„No nevím... Kódy se přece pravidelně mění.“

	„Hned po katastrofě jsem pomáhal při stavbě perimetru. Pracoval jsem právě tady. A napadlo mě, že by se to mohlo hodit.“

	„Ale proč?“ zeptal se Michail.

	Neodpověděl jsem.

	Proč bych mu měl vyprávět, že jsem kdysi celkem třikrát vyklouzl z Moskvy a pronikl do Šolochova? Že jsem se tam toulal kolem muzea, obcházel navěky strnulé tanky a hledal... Hledal nějaké, jakékoli stopy.

	A že jsem žádné nenašel.

	A pomlčel jsem i o tom, že jsem potom podnikl další čtyři cesty z města. Když už jsem to prostě dál nemohl vydržet, když se mi dělalo natolik zle, až se mi z toho tmělo před očima. Hledal jsem povstance. A nacházel jsem je... Anebo oni nacházeli mě.

	A načas mi to vždycky přinášelo úlevu.

	Ale ne, o tom všem se mi opravdu nechtělo vyprávět. Tím spíš, že Michail dost možná tušil, jak se věci mají a co konkrétně si nechávám pro sebe.

	„A jsi si jistý, že jsi připravený nechat Viktorii běžet?“ změnil kvazi téma rozhovoru. Chvíli jsem otáčel v rukou cizí telefon. Signál tu byl a také baterka se dosud nevybila, třebaže překvapivě rychle docházela. Ale Viktorie zatím nevolala...

	„Nemám jiné východisko. Ani jeden z nás ho nemá. Když Viktorie uteče, bude to dost špatné, ale přece jenom žádný konec světa, že jo? Ona totiž patří zrovna k těm kvazi, kteří se prostě jenom chtějí pojistit. Jde jí o to, aby byly síly v rovnováze. Aby ničivou zbraň měli jak lidé, tak i kvazi. A koneckonců, SSSR a USA svého času dokázaly v tomhle režimu existovat pěkně dlouho.“

	„Je to tak,“ řekl Michail. „Ale jen pokud Viktorii budeme důvěřovat.“

	Na vteřinku jsem se zamyslel.

	„Myslím, že nám ani nic jiného nezbývá... Tak kdy už sakra zavolá?!“

	A v tu chvíli se ozvalo tiché zaklepání na zadní sklo našeho vozu.

	Když jsem se otočil, uviděl jsem dvě mokré tmavé postavy – o něco větší ženskou a něco menší chlapeckou. Obě se k sobě tiskly jako matka se synem, kteří ve vzájemném objetí hledají úkryt před zimou a deštěm.

	Bohužel ale bylo všechno mnohem prozaičtější a podstatně méně dojemné.

	Ta žena byla Viktorie. Vypadala teď prakticky stejně jako při našem prvním setkání, jenom vlasy měla ostříhané nakratičko, na ježka. Zřejmě se jí tak lépe nasazovaly paruky. Na sobě měla tmavé přiléhavé oblečení na způsob teplákové soupravy, ale zřejmě něčím naimpregnované, protože dešťové krůpěje stékaly po tkanině jako olej z teflonové pánve. Viktorie se na mě dívala a usmívala se.

	No a ten kluk, to byl samozřejmě Nal. V obyčejném triku a džínách, promočený a nešťastný. Kolem krku měl omotané jakési tenké vodítko, jehož druhý konec Viktorie svírala v ruce.

	Začal jsem stahovat okénko.

	Hned vzápětí jsem si to ale rozmyslel a jednoduše vystoupil z auta do deště. Michail mlčky opustil vůz na své straně.

	„Promiň, ale raději jsem svůj mobil vyhodila,“ řekla Viktorie. „Pro všechny případy.“

	Přikývl jsem a hodil si pod nohy i svůj telefon.

	„Jak jsi na tom?“ zeptal jsem se Nala.

	„V pohodě,“ opáčil zarputile.

	„Proč?“ Tato otázka již pro změnu patřila Viktorii.

	„Je to moje pojistka,“ vysvětlila Viktorie a usmála se. „Tenké kovové lanko. Nelze ho přetrhnout a je dost těžké ho přeřezat. A pokud prudce škubnu rukou, tomu klukovi to utrhne hlavu.“

	„Tohle já chápu,“ řekl jsem a podíval se Viktorii do očí. Ve slabé záři světlometů našeho auta se narudle leskly. „Nemluvím o vodítku. Ptal jsem se, proč jsi ho nenechala, aby si oblékl větrovku. Vždyť takhle prochladne. Chtěla jsi mě vykolejit? Jenže já mám naštěstí dost pevný nervy... Spíš mě ale napadá jedna nepěkná myšlenka – možná že je ti to jedno, protože se Nala stejně nechystáš nechat naživu, co?“

	Viktorie se rázem přestala usmívat.

	„Tohle mě nenapadlo. Měl to být jenom pokus o psychický nátlak. Samozřejmě že ho propustím.“

	„A co takhle nějaká záruka?“ zeptal jsem se. „Zmizíš za Okruhem a rozplyneš ve tmě... A co potom? Mám čekat, až chlapce necháš jít? A co když poblíž budou nějací povstanci, kteří ho roztrhají?“

	„Povstance ucítím.“

	„V noci? Za deště? Na takovou vzdálenost? A co když Nal zabloudí a omylem zamíří pryč od Moskvy? Jak dlouho bude takhle polonahý bloumat pod deštěm?“

	Samozřejmě že to byl pěkný nesmysl. Když někdo stojí za Okruhem, jen těžko může zabloudit – vždyť nad noční Moskvou se zvedá taková záře, že je ji vidět až z vesmíru.

	Viktorie ale nejspíš měla lidi za hotové mrzáky.

	„Co navrhuješ?“ zeptala se. „Ty potřebuješ záruku, ale já ji potřebuju taky. Pokud Nala pustím hned za Okruhem, Michail mě dohoní.“

	„On za tebou nepůjde,“ řekl jsem a strčil si ruce do kapes. Déšť mi bubnoval do hlavy a v pramíncích stékal za můj límec. „Slíbí ti to.“

	Viktorie se rozesmála.

	„Počkej,“ požádal ji Michail. Obešel auto a postavil se vedle mě. Všiml jsem si, že Viktorie rázem zostražitěla. „Viktorie, mohu ti zaručit úplné odpuštění.“

	„Já ne,“ připomněl jsem.

	„Jeho pravomoc končí za Okruhem,“ pokračoval Michail, „zatímco moje tam teprve začíná. Mohu ti jménem Zmocněnce zaručit, že ti bude odpuštěno, že nebudeš vydána lidem a že tě nikdo nebude stíhat.“

	„A na oplátku?“ zeptala se Viktorie.

	„Vrať vzorky viru a propusť chlapce,“ řekl Michail. Udělal krok kupředu a natáhl před sebe ruku. „Vrať ten virus a...“

	„Co kdyby sis z toho vybral jenom jedno, Opelichaný lišáku?“ navrhla mu Viktorie ironicky.

	Michail se odmlčel.

	„Vrať ten virus,“ řekl pak. „Bude to z tvé strany gesto dobré vůle.“

	Úsporně jsem se rozmáchl a udeřil Zmocněncova zvláštního inspektora Michaila Bedreněce do zátylku.

	Kvazi mají stejně tvrdé lebky jako lidi. A údery snášejí podstatně lépe. Všechno na světě ale přece jen má svou mez pevnosti.

	Bedreněc padl na kolena a po malé chviličce se svalil tváří do bláta. Klobouk mu sklouzl z hlavy a odkutálel se kamsi pod kola automobilu.

	Nal vykřikl a trhl sebou ve snaze se vyškubnout. Přesně toho jsem se nejvíc bál, ale spoléhal jsem na rychlost Viktoriiných reakcí. A kvazi mě nezklamala – chytila Nala za rameno a zadržela ho, takže se smyčka kolem jeho krku nestačila utáhnout.

	Zahodil jsem těžký kovový boxer, který jsem si předtím nasadil na ruku, a sklonil se nad Michailem. Pak jsem z kapsy vytáhl plastové stahovací pásky a začal mu svazovat ruce za zády.

	„Jak jsme se nedávno přesvědčili, je to spolehlivější než želízka,“ vysvětlil jsem.

	Viktorie tomu nějakou dobu mlčky přihlížela.

	„Dej mu jich aspoň pět,“ pronesla posléze. „A na nohy taky.“

	Neodpověděl jsem. Důkladně jsem Michailovi spoutal ruce, načež jsem ho otočil na břicho a usadil ho se zády opřenými o auto. Ztěžka oddechoval a oči měl zavřené. Začal jsem mu svazovat nohy.

	„Doufala jsem v něco takového,“ řekla Viktorie. „Ale nebyla jsem si úplně jistá, že se k tomu odhodláš.“

	„My lidé jsme velmi předvídatelní,“ odpověděl jsem. „Jsem si jistý, že jsi měla všechno přesně propočítané.“

	Viktorie přikývla. „Ano. On by mě nikdy nenechal jít.“

	„Zabil jsi ho?“ zeptal se Nal s nenávistí v hlase.

	„Nenuť mě, abych si o tobě myslel, že jsi hloupý,“ odpověděl jsem. „Žádného kvazi nezabije jedna rána do hlavy. Za půl hodiny se zase probere.“

	Nal přikývl.

	„Pohrdám tebou,“ řekl pak.

	„To věřím, ale na tom nesejde.“ Napřímil jsem se a zeptal se Viktorie: „Co se chystáš udělat s virem?“

	„Odnesu ho našim.“

	„A kdo jsou to ti naši?“

	„Ne tak radikální radikálové,“ vysvětlila Viktorie. „Nemají v úmyslu jako první začít bakteriologickou válku, pokud ti jde o tohle. Ale konečně začneme mluvit s lidmi jako rovní s rovnými. Ne jako Zmocněnec. Ten je příliš měkký. Jeho doba je pryč.“

	„Může to skončit válkou,“ poznamenal jsem.

	„Všechno a vždycky končí válkou,“ řekla Viktorie. „Bohužel. Ale nějaká šance tady pořád je. Možná že nedopadneme jako dinosauři.“

	Přikývl jsem a řekl: „Uděláme to takhle. Já tě dovedu k průchodu a otevřu ti bránu. A ty pak pustíš Nala a odejdeš. Jak sama víš, nedokázal bych tě dohonit ani ve dne ve městě, natožpak v noci někde v lese...“

	„Virus si vezmu s sebou,“ řekla Viktorie.

	„Virus si vezmeš s sebou,“ souhlasil jsem.

	Viktorie se odmlčela a pozorně si prohlédla pouta na Michailových rukou a nohou. S výsledkem svého pozorování zřejmě zůstala spokojená.

	„Nechápu, v čem je podraz,“ přiznala. „No dobrá, veď mě. Půjdeš vepředu. Ale pro začátek si vyprázdni kapsy. Zahoď úplně všechno, co tam máš. Ale někam stranou, co nejdál od Opelichaného lišáka.“

	Uposlechl jsem.

	Vyhodil jsem mačetu. Pistoli. Svazek klíčů. Švýcarský kapesní nůž. Pepřový sprej. Pouta. A dokonce i kapesník.

	A pak jsem poslušně vykročil v čele.

	Co jiného mi taky zbývalo?

	Ještě štěstí že alespoň Nal mlčel. Buďto ho natolik ohromila moje zrada, anebo už prostě vůbec nechtěl mluvit.

	Pod neustávajícím deštěm jsme došli k Okruhu, k mnohoúrovňové křižovatce, jež kdysi bývala ucpaná auty, ale nyní zela prázdnotou. Tedy ne že by teď na samotném Okruhu nebyl žádný provoz – ze dvou zbylých jízdních pruhů doléhal hukot projíždějících aut a nad silnicí se míhala světla reflektorů, neboť stálé osvětlení zůstávalo z úsporných důvodů vypnuté. Ale tady, na slepé Rubljovské silnici, kterou vůbec nikdo kromě bláznivého boháče, žijícího se svým služebnictvem na pahorcích, nepotřeboval, bylo liduprázdno.

	Barikáda pod Okruhem, která neprodyšně uzavřela Rubljovskou silnici, byla opravdu bytelná. Vlastně to ani nebyla barikáda, nýbrž pořádná zeď, záslepka, zátka. Jednalo se o konstrukci z betonových panelů, zpevněných silnými ocelovými trubkami a pláty. Každičká skulinka v ní byla důkladně zabetonovaná. V prvních měsících ještě nikdo nevěděl, čeho všeho jsou povstanci schopní. Vždyť co když se dokážou prohryzat i skrz beton... Zkrátka, materiálem se tady rozhodně nešetřilo.

	Brána byla jen jediná – masivní, vysoká, umožňující projetí menšího náklaďáku. Stála na kolečkách, klouzajících po kolejnicích, jež se teď mastně leskly pod provazci lijáku. Každá kovová součást se zde pravidelně olejovala – poustevník z Rubljovky totiž jednou za měsíc navštěvoval Moskvu, kde prodával med, obilí a zeleninu, navštěvoval se svým služebnictvem kina a utrácel peníze v supermarketech. Připomínali prý skupinu potulných cikánů anebo možná nějaký kočovný cirkus. Zkrátka a dobře, nejspíš to byl celkem pohodový chlapík. I když snad až příliš tvrdohlavý.

	Vedle brány se ve zdi nacházel malý ovládací panel, opatřený hrubým železným krytem, a několik lamp v mřížovaných schránkách. Žádná z lamp samozřejmě nesvítila.

	„Ať už znáš kód, nebo ne,“ řekla Viktorie, „stejně se spustí alarm.“

	„To se ví,“ ušklíbl jsem se. „Jenže já žádný kód neznám. Pravidelně se mění... Tak, a teď pusť Sašu.“

	„Jsem Nal,“ řekl můj syn a vyzývavě se na mě podíval.

	Viktorie přemýšlela.

	Žádnou zbraň jsem už neměl – koneckonců, sama mě před chvilkou rychle, ale důkladně prohledala. Michail byl omráčený a spoutaný. A s holýma rukama jsem neměl v souboji s kvazi absolutně žádnou šanci.

	„Uděláme to postupně,“ řekla konečně. Přitáhla si k sobě Nala a sundala mu z krku škrticí smyčku.

	„Dobře,“ souhlasil jsem.

	Přistoupil jsem ke zdi, uchopil jednu z lamp a zatáhl za ni. Byla připevněná jen na jediném šroubu a nyní se se skřípotem otočila nahoru, čímž za sebou vytáhla kabel a odkryla nevelký otvor mezi betonovými panely.

	„Co je to?“ zeptala se Viktorie rozpačitě.

	„Servisní výklenek. Pro zajištění přístupu během montáže brány. Kvůli nedbalosti jednoho z montážníků zůstal špatně zabezpečený.“

	Strčil jsem do otvoru ruku a ohmatal kov. Potom jsem uchopil rukojeť zvedáku a jal se s ní otáčet.

	Brána zaskřípala a její křídla začala pomalu zajíždět dovnitř zdi.

	„Jak prosté,“ řekla Viktorie.

	Mlčky jsem otáčel rukojetí, dokud v bráně nevznikla asi třiceticentimetrová mezera. Potom jsem ruku vytáhl a zeptal se:

	„Prolezeš?“

	Viktorie se podívala na mrtvé, deštěm zmáčené Země za Okruhem a přikývla.

	„Ano. Pamatuješ, jak jsem ti radila, abys nevěřil kvazi? A to žádnému z nich, včetně mě?“

	„Pamatuju,“ řekl jsem.

	„To je dobře.“ Viktorie přikývla.

	A zlehounka strčila Nala směrem ke mně.

	Chytil jsem syna za rameno, ale ten sebou škubl, ucukl a o krok ustoupil. Okamžik mě probodával zuřivým, nenávistným pohledem a pak se prudce rozběhl do tmy.

	„Zapamatoval si, kde jsi zahodil nůž,“ řekla Viktorie. „Takže Opelichaného lišáka rychle osvobodí... Strachoval ses o něj zbytečně, Denisi. Ten by nezabloudil, i kdybych ho pustila až venku.“

	Pokrčil jsem rameny.

	„Tak se tu měj pěkně,“ pokračovala Viktorie. „Ale nejprve mi dovol... jednu otázku.“

	„No?“

	„Nenapadlo tě někdy, že tě Opelichaný lišák oklamal? Že Nal není tvůj syn? Že je to až příliš neuvěřitelná shoda okolností?“

	„Viděl jsem výsledek testu otcovství.“

	„Viděl jsi papír o tom, že u dvou předložených vzorků DNA došlo ke shodě v kontrolních sekvencích genů. Malá nápověda, Denisi Simonove – pokud se jeden vzorek rozdělí na dva, bude výsledek úplně stejný.“

	„Proč by to dělal?“

	Viktorie potřásla hlavou, jako by nedokázala pochopit, jak mohu být tak pitomý. Pak se otočila a začala se soukat mezerou v bráně.

	A já mezitím přistoupil k „servisnímu výklenku“ a znovu do něj strčil ruku.

	Myslím, že si toho Viktorie všimla. Nejspíš si pomyslela, že chci zavřít bránu a sevřít ji v ní, nebo udělat něco podobného. Ihned ucouvla, vyklouzla z mezery a vrhla se ke mně.

	Rychlým pohybem jsem z tajné skrýše vytáhl mačetu a sekl ji do krku.

	Bylo by hloupé, kdyby s sebou člověk tahal zbraň, s níž chodí za město zabíjet povstance. A proto jsem ji nechával ukrytou přímo tady, u brány.

	Viktorie stačila ucuknout, a tak se mi nepodařilo useknout jí hlavu. Čepel jí zdola nahoru přejela po těle a zanechala po sobě hlubokou ránu na hrudi a na krku, ze které se vyvalila hustá černá krev.

	„Bravo...“ řekla Viktorie bublavě a o krok ustoupila. Pokusila se couvnout zpátky k pootevřené bráně, ale v tu chvíli se její hlava začala nebezpečně zaklánět dozadu. Viktorie ji sevřela oběma rukama, aby si ji udržela na krku, a vycenila zuby v úšklebku.

	„Virus,“ řekl jsem jí.

	„Pak mě pustíš?“ povedlo se jí říct.

	„Ne. Máš toho na svědomí až příliš. A navíc jsi ublížila mému synovi.“

	Viktorie mrkla, jako by souhlasila. A potom se na mě vrhla – jednou rukou si přidržovala napůl useknutou hlavu, zatímco druhou natahovala před sebe.

	Myslím, že ani nedoufala, že mě porazí a přežije. Prostě jen chtěla padnout v boji.

	Rozuměl jsem jí.

	A proto jsem jí úkrokem uhnul z cesty a sekl ji podruhé – tentokrát zezadu do krku. Je to moje vůbec nejoblíbenější místo. Co naplat – takovou mám holt práci.

	Bezhlavé tělo se zhroutilo na zem.

	Přiklekl jsem k němu. Na povstancích i na kvazi je dobré to, že mají hustou krev, která nestříká, nýbrž jen pomalu vytéká z cév. Člověk aspoň není celý zacákaný.

	Prohledal jsem Viktoriiny kapsy a našel v nich kovovou kapsli se šroubovacím uzávěrem, velkou asi jako zapalovač. Jen jednu jedinou.

	Tak tohle že má být ono?

	Zabijácký virus, vypěstovaný v těle živého člověka?

	Tolik špíny, tolik krve... Kvůli tomuhle?

	„A kdyby se dala na útěk?“

	Zvedl jsem se a pohlédl na Michaila, který se právě vynořil ze tmy.

	Na kvajzlovi se nedá poznat, jestli se cítí normálně, anebo ho po ráně, kterou do ní schytal, pořádně bolí makovice. Michail však byl celý špinavý od bláta a klobouk měl pomačkaný, a navíc nasazený nakřivo.

	„Holt jsem to musel risknout,“ řekl jsem. „A za to, že jsem tě praštil, se omlouvám.“

	Michail pokrčil nos.

	„Já to chápu. Jinak by nepolevila v ostražitosti. Ale mohl jsi mi to říct dopředu!“

	„Nemohl. Jsem si jistý, že nás přes ten mobil neustále poslouchala. Slyšela úplně všechno, co jsme si povídali.“

	Michail přikývl a popošel ke mně blíž.

	„Ano, máš pravdu. Je to dost pravděpodobné. Další chůvička... Virus je v té kapsli?“

	„Řekl bych, že ano,“ odpověděl jsem a schoval si kovovou kapsli do kapsy. „Co myslíš, že tam je? Krev?“

	„Spíš vzorek z té vyrážky... Mohl bych se podívat?“

	„Není třeba.“ Několikrát jsem potřásl mačetou a nastavil její čepel proudům deště, abych z ní smyl krev. „Co bys na tom uviděl? Je to prostě jed...“

	„Mohl bych kapsli předat Markinovi,“ nabídl se Michail.

	„Ne,“ ušklíbl jsem se. „Předám mu ji já.“

	Michail si povzdechl, provinile se usmál a podíval se na mačetu v mé ruce.

	„Patová situace, že ano?“ řekl jsem.

	Michail přikývl.

	„A kde je Nal?“ zeptal jsem se.

	Až nyní Michail zneklidněl. „Jak to myslíš, kde je? Byl přece s vámi.“

	„Utíkal tě zachraňovat. Myslel jsem, že to Nal tě osvobodil.“

	„Ne, sám jsem si ty pásky přehryzal...“ řekl Michail rozpačitě. „Nejspíš jsme se museli nějak minout... Co kdybys mi tu kapsli dal? U mě bude v bezpečí...“

	„Ne,“ zopakoval jsem a potěžkal si v ruce mačetu.

	„Kdy ti to došlo?“ zeptal se Michail po chvilkové odmlce.

	„Okamžitě. Vždyť co by to byl za úkol pro samotného šéfa tajné služby – chytat nějakou radikálku? Ovšem kdyby ten úkol byl získat a přepravit něco opravdu důležitého, něco, co nelze svěřit nikomu jinému...“

	Michail přikývl.

	Sundal si svůj starý klobouk, zmuchlal ho v dlaních a nastavil tvář dešti. „Bolí mě hlava... Praštil jsi mě opravdu pořádně... Denisi, já ten virus potřebuju.“

	„Abys nás všechny zabil?“ zeptal jsem se.

	„Ne, Denisi. Zmocněncova moc není neomezená. Víme o lidských výzkumech. Víme, že jak v Rusku, tak i v USA a Evropě byla vytvořena bakteriologická zbraň.“

	„‚Černá plíseň‘?“

	„Ta taky. Ale nejen ona. Společnost kvazi ti může připadat homogenní, ale není tomu tak. Jsme velmi různorodí. Ale teď jsme všichni stejně vyděšení. Pokud nebudeme mít nic, čím bychom mohli zasadit odvetný úder, budeme zničeni. Anebo se moci chopí radikálové, kteří použijí povstance jako potravu pro děla. A věř mi, že by to taky nebylo nic pěkného...“

	Pokrčil jsem rameny. „Bohužel ti nemůžu nijak pomoct.“

	„Denisi...“ Kdyby Michail mohl zasténat, určitě by to teď udělal. „Já nechci, aby to tak skončilo. Pochop mě!“

	„Já to chápu,“ řekl jsem. „Ale co tedy chceš? Abych ti těmahle rukama předal záhubu celého lidstva? A co jestli se ten tvůj Zmocněnec rozhodne podniknout preventivní úder?“

	„To on nikdy neudělá!“

	„Slova.“ Rozhodil jsem rukama. „Samá slova.“

	„Co ti mám říct?“ zeptal se Michail. „Co? Jak ti mám dokázat, že tohle je jediné východisko? Jediný způsob, jak zabránit miliardám smrtí?“

	„Já žádná taková slova neznám,“ řekl jsem. „Slova vždycky klamou.“

	Michail se zamyslel.

	„Tak potom možná... Něco o Nalovi?“ zeptal se.

	„Co konkrétně?“

	„Dal jsem ti ho. Ale ty přece chceš znát pravdu, že ano?“

	„Já už ji znám,“ odpověděl jsem. „Je to Saša. Můj syn.“

	„A já ti ho s radostí dávám,“ řekl Michail. Jeho hlas se nezachvěl. „Výměnou za virus.“

	„Ne.“

	Michail se znovu podíval na mačetu v mé ruce a potřásl hlavou.

	„Viktorii se ti povedlo překvapit. Ale já...“

	Nedopověděl.

	„Jenom to zkus,“ řekl jsem.

	Michail Bedreněc byl starý, jenže u kvazi to mnoho neznamená. Jeho reflexy se po smrti zrychlily. Stal se silnějším, vytrvalejším a odolnějším vůči bolesti.

	Oba jsme si to uvědomovali.

	Kvazi udělal krok mým směrem a já si všiml, jak se jeho pohyby změnily. Byly teď plavnější, plynulejší, naplněné skrytým potenciálem. Kvazi teď připomínal stlačenou pružinu. Nebo výbušninu vteřinu před výbuchem. Takto se pohybují profesionální zápasníci. Myslím, že už jako člověk musel být Michail pěkně nebezpečný soupeř.

	A v příštím okamžiku se ze tmy vyřítil Nal. Nohy mu podklouzly v bahně, ale přece jen udržel rovnováhu a postavil se mezi nás. V zoufalé snaze nás zastavit, která z něho přímo čišela, široce roztáhl ruce.

	Co z našeho rozhovoru asi stačil zaslechnout?

	„Nale...“ zašeptal Michail.

	Chlapec se se sevřenými rty díval tu na něj, tu zase na mě.

	„Jsem Saša...“ řekl pak tlumeně.

	Michail se rázem shrbil. Ještě před malou chviličkou to byl tvor, připravený bojovat na život a na smrt a téměř ve všech směrech překonávající člověka.

	Nyní tam však stál obyčejný osamělý stařec, zmáčený deštěm.

	Osamělý mrtvý stařec.

	„Svůj osud jsme si nezvolili...“ zašeptal Michail.

	Otočil se a vykročil k pootevřené bráně, za níž se rozprostíraly Země za Okruhem. Potom se zastavil a sundal si sako. Zalovil v kapsách, vytáhl z nich nějaké drobné a nastrkal si je do kapes kalhot. Pak přistoupil k Nalovi. Chlapec se užuž chystal ucouvnout, ale zarazil se. Michail mu své sako přehodil přes ramena a chviličku naprázdno pohyboval rty, jako by se chystal něco říct, ale pak mlčky zamířil zpátky k bráně.

	Díval jsem se za ním.

	A pak jsem zavolal: „Kvajzle!“

	Otočil se.

	A já mu hodil kovovou kapsli.

	Myslím, že se mi ho vůbec poprvé povedlo doopravdy překvapit.

	Bedreněc to natolik nečekal, že dokonce ani nechytil kapsli, která mu letěla přímo do rukou. Nezbylo mu než se sklonit a zvednout ji ze země.

	„Nezraď nás, Michaile,“ řekl jsem, načež jsem přistoupil k Sašovi a objal ho kolem ramen. „Prosím. Všichni jsme lidé. Velcí i malí, živí i mrtví.“

	Michail přimhouřil oči.

	Potom přikývl a zmizel v úzké mezeře mezi křídly brány.

	„Zavřu to a pak půjdeme k autu,“ řekl jsem. „Nemáš na sobě jedinou niť suchou.“

	„Ty taky ne,“ poznamenal Saša.

	„Jsi všímavý,“ řekl jsem a šel otáčet rukojetí zvedáku. „To máš po mně.“

	Měl jsem pocit, že by se mě Saša rád na něco zeptal.

	Ale nakonec neřekl nic.

	A tak jsem se místo toho zeptal já: „Jak se jí povedlo tě chytit?“

	„Zavolala a řekla mi, že ty a Michail jste její rukojmí. Šel jsem ven, sedl jsem do metra, dojel na stanici Krylatskoje...“

	Bylo to tak hrozně jednoduché.

	Řekl jsem si, že radši nebudu zjišťovat přesný čas, kdy ho Viktorie vylákala. Protože kdyby se ukázalo, že nejprve zavolala mně a teprve potom Sašovi, musel bych se po celý zbytek života považovat za naprostého idiota.

	* * *

	Když jsme mokří a špinaví vešli do krámku, mladý prodavač na nás vytřeštil oči, vyskočil na nohy a vytáhl zpod pultu pořádný nůž. Upřímně, vůbec nebylo divu, že si nás spletl s povstanci. Tím spíš, že soudě dle nasládlé vůně v místnosti byl prodavač buďto hinduista, který zapaloval kadidlo na počest boha Krišny, anebo prachobyčejně kouřil hašiš.

	„Příteli, měl bys tady nějaké suché a čisté oblečení pro muže ve věku třicet a něco let a pro jedenáctiletého kluka?“ zeptal jsem se.

	Prodavač schoval nůž a odpověděl:

	„Čili pro vás? Tak se tedy rozhlédněte, přátelé moji. Která z bohatství mého skromného krámku by vám mohla posloužit jako šaty?“

	Skepticky jsem se podíval na police s konzervami, lepenkovými krabicemi a různou domácí chemií.

	„V tomhle rohu jsou ručníky,“ oznámil nám duchaplný mladík. „A já vám, chcete-li, donesu horký čaj. Myslím, že vám neuškodí.“

	A pak na nás již cestou do zadní místnosti zavolal:

	„Jo, a tam někde u těch ručníků budou taky ponožky. Je to samá umělotina, hnus, ale aspoň jsou suchý... Když člověk zmokne, suché ponožky jsou základ!“

	„Pořádně se utři a vyždímej si oblečení,“ nařídil jsem Sašovi a hodil mu ručník. „A převleč si ponožky.“

	Já sám jsem se, nechávaje na podlaze mokré šlápoty, vydal do zadní místnosti. Mladík zrovna naléval vroucí vodu do šálků – každý obsahoval hned dva sáčky s čajem. Hned vedle stála na stole načatá láhev laciného koňaku.

	„Mohl bych?“ zeptal jsem se a nalil si trochu do svého šálku. „A ještě bych potřeboval telefon...“

	„Mám vám taky odemknout kasu?“ zeptal se prodavač.

	„Jsem policista.“

	„Však já se jenom ptám...“ A mladík mi podal mobil.

	Nějakou dobu jsem stál s přístrojem v ruce a přemýšlel.

	„Nemůžeš si vzpomenout ani na jediný číslo?“ zeptal se prodavač soucitně.

	„Hádej, hadači...“ zabručel jsem. A pak jsem namačkal Markinovo číslo, které mi kdysi dala Viktorie.

	„Odnesu to chlapci,“ řekl prodavač a nasypal do šálku bez koňaku trochu cukru. „Oho, teď mě něco napadlo! Mám tady deku...“

	Vzal ze starého gauče kostkovaný pléd a vyšel z místnosti.

	Fajn chlapík...

	„Markin,“ ozvalo se z telefonu.

	„Tady Simonov.“

	„Kde je Michail?“ zeptal se Markin okamžitě.

	„Odešel za Okruh. V oblasti Rubljovky.“

	„S Viktorií?“

	„Ne. Tu jsem neutralizoval. Dívku najdete na Rubljovské silnici hned vedle Okruhu. Ve dvou kusech.“

	Markin se odmlčel.

	„A virus?“ zeptal se rezignovaně.

	„Myslím, že si ho inspektor Bedreněc odnesl s sebou.“

	Markin znovu zmlkl.

	„A co je s Nasťou?“ zeptal jsem se. „Kde je?“

	„Tam, kde jste ji nechali. V nemocnici. Nahnali jsme tam spoustu doktorů a dovezli vybavení. Nemá smysl ji kamkoli převážet.“

	„Je zdravá?“

	Pauza, jež předcházela Markinově odpovědi, teď byla o něco delší.

	„Nejsem ani Nostradamus, ani Paracelsus. Ale ten kluk ještě žije. Nasťa zatím nejeví žádné známky nákazy. Nevíme, jak dlouho trvá inkubační doba, ale měla by být krátká.“

	Markin opět zmlkl.

	„Proč ti to všechno vůbec povídám?“ zeptal se pak. „Správně bych tě měl zatknout. Nechal jsi uniknout virus.“

	„Správně bych měl dostat vyznamenání za to, že jsem zlikvidoval teroristku,“ řekl jsem. „A ty mi to teď povídáš jenom proto, že mě chceš dostat do svýho týmu.“

	Markin zaklel.

	„Jeď domů,“ řekl pak. „Sem tě stejně nepustí – tohle nedokážu zařídit ani já... Stop! Jak se jí povedlo vás vylákat?“

	„Chytila Nala.“

	„Tvého syna?“

	Ten člověk ví vážně všechno.

	„Ano.“

	„Rozumím,“ řekl Markin. Kdyby byl robot, asi bych teď uslyšel, jak se mu v hlavě otáčejí ozubená kolečka. „Rozumím... Ale snažil ses, že ano? Snažil ses za každou cenu získat ten virus?“

	„Samozřejmě, kapitáne. Dokázal jsem zneškodnit Viktorii, ale zadržet Michaila už nebylo v mých silách. Jak jsem měl asi tušit, že oficiální zástupce kvazi, který má dokonce průvodní listiny od ministra vnitra, hraje nějakou vlastní hru?“

	„No jo,“ zabručel Markin. „Je to neuvěřitelný... Jeď domů, kapitáne. Brzy se u tebe zastavím.“

	Položil jsem telefon na stůl a jediným dlouhým douškem vypil silný čaj, vonící po koňaku. Pak jsem se vrátil do přední místnosti. Saša, zabalený do plédu, seděl na prodavačově židli a usrkával čaj. Jeho oblečení se sušilo na zapnutém přímotopu – hotová noční můra každého experta na požární bezpečnost.

	Prodavač se zrovna vracel od regálů s jakýmisi sáčky v rukou.

	„Zázrak moderní čínské techniky!“ vysvětloval bodře. „Kus igelitu, ale ne obyčejný, ale s dírou na hlavu! Plastová pláštěnka na jedno použití! A dokonce je v akci, takže když si koupíte jednu, druhou máte zdarma.“

	„Tak to zírám,“ řekl jsem. „Vezmeme si dvě.“

	* * *

	V autě Saša usnul.

	Když jsem zaparkoval před domem a podíval se na zadní sedadlo, napadlo mě, jestli bych ho třeba neměl odnést do bytu v náruči. Bylo by to hrozně dojemné a hrozně hollywoodské.

	Déšť ale nepřestával, a otevřít domovní dveře se spícím dítětem v náruči by dokázal jedině opravdu zdatný akrobat.

	Proto jsem Sašu vzbudil a odvedl ho domů. Tam bych ho nejspíš měl správně strčit pod horkou sprchu, udělat mu čaj s malinovou zavařeninou a dostat do něj trochu starého dobrého paracetamolu.

	Chlapci se však chtělo spát, žádnou zavařeninu jsem doma neměl a všechny tablety jsem poté, co mě Viktorie praštila do hlavy, spotřeboval sám.

	Proto jsem ho dovedl k posteli, pomohl mu se svléknout a přikryl ho dekou. Okamžitě usnul, jako když ho do vody hodí.

	Já sám jsem si vzal ze skříně suché oblečení a odešel do kuchyně. Zkontroloval jsem jednu polici, pak druhou, potom třetí...

	Ano, Nasťa měla pravdu.

	To jediné, čeho jsem měl doma dostatek, byl alkohol.

	Teď holt asi budu muset změnit svoje zvyklosti. Kupovat nějaké vločky, kaše... Co to ty děti vlastně jedí? Párky? I když ne, Nal nemá rád maso...

	Vzal jsem láhev kubánského rumu a nalil si půlku sklenice. Shodil jsem ze sebe suché oblečení, strčil ho do pračky a převlékl se do domácího. Pak jsem si lokl palčivé tekutiny, vonící sluncem a tropickými končinami, a podíval se na fotografii na zdi.

	Olga na mě hleděla chápavě.

	Saša naopak trochu překvapeně a dokonce ukřivděně.

	Na stole ležely jakési složené papíry. Rozbalil jsem je. Ach ano, pracovní verze článku profesora Tomilina, tvůrce úžasných moskevských superneštovic. Líčení jeho šťastného života po boku kvaziženy...

	Otevřel jsem článek zhruba v půlce a pustil se do čtení.

	„A právě tehdy, při pohledu na Viktorii, jsem si uvědomil, v čem tkví omyl nás, lidí. Považujeme povstance a kvazi za něco zvráceného, za chorobu, za omyl přírody. A oni jsou přitom jen další stupeň evoluce.

	Dlouho očekávaný!

	Logický!

	Nádherný!

	Lidský rozum býval hned od narození otráven strachem ze smrti. A tento strach nutil lidi, aby se nekontrolovatelně množili, aby páchali strašlivé zločiny, aby stavěli hloupé a nesmyslné pomníky, pyramidy a mauzolea. Kolik civilizací strach ze smrti a touha po nesmrtelnosti přivedly k sebezničení, když zbytečně vyplýtvaly své materiální i lidské zdroje? Starověký Egypt, který se vyčerpal budováním pyramid, Mughalská říše, jejíž pokladnu vysála stavba Tádž Mahalu, nebo obyvatelé Velikonočního ostrova, zničivší lesy své domoviny kvůli obřím kamenným sochám.

	A kolik zločinů bylo spácháno ve jménu neexistujících bohů, vymyšlených jen z jediného důvodu – aby lidi zbavili strachu ze smrti?

	Dost možná že si lidská civilizace musela protrpět všechny ty náboženské neduhy, asi jako dítě, prodělávající dětské choroby. Ovšem stejně tak, jako jsou neštovice neškodné pro dítě, ale smrtelně nebezpečné pro dospělého, je i opium víry odpustitelné v prvním století, ale děsivé ve století jedenadvacátém.“

	„To je ale hajzl,“ řekl jsem a lokl si rumu ze sklenice.

	Tomilin psal svůj článek nedávno – v době, kdy se mu už téměř podařilo vypěstovat virus. Možná že právě proto se neudržel a něco málo naznačil.

	Hajzl je zkrátka hajzl. Živý nebo mrtvý.

	Otočil jsem stránku.

	„Tak jako každému virologovi i mně je naprosto zřejmé, že žádný Z-virus, který mění mrtvé lidi v povstance a ty potom v kvazi, neexistuje. Tato informace není vůbec tajná. S trochu snahy ji můžete najít na internetu, případně si ji přečíst v odborných publikacích. Roky hledání byly marné – žádný virus není. A jen setrvačnost a zkostnatělost myšlení, jen iracionální strach nutí většinovou masu lidí, aby znovu a znovu opakovala zcela nesmyslné teorie o ‚viru‘ a ‚nákaze‘.

	Lidé se bojí ztratit své výsadní postavení.

	Lidé se bojí přiznat, že už nejsou vrcholem evoluce.

	Vrcholem evoluce jsou kvazi.

	My lidé jsme jen pouhý polotovar, který je potřeba dokončit, nastavit a vyladit. Tuto trýznivou a nepříjemnou etapu naštěstí proděláváme v podobě povstanců, kdy nemusíme řešit mravní dilemata a jednat v souladu se zastaralými morálními zásadami.

	Ti z nás, kteří tuto obtížnou cestu absolvují, však získají absolutní nesmrtelnost a skutečnou svobodu existence – stanou se kvazi.

	Přirozený výběr se může jevit jako slepý a nelítostný, ale ve skutečnosti je plně determinován biologicky. Je očividné, že určitý inteligenční potenciál přetrvává i v podobě povstance, na jehož chování se odráží a vede ho k rychlejší přeměně v kvazi. Je všeobecně známou skutečností, že většina kvazi pochází z řad tvůrčí inteligence, vědců, vzdělaných lidí, živících se intelektuální prací. Je to kruté, ale spravedlivé. Dnešní svět nepotřebuje silné a hloupé jedince.“

	Tomilin to věděl. Moc dobře věděl, jak se z povstanců stávají kvazi. A dokázal to svým svérázným, lidožroutským způsobem ideologicky odůvodnit.

	„Seš hnusná svině, profesore Tomiline,“ řekl jsem. „To je dobře, že jsem ti useknul tu tvoji špinavou intelektuálskou kebuli...“

	„Čili přiznáváš, žes vědomě zabil povstance?“ zeptal se Markin, který právě vešel do kuchyně.

	Podíval jsem se na něho a zamračil se.

	„Měl jsem pocit, že jsem nechal dveře zavřené,“ řekl jsem.

	„Ano-ano, nechal jsi je zamčené, neměj strach.“ Markin přikývl. „Já jsem je za sebou taky zavřel. Co piješ?“

	Myslím, že už měl maličko upito. Anebo za ten zvláštní, horečnatý stav, v němž se nacházel, možná mohla únava a nadbytek kofeinu.

	„Rum,“ řekl jsem.

	„To by šlo,“ řekl Markin, posadil se a naplnil si sklenici. „A co čteš?“

	„Tomilinův článek. O tom, jaká je to paráda být kvazi.“

	„A jo, to je ten, jak jsme stopli jeho vydání...“ Markin mávl rukou. „Četl jsem ho, četl... A s Nasťou je zatím všechno v pořádku. Samozřejmě nemůžu nic slíbit. Nikdo z nás není neomylný. Ale lékaři doufají, že se nenakazila.“

	„Děkuju,“ řekl jsem. „A co chlapec?“

	„Ruslan?“ Markin neopověděl a kopl do sebe rum.

	Také jsem ten svůj vypil – bez ťukání.

	„Soudit tě nikdo nebude,“ řekl Markin. „Ale vyznamenání taky nedostaneš. Přece jenom, Bedreněc ti utekl. Ještě štěstí, že měl listinu z ministerstva vnitra. Takhle to na tebe nikdo nemůže hodit. Prostě jsi jenom dělal svoji práci. A navíc jsi poslouchal moje rozkazy.“

	„Vážně?“ zeptal jsem se malátně. Před očima jsem měl Ruslana, když byl ještě živý a zdravý – hezkého chytrého kluka, jehož jedinou chybou bylo, že až příliš důvěřoval řečem geniálního profesora. Vůbec nemusíte být povstanci, abyste mohli zabíjet po své smrti. Občas se to daří i lidem...

	„Samozřejmě. Jako přidružený člen mého týmu. Ostatně, hned zítra dostaneš na stanici propouštěcí papíry a budeš převeden do státní bezpečnosti. Dokonce ti zůstane stejná hodnost.“

	„Čím jsem si to vysloužil?“ zeptal jsem se.

	Markin se na mě upřeně zadíval. „Mám spoustu šikovných kluků, kteří to umí s mačetou. A taky mám dost chytrých kluků, kteří dokážou poznat, kdy je třeba sekat hlavy a kdy je lepší s tím počkat. Ovšem člověk, který je schopen učinit strategické rozhodnutí... a nesplnit rozkaz, který jsem byl nucen vydat... Takový člověk je velká vzácnost.“

	Přikývl jsem. Už jsem tomu rozuměl. Markin by i sám nechal Michaila zmizet se vzorkem viru – tedy pokud by se odvážil jednat v rozporu s rozkazem. Pro něho to ale bylo něco nemožného. Zato však mohl nechat mě, abych se samostatně rozhodl...

	„A jak se budeme dělit o moc?“

	„Nijak. Ve skutečnosti totiž nejsem kapitán, ale podplukovník.“ Markin si nalil ještě trochu rumu, opřel se o zeď a zavřel oči. „A hlavně to na mě nezkoušej s řečmi jako: ‚Já nechci, mám rád svoji práci a hodlám dál dělat v terénu...‘ Ve skutečnosti totiž chceš, svoji práci rád nemáš a čistě jenom v terénu už dělat nehodláš. To, čemu se teď věnuješ, jsi už dávno přerostl. Anebo snad chceš dál objíždět byty a sekat hlavy mrtvým stařenkám?“

	„Já stařenkám neubližuju,“ řekl jsem. „A vůbec, já se s tebou přece nehádám. Souhlasím.“

	„No výborně...“ zamumlal Markin. „Poslyš, co kdybych si tady zdřímnul? Rovnou na židli? Potřebuju maximálně půlhodinku, víc ne... Protože než bych dojel domů, už by byl pomalu čas zase vstávat.“

	„Tohle není židle,“ řekl jsem. „Je to stolička. Běž do obýváku, je tam pohodlný křeslo. Ale na gauč si nelehej. Tam si lehnu já.“

	„Necháš si Nala?“ zeptal se Markin, aniž by otevřel oči.

	„Samozřejmě. Je to můj syn.“

	„Seš pašák, toho si cením...“ řekl Markin. „Ale ten Bedreněc... je chytrý kvajzl... Opelichaný lišák... Bylo nám jasné, že se taky snaží zmocnit viru. Ale neměli jsme žádné důkazy... Oficiálně to byl náš spojenec... Nemysli si, že jsem z toho nějak zvlášť smutný. Kdyby kvazi nezískali Tomilinův virus, určitě by si vypěstovali svůj vlastní. A je otázka, kdo konkrétně by ho vypěstoval. Takže je lepší, když ho budou mít Zmocněnec a Opelichaný lišák. Zmocněnec je rozumný chlap. Politik na úrovni Churchilla nebo Putina. Nechce žádnou světovou válku, protože má ten svůj pitomý sen o tom, jak kvazi, coby vrchol evoluce, dobydou vesmír...“

	„Proč myslíš, že je ten sen pitomý?“ zeptal jsem se.

	„Protože tohle...“ Markin natáhl ruku a pak, aniž by otevřel oči, shrábl ze stolu papíry s Tomilinovým článkem. „Protože tohle jsou hovadiny. Sny psychopata.“

	Markin se jal papíry melancholicky trhat. Útržky kroužily vzduchem a snášely se na podlahu.

	„Evoluce nemá žádné mechanismy, které by v jistém okamžiku vedly ve vzniku nesmrtelných bytostí, neschopných rozmnožování...“ pronesl Markin malátným, ospalým hlasem. „Matička příroda tohle nepotřebuje... A to i v případě, když budeme vycházet z hypotézy, že žádný Bůh neexistuje...“

	„Ale Tomilin...“

	„Tomilin byl geniální virolog. Kdyby včas dostal Nobelovu cenu, možná by se ještě vzpamatoval. Anebo aspoň nějakou normální, živou ženskou... Jenže takhle... Byl až moc zvyklý piplat se s těmi svými viry... Víš, co je to virus? Organismus na pomezí života. Parazit. Jed, který nutí živé buňky, aby vyráběly tentýž jed... A stejné je to s kvazi. Nejsou ani živí, ani mrtví. Nedokážou se rozmnožovat. Nedokážou se rozvíjet. I kdyby to evoluce opravdu chtěla, tak kvazi určitě nejsou její vrchol. Nejsou její konečný cíl...“

	S heknutím se posadil a podíval se na podlahu.

	„Udělal jsem ti tu bordel. Přišel jsem, chlastal jsem, dělal jsem bordel... Ještě pořád platí, že mě necháš zdřímnout v tom křesle?“

	„Poslyš, Markine,“ řekl jsem. „Mohl bys už toho nechat? Přestaň se snažit navázat se mnou přátelský vztah. Na mě to totiž neplatí. Zato mi ale začínáš připomínat Bedreněce a to mě čím dál víc štve.“

	Markin po mně zašilhal, pak znovu hekl a začal sbírat z podlahy útržky papírů.

	„Můžeš mi říct, co jsou ti kvazi ve skutečnosti zač, co od nich můžeme očekávat a co s tím vším vlastně máme dělat?“

	„Zatím nemůžu,“ odpověděl Markin.

	„Rozumím. Tak mi teda dej pokoj. Já se taky chci vyspat, ale nejdřív se ještě trochu napiju. Ráno musím odvézt syna do školy a potom jet za Nasťou.“

	„Nepustí tě k ní.“

	„Ale pustí,“ řekl jsem a podíval se Markinovi upřeně do očí.

	„Hřeju si na prsou drzého podřízeného, což je fajn,“ zamumlal Markin. „Jenže tenhle podřízený je taky ambiciózní, což je nebezpečné...“

	A odešel do obýváku.

	Když jsem v kuchyni osaměl, zadíval jsem se na fotografii své ženy a syna.

	Někde v Zemích za Okruhem se teď po rozbahněných polních cestách plížil starý mrtvý policista, který se skrýval před lidmi i kvazi, neboť v jeho kapse ležela malá kapsle se smrtí, jež měla zabránit ničivé válce.

	Někde na Rubljovské silnici teď Markinovi lidé dávali do pytle ostatky Viktorie, která se celý poslední týden své posmrtné existence zmítala mezi láskou k životu ve všech jeho podobách a smrtí, pro niž pracovala.

	Někde v opuštěné staré nemocnici, kde se nyní shromáždily desítky lékařů, ležela v izolovaném pokoji Nasťa a čekala, zda se v jejím těle probudí či neprobudí smrtící virus.

	V obýváku klidně a tvrdě spal podplukovník státní bezpečnosti Vladislav Markin, který toho o kvazi věděl mnohem víc, než přiznával, a který pro to, co nemohl udělat sám, velmi šikovně využíval prosté policejní kapitány.

	V ložnici se na posteli neklidně převaloval chlapec Nal, který mohl být mým synem Alexandrem. A který jím nyní také byl.

	Naposledy jsem se podíval na fotografii a zavřel oči.

	Nejsme vrchol evoluce.

	Jsme lidé.

	A všichni jsme bratři a sestry, rodiče a děti.

	Hodní i špatní, dobří i zlí – všichni jsme součástí jednoho celku.

	A to je v životě to nejdůležitější.
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Sergej Vasiljevič Lukjaněnko

	Jeden z předních současných ruských autorů fantastické literatury se narodil 11. dubna 1968 v kazachstánském Karatau (městečko v Džambulské oblasti na jihu země). Vystudoval obor lékař-psychiatr na Státní lékařské fakultě v Almaty, avšak této profesi se prakticky nevěnoval. O fantastiku se zajímal již od dětství – mezi jeho oblíbence patřili Krapivin a Heinlein. Delší dobu působil jako zástupce šéfredaktora časopisu Miry (Světy), zaměřujícího se na fantastiku, a právě tehdy – ve druhé polovině 80. let – se pustil do psaní svých vlastních povídek. První z nich, Narušení (Narušenije), vyšla v časopise Zarja (Úsvit) již v roce 1988. Úspěchy jeho krátkých příběhů ho po několika letech přivedly na dráhu profesionálního spisovatele; nutno říci, že oblibu u čtenářů získal hned od začátku své tvůrčí dráhy. Po rozpadu Sovětského svazu se přestěhoval do Moskvy, která mu brzy přirostla k srdci. Žije tam dodnes a v tomto městě se odehrává i nemalá část jeho knih. 

	Jako první byla Lukjaněnkovi publikována sbírka Atomový sen (Atomnyj son, 1992), obsahující průřez jeho dosavadní povídkovou tvorbou. V témže roce vyšel i jeho první román, jenž mu okamžitě přinesl popularitu. Rytíři Čtyřiceti ostrovů (Rycari Soroka Ostrovov, 2005; Argo a Triton 2012) jsou příběhem skupiny dětí, unesených mimozemskou rasou na jinou planetu, aby tam mezi sebou bojovaly o šanci vrátit se domů.

	Mnohem výraznější však byla trilogie Lord z planety Země (Lord s planěty Zemlja; u nás vydána nakladatelstvími Triton a Argo v jednom svazku v roce 2009) z roku 1994, tvořená kratšími romány Princezna stojí za smrt, Neexis tující planeta a Skleněné moře. V těchto klasických dobrodružných space operách se mladý hrdina ze současnosti (zpočátku spíše antihrdina) ocitá ve vzdálené budoucnosti Galaxie, kde usiluje o záchranu mladé šlech tičny, svádí boje s náboženskými fanatiky, a dokonce zasahuje do velkého konfliktu lidstva s mimozemskou civilizací.

	Díky dilogii Hranice snů (Linija grjoz, Triton 2005) a Vládcové iluzí (Imperatory iljuzij, Triton 2005), která v Rusku poprvé vyšla v roce 1996, se Lukjaněnko ocitl mezi naprostou špičkou ruských autorů sci-fi. V dokonale propracovaném vesmíru se mezihvězdný tulák a profesionální bodyguard Kay Altos zaplétá do záležitosti, která může změnit osud celého lidstva. Obě knihy bývají označovány za „filozofické space opery“; a třebaže toto hodnocení ne zcela sedí, rozhodně se nejedná o bezduché akční příběhy, nýbrž o texty s „něčím navíc“, jak už je u Sergeje Lukjaněnka zvykem.

	V roce 1996 se na trhu objevila také povídková sbírka Odložená pomsta (Otložennoje vozmezdie), v jejíž titulní novele je velice věrohodně vylíčen svět, zdevastovaný jadernou válkou, a dark fantasy Chlapec a Temnota (Maľčik i Ťma) – posledně jmenovaná kniha později vyšla také jako Dveře do Temnoty.

	Na další trilogii Lukjaněnko spolupracoval se spisovatelem, básníkem a hudebníkem Julijem Burkinem. Knihy Dnes, mami! (Segodňa, mama!, 1997), Ostrov Rus (Ostrov Rus’, 1997) a Car, carevič, král, králevic… (Car’, carevič, koroľ, korolevič…, 1997) spojuje kromě hlavních postav také kousavý humor a satira. Autoři se bez servítků vysmívají všemu a všem – od žánrových klišé až po stav současné ruské společnosti.

	Po zvláštním a poněkud rozporuplně přijatém mystickém thrilleru Podzimní návštěvy (Osennije vizity, 1997) přišla další kniha, která se v Rusku stala kultovní. Kyberpunkový román Bludiště odrazů (Labyrint otraženij, 1997; Triton a Argo 2007) vzbudil tak velkou vlnu zájmu (především mezi počítačovými nadšenci), že se dočkal řady dotisků i dvou pokračování – románu Lživá zrcadla (Faľšivyje zerkala, 1998) a novely Průzračné vitráže (Prozračnyje vitraži, 2000), publikované původně pouze na internetu (obě tato díla u nás vydala nakladatelství Triton a Argo roku 2008 v jednom svazku pod názvem Lživá zrcadla). Děj se odehrává v nedaleké budoucnosti, kdy vedle skutečného světa existuje i masově používaná virtuální realita – Hlubina. Ze všech jejích obyvatel jsou nejzáhadnější diveři, kteří se v digitálním neskutečnu cítí jako ryby ve vodě a umí provádět věci, o nichž se dnešním hackerům ani nesnilo.

	K vesmírným science fiction se autor vrátil v románech Hvězdy, ty studené hračky (Zvjozdy cholodnyje igruški, 1997; Triton a Argo 2006) a Svět stínu (Zvjozdnaja těň, 1998; Triton a Argo 2007). Lidstvo se do vesmíru dostalo příliš pozdě. Galaxie je již rozdělena mezi mimozemské rasy, pro něž jsou noví kosmičtí cestovatelé jen bezvýznamnými služebníky. Nebyli by to však lidé, aby se svému osudu nevzepřeli.

	Že mu není cizí ani žánr fantasy, ukázal Sergej Lukjaněnko v knize Zlá doba pro draky (Ně vremja dlja drakonov, 1997, Triton a Argo 2010), na níž spolupracoval s jinou velkou hvězdou novodobé ruské fantastiky – Nikem Perumovem. Na pomezí fantasy a alternativní historie pak stojí román Chladné břehy (Cholodnyje běrega, 1998, Triton a Argo 2012) a jeho pokračování Nadchází ráno (Blizitsa utro, 2000, Triton a Argo 2012), odehrávající se v alternativním světě, v němž se místo Ježíše Krista objevil Pastorek Boží, který lidem přinesl zvláštní moc, a zcela tím změnil běh dějin.

	Konec roku 1998 přinesl knihu Noční hlídka (Nočnoj dozor, Triton a Argo 2005), o které asi není třeba se zvláště rozepisovat. Stačí jen poznamenat, že nesčetněkrát vydávaná a překládaná, zfilmovaná a cenami ověnčená sága o věčném boji sil Světla a Tmy přinesla spisovateli obrovský věhlas doma i ve světě, velké peníze a také obavy z toho, aby u čtenářů nebyl navždy zaškatulkován jen jako „autor Hlídek“. Druhý díl Denní hlídku (Dněvnoj dozor, Triton a Argo 2005) napsal ve spolupráci s Vladimirem Vasiljevem, třetí – Šerou hlídku (Sumerečnyj dozor, Triton a Argo 2005) – opět sám. V roce 2005 spatřila světlo světa kniha Poslední hlídka (Poslednij dozor, Triton a Argo 2006), která měla celou sérii definitivně uzavřít. Již tehdy však mnozí tušili, že Lukjaněnko svět Hlídek – pro něho vskutku osudový – zcela opustit nedokáže. To se potvrdilo v roce 2007, kdy se do něho vrátil v povídce Drobná hlídka (Melkij dozor), a znovu pak o pět let později, kdy vyšel další, v pořadí již pátý román z tohoto prostředí: Nová hlídka (Novyj dozor, Triton a Argo 2012). Třebaže se tato kniha v Rusku setkala s poněkud rozporuplným přijetím, jedno autorovi upřít nelze – nestagnuje, nevykrádá sám sebe, nýbrž se snaží hledat nová témata, případně ukazovat ta stará v odlišném, nečekaném světle. Totéž lze říci i o nejnovějším přírůstku série, Šesté hlídce (Šestoj dozor, 2014, Triton a Argo 2017), jež vyšla s podtitulem „poslední příběh Světlého mága Antona Goroděckého“ a o které Lukjaněnko prohlašuje, že tohle je, co se Hlídek týče, z jeho strany opravdu ale opravdu konec. Nu, uvidíme…

	Poněkud kontroverzně pak již působí cyklus „Hlídky“, který se na ruských knižních pultech objevil teprve nedávno. Lukjaněnko se rozhodl poskytnout svůj vymyšlený svět novým a poměrně neznámým autorům, které si vybral a kterým takto dal příležitost se prosadit. Třebaže je tedy na knihách z této série uvedeno i Lukjaněnkovo jméno, zůstává otázkou, do jaké míry se on sám na jejich vzniku ve skutečnosti podílel. Cyklus, navzdory rozpačitým reakcím čtenářů, vychází a bude vycházet dál. Zatím do něho spadají knihy Školní hlídka (Škoľnyj nadzor, 2013), kde je jako spoluautor uveden Arkadij Šušpanov, Pečeť Šera (Pečať Sumraka, 2014), s Ivanem Kuzněcovem coby spolutvůrcem, a Obvoďák (Učastkovyj, 2014) s Alexem de Klemešje. Na obálkách dalších pokračování (dnes již bezmála deseti románů) se již Sergej Lukjaněnko neobjevuje ani jako spoluautor, a tak zůstává jen jakýmsi duchovním otcem a patronem celého projektu.

	Nutno říci, že se Sergej Lukjaněnko rozhodně nevěnoval následující roky pouze psaní série o Hlídkách; nezanevřel ani na klasické sci-fi příběhy, odehrávající se ve vzdálené budoucnosti. Patří k nim román Genom (Genom, 1999, Triton a Argo 2015), v němž lidská rasa, geneticky rozdělená na dva odlišné „poddruhy“, čelí hrozbě v podobě agresivních mimozemských vetřelců. Tance ve sněhu (Tancy na sněgu, 2001, Triton a Argo 2015), zasazené do téhož pochmurného světa, sice byly napsány později, odehrávají se však sto let před událostmi Genomu.

	Román Spektrum (Spektr, Epocha 2005, Triton a Argo 2011) v Rusku vyšel v roce 2002 a znamenal návrat ke svižným dobrodružným space operám z počátečního období Lukjaněnkovy tvorby. V nedaleké budoucnosti se před lidstvem otevírá celý vesmír – je totiž kontaktováno mimozemskou rasou Klíčníků, přinášející technologii teleportace mezi planetami.

	V roce 2004 se čtenáři, čekající na další Lukjaněnkovu knihu, dočkali alespoň povídkové sbírky Gadget (Gadžet, 2004), obsahující celou řadu žánrově odlišných příběhů – starších i těch nejnovějších. Autor se během tohoto období kromě práce na Poslední hlídce a tvorbě filmových scénářů věnoval také psaní povídek, vycházejících v časopisech i v rozličných tematických antologiích.

	Kirill, hlavní hrdina knihy Nanečisto (Černovik, 2005; Triton a Argo 2008), je doslova vymazán ze světa. Přátelé, sousedé, kolegové z práce, ba i milovaná dívka na něho zničehonic zapomínají, jeho občanský průkaz se rozpadá v prach. Kdo za to může? Kirillovi nezbývá, než aby se to pokusil odhalit. Slibně se rozvíjející příběh pokračuje ve druhém dílu série, který se jmenuje Načisto (Čistovik, 2007; Triton a Argo 2010).

	Další Lukjaněnkův román Konkurenti (Konkurenty, 2008, Triton a Argo 2013) je literárním zpracováním v Rusku populární internetové hry Starquake (www.starquake.ru). Kniha, jejíž hlavní hrdina ke svému překvapení zjišťuje, že je herní svět o dost živější, než by se mohlo zdát, je sice očividně komerční záležitostí, ale přesto se nese v poutavém, akčním duchu a nezapře autorův typický styl.

	Román Trix Solier: Čarodějův učeň (Nědoťopa, 2009, Argo a Triton 2010) byl autorem původně zamýšlen jako kniha pro děti a mládež, ale díky množství skrytých odkazů, narážek a alegorií, jež obsahuje, může být podle mě zajímavým čtením pro každého. Odehrává se ve světě, připomínajícím středověkou Evropu, v němž ovšem funguje magie a jsou přítomny nadpřirozené síly. Příběh mladého půlvévody Trixe pokračuje v románu Neposeda (Něposeda, 2010).

	V posledních několika letech se Lukjaněnko věnuje především práci na sérii Pohraničí, odehrávající se v takzvaném Centru, ústředním světě všehomíru, v němž se sbíhají a protínají všechny ostatní světy. Hlavní hrdina je okolnostmi donucen vstoupit do Sboru pohraniční stráže, který se na této křižovatce tisícovek civilizací stará o udržování pořádku. Příběh otevírá román Stráž (Zastava, 2013, Triton a Argo 2016), který Lukjaněnko napsal sám, a pokračuje knihami Reverz (Reverz, 2014, Triton a Argo 2017), na které se již podílel také známý moskevský spisovatel Alexandr Gromov (neplést s Dimitrijem Gromovem z dua H. L. Oldie), a Čopka (Samovolka, 2014), jejímž spoluautorem je Michail Tyrin. 

	Ze světa Pohraničí postupně vyšly i další romány, na kterých se už Lukjaněnko autorsky nepodílel: Odpadlíci (Reněgaty, 2015) Sergeje Volkova, Sběratel (Kollekcioněr, 2015) Dmitrije Kazakova, Rekrut (2015) z pera Lukjaněnkova starého přítele a kolegy Vladimira Vasiljeva, Syntéza (Sintěz, 2016) Sergeje Sljusarenka, Křídla (Krylja, 2016) Valentina Cholmogorova.a Zlom (Razlom, 2017), na němž se podíleli Valentin Cholmogorov a Michail Tyrin.

	Samotný Lukjaněnko napsal (ve spolupráci s Cholmogorovem) až závěrečný díl celé série Vira (Očag, 2018), v němž osud Země visí na vlásku a jediným způsobem, jak ji zachránit, je proniknout do srdce záhadného, nepřátelského světa, známého jako Vira.

	V roce 2016 se Sergej Lukjaněnko pustil do jím zatím neprozkoumaných vod žánru zombie apokalypsy. V románu Kvazi (KvaZi, 2016; Triton a Argo 2018) líčí svět, v němž se na poslední chvíli podařilo odvrátit globální katastrofu – část oživlých mrtvých, kterým se vrátila inteligence, zde existuje po boku živých, třebaže jejich vztah má daleko k vzájemné důvěře. Kniha se sice dočkala poměrně rozporuplného přijetí, ale své fanoušky si přece jen našla. Autor se proto pustil do psaní jejího pokračování KenoZoikum (KajnoZoj), které by mělo vyjít na konci roku 2018.

	Sergej Lukjaněnko žije, jak již bylo řečeno, v Moskvě. Je ženatý a má tři děti (dva syny, jednu dceru). Rád vaří a chová několik domácích zvířat (dokonce je sběratelem laboratorních myšek); s kouřením dýmky, která k němu neodmyslitelně patřívala, prý nedávno přestal. Jeho největším koníčkem je samozřejmě psaní – což je nejspíš dobře, neboť ho právě psaní zaměstnává natolik, že mu už na nic jiného prakticky nezbývá čas. Za své knihy získal řadu cen; je například nejmladším držitelem Aelity, nejprestižnějšího ruského SF&F ocenění, jež se uděluje za největší přínos do rozvoje fantastických žánrů. Jeho romány byly přeloženy do řady světových jazyků; točí se podle nich filmy a na jejich základě vznikají také stolní i počítačové hry.

	Lukjaněnko je autorem, který nezklame. Jistě, jako každý spisovatel má své lepší a horší knihy, ale žádná z nich se nestala vyloženým propadákem, žádná neurazila čtenářskou veřejnost. V jeho dílech snad každý nalezne to své – ať už je milovníkem přímočaré akce, nebo literárním gurmánem, pro nějž jsou nejdůležitější důmyslná podobenství o relativnosti dobra a zla a věčné hledání místa člověka ve světě. Navíc mu není cizí žádný z fantastických žánrů – umí napsat vše od kyberpunku, přes space opery až po hrdinskou fantasy.

	Navzdory tomu, že Lukjaněnkova spisovatelská dráha již trvá bezmála čtvrtstoletí, stále mu neschází chuť do psaní a množství nápadů. Existuje nemálo autorů, kteří psali kvalitně jen do doby, než se proslavili, a kteří ve svých dalších dílech už pouze pilně těží z toho, co předtím sami napsali. Lukjaněnko se však nenechal zkazit literárním věhlasem ani vysokými honoráři. Zůstává spisovatelem, který má rád své čtenáře, a každá jeho další kniha přináší něco nového a originálního. Počkejme si tedy, čím nás překvapí příště. Rozhodně je nač se těšit…

	Konstantin Šindelář
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